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PROLOG

	 

	Pro studenty newyorských středních škol je ohlášení bomby ve škole vítaným zpestřením.

	Když se dav studentů 146. střední školy v Queensu valil po zadním schodišti na školní dvůr, bylo mezi nimi několik zmatených a vystrašených dětí, ale ty se daly spočítat na prstech jedné ruky. Partička výrostků, kteří nejspíš o bombě něco věděli, zachovávala mlčení a ostražitě sledovala policii. Ale ostatní mládež byla ráda, že je venku na čerstvém podzimním povětří. Brzy propuklo veselí. Skejtaři se vrhli k chodníku. Děti si kradly čepice a začaly se honit po prostranství. Brunátní hulákající poldové a strážní se je snažili znovu shromáždit a přesunout celý dav na druhý konec nádvoří. Vzadu u plotu, daleko od hlídkujících učitelů, pozorovali dva chlapci televizní štáb na příjezdové cestě. Štáb vyslala jedna místní televizní stanice pro případ, že by škola vylétla do vzduchu.

	Kromě policistů v modrých uniformách, kteří se snažili na dvorku sjednat pořádek, bylo možné spatřit ještě hnědé uniformy příslušníků dopravní policie, kteří uzavírali ulici zátarasy a žlutou páskou, a obleky detektivů, vyslýchajících podezřelé u hlavního vchodu do budovy. Na místě byla tedy spousta policistů, všichni měli plné ruce práce, ale když se v uvolněném průjezdu mezi zátarasy objevila šedá dodávka a pomalu přijížděla k bráně, všichni se zarazili a pohlédli směrem k ní. Byl to okamžik, kdy všichni pocítili úlevu, že mají svou práci a nejsou na místě těch v autě.

	Šedá dodávka byla starý a otlučený Ford Aerostar. Na boku měla znak Newyorské policie a nad ním nápis PYROTECHNICKÁ JEDNOTKA. Zastavila a dveře na obou stranách se otevřely.

	Z místa řidiče vyskočil hubený mladý muž kolem pětadvaceti. Měl kudrnaté černé vlasy, bledou irskou pleť a pohledné rysy. Bylo mu jasné, že na něj lidé hledí. Projevilo se to v nacvičené ledabylosti pohybů, když obešel dodávku a zvedl zadní dveře.

	Na muže, který se vysoukal ze sedadla spolujezdce, evidentně pozornost okolí nepůsobila. Vlasy mu na spáncích prokvétaly a na košili uniformy měl výložky seržanta. Měřil dobrých metr osmdesát, měl mohutná ramena a býčí šíji. Jeho tvář byla široká s výrazným obočím a oříškovýma očima posazenýma daleko od sebe. Mohla patřit řemeslníkovi nebo hudebníkovi – člověku, který se naučil hlubokému soustředění.

	Ve chvíli, kdy obešel dodávku, měl už mladík plnou náruč vybavení. Seržant popadl několik krabic a zabouchl dveře.

	Mladý muž kráčel k velícímu policistovi, stojícímu u brány na dvůr. „Pyrotechnický tým šest,“ řekl. „Policista Fahey a seržant Harper. Chcete čísla odznaků?“

	Polda zavrtěl hlavou a poznačil si jména. Když kolem procházel seržant, vzhlédl od záznamů. „Neděláš si prdel?“ zeptal se Faheye. „To je fakt Harper?“

	Fahey se zaculil. „Jo, to je on.“

	Spěchal za Harperem. Prošli kolem vytáhlého portorikánského výrostka s rukama spoutanýma za zády, kterého vyslýchali detektivové. To bylo dítě, v jehož skříňce objevili „podezřelý balíček“, jak zněla úřední formulace. Fahey a Harper mu nevěnovali pozornost. Úkolem detektivů bylo zjistit, jak se balíček do šatnové skříňky toho kluka dostal. Na nich zase je, aby ho dostali ven.

	Školní strážný na ně čekal u vchodu do budovy. Právě vycházeli poslední studenti. Když s ním šli do druhého patra, Fahey ho vyslechl. Balíček objevili při rutinní prohlídce skříněk kvůli drogám. Nepříjemně páchl po nějaké chemikálii. Nikdo se ho nedotkl.

	Harper poslouchal lehkou konverzaci mezi Faheyem a strážným a celou dobu si vyhodnocoval informace. Fahey rád vtipkoval a zůstával uvolněný. Z bombových hlášení se ve většině případů nakonec vyklubal planý poplach. Není třeba se vzrušovat, dokud nebudete mít jistotu, že jde skutečně do tuhého, to byla Faheyova filozofie.

	Harper měl Jimmyho Faheye rád. Byl to jeho žák a už šest měsíců také jeho parťák. A když jste parťáci v pyrotechnickém oddíle, při pohotovosti trávíte celé hodiny v úřadovně na Šestém okrsku a čekáte, až vás zavolají. Není možné, abyste se perfektně neznali. Jimmy Fahey byl dobrý chlap. Ale Harper s ním, co se toho žvanění týkalo, moc nesouhlasil. On spíš v posledních chvílích před spatřením „podezřelého balíčku“ mlčel, zbavoval se rušivých myšlenek, zaostřoval. Bylo lepší vždycky předvídat nejhorší. Pak vás to nemohlo zaskočit.

	Fahey právě říkal: „Nebo jednou – z toho jsme se fakt mohli zbláznit – to byla falešná bomba. Výrobek jakéhosi kluka. Žádná výbušnina, ale ani pod rentgenem jsme nedokázali říct s jistotou, že se jedná o napodobeninu.“

	„Tahle je opravdová,“ ušklíbl se strážný. „Když pracujete nějakou dobu na střední škole, tak se v munici trochu vyznáte.“

	Po tomhle Fahey přece jenom ztichl. Kráčeli chodbou ve druhém patře. Došli až k místu, kde zahýbala, a zastavili se. Harper a Fahey složili svou těžkou výbavu. Strážný ukázal na řadu skříněk a prohlásil: „Je to v čísle 176.“ Potom se obrátil k odchodu.

	„Počkejte,“ řekl Harper.

	Strážný si ho nevšímal a začal se vzdalovat. Nejspíš měl pocit, že svou povinnost splnil, a v žádném případě netoužil zdržovat se v blízkosti skříňky 176.

	„Stát,“ opakoval Harper tiše, ale důrazně.

	Strážný se zastavil a obrátil se. Tvářil se vstřícně. Harper ukázal rukou. Proti skříňkám byla řada oken. Za nimi, na druhé straně ulice, stála cihlová budova s kancelářemi. Uvnitř se pohybovali lidé. Z ulice k nim doléhal hluk dopravy.

	„Běžte za hochy z dopravního. Řekněte člověku, který tam tomu velí, aby uzavřeli ulici a tu budovu naproti evakuovali. Teď hned. Když nálož vybuchne, okna se změní v granáty.“

	„Řeknu jim to,“ prohlásil strážný a pokračoval v cestě.

	Fahey se ušklíbl. Harper se zeptal: „Co?“

	„Tak kdy se i já naučím ten tón?“

	„Jaký tón?“

	„Ten, kterým přinutíš lidi, aby udělali, co řekneš.“

	Harper pokrčil rameny a sehnul se k jedné z beden.

	„No tak, seržo,“ nedal Fahey pokoj. „Když jsi byl s bombou pod stanicí Astor Place, podali ti telefon a na drátě byl starosta Koch a ty jsi mu řekl, že by měl raději hned uzavřít tu zatracenou linku na Lexington Avenue – byl to tehdy ten tón?“

	Harpera napadlo jako už mnohokrát, kdo má asi tyhle zkazky o něm na svědomí. „Nic takového jsem neřekl.“

	„Jo, ale užil jsi ten tón – a on uzavřel linku na Lexington Avenue.“

	Harper jen pokrčil rameny. Už se soukal do ochranného obleku. Fahey vytáhl ze své tašky nylonové kalhoty a začal si je natahovat. Byly ze speciálního nylonu, těžké a tvrdé jako kroužkové brnění, a přesně tenhle účel měly plnit.

	Navlékání ochranného obleku mělo mít uklidňující efekt. Ale na Harpera to tak nikdy nepůsobilo. Tohle byl poslední krok. Jakmile jste upevnili poslední přezku, vydali jste se čelit bombě. Srdce mu tlouklo stále rychleji a střeva se mu svírala. Přemohl se, začal zhluboka dýchat a zpomalil pohyby.

	Fahey se napřímil s helmou v rukou. Světlý irský obličej měl v tu chvíli bledý. Řekl: „Hele, seržo? Bude tahle část někdy snazší?“

	Harper zavrtěl hlavou.

	„Ale až už to budeš dělat po stokolikáté a pokaždé z toho ve zdraví vyjdeš, začneš si přece myslet…“

	„Začneš si myslet, že zákon schválnosti musí někdy zabrat.“

	Ujelo mu to bez přemýšlení a na okamžik se zarazil. Okamžitě se snažil tu myšlenku zaplašit.

	Fahey překvapeně zamrkal. „Ale přece už před roky jsi mohl přestat chodit do akcí, ne?“

	„Taky jsem přestal,“ prohlásil Harper. „Pak ale došlo ke škrtům v rozpočtu a snižování stavů. Takže jsem se vrátil zpátky.“

	„Dost brzo tě vykopnou výš,“ poznamenal Fahey. „A víš co? Vsadím se, že ti to bude vadit.“

	„Ale vůbec ne,“ řekl Harper a utáhl si nylonovou přezku na zápěstí. „Mám rád vyšetřování a výcvik. A budu šťastný, pokud budu moct dělat jen to.“

	„To myslíš vážně?“

	Harper přikývl. „Sní o tom každý člověk, který vyučuje pyrotechniky. Třída se snaží dávat pozor.“

	Fahey se ušklíbl. „No, tak to mě těší, že ti nevadí, že vyklidíš pole.“

	Harper na něj zmateně pohlédl. „Proč?“

	„Protože se chci dostat na tvé místo.“ V pohledném mladém obličeji se usadil úsměv. Myslel to vážně.

	Harper se ohromeně odvrátil. Sehnul se pro helmu. „Pokud ti jde skutečně o tohle, doufám, že se chopíš příležitosti. Teroristů je kolem jako máku.“ Nasadil si na hlavu helmu, ocelovou krabici se skleněným průzorem. „Jdeme, Jimmy.“

	Pomalu kráčeli prázdnou chodbou jako dva kosmonauti. Z ulice k nim doléhal hluk, ale v budově panovalo ticho. Dveře skříňky 176 byly pootevřené. Fahey je opatrně otevřel dokořán.

	Na dně skříňky ležela velká kartonová krabice. Strážný měl s tím zápachem po chemikálii pravdu: benzin, napadlo Harpera, a ještě něco jiného, co nedokázal určit. Ale byla to opravdu bomba. Cítil to v kostech.

	„Nebude ti vadit, když se na to podívám, seržo?“

	Faheyova tvář za skleněným průzorem byla klidná a připravená. Nebyla na ní ani stopa po nervozitě, která jím zmítala před pár minutami.

	„Tak jo, Jimmy.“

	Fahey poklekl. Krabice nebyla nahoře zalepená, ale jeho ani nenapadlo víko otevřít. Nikdy nesmíte udělat to, s čím atentátník počítá. Vytáhl z brašny s nářadím skleněný nůž. Kdyby byla bomba vybavená magnetickou rozbuškou, kovový nůž by ji mohl spustit. Fahey vyřízl v boku krabice otvor.

	Pohlédl na Harpera, který kývl, aby pokračoval. Za pomoci chladného světla nahlédl otvorem dovnitř.

	Po chvíli zakašlal. „No, seržo, první věc, kterou vidím, je časový spínač. Je to levný budík a ručičky se nehýbají; Opakuju, nehýbají se.“ Posadil se na bobek a zašklebil se průzorem na Harpera. „Ten drobek není ozbrojený.“

	Harper zhluboka vydechl úlevou. Průzor se mu zamlžil. Začal si sundávat helmu, ale pak si to rozmyslel. „Co ještě vidíš?“

	Fahey se znovu spustil na kolena a nožem rozšířil otvor. Posvítil do něj. „Spínač je napojený na padesátivoltový suchý článek, který je připojený ke kusu – zdá se, že gelignitu. Taky je tady plynová bomba, přímo z čerpačky. Prostě se jedná o výtvor středoškoláka.“

	„Tak jo.“ Harper si v tu chvíli konečně sňal helmu. První nádech, když si ji sundáte, je vždycky hluboký a lahodný. „Běž dolů a řekni to detektivům.“ Fakt, že spínač nebyl spuštěný, znamenal, že ten kluk, co ho měli v parádě, byl podle všeho atentátník. Pro detektivy to bude dobrá zpráva a pro Faheye zase pár bodíků k postupu.

	„Dobře, seržo.“ Fahey vstal a začal si odepínat helmu.

	„Už by tu měl být bombový náklaďák,“ prohlásil Harper a měl na mysli obrněné vozidlo, které převeze bombu na střelnici, kde bude zneškodněna. „Přines nahoru kontejner a šoupneme ten balík přímo do něj.“

	Harper vyhlédl z okna a zamračil se. V protější budově byli stále lidé. A podle zvuku ještě ani neuzavřeli ulici. V tuhle chvíli to nevadilo, ale přesto – rozhodl se, že až vyjde ven, bude si muset promluvit s tím chlápkem od dopraváků.

	„Jimmy!“ zavolal za Faheyem, který už kráčel chodbou. „Připomeň jim, že nesmějí pustit nikoho dovnitř, dokud nedostaneme bombu z budovy, jasné?“

	„Jasné,“ zavolal Fahey a ani se neobrátil.

	Harper přemýšlel, jestli ještě na něco nezapomněl, ale nic ho už nenapadalo. Osaměl s bombou. Podřepl a zvedl víko. Byla to prostá, amatérská práce, jak už říkal Fahey. Zápach teď zesílil – byl to benzín a něco, co stále nedokázal určit. Ale když spatřil Harper mastné skvrny na krabici kolem kusu gelignitu, došlo mu, co to smrdí.

	Ale ne! pomyslel si. Bože!

	Obrátil hlavu a zahulákal. „Faheyi!“

	Fahey už došel k zatáčce v chodbě, kde zanechali výbavu. Obrátil se.

	„Je to nestabilní. Ten gelignit.“

	Fahey udělal krok k němu. Pak zaváhal.

	Nepotřeboval vysvětlení. Výbušnina byla už příliš dlouho uložená v nějakém skladišti, odkud ji ten kluk čmajznul. Byla chemicky nestabilní. Kluk měl kliku, že mu neexplodovala v rukou.

	Harper by takové štěstí mít nemusel.

	Sehnul se blíž. Nasládlý zápach byl teď mnohem silnější a na lepkavém šedém povrchu kusu gelignitu spatřil krůpěje.

	„Wille!“ zavolal na něj Fahey. „Nasaď si přilbu!“

	Proboha – jak na to mohl zapomenout? Harper se posadil a sáhl po helmě.

	„Běž od toho pryč,“ řekl Fahey. „Můžou to přenést do kontejneru robotem.“

	Harper váhal s helmou v ruce. Trvalo by hodiny, než by se jim podařilo robota navést. „Jimmy, musíme ten gelignit dostat dál od plynu.“

	Fahey stál nehybně padesát stop od něj. Pomalu začal vrtět hlavou. „Wille, ne.“ Ale nedalo se nic dělat. Aby se dostal k plynové bombě, musí dát gelignit stranou. Bylo lepší manipulovat spíš s ním. Harper si zajistil helmu a předklonil se. Sáhl do krabice. Ruce měl holé, bez rukavic. Prsty sevřel hmotu.

	Byla vlhká a lepkavá. Přestřihl drát, který ho pojil s baterií a pomalu gelignit zvedl. Potom se velmi pomalu postavil.

	„Wille, zahoď to!“ vykřikl Fahey. „Zahoď tu zasranou věc co nejdál od sebe.“

	Ale potom by určitě vybuchl. A vyrazilo by to okna. A střepy by letěly k budově naproti a dolů na ulici.

	Harper stál bez hnutí a v dlani držel kus gelignitu. Zavolal: „Přines mi deku.“

	Fahey pohlédl dolů. Hustá deka sloužící k tlumení výbuchu mu ležela složená u nohou. Výbuch jedné tyčky gelignitu by účinně ztlumila. Museli ji jenom položit na podlahu a přikrýt dekou.

	„No tak, Jimmy,“ řekl Harper.

	Ale Fahey se nehýbal. Pořád hleděl dolů. Harper zatajil dech. Po dlouhé chvíli Fahey vzhlédl – ale ne k Harperovu obličeji. Pohlédl na tyčku gelignitu v jeho natažené dlani.

	Byl ochromený strachem. Před pěti minutami pracoval s bombou a věděl, že chyba znamená smrt. A byl ochotný vsadit život na své schopnosti. Ale tohle bylo jiné. Přestal situaci zvládat. Nezvládal ji nikdo. Bylo na vážkách, jestli on a Harper příštích několik minut přežijí.

	Harper promluvil tak tiše, že se stěží slyšel. „Jimmy, potřebuju, abys mi přinesl tu deku. Teď hned.“

	Fahey s vypětím sil odtrhl pohled od gelignitu. Zapotácel se a přitiskl si deku k hrudi. Potom se začal váhavými kroky blížit chodbou k Harperovi.

	Proboha, utíkej! měl Harper chuť zakřičet. Ale ten kluk dělal, co bylo v jeho silách. Čím blíž byl, tím bylo zřetelnější, že celým jeho tělem zmítá hrůza. S bledou tváří a nejistými kroky byl jako invalida, který se může každou chvílí zhroutit. Ale stále šel.

	Jediný zvuk v chodbě bylo škrábání jeho bot po linoleu.

	Harper stál naprosto klidně s gelignitovou tyčkou v dlani. Snažil se na ni nedívat. Kdyby gelignit vybuchl, helma a brnění by ochránily jeho hlavu a tělo, ale co končetiny? Pravou ruku by mu to urvalo, to bylo jisté. Dostane se k němu záchranka dřív, než vykrvácí?

	Přestal nad tím uvažovat. Fahey už došel až k němu. Pohled upíral do Harperových očí. Zdálo se, že pouze pevný pohled staršího muže ho dokáže přimět udělat ty poslední kroky.

	Když už byl dost blízko, Harper řekl: „To je dobré, Jimmy. Teď jenom pusť tu deku na zem.“

	Připustil si myšlenku, že se z toho oba možná dostanou. Za pár hodin se setká doma se svou ženou Laurou. Nejraději by pak řval radostí a objal ji, ale to nesmí. Nerad by jí vysvětloval, v jakém strašlivém nebezpečí se ocitl. Takže bude muset říct, že měl všivý úkol, ale Jimmy to dobře zvládl.

	Fahey ztuhle rozevřel paže a deka padla na zem. Ležela Harperovi u nohou. Harper pomalu poklekl na jedno koleno. Volnou rukou zvedl cíp deky. Začal pomalu dávat dolů pravou ruku, snažil se, aby se mu nezachvěla. Pomalu pokládal tyčku gelignitu, jako by to bylo jeho dítě.

	Málem se mu to povedlo.

	Tahle myšlenka ho strašila v příštích měsících a letech. Nikdy se nedozvěděl, co se vlastně stalo. Možná byl příliš netrpělivý a v poslední sekundě pohnul rukou příliš prudce. Nebo třeba ani neudělal chybu, jenom gelignit už musel prostě vybuchnout.

	V uších mu zaburácelo a hodilo to s ním na zem.

	V ohromení zíral na rudý stříkanec na zdi. Byla to jeho krev. Necítil žádnou bolest v ruce, jenom v uších. Pohlédl na paži, na spečený nylon a spálenou černou kůži.

	Fahey klečel vedle něj. „Proboha!“ řekl. „Vydrž, Wille! Jenom vydrž!“

	Pomalu, nevěřícně zvedl Harper paži a zíral na to, co kdysi bylo jeho rukou.
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	Všechno to pro něj bylo nové.

	Will Harper odbočil z dálnice a zamířil po sjezdu ke stopce. Za ním nikdo nebyl, a tak zastavil, aby se rozhlédl kolem. Tuhle část země dosud nenavštívil.

	Byl na severozápadě Floridy, hned za Pensacolou. Zdejší krajina se od jiných částí Floridy lišila. Líbila se mu. Silnice před ním se klikatila v kopcích a lemovaly ji vysoké pinie. Stále ho překvapovaly občasné palmy. Vypnul klimatizaci a spustil okénko. Potom popadl řadicí páku a přeřadil na jedničku.

	Popravdě řečeno nepopadl ji. Sevřel ji v prstech. Dny, kdy mohl Harper něco popadnout, byly ty tam, alespoň pokud šlo o pravou ruku. Malíček a prsteník už neměl, ani horní článek prostředníku. Chirurgové udělali s jeho rukou, co se dalo – fungovala, už nebolela a až na chybějící prsty vypadala normálně. Harper si občas stěžoval, že kvůli rozsáhlému poškození kůže mu chlupy na hřbetu ruky a předloktí vytvářejí zvláštní obrazec, ale Laura říkala, aby se netrápil, že si toho nikdo nevšimne. V tom měla pravdu, pomyslel si Harper, protože většina lidí se nikdy nedostala dál než k pohledu na scházející prsty. Ale tuhle myšlenku si nechával pro sebe.

	Když šlápl na plyn, pohlédl rychle do mapy. Už to bylo jen pár mil. Harper trochu nervózně poposedl. Na konec tohoto výletu se netěšil. Nevěděl, jakého přijetí se mu od Jimmyho Faheye dostane.

	Neviděli se s Faheyem dva a půl roku, od výbuchu na chodbě střední školy. Harper byl ještě stále v nemocnici, když se mu doneslo, že Fahey u newyorské policie skončil a odjel z města. Nikdo nevěděl kam.

	Pár týdnů Harpera plně pohltila operace a léčba. Ale když vyšel z nemocnice, začal znovu myslet na Faheye. V dopise mu vysvětlil, že odešel z oddělení do plného invalidního důchodu a rychle se zotavuje. Chtěl vědět, jak se Faheyovi daří.

	Dopis to byl krátký, ale psal se mu těžko. Bylo tolik věcí, které chtěl říct, ale nenacházel slova. A také samotné psaní mu činilo potíže. Dokázal sice v pravé ruce udržet pero, ale měl pocit, že ten slabý, roztřesený rukopis ani nepatří jemu. Když si prohlédl dokončený dopis, zauvažoval, jak asi bude jeho písmo na Faheye působit. Zdárně dopis předatloval na psacím stroji. Pak ho poslal Faheyovým rodičům. Uplynul téměř rok a on se smířil s myšlenkou, že Fahey buď nikdy dopis nedostal, nebo se rozhodl na něj neodpovídat.

	Potom obdržel pohlednici z Pensacoly. Byla naškrábaná ve spěchu a dozvěděl se z ní, že Fahey dostal pohodlnou práci jako šéf ochranky v sídle nějakého milionáře. Žil si jako v ráji a měl spoustu volna. Kdyby Harper někdy zavítal do těch končin, rozhodně se má zastavit. To bylo všechno.

	Harper řekl své ženě Lauře, že by tam jel raději sám. Odpověděla, že jí to jako moc dobrý nápad nepřipadá.

	A tak když přijeli o dovolené na návštěvu k jejím rodičům, kteří žili jen pár hodin cesty autem severně od Pensacoly, vytočil číslo z pohlednice.

	Když se Harper ohlásil, Fahey dlouhou chvíli mlčel. Potom spustil tím svým lehkým konverzačním tónem, kterým byl pověstný. Bylo by skvělé, kdyby se s Willem viděli. Sídlo je překrásné a dá se tam podnikat spousta zábavných věcí. Když Harper zavěsil, napadlo ho, že jedinou upřímnou částí jejich rozhovoru byla ta prvotní chvíle šokovaného ticha, které následovalo, když se představil.

	 

	Pinie vystřídala vysoká zeď porostlá vinnou révou. Tak tohle bylo to sídlo. Harper podél ní jel několik minut, než spatřil vrátnici. Byla to nízká budova se žlutým štukem a šikmou taškovou střechou, zakrývající příjezdovou cestu. U jejího začátku byla velká cedule s červenými písmeny na bílém pozadí:

	 

	NĚKTERÉ VĚCI SYČÍ, NEŽ ZABIJÍ 

	NĚKTERÉ CHŘESTÍ 

	NĚKTERÉ TIKAJÍ 

	NĚKTERÉ VĚCI MLČÍ 

	BUĎTE VÍTÁNI

	 

	Brána byla otevřená, takže Harper, který se cítil méně vítaným hostem než před minutou, vjel dovnitř. Uprostřed příjezdové cesty stál strážný v khaki uniformě. Pokynul Harperovi, aby zastavil.

	Když strážný přišel blíž, prohlédl si Harper automatické pistole u jeho opasku. Byl to Ingram s neuvěřitelnou rychlostí střelby, vhodný k provrtání cihlových zdí nebo kácení stromů. Zbraň i vzhled strážného vypadaly profesionálně. Harper uvažoval, kdo je tím Faheyovým milionářským klientem.

	„Přejete si?“

	„Jo, hledám Jimmyho Faheye. Jmenuju se Harper.“

	Strážný pohlédl do záznamů. Nejspíš tam Harperovo jméno našel, protože řekl: „Prosím zaparkujte svůj vůz tamhle na parkovišti. Vezmu vás k domu v golfovém vozíku.“

	Harper zaparkoval a vrátil se pěšky. Strážný už seděl za volantem žlutého golfového vozíku s plátěnou stříškou. Jeho místo na příjezdové cestě zaujal druhý strážný. Oknem vrátnice zahlédl Harper další uniformované muže. Všichni spadali pod Faheye a Harper už nedokázal dál krotit svou zvědavost.

	Když nastoupil do vozíku, zeptal se: „Komu to tady vlastně patří?“

	Strážný při té otázce zamrkal, jako by ho překvapilo, že se vůbec najde někdo, kdo to neví. „Je to sídlo Roda Bucknera.“

	„Ale,“ prohlásil Harper patřičně nadšeně a v tu chvíli pochopil ten nápis u vjezdu. Rod Buckner byl úspěšný autor technothrillerů. Harper měl dojem, že vždycky, když nastoupil do metra, se našel někdo, kdo četl některý z Bucknerových tlustých paperbacků. Spousta z nich se také dočkala zdařilých filmových adaptací. Harper jeden z filmů viděl. Byl o agentu CIA jménem Buck Reilly, který se zápalem bojoval proti íránským teroristům. Harperovi se to líbilo. Dokonce si koupil i nejnovější Bucknerův román. Ale první kapitola se odehrávala v ponorce a překypovala tolika technickými detaily, že to Harper vzdal. Doufal, že se dnes s Bucknerem nesetká. Nikdy ještě s žádným spisovatelem nemluvil, ale představoval si, že ze všeho nejdřív se takový autor člověka zeptá, zda četl některou z jeho knih. Harper uvažoval, kde Buckner bere nápady.

	Cesta vedla po nádherně upravených pozemcích. Míjeli nekonečné záhony rododendronů, obsypaných zářivými různobarevnými květy. Harpera napadlo, že u nich v New Yorku rododendrony nepokvetou ještě dobré tři měsíce. Tam podle všeho teď nejspíš zrovna padá mrznoucí déšť. Na pohlednici Fahey konstatoval, že bydlí v ráji. Možná to myslel vážně. Třeba hodil minulost za hlavu. Možná tahle Harperova výprava nebyla vůbec nutná.

	Harper si už dávno promyslel otázky. A brzy bude znát i odpovědi.

	V dálce se ozvalo tiché dunění. Znělo to jako hrom. Harper pohlédl na oblohu. Bylo pod mrakem, ale známky bouře nikde nespatřil.

	„Tryskáče,“ poznamenal strážný, když si všiml jeho zmatku. „To je tady normální. Nedaleko je základna námořního letectva.“

	„Aha. To je zlé. Musí to být otrava.“

	„Ne,“ prohlásil strážný. „Pan Buckner má tyhle rány rád.“

	Harper se po něm podíval, jestli to není vtip, ale strážný měl kamennou tvář.

	Mezi stromy se pomalu vynořil dům. Bylo to rozlehlé venkovské sídlo ve středomořském stylu. Stejně jako strážnice mělo žluté štukové zdi a na střeše tašky. V travnatém kruhu před hlavním vchodem byla na stožáru vztyčená americká vlajka. U základny stožáru, kam by jiný hrdý majitel umístil zdobenou lavičku nebo postřikovač, naaranžoval Rod Buckner štíhlou bílou střelu – nějaký typ země-vzduch, odhadoval Harper.

	Když se přiblížili k zatáčce cesty, vyšla zpod oblouku na straně domu nějaká postava. Byl to Jimmy Fahey. Jeho uniforma sestávající z lovecké košile s krátkými rukávy, opasku Sam Browne a khaki šortek udeřila Harpera do očí. Takové šaty by očekával spíš u vrátného nějakého prázdninového hotelu. Byly ale stejně bez poskvrnky a pečlivě vyžehlené jako bývala Faheyova uniforma v časech jeho služby u newyorské policie. Také stále nosil letecké brýle proti slunci. Na tváři měl široký úsměv, Harper si však spíš přál vidět mu do očí. Ale když se přibližoval, spatřil pouze svůj odraz.

	„Wille, jak se vede?“

	„Skvěle, Jimmy. A tobě?“

	„Fajn.“

	Harper byl už jen několik kroků od něj. Za okamžik si podají ruce. Fahey ještě ani jednou na jeho ruku nepohlédl, a v poslední chvíli se odvrátil.

	„Pojď, seznámím tě se svým šéfem.“

	Harper musel jít svižně, aby ho dohonil. „Myslíš s Rodem Bucknerem?“

	Strnulý úsměv pohasl. Fahey vypadal mrzutě. „Aha, někdo ti to prozradil. Chtěl jsem, aby to bylo překvapení. Tak co ty na to? Já a práce pro Roda Bucknera.“

	„Gratuluju,“ řekl Harper, protože měl pocit, že na to Fahey čeká.

	„Dík. Je to skvělý chlap. Říká, že o mně jednou napíše knihu.“ Fahey už se znovu usmíval. „Samozřejmě mě nejspíš oddělá.“

	Arkády vedly do patia stíněného mimózami, V tyrkysové vodě bazénu se s křikem šplouchala dvě děvčátka. Spisovatel seděl u stolku pod slunečníkem. Před sebou měl laptop a mluvil s někým přes mobilní telefon. Když se blížili, pokoušel se Harper vybavit si titul románu, jehož první kapitolu četl.

	Buckner odložil telefon, který z nějakého důvodu měl dvě silné, ohebné antény, a zapálil si cigaretu.

	„Rode,“ řekl Fahey, „rád bych ti představil svého starého parťáka od newyorské policie Willa Harpera.“

	Harper mlčel. Trochu ho zaskočilo setkání s člověkem, kterého znal z televize. Ale ta přehnaná familiárnost ho rozčilovala.

	Buckner také nepromluvil. Potáhl z cigarety a zkoumavě si prohlížel Harpera, který se na něj díval zrovna tak. Spisovatel by podsaditý padesátník s vrásčitým, laločnatým obličejem. Když vyfoukl kouř, přivřel oči po způsobu Dukea Waynea. Také měl na sobě loveckou košili s krátkými rukávy a modrou baseballovou čapku se zlatým nápisem U.S.S. NIMITZ. Odložil cigaretu do popelníku a vstal.

	„Vy jste seržant Harper, že?“ řekl dutým hlasem, stejně známým jako jeho tvář.

	Harper přikývl.

	„To vy jste zneškodnil tu bombu pod Madison Square Garden – jak je to dlouho, šest sedm let?“

	„Ano, to jsem byl já.“ Stalo se to před sedmi lety a Harper tehdy zjistil, jak pomíjivá a prchavá může být sláva. Překvapilo ho, že se na to Buckner pamatuje.

	„Byli to egyptští fundamentalisté a dostali je, že?“

	„Dostali.“

	Buckner si potáhl bermudy a dal si ruce v bok. „Vždycky jsem přemýšlel, proč jste tehdy nepoužili dálkově ovládaného robota.“

	Otázka Harpera na okamžik zaskočila.

	„Vždyť přece newyorská policie v té době pracovala s Dollmanovým EOD, ne? Nebo jste používali Morfax Marauder Mk XII?“

	„Měli jsme robota,“ prohlásil Harper, „ale ten nefungoval.“

	Buckner naježil obočí. „Sabotáž?“

	„Ne. Prostě nefungoval.“

	„Takže jste tam šel sám. Jak jste tu bombu zneškodnil?“

	„Přestřihl jsem dráty, vytáhl roznětku.“

	Buckner se zamračil a naskočily mu další vrásky. „Jak to, že jste nepoužil disruptor BA93 od BAS Developments? Tou dobou už byl k dostání. Používal nadzvukové vlny a neutralizoval široké spektrum rozbušek. Britská armáda s ním měla sedmaosmdesátiprocentní úspěšnost.“

	„No víte,“ řekl Harper, „měl jsem tehdy u sebe nůžky na drát.“

	Fahey udělal krok vpřed. „Promiň, Rode, nebude ti vadit, když si teď vezmu chvíli volno a ukážu to tady Willovi?“

	„Ale vůbec ne, Jime. Proveď ho. A když už v tom budete, zkus ho přesvědčit, aby zůstal na noc.“ Bucker se znovu obrátil k Harperovi. „Sejdeme se u snídaně, seržante. Pak si popovídáme víc.“

	Posadil se a znovu uchopil cigaretu. Když se ale Fahey a Harper obrátili k odchodu, řekl: „Jime? Co máš dnes u sebe?“

	Fahey pohlédl na zavřené pouzdro na boku. „SigSauer ráže devět milimetrů.“

	Buckner přikývl, jako když vrchní uznale hodnotí zákazníkův výběr značky vína. „Jaké náboje?“

	„Standardní opláštěné kulky.“

	„Dnes večer se půjdeme napít do klubu na pláži.“ Buckner se na něj zahleděl, jako by od něj něco čekal.

	Fahey rychle uvažoval, stejně jako v kurzu u newyorské policie, když mu Harper položil těžkou otázku. „Vyměním si náboje, než půjdeme, Rode. Měkké hroty.“

	Buckner znovu souhlasně přikývl. „Tak to bude správné, Jime. Když budeš muset zasáhnout, není třeba, aby kulky prošly skrz a zasáhly nevinné okolo.“

	„Ne, pane.“

	Buckner se znovu vrátil k práci s laptopem. Harper kráčel za Faheyem podél bazénu. Jedno z děvčátek, asi osmileté, postříkalo Faheyovi botu. Poťouchle na ně pohlédl a holčička se pobaveně zahihňala. Prošli arkádami.

	Když procházeli kolem rozlehlého průčelí domu, zazněl další ohlušující třesk.
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	Zpod nízko visícího vějíře palmových listů zírala na Harpera asi čtvrtmetrová ještěrka, potom zmizela do chladivého stínu.

	„Zůstaneš tady, že jo?“ řekl Fahey kráčející kousek před Harperem. „Ukážu ti tvůj pokoj.“

	„Myslím, že ne, Jimmy. Pozítří odlétáme a…“

	„Ale ne, musíš zůstat. Snídaně tady jsou báječná věc. Začíná se čerstvě vymačkanou pomerančovou šťávou z naší vlastní sklizně…“

	„Nezlob se, ne.“

	„Ale Rod si s tebou chce popovídat. Nejspíš si to bude chtít nahrát.“

	Harper jenom pokrčil rameny. Trochu ho rozesmutnila ta Jimmyho touha Bucknera uspokojit. Jistě, věděl, jak sláva přitahuje a jak jsou někteří lidé rádi, když se mohou koupat v odrazu lesku celebrit, ale nikdy by tohle nečekal u Jimmyho Faheye.

	„Žádná malá díra, co?“ poznamenal Fahey a ukázal směrem k domu. „Můžeme jít dovnitř, jestli chceš. Nebo můžeme jít ke mně. Rod mi dal vzadu malý domek, ve kterém můžu bydlet. Totiž on mu říká malý, ale je větší než dům v Queensu, ve kterém jsem vyrůstal.“

	„Máš to tady pěkně zorganizované, Jimmy,“ řekl Harper. „Tví lidé na vrátnici vypadají, jako by měli pohotovost.“

	Fahey na něj pohlédl a jako vždy ho potěšila jeho chvála. „A to jsi neviděl ani polovičku z toho všeho. Máme videokamery pokrývající každou píď vnějšího plotu. Čtyřiadvacetihodinové stráže na pozemcích. Rod říká, že jestli budu chtít teplotní senzory, detektory pohybu, prostě všechno, ať to stojí, co to stojí, stačí jenom si o to říct.“

	„Potřebuje pan Buckner opravdu tohle všechno?“

	Harper pohlédl na Faheye, ale ten odvrátil zrak.

	„Píše o nebezpečných lidech – Íráncích, Hizballahu…“

	„Chceš říct, že vám vyhrožovali?“

	„Ne, ale…“ Najednou se na Faheyho opálené pohledné tváři objevil ten starý známý úšklebek. Bylo to, jako by odhodil masku. „Ve skutečnosti mu nehrozí vůbec žádné nebezpečí. Rod si prostě občas myslí, že je pro CIA někdo jako Buck Reilly. Vlastně myslí si to skoro pořád. Ale jestli se tím dostává do varu, aby mohl psát ty svoje bestsellery, proč by mu to někdo měl vyvracet?“

	Harper se zarazil a obrátil se k němu. „Tak moment. Chceš říct, že tady nejde vůbec o žádné hrozby?“

	Fahey se zamračil. „Jistě máme problémy. Turisti, fotografové od tisku, lovci autogramů…“

	„A kvůli pár výtržníkům tady funguje celý tenhle promyšlený bezpečnostní systém?“

	„Přesně za to mě pan Buckner platí,“ prohlásil Fahey ledovým hlasem.

	„Neměl bys tady být, Jimmy. Měl bys být polda, a ne hračka nějakého boháče.“

	Slova mu uklouzla, neplánovaně, ale jakmile je vyslovil, Harper si okamžitě uvědomil, že přesně kvůli nim vážil tu cestu sem.

	Fahey pod opálením zrudl, ale zavrtěl hlavou a mluvil stále tiše, aby nedal najevo, jak silně ho ta slova zasáhla. „S takovými kecy budeš muset jít někam jinam, Wille. Já jsem tady narazil na zlatý důl. Neumíš si představit, jak skvělý život vede člověk jako Rod. Už jsem s ním byl v Londýně, Hong Kongu, Riu. Pokaždé první třídou. Setkal jsem se s Georgem Bushem a Michelle Pfeifferovou. A samozřejmě každou chvíli se tady zastaví admirálové z té nedaleké základny. Udělali by pro Roda cokoli. Už jsem se proletěl i v F-16. Přistál jsem na letadlové lodi.“

	„Jimmy, proč jsi, sakra, skončil u policie?“

	Fahey neodpovídal. Dal si ruce v bok, naklonil hlavu a povzdechl. „To je neuvěřitelné. Ty jsi sem přijel jenom proto, abys mi řekl, že mám tohle všechno hodit za hlavu a vrátit se k newyorské policii?“

	„To není nutné,“ řekl Harper. „Mohl bys nastoupit do oddělení někde tady dole, kdybys chtěl.“

	„Nech toho, Wille, ztrácíš čas.“

	„Jsi skvělý polda, Jimmy. Zatraceně dobrý odborník na výbušniny. Nech si tuhle práci až do důchodu.“

	Fahey už se vzteky celý třásl. Pohlédl stranou a řekl napjatým hlasem: „Už nepotřebuju tvoje rady.“

	„Měl ses se mnou poradit, než jsi odešel z oddělení. Řekl bych ti, že máš zůstat.“

	Fahey mlčel.

	„K čertu, lidi, kteří tě kritizovali, nevěděli, o čem mluví.“

	Fahey zvedl ruku, aby ho zarazil. Harper zmlkl. Zasáhl ho bolestný výraz na tváři mladého muže. „Nech toho, Wille. Já vím, žes mě ještě na nemocničním lůžku omlouval. Nikdo tomu nevěřil.“

	„Neomlouval jsem tě. Prostě jsem všechna fakta sepsal do hlášení, to je všechno. Řekl jsem pravdu. Nebyla to tvoje chyba.“

	Fahey se prudce obrátil a vykročil pryč. Ale po dvou krocích se zastavil a otočil se. Sundal si sluneční brýle. „Měl jsem se k tobě dostat rychleji. Držel jsem tu zatracenou deku a zbývalo jenom se rozběhnout. A byl bys v pořádku.“

	Harper přikročil až k němu a pohlédl mu přímo do očí. Co nejpevnějším hlasem pronesl: „To jsou jenom domněnky. Ta výbušnina byla nestabilní. Možná jsem ji spustil nějakým pohybem. Možná prostě vybouchla náhodou. Nikdy se to nedozvíme. Tak na to přestaň myslet.“

	Fahey zkřivil tvář. Znovu začal vrtět hlavou. „Přestaň na to myslet. Tobě se to řekne. Copak ty na to dokážeš přestat myslet?“

	Harper váhal. Potom prohlásil: „Ne. A někdy mám na tebe strašný vztek, Jimmy. Ale mnohem častěji mám vztek na sebe. Protože když už jsem musel brát do ruky ten zatracený kus gelignitu, který měl vybuchnout, proč jsem ho, k čertu, nevzal do levé ruky?“

	Fahey okamžik stál, mračil se a zíral na něho. „Ale to je nesmysl, Wille, obviňovat se kvůli tomu.“

	„Je to zrovna tak nesmyslné jako to tvoje sebeobviňování.“

	Stáli a okamžik se jenom měřili pohledy. Potom se Fahey obrátil a pomalu vykročil s rukama v kapsách a zamyšleným výrazem. Harper kráčel mlčky vedle něj. Řekl, co měl na srdci, a teď už bylo na Jimmym, aby o tom přemýšlel.

	Z mraků se ozval další třesk. Kráčeli po cestě vysypané rozdrcenými mušlemi k trávníku. Postřikovače ho kropily dlouhými proudy vody. Přes cestu jim přešla bílá volavka, stejně krotká jako newyorský holub. Harper sledoval toho elegantního bílého ptáka se zalíbením. Přijel, aby sňal z Faheyových ramen závaží, ale neočekával, že sám pocítí takovou velkou úlevu.

	Došli k Bucknerově střele země-vzduch a vlajkovému stožáru. Americká vlajka se ve vánku třepotala. Fahey se náhle zarazil a pohlédl na Harpera.

	„Pověz, Wille. Jak teď podáváš lidem ruku?“

	Harper se usmál. „Stejně jako dřív.“

	Napřáhl pravici. Fahey na ni dlouhou chvíli hleděl, potom ji uchopil. Pevně ji sevřel.

	„Dík, že jsi přijel, Wille.“

	„Dáš na mou radu?“

	„To jsem neřekl. Budu o ní uvažovat.“

	„To by ti tak moc chyběli ti admirálové?“

	„Ne. Ale ta Michelle Pfeifferová.“ Fahey pohlédl znovu na dům. „Myslím, že tě prohlídka Rodová paláce moc nezajímá. Chceš jít na pláž?“

	„Nedělej si starosti, Jimmy. Vím, že musíš zpátky do práce.“

	„No, zrovna se chci jít podívat na vrátnici. Půjdeš se mnou?“

	Přešli k průčelí domu, k zaparkovanému golfovému vozíku. Když nastoupili, Fahey prohlásil: „Vypadáš skvěle, Wille. Ta vousatá tvář ti sluší.“

	Harper se dotkl svého plnovousu. Byl hustý a mohutný, ale už úplně šedivý, a to ho překvapovalo. Vlasy měl ještě pořád tmavé. „Známka důchodu.“

	„Tak co, dobré? Myslím – nevadí ti, že jsi na odpočinku?“

	Harper zaváhal. Předtím cítil, že dluží Faheyovi upřímnost. Teď, když zaslechl napětí v hlase mladého muže, pochopil, že se musí uchýlit ke lži. Nuceně se ušklíbl a prohlásil: „Blázníš?

	V sedmačtyřiceti v invalidním důchodě? O tom přece každý polda sní.“

	Fahey pohlédl na něj, potom na cestu. Pokud měl nějaké pochybnosti, pomlčel o nich. „Vsadím se, že vedeš sladký život. A navíc máš Lauru. Jak se jí daří?“

	„Jako vždycky je v jednom kole. Mám tě pozdravovat.“

	Po zbytek cesty už mluvili stejným tónem jako za starých časů. Fahey mu vysvětloval, jak se floridský výběžek liší od zbytku země a jak moc se mu tam líbí.

	Když zastavili pod převislou střechou vrátnice, objevil se ve dveřích ten vysoký, zamračený strážný, se kterým už Harper mluvil. Držel v rukou dlouhý, plochý balíček.

	„Co je to, Kente?“ řekl Fahey.

	„Promiňte, pane. Slyšel jsem vozík a myslel jsem, že je to pan Buckner.“

	Fahey se zamračil. „Co to tam máte?“

	„Poslední číslo Janina průvodce po lodích světových námořních plaveb. Pan Buckner si pro něj už jede.“

	„On si pro ně jede,“ řekl Fahey Harperovi a obrátil oči v sloup. „Rod je puntičkář do bezpečnostních opatření, pokud mu nepřekážejí. Potom prohlašuje, ať jdou k čertu.“

	Kent překvapeně vykulil oči. Harper usoudil, že Fahey tímhle tónem o svém zaměstnavateli obvykle nemluví. Možná už Fahey uvažuje o tom, že tahle práce nebude mít dlouhého trvání.

	„Znáte předpisy, Kente,“ pokračoval Fahey. „Zkontrolujeme všechny balíky a pak je všechny odvezeme do domu. Pan Buckner si pro ně nepřijede.“

	„Jistě, ale…“

	Fahey k němu přikročil a uchopil balík. „Už jste ho zrentgenovali?“

	„Jistě. Totiž určitě to už udělal Alvarez. Tenhle ležel na přepážce spolu s ostatními balíky.“

	„Kdo zavolal panu Bucknerovi a řekl mu, že přišel?“

	„Jáne,“ řekl Kent, který náhle ztuhl a zčervenal. „Ale všichni vědí, že pan Buckner vždycky spěchá, aby měl co nejdříve nejnovější číslo časopisu.“

	Fahey mu vrátil balík. „Vezměte ho dovnitř a zrentgenujte.“

	„Ale pan Buckner tady bude každou chvíli.“

	„Toho nechte mně. Běžte.“

	Kent se vrátil na vrátnici. Fahey se obrátil k Harperovi. „Promiň, Wille, ale měl bys raději jet. Rod bude nasraný. A boháči nejsou rádi, když cizinci přihlížejí, jak pérují své zaměstnance.“

	Harper se usmál. Faheyova nespokojenost zněla pro jeho uši jako andělská hudba. Byl ochotný se vsadit, že do konce týdne bude tenhle kluk psát žádost o znovuzařazení k policii. Řekl: „Ozvi se, Jimmy.“

	„Jasně.“

	Znovu si podali ruce, Harper přešel ke svému autu a nastoupil. Když se rozjel, zamával, ale Fahey ho neviděl. Pod střechou zastavil zelený landrover a z něj se vyklonil Rod Buckner.

	Harper projel branou a zabočil na silnici.

	Právě přehazoval na trojku, když se za ním zablesklo. Světelný odraz v zrcátku byl oslepující jako blesk v noci. Ohlušilo ho burácení výbuchu. Najednou měl na tváři nějakou látku a neviděl. Instinktivně dupl na brzdy. Tlaková vlna hodila autem tak mohutně, že se uvolnil airbag. V okamžiku, kdy si to uvědomil, se už airbag vyprázdnil a sklouzl mu na kolena.

	To už se taky auto zastavilo. V uších mu bolestně zvonilo. Ale jinak se zdálo, že je v pořádku. Čelní okno bylo pryč stejně jako všechna ostatní. Na jeho klíně a na vedlejším sedadle se válely namodralé kousky bezpečnostního skla. Něco dopadlo na střechu nad jeho hlavou. Harper neslyšel náraz – neslyšel vůbec nic –, ale bylo to tak silné, že se auto znovu zakolébalo. Na kapotu dopadl další kus čehosi a zanechalo v ní mohutnou prohlubeň. Byla to střešní taška. Padaly k zemi jako obří kroupy. Nezbývalo mu, než složit ruce nad hlavou a doufat.

	Harper měl štěstí. Žádná taška rámem čelního skla neprolétla. S námahou otevřel dveře, roztřeseně se postavil a rozhlédl se kolem. Tašky byly rozesety po celé silnici. Auto, které se přibližovalo z opačného směru, pomalu zastavilo. Řidič na něho zíral.

	Harper se obrátil k vrátnici. Okna olizovaly plameny, ale zdi vydržely. Střecha byla pryč. To, co nevylétlo na silnici, se muselo zbortit dovnitř. Oblak prachu, který se jako mlha vznášel všude kolem, pomalu klesal na cestu. V kouři a troskách nebylo po landroveru ani památky. Zůstal pohřben v suti. I s Rodem Bucknerem, uvědomil si Harper otupěle.

	A taky s Jimmym Faheyem.
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	Rodmanova šíje v severovýchodním výběžku Bronxu byl poloostrov vybíhající do Long Island Sound. Bylo to to nejzastrčenější místo, jaké jste si jen mohli v přeplněném městě představit, a právě sem newyorští policisté přicházeli za úkoly, které vyžadovaly určité volné prostranství, jako byly základní střelecká příprava, výcvik psů a zneškodňování bomb.

	Harper nezavítal na Rodmanovu šíji od svého odchodu z oddělení. Nijak se nezměnila. Stále měl pocit, že je na nejtišším místě New Yorku. Ze střelnice zaznívalo práskání ručních zbraní a z kotců se ozýval štěkot psů, ale vítr jako by tyhle pronikavé zvuky odnášel na moře.

	Kráčel po silnici. Před sebou měl strážnici a vysoký plot zakončený ostnatým drátem. Za ním se rozkládala jen pláň spálené trávy a šedivá obloha. Tamtudy se šlo k bunkrům. Harper tam mnohokrát jel v obrněném vozidle s bombou, kterou on nebo někdo jiný v pěti obvodech zneškodnil a v bunkrech ji měl rozebrat. V pošmourných dnech, jako byl tenhle, se mu zdálo, že se blíží na konec světa. A uvažoval, jestli se vrátí zpátky.

	Když o tom Harper teď přemýšlel, ani trochu ho nemrzelo, že už tudy nikdy nebude muset jet, nikdy nebude rozebírat další bombu.

	Ale jeho nálada se změnila, jakmile se obrátil a vydal se dozadu ke komplexu rezivějících budov z vlnitého plechu, v nichž sídlil pyrotechnický oddíl. Osmnáct let byl tenhle oddíl celý jeho život a teď mu scházel. Dolehla na něj lítost z předčasného penzionování. Rád učil a radil detektivům z vražd a protiteroristických jednotek, jak chytat teroristy s bombami. Ale to všechno už byla v tuhle chvíli minulost.

	Když vešel do budovy, pohlédl na nástěnku. Obsahovala obvyklou směsku oficiálních vyhlášek a oznámení o narozeninových oslavách a prodeji ojetých aut. A ve vzduchu ucítil obvyklý pronikavý pach kávy, pomalu se měnící na hořkou sedlinu. Harper pomyslel na několik dveří, na něž by rád zaklepal. Ale zamířil kolem nich na druhý konec chodby. Tam byla kancelář muže, kterého nesnášel ze všech lidí na oddělení nejvíce, velitele kapitána Nathana Branda.

	Harper telefonoval Brandově sekretářce, aby si s ním domluvil schůzku. Překvapilo ho, když mu řekla, že ho Brand přijme okamžitě a na Rodmanově šíji. Když Brand nepřednášel na protiteroristických seminářích v evropských hlavních městech, většinou úřadoval ve druhé kanceláři pyrotechnického oddělení, v Šestém okrsku. Šestka se nacházela v Greenwich Village, a Brand tak měl blízko k množství dobrých restaurací a jen asi míli k hlavnímu štábu na policejním ředitelství. Když Harper zaklepal na dveře, připomněl si, že se nesmí nechat unést pohrdáním k Brandovi. Kapitán své práci rozuměl. Rozhodně by dokázal Harpera vypoklonkovat, tak jako to udělal před osmi lety, když měl být Harper povýšen na poručíka. Místo toho se postupu dočkal Brand a Harper si byl jistý, že toho dosáhl díky šíření drbu o Harperově aférce s prostitutkou, která byla informátorkou oddělení narkotik. Od té doby panoval mezi těmito dvěma muži válečný stav.

	„Pojďte dál,“ prohlásil Brand a zvedl se s úsměvem od svého stolu. Byl to padesátiletý štíhlý muž s lesklou lysinou a hustými bílými licousy. „Zdravím vás, Harpere, vypadáte dobře. Důchod vám svědčí.“

	„Děkuji, že jste mě přijal, kapitáne. Jak se vede?“

	„Jde to. Ale máme práci s případem Fortunato. Předpokládám, že jste o tom četl.“

	Harper přikývl. Domenic Fortunato, šestiletý chlapec z Queensu, uhořel v garáži svých rodičů. Hrál si s ohňostrojem. Jeho otec, seržant newyorské policie, získal rakety nelegálně. Povídalo se, že pocházejí odsud, z Rodmanovy šíje.

	Harper se zeptal Branda: „Ví se už jistě, že ty rakety pocházejí z našeho skladu?“

	„Ne. Ale hoši z oddělení pro vnitřní záležitosti mi to pořád předhazují.“

	„Myslím, že jim to nemůžete mít za zlé. Sklad je nejpravděpodobnější zdroj.“ Prodej raket civilním osobám je v New Yorku zakázán, ale lidé se přesto vždycky snažili je získat. Když je chytili, zabavené ohňostroje končily ve skladišti na Rodmanově šíji. Vždycky se tam našly nějaké bedny s prskavkami a rachejtlemi. Čas od času se ztrácely. Policisté, jejich přátelé a příbuzní milovali světlice a výbuchy jako málokdo. Harper s tím nikdy nechtěl mít nic společného. Viděl příliš mnoho dětí, které přišly o oči nebo prsty. Věděl, jak rychle se výbušniny při uskladnění stávají nestabilními.

	„Ne,“ prohlásil Brand, „těm z vnitřních záležitostí to člověk opravdu nemůže zazlívat. Ale taky je nepotřebuju mít pořád za zadkem.“

	Dál stál a pozoroval Harpera. V jedné ruce držel brýle na čtení a druhou měl v kapse. Ruku se mu podat nechystal. Harper si už dříve všiml, že Brand je háklivý na jeho zranění, a uvažoval, jestli by toho nějak nemohl využít ve svůj prospěch.

	V případě Branda bylo takové uvažování na místě.

	„No víte, Harpere, vlastně jsem čekal, že zavoláte,“ řekl Brand.

	„Vy víte, proč jsem tady?“

	„Jo. Kvůli Faheyovi.“ Brand nasadil smutný obličej. „Vy a já jsme byli jeho nadřízení. Jistě, už nebyl u policie, ale přesto máme zájem, aby jeho vraha dopadli.“

	Když se posadili, uvědomil si Harper, že tahle schůzka s kapitánem probíhá přesně v duchu předešlých. Brand člověku vždy řekl to, co chtěl slyšet. Pak už bylo potřeba jenom zjistit, kolik z toho myslel vážně.

	„Všiml jsem si, že jste se tomuto tématu ve sdělovacích prostředcích několikrát věnoval,“ poznamenal Harper.

	Brand se spokojeně usmál.

	„Timesům jste řekl, že Fahey byl jedním z vašich nejlepších lidí. A že litujete okolností jeho odchodu.“

	„Ano. Podle mého to Timesy podaly skutečně dobře.“

	„Potom jste řekl pro sanfranciský Chronicle, že Fahey byl hajzl a není čeho litovat.“

	Brand se zamračil. „Ne, neřekl jsem…“

	Ale vzápětí to vzdal. Odložil brýle na desku stolu, založil si paže na prsou a zašklebil se na Harpera s upřímným pobavením. „Vy jste ale číslo, Harpere. Ale máte pravdu. Proč bychom měli vlastně předstírat, že dokážeme jeden druhého snést.“

	„Skutečně to nestojí za námahu,“ souhlasil Harper. „Tak co mělo to svinstvo v Chronicle znamenat?“

	„Nikdy jste nepochopil reportéry, Harpere, to je váš problém. S tím chlápkem od Chronicle jsem nemluvil déle než dvě minuty a už mi bylo jasné, na čem jsem. Ten jeho článek byl o tom, jestli náhodou Buck Reilly neochraňoval svého tvůrce. Byl by schopný ho zachránit? Takže z tohohle pohledu byl pro reportéra Fahey přirozeně obětním beránkem. Udělal by ho z něj tak jak tak. Kdybych mu nedal, co chtěl, necitoval by mě.“

	„Jistě, chápu. Kdyby Jimmy chtěl, aby lidé brali jeho smrt vážně, nemohl by se nechat zabít společně s takovým hlavounem.“

	Brand přivřel oči a pátravě si Harpera prohlížel. „Vás to opravdu vzrušuje, co? Nevěřil jsem, když mi řekli, že jste se tam za ním jel podívat. Nechápu, proč, proboha, zrovna vám na Jimmym Faheyovi tolik záleželo.“

	Harper neodpověděl. Bylo zbytečné hádat se s Brandem o minulosti. Řekl: „Od toho výbuchu uplynuly více než tři týdny. Už dlouho se neobjevily žádné zprávy o vyšetřování. Co se to, k čertu, děje?“

	Brand se rozvalil na židli. Znovu vypadal pobaveně. „Bylo to pro vás fakt těžké, že, Harpere? Myslím přijít sem. Podle vás jsem vždycky věnoval příliš mnoho času schůzím, udržování kontaktů, klábosení. A teď za mnou musíte pro informace. Víte, že mám tyhle interní záležitosti na starosti. Víte, že je nikde jinde nezískáte.“

	„A taky jste muž, o kterém sní Winona Ryderová, kapitáne. Ještě něco musím říct?“

	Brand se ještě chvíli pobaveně usmíval a potom prohlásil: „Vyšetřování se nehýbe z místa. Nedokázali vypracovat portrét pachatele. Ještě pořád se motají v dohadech.“

	Harper v skrytu duše doufal, že floridští policisté našli nějaká vodítka, která nezveřejnili v médiích. Zklamaně zaťal pěsti. Potom si vzpomněl na to, co mu pořád dokolečka radila Laura – zhluboka se nadechnout, vydechnout, povolit pěsti. Bála se o jeho srdce. Řekl: „Co ta teorie, že na Bucknera udeřil nějaký drogový kartel nebo teroristická skupina.“

	„To vzniklo proto, že Buckner prohlašoval, že se nebojí znepřátelit si nepřátele Ameriky. A podobné kecy. Aby se prodávaly knížky. Ale CIA a FBI si myslí, že jsou to nesmysly. Do případu nezasáhnou. Je to záležitost policie státu Florida a protiteroristických jednotek.“

	„Tak co mají? Co můžou o tom atentátníkovi říct?“

	„Nepatří k teroristické skupině, ale je to profík. O tom není pochyb. Absolvoval nějakou průpravu. Možná v armádě.“

	Harper se zamračil. Vždycky, když vyšetřovatelé dospěli k podobnému závěru, byl skeptický. Řekl: „Dneska si může bombu vyrobit každý. Podrobné návody si můžete přečíst v knížkách nebo na internetu. Většinu součástek si můžete legálně koupit…“

	Brand zavrtěl hlavou. „Ten chlap rozumí výbuchům – tomu, jak nálož funguje. A předtím, než plán provedl, udělal si průzkum na místě.“

	Harper přikývl. „Musel dlouhý čas sedět v lesích naproti domu s dalekohledem a repelentem, aby zjistil zvyky Jimmyho zaměstnanců.“

	„Víc než to.“ Brand váhal, ale pak pokračoval. „Tohle se na veřejnost nedostalo. Jestli to prozradíte, nemáte to ode mě. Prostě náš chlapík si někde – nejspíš v kanceláři hlavního architekta Pensacoly, ale nevíme to jistě – podrobně prostudoval konstrukci vrátnice.“

	„Ale?“

	„Když si Buckner dům koupil, vyměnil na vrátnici střechu. Dal tam novou, které zasahovala až nad silnici a vytvářela tak dojem luxusního vjezdu. Zbytek vrátnice pochází z padesátých let, stejně jako celý dům. Chlapík, který ho stavěl, měl strach z hurikánů, a tak nechal udělat všechno pevné. Vrátnice má jenom pár úzkých oken. A pod štukem je z betonu.“

	Harper začínal chápat. Prohlásil s hořkostí: „A terorista tohle všechno zjistil?“

	„Určitě. Věděl, že silné zdi povedou výbuch vzhůru, a že se tím zhroutí střecha. Ať už by byl Buckner uvnitř domku nebo v autě pod převislou střechou, bylo by po něm.“

	Harper řekl: „Strážný tehdy málem předal balík Bucknerovi. Napadlo mě, že kdyby k tomu došlo, nevylétla by po jeho odjezdu do vzduchu ta střecha, a zabilo by to jenom Bucknera.“

	„To ale neměl v plánu. Plán totiž spočíval v tom, že do vzduchu vyletí vrátnice se všemi, kteří byli uvnitř nebo v nejbližším okolí.“

	Takže ten hajzl chtěl zabít Faheye a všechny ostatní. Proč? Harperem projela další vlna bezmocného vzteku. Zhluboka se nadechl a povolil pěsti. Řekl: „Ten telefonát Bucknerovi, který oznamoval, že kniha, kterou chtěl, je na vrátnici…“

	„Nemají bohužel nahrávku. Ale služebná slyšela, když to Buckner bral. Šlo to přes interkom, říkala, jako všechny hovory z vrátnice.“

	„Přes interkom? Jak se na něj mohl ten chlap napíchnout?“

	„To nevědí. Podle všeho ale, za předpokladu, že máte vybavení a zkušenosti, existuje celá řada způsobů, jak to udělat. Jednu věc víme jistě. Nešlo o nikoho zevnitř. Všichni, kdo byli na vrátnici, jsou mrtví. Celá denní směna, až na dva muže, kteří právě hlídkovali v okolí. Floridští poldové jsou rádi, že jsou z obliga.“

	„Byla to rádiově ovládaná rozbuška?“

	Brand přikývl.

	Terorista to někde pozoroval a ve správnou chvíli stiskl knoflík. „To nám o něm něco říká,“ poznamenal Harper.

	„Chtěl si být naprosto jistý, že ta bomba vybuchne ve správnou chvíli.“

	„Podle mě to chtěl taky vidět,“ zabručel Harper. „Chtěl se dívat, jak vybuchne.“ Pohlédl na Branda. „Takže teorii o cizích teroristech pustili k vodě. Jaká teorie je populární teď?“

	„Náš chlap je profík, jak už jsem říkal.“

	„Takže pro koho podle nich pracuje?“

	„Pro někoho z Bucknerova okolí. Floridští poldové našli spoustu lidí nasraných na Bucknera. V první řadě jeho bývalou ženu. Pak jeho bývalého nakladatele. Měl jen malou firmu, ale ta udělala z jeho první knížky trhák. S další knihou šel Buckner do jednoho velkého newyorského nakladatelství. Ten malý vydavatel se vloni položil a je kvůli tomu naštvaný. A poldům se obzvlášť líbí jeden zfetovaný hollywoodský producent, který tvrdí, že mu Buckner ve svém třetím bestselleru ukradl nápad.“

	„Takže si Bucknera všichni pěkně podali. To musí být bomba pro noviny.“

	„Vám se to nelíbí, Harpere? Tak jaká je vaše teorie?“

	„Já na teorie moc nejsem. Znáte způsob, jakým jsem pracoval. Rád bych viděl rekonstrukci bomby, pokud nějakou udělali. A taky bych rád viděl všechny její dochované zbytky.“

	„Máte pravdu, vždycky jste byl spíš přes železo. No, uvidíme, co pro vás můžu udělat.“ Obrátil se na židli ke kartotéce. „Možná tu mám nějaké fotky.“

	Zatímco hledal, ozvalo se zazvonění telefonu. Bylo to dost nezvyklé, že Brandův telefon tak dlouho mlčel. Při předešlých návštěvách v jeho kanceláři strávil Harper většinu času čekáním, zatímco Brand se vybavoval. Tentokrát to byl nějaký Charlie a Brand měl radost, že ho slyší, nebo to aspoň takhle řekl. Ale během hovoru, vylovil ze zásuvky hnědou obálku. Hodil ji před Harpera na stůl.

	Když řekl Brand, že Harper byl přes železo, narážel tím na způsob práce, který užíval s detektivy, snažícími se dopadnout atentátníky. Po analýze zbytků bomby a její rekonstrukci jim dokázal Harper sdělit spoustu informací o člověku, kterého hledali.

	Otevřel složku a přelétl očima technickou zprávu. Potom soustředil pozornost na fotografie zkroucených kusů kovu, které byly získány z ruin vrátnice. Hluboce zamyšlený si přestal úplně všímat Brandova telefonátu, dokud Brand neprohlásil: „Tak co máte?“

	Už zavěsil. Harper ponořený v myšlenkách řekl: „Nemáte lupu?“ Brand sáhl do šuplíku a podal mu ji.

	Šlo o trubkovou bombu. Výbušnina byla umístěna do podlouhlé železné trubky uvnitř papírové krabice, aby se výbuch koncentroval a umocnil. Harper zvedl fotografii zbytku trubky, který přežil explozi. „Tady je C.“

	„Cože?“

	„Písmeno C. Tady, u levého okraje.“

	Brand popadl lupu a fotku. „Aha, jo. No, vypadá to jako C. No a?“

	„Ten atentátník to vyškrábal do kovu.“

	„Ale no tak, Harpere. Tohle je zbytek vybuchlé bomby. Našli ho pohřbený stopu hluboko v sutinách. Prostě na něm vznikla tahle rýha.“

	„Myslím, že ne. Myslím, že to tam vyryl atentátník.“

	„Proč? Myslíte, že je to jeho iniciála? Měli bychom pátrat po chlápkovi, který se jmenuje Chris? Nebo Calvin?“ Brand uchopil laboratorní zprávu. „Na tenhle úlomek se dívali chlapci z laboratoře floridské policie i z protiteroristického. Myslíte si, že by to nechali běžet, kdyby to bylo důležité?“

	Harper položil fotky na stůl. „Chtěl bych vidět ty úlomky.“

	Brand zavrtěl hlavou a usmál se. „To pro vás nemůžu udělat.“

	„Tak se o tom aspoň zmiňte, až příště zase budete někde klábosit a navazovat známosti.“ Brand mu pořád uhýbal očima. „Kapitáne, není to poprvé, co vás žádám, abyste se o něčem zmínil dál. A vždycky jste se tím nakonec vyznamenal.“

	„Tentokrát bych vypadal jako blbec.“ Brand srovnal snímky a zasunul je zpátky do složky.

	Harperovi velely instinkty, aby to nevzdával. „No tak, Brande. Co tak hrozného se může stát? Ztrapníte se. Co je to ve srovnání s možností dostat Faheyova vraha?“

	Brand neodpovídal. Obrátil se na židli a uložil snímky znovu do kartotéky.

	Harper počkal, až se k němu znovu otočí a potom řekl: „Tak co?“

	„Harpere, běžte domů ke své milované ženě.“ Brand se usmál, ale do očí mu nepohlédl. „Jste na penzi, v plném invalidním důchodu. Jste na doživotní placené dovolené. O tom přece sní každý polda.“

	Harper se najednou přestal ovládat. Dlouho v sobě dusil ten hlodavý pocit ponížení nad odchodem z oddělení. Ale smutek a bolest z Faheyovy vraždy už v sobě dál dusit nemohl. „Přestaňte se tvářit, jako byste mi dělal milosti, Brande. To vy jste mě odsud vystrnadil. Jenom to nesmělo být příliš okaté, protože se kolem toho motala média.“

	Kupodivu se zdálo, že Brand tuhle konfrontaci vítá. S úsměvem se rozvalil na židli. „Jo, to máte pravdu, Harpere. Kdyby vás Post nenazval ‚poldou-mučedníkem‘, vykopnul bych vás a hladověl byste někde ve škarpě.“

	„Nevidím důvod, proč bych se nemohl vrátit zpátky do práce.“

	„Tady? V jednotce?“ Brandovo pobavení rostlo. „Všichni víme, že u newyorské policie panuje rovnost příležitostí. Pro obě pohlaví, všechny rasy, každou sexuální orientaci. Ale u pyrotechniků, Harpere, není místo pro člověka bez prstů.“

	Nával zlosti téměř zvedl Harpera na nohy. Ale rychle se ovládl. Věděl, že Branda naštve, a proto se usmál. „To je fakt, kapitáne. Ale už jednou jsem byl přeřazený z činné služby. To víte. Mohl jsem pracovat ve výcviku a při vyšetřování. Nemusel jste mě posílat na penzi.“

	„Harpere, copak to nechápete. To jsem nebyl já. To jednotka.“

	Harper měl pocit, jako by ho někdo kopl přímo pod hrudní koš. Na okamžik se mu nedostávalo dechu na odpověď. „Tak tohle jsou kecy. Byl jste to vy. Lidi, se kterými jsem pracoval, chtěli, abych se vrátil.“

	„Samozřejmě, neříkám, že v tom bylo něco osobního, Wille. Lidi vás mají rádi. Zatraceně je mrzelo, co se vám stalo. Ale vám došlo štěstí. A proto vás lidi tady nechtějí. Jste smolař a oni se bojí, že je nakazíte.“

	Harper tam seděl, neschopný odpovědět. Téměř cítil, jak se mu Brandova slova vypalují do paměti.

	„Nemůžu připustit, aby se mi tady motal chlap, kterému to urvalo prsty,“ řekl Brand. „A obzvlášť nemůžu připustit, aby trénoval nové chlapce. Vždyť víte, co tady ti mladíci říkají, ne? Chápete, Wille?“

	Harper to moc dobře věděl. A věděl, co bude následovat, ale nemohl dělat nic jiného než sedět.

	„Říkají, že velké bomby se člověk nemusí bát,“ pokračoval Brand. „Uděláte chybu, ona vás vymaže ze světa a nebudete už nic vědět. Ne, člověk se musí bát právě těch zatracených malých bomb. Těch, co vybuchnou a nechají vás nadosmrti slepé, zohyzděné nebo zmrzačené. To je nejhorší.“

	„Já vím,“ zabručel Harper. „Vzpomínám si, že jsem to taky říkával. Ale to jsem byl mladý a hloupý. Je lepší zůstat naživu.“

	Brand se usmál a zvedl obě ruce. Zasvítily mu přitom manžetové knoflíčky. „Takže jsme zase tam, kde jsme začali. Máte skvělý život. Dělejte to, co dělají lidé na penzi. Hrajte golf. Přestěhujte se do Arizony. Prostě žijte.“

	Telefon znovu zazvonil. Brand zvedl sluchátko. „Bene!“ vykřikl. „Rád tě zase slyším.“

	Harper vstal a vyšel z kanceláře. Opustil Rodmanovu šíji, jak nejrychleji to šlo.
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	Will a Laura Harperovi žili v pískovcovém domě z roku 1880 poblíž Prospect Park v Brooklynu. Byl to řadový dům na pevných základech a polda se zdravotní sestrou si ho mohli dovolit koupit jenom proto, že nutně potřeboval opravit. Představoval dokonalou reklamu na stovky hodin úmorné práce.

	Harperovy to neodstrašilo. Vypracovali podrobný sedmiletý plán, s jehož pomocí chtěli změnit ruiny v ukázkové obydlí. Laura měla nevyčerpatelnou energii a Harpera manuální práce vždycky bavila.

	Šest měsíců po koupi domu potkala Harpera „nehoda“. Tak tomu začali říkat. Laura se rozhodla dům prodat, protože předpokládala, že se budou muset vrátit zpátky do bytu.

	Ale když se Harper vrátil z nemocnice domů, ceduli NA PRODEJ sundal. Rozhodl se, že využije práci při renovaci jako pokračování rehabilitace.

	Zpočátku to byla jen agónie. Dokonce i základní rutinní úkoly mu připadaly neproveditelné. Týden se třískal do prstů, než přišel na to, jak zatlouct hřebík. Pomalým, neplodným způsobem pokus – omyl zjistil, které práce může stále dělat pravou rukou. Další se naučil vykonávat levačkou. Nejtěžší bylo připustit si, že existují úkony, které bez pomoci nezvládne.

	Pomalu se mu vrátily zručnost a důvěra a znovu získal i rychlost. A v sedmiletém plánu poskočil o pořádný kus vpřed.

	Ale měsíc po návratu z Floridy – měsíc po smrti Jimmyho Faheye – nebyl s to udělat vůbec nic. Vytratil se smysl. Původní plán zněl dům opravit a potom prodat za pěknou sumičku. Pak Laura odejde dřív do důchodu a budou cestovat nebo si koupí malý dům někde na venkově. Ale teď to Harperovi připomínalo ten důchod, o kterém sní každý polda a který mu doporučil kapitán Brand. Cítil jenom hořkost. A život mu připadal zbytečný.

	Bylo půl jedenácté v noci, Harper ležel na posteli, sledoval televizi a čekal na zprávy. Ve zprávách se o Bucknerově případu mluvilo stále méně. Buď nebylo nic nového, nebo diváci ztráceli zájem. Ale Harper se díval pořád.

	Ležel na potahu úplně oblečený. Místnost byla osvětlena jen modře blikající televizní obrazovkou. Nechtěl se dívat na parkety, které potřebovaly vydrhnout a napastovat, ani na nadsvětlík z barevného skla, kde by bylo potřeba vyměnit několik tabulek.

	Program, talk show o mužích, kteří spali se svými zaměstnavatelkami, ho nezajímal. Neustále kontroloval hodinky. Laura se opozdila. Jenom o pár minut, ale zpoždění to bylo. Poslední dobou se opožďovala vždycky.

	Posadil se a snažil se zbavit zlosti. Věděl, že je sobecký, nespravedlivý. Předtím, když sám vedl nabitý život, si nikdy Lauřiny nedochvilnosti nevšímal. Začalo mu to vadit až teď, když čas tak pomalu ubíhal.

	Vzali se teprve před třemi roky. Pro Harpera to bylo druhé manželství. První byla katastrofa. Jako spousta jiných ambiciózních mladých poldů stavěl práci před rodinu a doplatil na to. Žena ho opustila, odstěhovala se do Oregonu a vzala s sebou i jejich maličkou dcerku, kterou vlastně ani pořádně neznal. Dodnes to nepřebolelo. Dalších patnáct let byl opatrný, rozhodnutý neopakovat stejnou chybu. Pak potkal Lauru.

	Když se seznámili, bylo jí čtyřicet a stále byla svobodná. Nedalo mu, aby nemyslel na to, jaké má štěstí a jak jsou ostatní muži slepí. Laura byla báječná a plná života. Měla uličnický smysl pro humor a spoustu zájmů. Pokaždé, když se Harper pokoušel ji někomu popsat, dopadlo to jako inzerát na ideálního partnera. Často se jí ptal, proč se vlastně nevdala, ale jasné odpovědi se nikdy nedočkal. Nejvíce se mu líbila ta, že se kvůli dobré práci a skvělé rodině nechtěla vázat na žádného muže.

	Uslyšel zarachocení klíče v zámku a potom její veselé „Ahój!“

	„Jsem nahoře,“ zavolal Harper. Vyvinul nadlidské úsilí, aby na hodinkách nezjišťoval, o kolik se vlastně zpozdila. Rozhodl se setřást tu prohnilou náladu. Nebo ji před ní aspoň skrýt.

	Uslyšel na schodišti její rychlé lehké kroky. Když žijete v newyorské řadovce, čeká vás spousta schodů, ale Lauře to nikdy nevadilo, ani na konci dlouhého dne. Kde bere pořád tolik energie?

	Objevila se ve dveřích a svlékala si plášť. Pod ním se zabělal sesterský stejnokroj. To znamená, že spěchala. Před odchodem z nemocnice se ráda převlékla do civilního. Byla drobná štíhlá s tmavými kudrnatými vlasy. Její jasně modré oči byly v poměru k jejímu obličeji až příliš velké a úsměv příliš široký. „To byl zase den,“ řekla. „Doktor Lautenberg prováděl trojitý bypass. Celých osm hodin. Ale ten chlápek to díkybohu zvládl.“

	Harper byl rád, že jí nevytkl, že se o pár minut opozdila. Posadila se na pelest a políbila ho. „Tak. A co ty?“

	„V pořádku.“ Uvědomil si, že jestli má přijít na lepší myšlenky, měl by zvolit jiné téma. „Máš spoustu vzkazů.“

	„Ale, Wille. Už jsem ti tolikrát říkala, že to nemusíš brát. Na to máme záznamník.“

	Nic jiného na práci nemám. Rozzlobeně zahnal to sebelítostné nutkání. Řekl: „Volala Jan. Povídala, že turisté jdou v sobotu do Sheepsheadské zátoky a jestli prý nechceš jít s nimi. A od Bernieho ti mám připomenout, že máš zítra večer službu ve vývařovně. A Toni z Metropolitní opery se ptá, jestli nechceš v sobotu odpoledne do komparzu v Aidě.“

	Z výrazu v Lauřině tváři byla jasně čitelná odpověď na každý ze vzkazů. Při tom posledním se usmála. „V Aidě! To je skvělé, dělala jsem to vloni. Na jevišti je tak sto lidí, takže si tě nikdo nemá šanci všimnout, ale je to legrace. Doufám, že dostanu roli nubijské otrokyně. Budu mít oblečené zlaté bikiny a ve vlasech peří. S trochou štěstí si kolem sebe budu moct omotat hada.“ Vyskočila a snažila se mu posunky přiblížit kostým. Ale protože ještě stále měla na sobě sesterský stejnokroj, bylo těžké si to představit. Zarazila se: „No jo, no. Proč na mě tak koukáš?“

	„Dobrý. Prostě jsi asi jediná mezi lidmi, co znám, kdo si skutečně dokáže vychutnat život v New Yorku. Všichni ostatní jsou tak unavení, že sotva mají chuť nacpat prádlo do pračky.“ Poťouchle se po něm podívala. „No, no. Tohle už jsem slyšela. Prostě sis celou dobu myslel, že všechny tyhle mé aktivity sloužily k tomu, aby se stará panna jako já necítila osamělá. Říkal sis, že jakmile budu mít jednou chlapa, o kterého se budu starat, všechno to pustím k vodě a budu sedět doma.“ Harper zavrtěl hlavou. „Ne. Věděl jsem, že si neberu domácí puťku. A byl jsem rád. Býval jsem tak často pryč, že jsem byl rád, že nebudeš sedět doma a nudit se.“

	Změna ve výrazu její tváře mu řekla, že se posledními slovy prozradil. Teď je to on, kdo sedí znuděně doma. Jeho snaha působit vesele nezabrala. Posadila se na pelest vedle něho a soucitně na něho pohlédla.

	„Nechceš toho nechat?“ zavrčel Harper naštvaně. „Připadám si jako pacient.“

	Dělala, že to přeslechla, a vzala do dlaní jeho ruku. Tu zmrzačenou. Vždycky si vybrala tuhle ruku. „Wille, já vím, že ti pořád leží v hlavě Jimmy. Co se mu stalo, je strašné. Ale aspoň jsi ho ještě před smrtí viděl. A dal jsi do pořádku věci mezi vámi. Copak z toho nemáš aspoň trochu radost? Nemáš důvod cítit se vinný.“

	„Necítím vinu. Ten hajzl, co ho zabil, je vinný, a já chci, aby ho dostali. Jenomže k tomu právě pořád nedochází.“

	Zamračila se a pohlédla na televizi. „Bylo něco…?“

	„Ne, nic nového. Brand asi vyhlásil moratorium. Reportéři vyhrabávají další špínu o tom, jaký byl Buckner bezohledný syčák a proč by ho lidi mohli chtít zabít, ale vyšetřování stojí na mrtvém bodě. Myslím, že jim ten hajzl nakonec uteče.“ Pustila ruku a napřímila se. „To mě mrzí, Wille. Nevím, co říct.“

	Harper prudce vydechl a doufal, že tím ze sebe dostane aspoň část toho svého zbytečného, zadržovaného vzteku. Natáhl ruku a dotkl se Lauřiných vlasů. „Mě to taky mrzí.“ Vstala, šla ke skříni a rozepnula si stejnokroj. „No, takže asi zavolám Toni, že mám o tu Aidu zájem. Pokud ti nebude vadit, že budu v sobotu pryč.“

	„Samozřejmě ne.“

	„Kolik je?“

	Pohlédl na hodinky. „Čtvrt na dvanáct.“

	„Á, už je moc pozdě. Probudím jí dítě.“

	„Můžeš jí poslat e-mail.“

	„Dobrý nápad.“

	Přešla k počítači a zapnula ho. Harper se vrátil ke zprávám. Je to skličující scéna, napadlo ho, každý z nich na jiném konci tmavé ložnice ve společnosti svých katodových trubic. Bude muset něco udělat s Faheyem – tenhle pocit bezmoci už dál nevydrží. Už posté si říkal, že by měl zavolat známému z protiteroristického a říct mu o tom písmeni C na úlomku bomby. Ale byl na vážkách, když před sebou neměl fotografii. Možná má Brand pravdu. Je to jenom škrábanec.

	Modem vzdychal a brblal, jak se napojoval na počítačovou síť.

	„Wille?“

	„Co?“

	„Přišel ti e-mail.“

	To bylo zvláštní. Harper ještě nikdy e-mail nedostal. Přistoupil k ní a nakoukl jí přes rameno. Na černé obrazovce zářila zelená písmena.

	 

	„Harpere,

	doufám, že si na mě vzpomínáš. Tvého přítele je mi líto.

	V souvislosti s tím případem mě napadlo pár věcí. Nechceš se za mnou stavit? Mohli bychom si o tom promluvit.“

	Harold Addleman

	 

	„No, no,“ zabručel Harper.

	„Znáš toho chlapa?“

	Přikývl. Srdce mu začalo tlouct rychleji, ale říkal si, že by do vzkazu neměl vkládat příliš mnoho nadějí. „Je od FBI. Z oddělení behaviorálních nauk.“

	„Behaviorálních… chceš říct, že je to jeden z těch profilerů?“

	„Ano.“

	„Jeden z těch, které citují v novinách,“ jak říkají „pachatel je dvaatřicetiletý rozvedený muž presbyteriánské víry, má doma korgiho a obléká si ženské spodní prádlo.“

	„Přesně ten.“

	„Když tyhle chlápky poslouchám v televizi, není mi pořád jasné, jestli jsou to cvoci nebo géniové.“

	„Stejný pocit jsem měl, když jsem pracoval s Addlemanem,“ prohlásil Harper. „Nakonec jsem usoudil, že je nejspíš obojí. Je podivín, žije ve svém vlastním světě.“ Narovnal se a protáhl. Jen obtížně zachovával klid. Mysl měl plnou domněnek o tom, na co vlastně Addleman přišel.

	„Byl mezi vámi blízký vztah?“

	„Těžko říct. Pracovali jsme spolu před šesti nebo sedmi lety na jednom pumovém útoku. Nikdy toho chlápka nechytili, ale Addleman a já jsme se dokonale shodli. Má v sobě zvláštní směsici živosti a metodičnosti. Já byl pracant, ubírající se obvyklými cestami, a Addleman uháněl po zkratkách.“

	„Musel to být divný patron.“

	„Svým způsobem asi ano. Ale naše metody se nějak doplňovaly. Spolu jsme vytvořili zatraceně dobrý tým. Já to věděl a Addleman to, když vyšetřování skončilo, myslím zjistil také. Samozřejmě, nikdy to neřekl. Skrblí chválou, dokonce i vůči sobě. Ne že by si nemyslel, že je skvělý, ale…“

	Laura se usmála. „Oscar zvládne udělat večeři včas, ale spálí pečeni. Felix vezme to, co se nespálilo, a udělá dušené maso.“

	„Něco takového,“ poznamenal Harper. „Až na to, že nám to šlo líp než Oscarovi s Felixem a navzájem jsme se respektovali, protože oba pracujeme ve svém oboru metodicky.“

	„To je skvělé, Wille, ne? Chce si s tebou o tom případu promluvit. FBI tě žádá o pomoc.“

	Zavrtěl hlavou. „Nevím. Kdyby to byla oficiální žádost, takhle by to nedělali. Kdyby mi tak Addleman raději dal telefonní číslo.“

	„Podle všeho chce, abys mu odpověděl přes e-mail.“

	Tohle se ale Harperovi nezamlouvalo. Byl příliš netrpělivý. Chtěl se spojit s Addlemanem a položit mu pár otázek. Teď hned. Přešel ke skříni a vzal z horní poličky svůj adresář. Listoval jím a posadil se na postel vedle nočního stolku s telefonem.

	„Co chceš dělat?“ zavolala Laura od počítače.

	„Zavolám FBI.“

	„Ale je čtvrt na dvanáct v noci.“

	„FBI nikdy nespí.“

	Byli vzhůru, ale příliš ochoty pomoct nejevili. Zavolal do oddělení behaviorálních nauk v Quanticu, kde Addleman pracoval. Tam mu sdělili, že Addleman už u FBI není. Žádné další informace o něm neměli.

	„Od FBI odešel,“ řekl Harper Lauře. „Ale na tom není nic překvapivého. Profileři jsou teď v kurzu. Spousta z nich se nechává najímat soukromými bezpečnostními službami. Někteří dokonce končí jako konzultanti v Hollywoodu. Addleman je jedinečná kapacita. Sáhne po něm každý.“

	Harper zavolal na Addlemanovo soukromé číslo. Nefungovalo. Zkusil to na informacích a nevzdal to, dokud nevyzkoušel všechna předčíslí v okolí Washingtonu.

	„Nic?“ zeptala se Laura. „A co kdybych prostě odpověděla, že přijímáš jeho pozvání a ptáš se, kdy a kde?“

	Harper přikývl. Prostě měl chvíli udržet na uzdě netrpělivost a udělat to, jak chtěl Addleman. „Tak dobře.“

	Laura se usmála a prsty se jí rozběhly po klávesnici.

	Harper je sledoval. Když měl špatnou náladu, štval ho pohled na člověka, který píše na stroji nebo hraje na piano nebo dělá kteroukoli z těch drobných činností, k níž je potřeba všech desíti prstů. Ale pohled na Lauřiny prsty mu teď nevadil.

	Tehdy si také uvědomil, že se už cítí mnohem lépe. Věděl, že by neměl do toho vzkazu vkládat velké naděje, ale nemohl si pomoci. Znovu mohl doufat a výsledek už se dostavil.

	Opřel se, aby se mohl na Lauru dívat ve větším pohodlí. U počítače bylo místo židle ergonomické klekátko. Klečeli jste na jedné ploše a zadkem se opírali o další. Říkala mu, že se jí líbí, protože jí to připomíná „líné klečení“, které skvěle zvládla jako dítě v kostele svatého Rocha – aspoň dokud ji při tom nepřistihly řádové sestry.

	Pozice mohla být stejná, ale ona už dávno nevypadala jako katolická školačka. Neměla na sobě nic než podprsenku a kalhotky. Harper se lehce naklonil, aby líp viděl na pruh bílé podprsenky, který jí obepínal sehnutá záda. Přes ta štíhlá a svalnatá záda. A zadek jí vykukoval z bílých kalhotek.

	V manželství je to stejně zvláštní. Můžete se pohybovat po ložnici a koupelně a tělo vaší ženy je vám naprosto lhostejné a v další minutě najednou vidíte jinak a až bolestně po něm zatoužíte.

	Pohnula myší, odeslala zprávu a ta zmizela z obrazovky. „A je to. Určitě už budeš mít zítra dopoledne odpověď.“

	S úsměvem se k němu obrátila. A ještě více se rozzářila, když spatřila pohled v jeho očích. Vypnula počítač, vstala a přistoupila k němu. Rukama za zády si rozepnula podprsenku.

	 

	Harper po milování neusnul. Zůstal ležet na zádech, dokud se Lauřin dech neprohloubil a nezklidnil. Pak velmi tiše vstal z postele a bosý přešel k počítači. Otočil monitor na druhou stranu, aby ji světlo neprobudilo, a zapnul hlavní vypínač.

	Když se připojil na síť, Addlemanova odpověď už tam byla, krátká a věcná. Očekává Harpera kdykoli odpoledne. Bydlí ve Filadelfii.

	Nezmínil se o tom, že už nepracuje pro FBI, nejspíš mu bylo jasné, že to Harper už stejně ví. Taky mu muselo být jasné, že se Harper nemůže dočkat, až za ním do Filadelfie vyrazí.

	Harper se povzbuzené usmál. Addleman byl vždycky o skok nebo dva vpředu.

	Nebo o tři.
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	Když přečetl taxíkáři před nádražím ve Filadelfii adresu, kterou mu dal Addleman, řidič na něho nervózně pohlédl. O dvacet minut později už bylo Harperovi jasné, proč.

	Bývalý profiler FBI žil ve slumu tak strašlivém, že se i bývalý newyorský policista vyděsil. Z některých starých cihlových činžáků zůstaly jen vypálené skořápky. V jiných byla okna do poloviny zatlučená deskami nebo zakrytá ocelovými pláty. Poblíž rohu stáli tři výrostci s vyholenými hlavami a ve stejných černých tričkách a zírali na taxi, které zastavilo u chodníku. Harper vylezl ven, teprve když řidiči zaplatil. Jakmile vystoupil, taxík rychle odjel.

	Ať už byl Addleman jak chtěl výstřední, když se s ním Harper seznámil, vedl usedlý život průměrného státního zaměstnance, se stylizovaným rančem na předměstí Virginie, ženou a dvěma dospívajícími syny. Dvojčaty, pokud Harpera neklamala paměť. Co se to s ním, k čertu, stalo?

	Harperovi se zježily chlupy na krku, když překročil rozdrolený betonový práh domu, kde bydlel Addleman, a vstoupil do počmáraného vestibulu, v němž pronikavě páchla zaschlá moč. Když kráčel k řadě schránek ze zašlé mosazi, křupaly mu pod podrážkami použité lahvičky od cracku. Ano, Addlemanovo jméno tam bylo. Byt 3E. Začal stoupat po úzkém, rozvrzaném dřevěném schodišti, rád, že se vzdaluje od páchnoucího vestibulu.

	Ve třetím patře to vypadalo o něco lépe. Ušmudlanými okny pronikalo slabé světlo. Okno na konci chodby propouštělo víc světla než ostatní, protože v jeho dřevěném rámu nebylo už žádné sklo. Podlaha a zeď pod parapetem byly plné skvrn po dešti a nejspíš i sněhu, který zaletěl dovnitř.

	Harper našel byt 3E a zaklepal na dveře.

	Uvnitř uslyšel pohyb, ale ke dveřím nikdo nešel. Dole v budově ječela jakási žena cosi nesrozumitelného na nějakého Rica. Rico ji v odpověď zařval také cosi nesrozumitelného.

	Harper zaklepal znovu, pořádně a všiml si, že Addlemanovy dveře nejsou stejné jako dveře bytu na druhé straně chodby. Tohle byly pevné vstupní dveře vybavené novotou zářícím masivním bezpečnostním zámkem.

	Zatímco Harper stál a koukal, uslyšel, jak do zámku zajel klíč. Zarachotil řetěz. Dveře se pootevřely asi o palec. Ven vykouklo jasně modré oko s velkým kožnatým vakem.

	„Nazdar, Addlemane,“ pozdravil Harper.

	Dveře se otevřely a v nich stál malý, shrbený muž v proužkovaných kalhotách s ostře vyžehlenými puky a bílé košili s rukávy vyhrnutými nad lokty. Addlemanovy šaty byly obnošené, ale čisté; od posledního setkání s Harperem bývalý agent hodně sešel. Pod ustupujícími vlasy měl hlubokými vráskami zbrázděné čelo a úzké, mrzoutské rysy. „Rád tě zase vidím, Harpere. No tak, jen dál.“

	Harper vešel dovnitř. Addleman zamkl dveře. Potom se obrátil se svěšenými pažemi k Harperovi. Harper napřáhl pravou ruku. Když ji Addleman uchopil, zlehka pozvedl obočí a Harper si uvědomil, že právě podstoupil malý experiment. Addleman chtěl vědět, jestli mu podá zraněnou ruku nebo levačku. Teď si ve svém mozku odborníka na lidské chování vyhodnocoval výsledek. Harper si vzpomněl, že tohle bylo něco, nač si musel při spolupráci s Addlemanem zvyknout; mohl jste být jeho přítel a kolega, ale také jste byl v jistém smyslu pokusný králík.

	Když se Harper rozhlédl kolem, byt ho příjemně překvapil. Ačkoli byl zařízený levným nábytkem, působil čistě a útulně. Zdi byly holé, až na jednu fotografii, která ukazovala dva mladé muže v čapkách a pláštích svírající diplomy. Synové. Žádný snímek ženy, zaznamenal Harper.

	„Chceš cigaretu? Něco k pití?“

	„Ne, díky.“

	Addleman vytáhl z kapsy kalhot pomačkanou krabičku cigaret a zvedl ji do výšky. „Nebude ti to vadit?“

	Harper si uvědomil, že je v Addlemanově bytě. „Ne, klidně si zapal.“

	Addleman ukázal na pohovku. „Posaď se na minutku. Máš pár otázek, na které chci odpovědět, než začneme.“

	Pousmál se a Harper se také usmál. Správně, měl otázky.

	„Proč jsi odešel od FBI?“

	„Vykopli mě.“

	„Tomu nerozumím,“ řekl Harper. „Patřil jsi přece k nejlepším.“

	Addleman pokrčil rameny. „V FBI správně předvídali, že jim k ničemu nebudu, pokud budu v jednom kuse ožralý.“

	Harper přikývl. Když spolu pracovali na tom případu před šesti lety, každý dlouhý pracovní den končil v baru, kde Addleman pil do němoty. Harpera vůbec nepřekvapilo, že se mu pití vymklo z rukou. Řekl: „Nenabídli ti psychologa?“

	Addleman protáhl obličej a pohybem ruky tu myšlenku odpálkoval. „K čemu? Abych se dozvěděl o silách podvědomí, které mě nutí k autodestruktivnímu chování? K čertu s tím. Vždyť já sám mám doktorát z psychologie, Harpere. Mohl jsem si svůj případ rozebrat sám. Problém byl v tom, že jsem na všechno sral.“

	Harper čekal a Addleman kouřil.

	Konečně pokračoval. „Lidé, se kterými spolupracuješ, agenti a supervisoři – většina z nich nevěří ve vědecký základ profilování. Takže když ti v jejich případě nevyjde jasný výsledek, považují tě za šarlatána. Měl jsem pár velkých případů, kde mi nevyšel výsledek. Začal jsem si ve stole schovávat láhev vodky.

	Taky doma nastaly problémy. Když ti to nebude vadit, tuhle část přeskočím.“

	„Jistě. Promiň, že jsem tě donutil o tom mluvit.“

	Pokrčil shrbenými rameny. „Mně to nevadí. Takový zpětný pohled je vlastně zajímavý, když už jsi to překonal.“

	„A tys to překonal,“ řekl Harper. „Vzal jsi věci do svých rukou. To dalo práci.“

	„Nic zvláštního,“ poznamenal Addleman. „Protialkoholní léčba. Dvanáct kroků. Ještě stále je spousta chvil, kdy dostanu chuť na skleničku. Prostě tady nic nemám.“

	„Teď pro nikoho nepracuješ?“

	„Myslím, že nejsem… ještě dost otrlý, abych znovu vyšel do světa. Mám malou rentu a trochu peněz jsem podědil, z toho vyžiju.“ Addleman se usmál. „Důchod moc vysoký nemám.“

	„Ale musí ti přece chybět práce, ve které jsi dobrý,“ řekl Harper. To byla věc, o které mohl mluvit z vlastní zkušenosti.

	„Ale já pořád dělám to, v čem jsem dobrý.“

	Harper na něho tázavě pohlédl.

	„Čtu o případech a spekuluju. Nedokážu bez toho být.“ Addleman se předklonil a zamáčkl cigaretu v popelníku. „Teď jsem na něco narazil a myslím, že bych se do toho měl vložit. Proto jsem tě požádal, aby ses zastavil. Potřebuju tvoji pomoc, aby mě brali vážně.“

	„Máš vodítko na atentátníka, který zabil Bucknera. A Faheye.“

	„Jo, ale zabil i jiné lidi, než vyhodil do vzduchu Bucknerovu vrátnici. A možná zabije ještě spoustu dalších, než ho dostanou.“

	Z té unavené jistoty v Addlemanově hlase Harpera zamrazilo. Mlčel.

	„Vypadáš nesvůj, Harpere,“ pokračoval Addleman. „Jako by sis říkal, že máš vstát a vykráčet z bytu.“

	„Ne, já…“

	Addleman ho pohybem ruky zarazil. „Jestli chceš odejít, prosím. Nemusíš nic vysvětlovat. Když jsme spolu dělali, měl jsem kancelář, titul a vládní plat. Teď se všechno změnilo. Jestli si myslíš, že jsem jenom dementní alkáč – tak potom to, co ti řeknu, na tvůj názor nebude mít vliv. Je to dost zvláštní příběh, Harpere. Velmi temný.“

	Harper zavrtěl hlavou. „S tím, čím jsi prošel, to nijak nesouvisí. Já už taky nemám kancelář ani titul. Ale…“

	Zarazil se, váhal.

	„No, tak do toho. Ať je mezi námi jasno.“ Addleman se snažil zůstat v naprostém klidu a zachovat netečný výraz. Ale byl bledý a rty se mu chvěly. Harper si uvědomil, jak je zranitelný. Stálo ho spoustu odvahy postavit se Harperovi tváří v tvář a popsat svůj pád. A další odvahu ho stojí čekání na Harperův rozsudek.

	Harper pečlivě volil slova. „To, z čeho jsem nesvůj… to nijak nesouvisí s tvým pádem.“

	Addleman vypadal zmatený. „Tak o co teda jde?“

	„Když jsme před šesti lety honili toho atentátníka, toho, kterého jsme nikdy nedostali…“

	„Spáchal sebevraždu,“ přerušil ho Addleman. „Tím jsem si jistý. Už se tady nikde neprochází.“

	„Ten chlap byl tak pokřivený, tak chladný a krutý, že… že jsem ho ani nepovažoval za člověka. Ale ty ses dokázal vcítit do jeho myšlení. Téměř ses jím stal.“

	Addleman se do té chvíle předkláněl a napětí z něj doslova vyzařovalo. Teď se pohodlně rozvalil a položil si ruce na kolena. Zlehka se usmíval. „Aha. Takže ty nemáš strach z toho, že nemám pravdu. Ty se bojíš toho, že bych ji mohl mít.“

	„Jo. Myslím, že to tak je.“

	Addleman vstal. Usmíval se v tu chvíli ještě víc. Byl to ten starý, sarkastický úsměv, který si Harper tak dobře pamatoval.

	„Dobrá,“ řekl. „Tak potom jsi správně naladěný, abych tě vpustil dál. Jdeme.“

	Harper vstal a následoval ho přes krátkou chodbu do dalších dveří.

	Každou píď v ložnici bytu zabíraly kartotéky, police s knihami a softwarem a stolky přeplněné papíry, disketami, cédéčky i manuály k počítačovým programům. Na dvojici dvouzásuvkových ocelových kartoték ležely nějaké dveře – pravděpodobně původní dveře od bytu – a tvořily prostorný stůl pro počítač a jeho doplňky.

	A byl to nějaký počítač. Měl mechaniku na CD, tři typy disketových jednotek a největší barevný monitor, jaký kdy Harper viděl. Byl propojený se tři stopy vysokými stereoreproduktory, modemem, tiskárnou a skenerem.

	„To je ale sestava,“ poznamenal Harper.

	Addleman se posadil na židli u stolu. Vypadal potěšeně, skoro samolibě. „Ztratil jsem chuť chodit ven, mezi lidi,“ řekl. „Tak jsem přestal. Teď chodí všechno za mnou. A myslím tím skutečně všechno. S Louvrem teď existuje přímé spojení, věděls to? A s Newyorskou filharmonií. A se všemi velkými knihovnami v zemi, samozřejmě.“

	Ukázal na kameru, která byla zabudovaná do rámu monitoru. „To je videokamera. Člověk, který sponzoroval mé protialkoholické léčení, má ve svém počítači stejnou. Takže se navzájem vidíme, když spolu mluvíme.“

	Otočil se na židli k Harperovi. „Ale k věci. Hlavně můžu získat všechny informace, které ke své práci potřebuju.“

	„Můžeš se dostat do Národní bezpečnostní agentury? Do policejních záznamů?“

	„Copak sis toho ještě nevšiml, Harpere? Půlka policejních aut, které kolem tebe projedou, má dnes zabudované počítače. Běžné policejní případy se dnes vkládají do online databází. A jestliže jsou v databázi, obvykle dokážu přijít na způsob, jak si je zobrazit tady.“ Zaklepal na obrazovku monitoru.

	Harper prokličkoval mezi hromadami knih a papírů na podlaze k prosté dřevěné židli. Sundal z ní knihy a postavil ji tak, aby viděl na Addlemana.

	„Promiň,“ prohlásil profiler. „Mé dobré vychování poněkud utrpělo.“

	Harper se posadil. Už nedokázal déle držet na uzdě netrpělivost. Řekl: „Takže jsi našel předchozí pumové útoky, které provedl ten chlap, co zabil Faheye.“

	Addleman přikývl. „Dva.“

	„Tak to teda máš něco, co nemá ani policie na Floridě.“

	Addleman se usmál a vytáhl balíček pepermintových bonbónů. Vsunul si jeden do úst. Tady pravděpodobně nekouřil, protože to nesvědčilo počítači.

	„Jak jim to mohlo uniknout?“ pokračoval Harper. „Chceš říct, že ve stejné oblasti došlo v poslední době k dalším pumovým útokům…“

	„Ne ve stejné oblasti. A ne v současnosti. K těmhle došlo před několika lety.“

	„Takže jde o stejný druh bomby?“

	„Jsou to všechno trubkové bomby.“

	„To ale nic neznamená. Jde o běžný typ. Co ještě mají společného?“

	„Pokud vím, tak nic.“

	Harper se zmateně zamračil. „Tak potom nechápu. Kde je nějaká hrozba? Společný prvek?“

	„Oběti,“ řekl Addleman.

	„Co s nimi?“

	„Všechno celebrity. Náš chlapík zabíjí bohaté a známé.“

	Harper se posadil tak prudce, že pod ním židle zapraskala. Napadlo ho, že možná měl odejít z bytu, když mu Addleman dával možnost. „Chceš říct, že nám tady řádí masový vrah, zaměřující se na celebrity, a kromě tebe si toho nikdo nevšiml? Ale jdi! Když zemře známý člověk, jde o zásadní případ. Jdou po tom policajti i média…“

	Addleman dál přikyvoval. „Jo. Přesně totéž se děje teď v Bucknerově případu. A všechna ta pozornost to neřeší, že?“

	Harperovi stále nic nedocházelo. Prohlásil: „Tak dobře. Poslouchám. Pověz mi o těch svých případech.“

	„K prvnímu případu, který se dá s určitostí připsat našemu atentátníkovi, došlo před pěti lety. Obětí byl Tim Sothern.“

	Podíval se na Harpera, ale setkal se jen s jeho nechápavým pohledem.

	„Nepamatuješ se na něho? Byl to desátý nejlepší tenista na světě. Ale proslavil se i jinak než tenisem.“

	„Myslím, že si už trochu vzpomínám. Blonďák, široký úsměv. Vystupoval v televizní reklamě na nějaký energetický nápoj.“

	„Správně. Dokázal by prodat úplně všechno. Byl pohledný, takže byl o něho zájem. Nešlo zapnout televizi a nezavadit o něho.“

	Z Harperovy paměti se pomalu vynořil nejasný obraz blonďatého, smějícího se Sotherna: společně s dalším hráčem si vyměňovali míče a stáli přitom na zadních sedadlech dvou sporťáků, ženoucích se po pouštní dálnici. „Roztrhalo ho to v nějakém nákupním středisku, ne?“

	„To nebylo jen tak nějaké nákupní středisko. Bylo to v Mall of America, někde v Minnesotě. Zúčastnil se akce na podporu prodeje sportovních potřeb. Otevřel krabici, v níž měly být boty na tenis. Ale byla v ní trubková bomba. Utrhla mu pravou paži u ramene. Zemřel v důsledku šoku a ztráty krve.“

	Harper se ušklíbl. „Ještě někdo byl zraněný?“

	„Pár škrábanců a odřenin.“

	„Měli štěstí. Vsadím se, že v tom obchodě nebylo k hnutí.“

	„Ano. Atentátník musel udělat nějakou chybu, takže výbuch nebyl tak silný, jak měl být. Uvidíš, až si přečteš hlášení. Příště už se téhle chyby vyvaroval.“

	„Kdy udeřil znovu?“

	„Je to něco přes rok. Susan Burtonová Wylieová.“

	„Na tu se pamatuju. Kongresmanka, kterou zavraždili v Mexiku. Mysleli si, že to udělal nějaký drogový gang.“

	„Žádný gang. Vzpomínáš si na něco o Wylieové?“

	Harper uvažoval a pak zavrtěl hlavou.

	„Představovala v politice čerstvou krev. Její kampaň vyvolala docela rozruch. Vystupovala jako typická pracující máma, která netouží stát se další řadovou političkou. Velmi silná populistka a feministka.“

	„Ale když zemřela, byla na výletě, ne?“

	„Jo, no vlastně to tak dělají všichni. Někteří lobbisté se složí, aby pár kongresmanů mohlo jet na zimní víkendovou rekreaci. Fígl je v tom, že tihle lobbisté jedou s nimi a vedou rozhovory. Obvykle to nazvou seminář nebo sympozium, ale v podstatě jde o výlet. No, a tak jsou v Cozumelu v apartmá kongresmanky Wylieové a vybuchne bomba. Dva lobbisté a jeden zaměstnanec zemřou současně s Wylieovou a dalších osm osob v místnosti je těžce zraněných.“

	„Četl jsem článek o vyšetřování,“ poznamenal Harper. „Velký případ. FBI a mexická národní policie si přehazovali zodpovědnost za nedostatek pokroku ve vyšetřování.“

	„Ještě pořád se nikam nedostali.“

	„Nedali si to do spojitosti se Sothernovým případem, chceš říct.“

	Addleman přikývl.

	Harper váhal, potom řekl: „Víš, pracovat v cizí zemi, jít po kongresmance přes všechna ta bezpečnostní opatření – to je zatraceně těžší než vyhodit do vzduchu tenistu v krámě.“

	„Ano,“ prohlásil Addleman. „A jít po Rodu Bucknerovi v jeho vlastním, přísně střeženém domě, to bylo ještě těžší. Náš chlapík vyhledává stále náročnější věci. Stále se snaží zdokonalovat.“

	Addleman mluvil měkkým a klidným hlasem. V očích měl nepřítomný výraz, který si Harper pamatoval z dřívějších setkání. Po Harperově páteři stékala kapka potu. Byla stejně studená a těžká jako ta bowlingová koule, co se mu valila ve střevech.

	Narovnal se na nepohodlné židli. „Ale já nevidím žádná pojítka, Addlemane. Tenisová hvězda, levicová kongresmanka, pravicový spisovatel. Byli známí, jistě, ale proč se tenhle váš chlapík rozhodl jít právě po těchhle třech lidech?“

	„Proč si myslíš, že mezi nimi musí být nějaké pojítko?“

	„Nerozumím.“

	„Hele, Harpere, právě kvůli tomuhle nikdo další nepochopil, že tyhle tři atentáty má na svědomí jediný člověk. Celebrity nás všechny oslní. Dělají důležité, vzrušující věci. Jejich chyby a skvělé vlastnosti zastíní jejich život. Když známou osobnost zabijí, řekneme si, že se tak stalo kvůli něčemu, co ten člověk udělal, nebo že někdo měl proti němu něco osobního. Ale copak to u tohohle atentátníka není také něco osobního?“

	„Pořád nechápu.“

	Addlemanovi netrpělivě zacukalo v horním rtu. Harper byl přece jenom hloupý žák. „Řekněme, že máš masového vraha, který zabíjí prostitutky. Budeš předpokládat, že má něco osobního proti každé z nich?“

	„Ne. Je to kvůli jeho problémům se sexem.“

	„Správně. Takže náš atentátník má problémy se slávou.“

	„Je to blázen, tak?“

	Addleman přikývl. „Chytrý, trpělivý, metodický a naprosto šílený.“

	„Co má proti slávě?“

	„To ještě nevím. Nemám dost podkladů.“

	„Hele, Addlemane – Harolde, nezlob se, ale mně se zdá, že nemáš vůbec nic.“

	„Nemám žádné důkazy. Připouštím. Právě k tomu tě potřebuju.“

	„Myslím, že ani tvoje teorie nedává smysl.“

	Addleman vylítl ze židle se zaťatými pěstmi. Modré oči měl tvrdé jako sklo. „Zatraceně, Harpere! Copak nevidíš ty souvislosti? Třikrát udělal totéž a ty to nevidíš?“

	Harper jenom pokrčil rameny.

	Profiler byl velmi rozrušený. Zjevně potřeboval chodit, ale neměl kde. Tak se znovu posadil. Upřel zrak na Harpera a zvedl palec, aby zdůraznil svá slova. „Za prvé: Sothem. Sportovec a masový agitátor. Atentátník ho dostal v obchodě se sportovními potřebami obklopeného fanoušky. Snažil se dostat i fanoušky.“

	Addleman zvedl druhý prst. „Za druhé: Wilieová. Outsider ve Washingtonu a známá mezi lidmi. Atentátník ji dostane na dovolené v hotelu obklopenou lobbisty.“

	Zvedl se třetí prst. „Zatřetí: Buckner. Spisovatel, který prohlašuje, že ví všechno o špičkových zbraních a zabezpečení. Atentátník ho dostane v jeho vlastním bezpečnostním centru, obklopeného strážnými.“

	„Chceš říct, že kromě toho, že ty celebrity zabil, je chtěl i ponížit.“

	„Ne, jde o víc.“ Addleman zapáleně zavrtěl hlavou. „On nenávidí nejenom tyhle celebrity. Jde mu taky o lidi, kteří je obklopují, uctívají je, touží být s nimi spojováni. Jemu nestačí zabít celebritu. Chce, aby spolu s ní zemřeli i lidé, kteří jí lezou do zadku.“

	Harper pomalu přikyvoval. Mlčel.

	Po dlouhé chvíli mlčení, prohlásil Addleman: „Tím jsem se nechtěl nijak dotknout tvého přítele. Promiň, jestli jsem se teď trochu unáhlil.“

	Harper si toho ani nevšiml. Převracel v duchu ze všech stran to, co mu sdělil Addleman. „Pokud máš pravdu,“ řekl, „pak bude tenhle chlap stále nebezpečnější.“

	„Ano,“ odpověděl Addleman. „Jeho definice člověka, který leze do zadku celebritě, je hodně široká. Víš, ti lidé v obchodě, ti si kupovali trička Tima Sothema v naději, že budou mít jeho bekhend. V rejstříku tohohle atentátníka to stačí k rozsudku smrti. Možná si říká, že stačí i to, když si koupíš nějakou vstupenku. Možná zaútočí na koncert Gartha Brookse, nebo Nine Inch Nails, nebo třeba na Tri tenory.“

	„Mohl by zabít stovky lidí,“ pronesl Harper měkkým hlasem. „Možná i tisíce.“

	„Samozřejmě, nemůžeme vědět, kam jde. Nebo odkud přišel. Ale ta část jeho cesty, kterou vidět můžeme, má evidentně vzestupnou tendenci. Každý člověk, kterého zabije, je slavnější než předchozí. Bomba je promyšlenější a silnější. Zabije nebo zraní více lidí. A pokaždé je přitom potřeba pokořit přísnější bezpečnostní opatření. Je to jako výcvik. Průprava na tu největší bombu. A ta přijde.“

	Harpera na zádech zašimrala další krůpěj potu. Někde venku pomalu projelo auto. Jeho rádio vyhrávalo nějakou rapovou písničku tak hlasitě, že okna v bytě při basech vibrovala. Harper si představil Addlemana, životem zkoušeného a osamělého člověka, jak ve svém bytě ve slumu zírá na monitor počítače. Je opravdu možné, aby narazil na masového vraha, který by unikl celému rozsáhlému systému na ochranu práv člověka?

	Addleman zachytil jeho pohled a uhodl jeho myšlenky. „No, Harpere? Mám pravdu? Nebo jsem si tohle vysnil, abych nemusel myslet na to, jak moc se mi chce pít?“

	Harper mu odpověděl jediným možným způsobem. „Nevím. Vyděsil jsi mě. O tom není pochyb. Ale tyhle teorie mi moc nejdou pod nos. Musel bych se podívat na ty spisy, laboratorní zprávy…“

	Addleman ukázal na hromadu počítačových sjetin na podlaze. „Tamhle jsou. Můžeš si je odnést.“

	„Co přesně chceš, abych udělal?“

	„No, jak už jsem řekl, nemám žádné důkazy. Takhle, nic, co by FBI považovala za důkaz. Tys vždycky dokázal skvěle na základě analýzy úlomků bomby a místa činu zjistit spoustu věcí o atentátníkovi. Pokud někdo dokáže vyhrabat hmatatelné důkazy o spojitosti těchto tří zločinů, jsi to ty. Pak si půjdeme promluvit s mými bývalými zaměstnavateli a uvidíme, jestli je dokážeme přesvědčit.“

	Harper se zhluboka nadechl a vydechl. „Tak jo. Vezmu si ty záznamy.“

	„Víc po tobě nechci.“ Addleman se rychle sardonicky usmál. „Vlastně ne, ještě něco. Taky tě chci požádat, abys mě tady nenechával příliš dlouho čekat.“

	„Hned se do toho pustím. Jestli je to fakt ten atentátník, ten, co zabil Jimmyho Faheye, pak ho musím dostat rychle.“

	„Jde ještě o něco víc.“ Addleman se napřímil a pohlédl na své dlaně. „Nezapomeň, zatímco budeš pracovat ty, ani on nebude zahálet.“

	Harper cítil, jak mu vnitřnosti začíná svírat ten starý známý tlak. „Zdá se, že si ten chlap dává mezi jednotlivými útoky na čas.“

	„Zatím. Ale nemůžeme na to spoléhat. Víme ale jistě, že se vyžívá v důkladných plánech a přípravách. Už teď pracuje na svém dalším útoku.“

	Harper přikývl a přešel k hromadě počítačových papírů. Než se zvedl s papíry pod paží, stál Addleman v hale, v bezpečné vzdálenosti od milovaného počítače, a zapaloval si cigaretu.

	Harper spatřil při prvním hlubokém vdechu kouře na jeho tváři úlevný výraz. Skoro každý člověk má aspoň jeden zlozvyk, který se může změnit v ničivé nutkání: tabák, alkohol, jídlo, sex.

	Bomby.
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	Vedle tiché cesty v západním Missouri, nedaleko od Mezistátní číslo 44, se procházel u svého auta nějaký muž. Na kohosi čekal. Chodil metodicky, šest kroků tam a šest zpátky. V cestě měl louži a pokaždé se jí stejným úkrokem stranou vyhnul. Na konci každého okruhu pohlédl na hodinky. Podle všeho patřil k lidem, co mají rádi jasno v tom, jak dlouho musejí čekat.

	Byl to vysoký muž kolem čtyřicítky. V pošmourném a vlhkém odpoledni měl na sobě plášť jako obchodník z města: po kolena, hnědý, se skrytým zapínáním. Měl ho zapnutý až po límec, ale pokrývka hlavy mu scházela. Zplihlé hnědé vlasy mu ustupovaly nad širokým bledým, hluboce zvrásněným čelem. Husté temné obočí mu nad nosem srůstalo a jako by dělilo jeho tvář na poloviny, přičemž v dolní části byly jeho rysy podivně smáčknuté. Oči měl hluboko vsazené a ve slabém světle se nedala určit jejich barva. Mohly být modré, oříškově hnědé nebo šedé. Nos byl krátký a rovný, ústa velká, s úzkými rty. Pod bradou měl velký lalok jako člověk ve středním věku.

	Místo, kde muž čekal, bylo dobře zvolené – obdélník drolícího se betonu, na němž kdysi stála nejspíš benzínová pumpa nebo stánek, byl to jediné, co po budově zůstalo. Nacházel se jen pár metrů od silnice, ale před zraky řidičů projíždějících vozidel ho kryla hustá hradba křovin. Ale nebylo jí potřeba, protože provoz zde téměř nebyl a rychle se stmívalo. Na druhé straně bylo možné dohlédnout až k Mezistátní číslo 44, s řadou bílých a červených světel, pomalu se plazících přes kopec. Rachocení rychle jedoucích aut bylo jasně slyšet přes zvuk vody kapající z korun stromů.

	Ticho přerušilo burácení motoru blížícího se auta. Muž ještě naposledy pohlédl na hodinky a pak s chladným uspokojením svěsil paži. Dal si ruce do kapes pláště a obrátil se k cestě.

	Přes rozbitý beton přeskákal a překličkoval starý zrezivělý Camaro a zastavil vedle neurčitého sedanu čekajícího muže. Dveře už podle všeho dlouho nefungovaly, protože řidič se protáhl ven oknem.

	Tenhle chlap byl grázl a chtěl, aby to každý hned poznal. Byl oblečený v triku bez rukávů, špinavých džínsech a špičatých kovbojských botách. Měl velké břicho, ale na jeho ramenou a pažích se rýsovaly silné svaly, ozdobené tetováním. Na všech čtyřech prstech levé ruky měl těžké vroubkované prsteny. Dlouhé černé vlasy si už dlouho nemyl. Uprostřed je měl rozdělené pěšinkou, která odhalovala bledou jizvu, táhnoucí se přes čelo až k pravé tváři. Víčko pravého oka, podlitého krví, se nikdy nezhojilo. Muž měl ve zvyku neustále mrkat.

	„Hej, jak se vede?“ zvolal, když se blížil ke staršímu muži. „Já jsem Steve. A co ty?“

	„Já… jsem Leonardův přítel.“

	„To vím. Kdyby tě Leonard neposlal, nebyl bys tu. Jak ti říkaj?“

	Starší muž zaváhal. „Leonard se nezmínil o…“

	„Hele, prostě ti potřebuju nějak říkat. Něco si vymysli. Nebo to udělám já.“ Steve přistoupil blíž ke staršímu muži a měřil si ho. Potom se ušklíbl a odhalil zkažené zuby. „Co kdybych ti říkal Klingon? Podle těch příšer ze Star Treku? Čelo na to máš. A vypadáš jak tvrďák.“

	Muž se zamračil. Pak rychle prohlásil: „Říkej mi Anthony.“

	„Jo? Vsadím se, že je to taky tvoje pravý jméno. Že jo?“ Stevův škleb byl teď divočejší a vyzývavější. Evidentně byl hrdý na svou schopnost provokovat lidi, aby udělali chybu.

	Anthony řekl: „Máš sedmnáct minut zpoždění.“

	Škleb se ze Stevovy tváře vytratil a nahradil ho vzteklý výraz. Křehký počestný měšťan ve středním věku jako Anthony by se měl pořádně snažit, aby ho udržel dobře naladěného.

	Ale Anthony pokračoval: „Říkal jsem Leonardovi, že jestli se tady objeví někdo o minutu dřív nebo později, celý obchod půjde do háje.“

	Steve stál a jenom nevěřícně koukal. „Hej, člověče, nehraj to na mě. Jsem tady a mám tvoje zboží. Prostě mě jenom zastavili a…“

	„Zastavili? Poldové?“

	„Šlo jenom o pokutu za překročení rychlosti a i z toho jsem se vykecal.“

	„Tys jel rychle?“ nevěřil Anthony svým uším. „Jel jsi rychle s tím, co máš v autě?“

	„Jenom jsem se snažil přijet sem včas. Ježíšikriste! Co je to s tebou, brácho? Myslíš si, že seš můj zasranej fotr nebo co?“ Steve si utřel nos tlustým předloktím. Když spustil ruku, ohnul prsty a prsteny se mu zatřpytily.

	Anthony na něj chvíli zíral s nezastíraným opovržením a potom prohlásil: „Tak dobře. Souhlasím, že budeme pokračovat v obchodu.“

	„Jo? Ale já možná ne.“ Steve stál rozkročený a svěšené ruce měl zaťaté. Celá jeho svalnatá postava se třásla. Dlouhý okamžik mlčel, ale svaly v obličeji mu hrály. V duchu si převracel pořád dokola, co mu řekl Anthony, a líbilo se mu to čím dál míň. Nakonec pronesl: „Jak mám vědět, že nejseš federál?“

	„Leonard si mě prověřil. Hele, jestli tenhle obchod nedokončíš, Leonard už tě nikdy ničím nepověří.“

	„Musím bejt opatrnej,“ řekl Steve. „Ten krám, v kerým’s přijel, vypadá jako právě vytaženej z bazaru. Oblečenej seš jako federál. A seš stejnej upjatej hajzl jako federálové.“

	„Ty si ale ve skutečnosti nemyslíš, že jsem tajný agent,“ prohlásil Anthony unaveně. „Tak už to skončeme. Ukaž mi zboží a já ti dám tvoje prachy.“

	Steve přistoupil až k Anthonymu. Starší muž se ani nehnul, ruce měl svěšené a ve tváři neproniknutelný výraz. Steve se ušklíbl a předklonil, jako by mluvil do mikrofonu pod Anthonyho pláštěm. „Jaký zboží? Jaký prachy? Nevím, o čem to mluvíš.“

	„Ztrácíš…“

	„Prohledám si tě, Anthony.“

	Čelo staršího muže se zkřivilo znechucením. „To k ničemu nepovede. Ty peníze u sebe nemám.“

	„Nehledám prachy. Hledám drát.“

	„To je přece absurdní. Prosím tě…“

	Steve ho popadl za ramena, hrubě ho obrátil a strčil do něj. Anthony musel zvednout ruce a zachytit se za střechu svého vozu. Steve ho ledabyle, bez většího zájmu, prošacoval. Bylo zřejmé, že si ve skutečnosti nemyslí, že je Anthony agent. Prostě nad ním jenom chtěl mít moc. Ukázat mu, kdo je šéf.

	„Nic,“ prohlásil Steve, jakoby zklamán, a ustoupil. „Pověz, kde máš náprsní tašku?“

	Anthony se obrátil a svěsil paže. Při šacování se nijak nevzpouzel, ale také se nezdálo, že by ho nějak zastrašilo. „Peníze pro tebe v náprsní tašce nemám. Ty jsou dobře ukryté. Jestli je chceš, ukaž mi zboží.“

	„Já ti nechci ukrást tvoje prachy. Chci vědět, kdo, do prdele, opravdu jsi. Protože s tebou není vůbec nic v pořádku, brácho.“

	„Leonard…“

	„Drž hubu!“ Steve obrátil hlavu a pohlédl na auto. „Vsadím se, že náprsní tašku máš v palubní desce.“

	„Ne, nemám.“

	V hlase staršího muže poprvé zazněla obava. Steve si toho povšiml a zašklebil se. „Ale jo, máš. Počestnej občan jako ty bez řidičáku nevyjíždí. Seš postranej, že bys moh skončit v lochu. Nikdy’s v lochu nebyl, že ne, Anthony?“

	„Prosím, neprohledávej to auto,“ řekl Anthony. Ale neznělo to jako prosba. Spíš jako výhrůžka.

	Steve ucukl hlavou. Zíral na Anthonyho a rychle mrkal. Potom začal ustupovat, až došel k předním dveřím svého Camara. Nespouštěl z Anthonyho zrak a sáhl okénkem dovnitř.

	Když ruku vytáhl, držel v ní těžký revolver s dlouhou hlavní. „A teď se mrknem na to, co máš v auťáku.“

	„Říkal jsem ti, že tam nic není.“

	Steve přešel k Anthonyho vozu a sáhl na kliku na straně spolujezdce. Potom se zarazil. Ruka mu klesla.

	„Pojď sem.“

	Anthony přistoupil k němu. Ruce měl pořád svěšené po stranách.

	Steve řekl: „Nastup do auťáku, otevři přihrádku v palubní desce a vyndej všecko, co je uvnitř.“

	Anthony ho poslechl. Zatímco usedl do vozu, Steve na něj stále mířil zbraní. Vytáhl ruku z přihrádky a držel v ní nějaký složený papír. „To je všechno,“ řekl. „Můžeš jít sem a podívat se sám, přihrádka je prázdná. Nechal jsem náprsní tašku i řidičák doma.“

	Anthony si přitiskl ten složený papír na hruď. Steve si toho všiml. „Co to máš?“

	„Nic. Jen kalendář.“

	„Mrknem se na něj.“

	Anthony váhal.

	„Hele, už tě mám dost, ty pane Upjatej. Chci vidět ten kus papíru a mám zbraň, tak mě neser.“

	Anthony pomalu vystrčil ruku z otevřených dveří auta a Steve mu vyškubl papír.

	„Teď polož obě ruce na palubní desku, abych je viděl. A ani se nehni.“

	Anthony poslechl. Jenom si dlouze povzdechl.

	Steve už na kapotě auta rozkládal kalendář.

	„Vidíš,“ řekl Anthony, „je to jenom kalendář.“

	„Ne, není to jenom kalendář.“ Ze Stevova hlasu bylo patrné, že se dobře baví. „Vyhrál sis s ním, že jo? Zaškrtáváš si dny. Proto sis ho vzal s sebou, abys neprošvihnul chvíli, kdy budeš moct zaškrtnout dnešek. Vsadím se, že budeš muset počkat přesně do půlnoci a pak si uděláš svůj křížek. Kdysi jsem znal taky takovýho člověka. Jistě, měl důvod, byl v base. Ale ty seš prostě jenom upjatej.“

	Anthony neodpovídal.

	„Fakt je dneska šestýho dubna?“ pokračoval Steve. „Myslel sem, že je čtvrtýho, ale ne, je úterý, takže máš asi pravdu.“

	Jel prstem po stránce. Anthony ho pozoroval s kamennou tváří.

	„Hele, napsal sis do každýho čtverečku nějaký malý číslíčka. Odpočítáváš si dny, že? Šestnáct… patnáct… čtrnáct.“ Prst mu skončil až na dolním okraji stránky. „Tři, dva, jedna, a tady je ten velkej den, dvacátýho druhýho dubna. Celej je pěkně vybarvenej červenou. Tak co se přihodí dvacátýho druhýho dubna?“

	Anthony prohlásil: „Přihodí.“

	„Ale? Tehdy použiješ to zboží, co ti prodám?“

	Anthony mlčel, ale Stevovi to nijak nevadilo. Šklebil se přes přední sklo na staršího muže a vychutnával si jeho ponížení. Anthony nespouštěl pohled z kalendáře. Do papíru se vpíjely dešťové kapky na kapotě a inkoust se roztékal.

	„A koukněme se, tím jsme neskončili, že ne? Vidím, že tady zase odpočítáváš.“ Steve obrátil list. „Copak je tohle? Odstřihl jsi stránku u patnáctýho května.“

	Anthony prohlásil: „Co se stane po patnáctém květnu, už není důležité.“

	Steve se šklebil a vrtěl hlavou. Aniž si toho všiml, svěsil zbraň a přestal na Anthonyho mířit. Řekl: „Takže podle tebe nastane patnáctýho května Velkej třesk, že jo?“

	„Cože?“

	„Velkej třesk. Konec světa. Protože z moří se zvedne kouř a z něho vystoupí bestie se čtyřma očima a šesti čurákama a povede armády Satana nebo Spojenejch národů či koho. A ty se proti nim postavíš v rozhodný bitvě.“

	Anthony seděl netrpělivě s očima vpadlýma a rukama na palubní desce. „Nemůžeme už skončit?“

	„Jasně, jasně. Jenom jsem chtěl vědět, s kým mám tu čest, a teď už to vím. Navenek počestnej občan a uvnitř naprostej cvok.“

	Podal mu kalendář, který byl v tu chvíli úplně promočený a plný skvrn. Anthony pomalu zvedl jednu ruku z palubní desky, uchopil ho a dal stranou.

	„Vystup z auťáku,“ prohlásil Steve.

	Anthony ho poslechl. Stál nehybně, zatímco Steve přešel pozpátku ke svému vozu a sáhl dovnitř. Vytáhl kartonovou krabici, velkou jako od bot. Boky měla promaštěné jako krabice od hamburgerů.

	Nedbale ji hodil na kapotu Anthonyho auta a díval se s úšklebkem na Anthonyho, jako by čekal, že přitom nadskočí. Ale zklamal se.

	Anthony se podíval na silnici. Žádné auto se neblížilo. Otevřel krabici. Věc uvnitř vypadala jako velký kus vlhké hlíny.

	„Tady je to,“ prohlásil Steve. „C-4, prvotřídní plastická trhavina přímo od zvláštních sil americký armády.“

	„Čekal jsem, že toho bude víc,“ řekl Anthony. Mluvil teď zase tím suchým, rozkazovačným tónem, jako když si stěžoval na Stevovu nedochvilnost. Jako by nikdy nedošlo k žádnému prohledávání ani konfrontaci.

	„Vždyť toho je dvacet uncí, proboha. Máš vůbec páru, jakou má tahle věc sílu? Stačí na to, abys vyhodil do luftu pár pořádnejch budov. Vzpomínáš si na Pan Am 103? To letadlo, kerý ti vyholenci shodili na Skotsko? Udělali to s bombou nacpanou do diktafonu. Deset palců krát sedům. Ty tady máš čtyřikrát tolik.“

	„To byl semtex, ne C-4,“ poznamenal Anthony.

	„To je v podstatě stejný,“ řekl Steve. Anthonyho poznámka ho překvapila. Po očku na něj pohlédl. „Ty něco o výbušninách víš?“

	Anthony stále hleděl na šedavý kus hmoty v krabici. Prohlásil: „Ano. Ale s plastickou trhavinou jsem nikdy nepracoval.“

	„To je něco skvělýho, kámo. Můžeš to rozválet jako těsto, tvarovat jako kyt nebo složit jako papír. A nedá se to najít skoro žádným bezpečnostním zařízením.“ Steve teď, když vyložil zboží, přešel do obchodnického tónu. Zdálo se, že v zápalu zapomněl na konfrontaci, ke které došlo před pár minutami.

	„Značkovače?“ zeptal se Anthony.

	Steve na něj znovu po očku pohlédl. Značkovače byly chemikálie, které umožňovaly detektivům vystopovat použitou trhavinu až k výrobci. Steve prohlásil: „Hele, Anthony. Ty fakt víš, o čem mluvíš, že jo? Předtím sem myslel, že už vím, co seš zač. Že patříš k těm cvokům, co mají pod postelí AK-47 a šestiměsíční zásobu konzervovanýho žrádla ve sklepě. Říkal jsem si, že chceš to C-4 prostě proto, aby ses mohl cítit jako tvrďák. Ale není to tak, že ne?“

	„Značkovače?“ opakoval Anthony.

	Steve obrátil oči v sloup a povzdechl. „Tohle je vyrobený přímo pro armádu. Žádný značkovače v tom nejsou. Taky proto je to lepší než semtex. V Evropě, kde se semtex vyrábí, mají jinší zákony.“

	Anthony se zeptal: „Kdes to vzal?“

	„Je to ukradený z vojenský základny. Ale nepovím ti z kerý.“

	„Řekni mi kdy.“

	Steve začínal být znovu naštvaný. Bylo to patrné z výrazu jeho obličeje, ale Anthony se na něj nedíval. „Žádný strachy. Že schází, to zjistí, až vypukne další světová a oni ho budou hledat.“

	„Potřebuju vědět, že je to stabilní,“ prohlásil Anthony podrážděně. „Vidíš sám, vystupuje na něm vlhkost.“ Ukázal na mastné skvrny na krabici.

	„To dělá C-4 vždycky. Není nestálej. Je to určený pro americkou armádu. Trénujou s tím ti hoši ze zvláštních sil. Tak chceš to, nebo ne?“

	Anthony chvíli zvažoval, potom pokrčil rameny. „Stejně si nikdy nemůžeš být jistý, dokud na tom neprovedeš pár testů,“ zabručel spíš pro sebe než ke Stevovi. Znovu krabici uzavřel víkem. „Dám ti tvoje peníze.“ Zvedl krabici a začal se obracet.

	„Polož tu krabici,“ řekl Steve. Udělal pár kroků zpátky a zvedl zbraň. Rychle, nervózně mrkal.

	Anthony položil C-4 na kapotu auta. „To nemusíš,“ prohlásil.

	„Hele. Nevím, kdo seš, ani co, kurva, chystáš. Nezajímá mě to. Zajímají mě jenom moje prachy.“

	„Tak mi dovol, abych ti je dal.“

	Stevova tvář byla maska opatrnosti. Zaujal postavení ke střelbě, lehce přidřepl, natáhl obě ruce a levou rukou si přidržel druhou, v níž měl zbraň.

	„Mám z tebe strašně špatnej pocit, brácho, víš to? Nedělej nic, dokud ti neřeknu, a pak to uděláš pomalu. Myslím to vážně. Dávej si bacha, nebo to do tebe našiju.“

	„Už jsi mě prohledal. Víš, že nemám zbraň.“ V Anthonyho hlase nebylo ani stopy po strachu nebo jiné emoci.

	„Kde jsou ty prachy?“

	Anthony zlehka mávl rukou. „Tady dole v podvozku.“

	„V podvozku. No to je teda pěkně pitomej úkryt. Bože, už jsi je určitě vytratil. Nebo jsou úplně promočený.“

	„Ne. Jsou ve speciální přepravce, kterou jsem sám udělal. Jsou v pořádku. Řeknu ti přesně, kde jsou, jestli si je chceš sám vytáhnout.“

	„Ani náhodou. Pěkně je vytáhneš sám.“

	Anthony klekl vedle auta. Pohyboval se pomalu a opatrně. Když se natahoval za kolo, Steve na něj nepřestával mířit pistolí. Ozvalo se skřípění kovu, jako když něco vyklouzne z držáku.

	„Stůj,“ zařval Steve a Anthony ztuhl.

	„A teďka budeš dávat ty pracky ven opravdu pomalu,“ řekl Steve. „Fakt pomalu.“

	Když domluvil, udělal krok doleva, aby nestál na místě, kde ho Anthony naposledy zahlédl. Mrkal teď mnohem rychleji než předtím.

	Anthony vytáhl velmi pomalu na světlo kovovou krabičku, aby si ji mohl Steve prohlédnout. Byla postříkaná blátem.

	„V pořádku.“ Steve se poněkud uvolnil. „Vstaň.“

	Anthony se zvedl a napřáhl ruku s krabičkou.

	„Vytáhni prachy.“

	Anthony celou věčnost sundával víko. Potom zevnitř stejně pomalu vyndal hustý svazek bankovek.

	Steve byl právě tak blízko, aby rozeznal tvář Ulyssea S. Granta na horní bankovce. Znovu se po několika minutách ušklíbl. „Polož prachy na střechu auťáku a ustup.“

	Anthony poslechl.

	„Ještě dál.“

	Anthony udělal další dva kroky. Stál teď uprostřed betonové plochy. Znovu svěsil paže.

	Steve vykročil kupředu. Přemístil si zbraň do levé ruky a pravou uchopil peníze. Škleb na jeho tváři pohasl. „Kurva! Já to věděl. Jsou mokrý.“

	„Ne,“ řekl Anthony. „Ta krabice je vodotěsná.“

	„Jsou mokrý. Proboha, a taky lepí. To sis ho nad nima honil nebo co?“

	Položil zbraň na střechu, aby na ni snadno dosáhl, a uchopil papírovou pásku, kterou byly bankovky svázané. Nespustil zrak z Anthonyho, který zůstal stát bez hnutí. Aspoň to tak vypadalo. Ve skutečnosti udělal jeden pohyb, velmi nepatrný, než aby si ho Steve všiml – zavřel oči.

	Když Steve roztrhl papír, ozvalo se prasknutí, jako když přelomíte oplatku. Objevil se záblesk a peníze i Stevovy ruce se vzňaly.

	Steve zaječel. Jeho zbraň dopadla na beton. Instinktivně se pokusil uhasit plameny a vrazil si ruce do podpaží. Začala mu hořet košile. Jeho jekot zesílil. Klesl na kolena a svalil se.

	Anthony přihlížel. Výraz na jeho tváři se nezměnil. Pomalu sáhl do kapsy, vytáhl kapesník a setřel si z rukou napalm, který na nich ulpěl, když podával Stevovi peníze. Potom kapesník upustil a pokračoval. Sehnul se a zvedl zbraň. Steve ječel a svíjel se v agónii na betonu. Anthony se postavil nad něj a dlouho mířil. Potom vypálil jedinou ránu. Kulka umlčela Stevovy výkřiky a on znehybněl.

	Anthony zasunul zbraň do kapsy pláště. Chvíli stál a poslouchal, ale všude vládlo stejné ticho jako před Stevovým příjezdem. Bylo slyšet jen vzdálený rachot aut na dálnici a vodu kapající ze stromů.

	Anthony přešel ke svému vozu a vytáhl smetáček a lopatku. Shýbl se, začal se pohybovat sem a tam po betonu kolem těla a smetal popel a rozsypané vločky papíru, jediné zbytky balíčku, který podal Stevovi. Vlastně to byl jenom bílý papír – jenom vrchní a spodní bankovka byly pravé. Ve vzduchu byl cítit odporný puch hořící látky a spáleného masa, ale Anthonymu to nijak nevadilo. Zametal, dokud neměl na lopatce i tu nejmenší vločku.

	Opatrně s lopatkou vstal, přenesl ji k autu a uložil dovnitř. Potom zvedl svůj kapesník. Posledním pohledem kolem se ujistil, že za ním nezůstalo nic než Stevovo auto a Steve.

	Vzal z kapoty krabici s C-4, nasedl do vozu a uložil ji na podlahu pod sedadlem pro spolucestujícího. Potom nastartoval auto, zapnul světla a vyjel na silnici.

	Když jel, obloha ztemněla a znovu se spustil déšť. Přepnul světla a zapnul stěrače. Vpředu se objevila velká, zeleně zářící cedule označující vjezd na Mezistátní číslo 44. Ale Anthony před nájezdem zastavil.

	Opřel se, zavřel oči a třel si čelo. Potom se nahnul a sáhl do přihrádky v palubní desce pro kalendář. Zamračil se, když spatřil skvrny a potůčky inkoustu, ale čísla, která si poznačil, byla stále čitelná.

	Křížkem přes celý rámeček přeškrtl Anthony dnešní datum, šestého dubna. Zbývalo patnáct dnů do dvaadvacátého dubna; ten den si červeně zaškrtl. A třicet devět dní do patnáctého května, posledního dne v jeho kalendáři.

	Anthony nečekal až do půlnoci, aby si škrtem ukončil den.

	V tomhle se Steve mýlil.
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	Druhý týden dubna přinesl na severovýchod jarní počasí. Harperovi poprvé od října otevřeli všechna okna dokořán. V jemném vánku doléhaly do domu obvyklé brooklynské noční zvuky: motory, sirény a alarmy aut.

	K Willu Harperovi ale žádný z těchto zvuků nepronikl. Byl hluboce ponořený do opětovného pročítání spisů případu Wylieová. Jídelna, ve které seděl, byla táflovaná místnost s vysokým stropem a vyžadovala ještě spoustu práce, než bude obnovena její dávná viktoriánská elegance. Parkety byly zašlé a plné skvrn a ve stěnách zely díry, které odhalovaly latě a dráty. Ale v místnosti stál stůl, solidní, z třešňového dřeva, k němuž by se vešlo deset lidí. A právě dost velký stůl Harper potřeboval.

	Kolem něho se na obou stranách kupily na hromadách objemné spisy o případech Sotherna a Wylieové, které mu dal Addleman. Přibyly i další informace, které mu od té doby Addleman poslal přes počítač. Jenom malá rychlost Harperova modemu omezovala dychtivého Addlemana v odesílání. Pak tam ležely také Harperovy vlastní technické manuály; některé ještě nesly razítko MAJETEK POLICIE NEW YORKU. A konečně modely, které si Harper vlastnoručně vyrobil: rekonstrukce bomb, založené na tom, co vyčetl ze spisů, a makety, které vypadaly jako miniaturní pódia, znázorňující místnosti, v nichž došlo k pumovým výbuchům. Některé z nich byly rozbité a zčernalé. Vyhodil je do vzduchu výbušnými žabkami na zadní zahradě, když experimentoval s účinky tlakové vlny.

	Vzhlédl a ve dveřích spatřil Lauru ve starém chirurgickém plášti, jejím oblíbeném domácím oděvu. Neslyšel ji otevírat. Z jejího výrazu usoudil, že na něho mluvila, ale on to přeslechl.

	„Promiň,“ řekl. „Co jsi říkala?“

	„Klidně bych mohla mluvit čínsky a tobě by to vůbec nevadilo. Škrábeš si svoje poznámky a trousíš je po celém bytě. Vstáváš uprostřed noci, chodíš a mumláš si pro sebe. Necháváš klíče v hlavních dveřích a mléko na kuchyňské lince.“ Usmála se na něj. „Wille, ani nevíš, jak ráda tě zase vidím takového.“

	„Vážně?“

	„Vzrušuje tě, co děláš. Znovu jsi ožil.“

	„Jsem v koncích, když to chceš vědět.“ Odstrčil se od stolu a protáhl si ruce nad hlavou. Pracoval už bez přestání několik hodin a bolelo ho v zádech.

	„Můžu ti nějak pomoct?“

	„No, možná bys mohla.“

	Posadila se naproti němu. Ještě nenašli žádné židle, které by se hodily k tomu překrásnému stolu; prozatím používali několik vratkých rozkládacích sedátek.

	Harper otevřel svazek Wylieová, vytáhl jednu fotografii a položil ji před Lauru. Byl to zvětšený záběr na část trubkové bomby, zčernalou a zdeformovanou výbuchem. „Vidíš tam něco? Na povrchu té trubky, myslím.“

	Podal jí lupu. Podívala se přes ni a zamračila se. „Těžko říct. Ta fotka je dost zrnitá.“

	Přikývl. „Addleman to stáhl z počítače NCIC. Ani se špičkovým modemem a barevnou tiskárnou to není tak dobré jako původní fotka.“

	„Víš, nic tam nevidím, Wille. Je mi líto.“

	Povzdechl. Odpověď ho nepřekvapila, ale přesto pocítil zklamání. „Vidíš tu značku, přímo uprostřed toho záběru? Kdyby to bylo písmeno abecedy, tak které?“

	Laura zvedla fotografii a experimentovala s lupou, střídavě ji přibližovala a oddalovala. Nakonec prohlásila: „E.“

	Mrzutě přikývl. „Jo. Mně to taky připadá jako E. Spíš jsem čekal C.“

	Odložila lupu i fotografii. „Proč?“

	„Brand mi ukázal snímek zlomku Bucknerovy bomby.“

	„A na něm bylo C?“

	„Podle mě ano. Brand byl jiného názoru.“

	„No, pokud to kapitán Brand nevidí, možná je to důležité,“ usmála se Laura. „Co ta druhá bomba?“

	„Ta Sothemova? Ne, na té jsem nic takového nenašel.“

	„Možná se snaží postupně písmenko po písmenku napsat atentátník celebrit, ale v přeházeném pořadí.“

	„To je možné, ale nepravděpodobné. My jsme ho nazvali Atentátník celebrit, ale z toho, co víme, si on sám říká spíš Rozmetač slávy nebo nějak podobně. Nebo si třeba žádné jméno nedává.“

	„Ale přesto by to bylo možné.“

	Harper přikývl, ale neřekl nic.

	Znovu zvedla tu fotografii. „A proč by potom na každou bombu vyrýval C? Myslíš, že je to jeho iniciála?“

	„Nevím. Ale byl by to aspoň společný rys.“ Harper už se cítil dlouhým sezením ztuhlý. Vstal a začal přecházet po pokoji. „Něco, co by dokazovalo, že ty tři bomby vyrobil stejný člověk. Ale zatím jsem nenašel vůbec nic.“

	„Takže si myslíš, že se Addleman mýlil? A žádný atentátník celebrit neexistuje?“

	Harper přestal přecházet a pohlédl na ni. „Ne, Addleman má pravdu. Ten chlap je skutečný. Je tam někde venku.“

	Laura se na něho dlouho mlčky dívala. Nakonec zamumlala: „Aha. Jak je ale možné, když jsi o tom přesvědčený, že to nemůžeš dokázat?“

	Harper se vrátil k židli. „Možná by mi pomohlo, kdybych se trochu vypovídal. Vydržíš poslouchat?“

	Kývla hlavou, předklonila se a s očekáváním na něho pohlédla. Sáhl do složky případu Sothem. „Vydržíš jednu nechutnou fotku z místa činu?“

	„Jsem zdravotní sestra, nemyslíš?“

	Položil fotografii na stůl mezi ně. Sportovní prodejna Rakety a jiné v Mall of America vypadala, jako by ji uchopila ruka nějakého obra a pořádně s ní zatřásla. Oděvy a další výrobky, které se dříve nacházely v regálech, se válely na hromadách po zemi. Háčky na stěnách, na nichž visívaly rakety, byly prázdné. Okna vyražená. Uprostřed velkého koberce se rozprostírala velké rudá skvrna.

	„Tady stála tvá oběť?“

	„Tenista Tim Sothem. Ano. Pravou paži mu to urvalo u ramene.“

	„To je strašné.“

	„Otevíral krabici, ve které měl mít pár tenisových bot. Ale uvnitř byla trubková bomba.“

	„To je železná trubka nacpaná výbušninou?“

	„Správně. Všechny tři bomby byly stejného typu, ale nikdo by to za společný rys nepovažoval. Bylo by to totéž, jako kdybys řekla, že tři vraždy provedené revolverem musel spáchat stejný člověk.“

	„Jasné. Na bombě v Sothernově případu nebylo nic zvláštního?“

	„Trubka musela pocházet z nějaké skládky. Ale ten atentátník vyklepal všechny nerovnosti a vybrousil rez.“

	Laura se zamračila. „Proč?“

	„Nevíme. Ale je to člověk, který se nezastaví před problémy. Výbušninou byly zápalkové hlavičky a střelný prach. Ten získal z nábojů.“

	„To ale těch nábojů potřeboval strašně moc, ne?“

	„Stovky. Rozbušku si udělal na koleně. Nepodobala se ničemu, co jsem kdy viděl. Nedokázal jsem ji přesně zrekonstruovat, ale v podstatě když se otevřely záložky krabice, zatlačil se tím hřebík do uzávěru rozbušky. Vskutku originální.“

	„A fungovalo to,“ poznamenala Laura a prohlížela si krvavou skvrnu na fotografii.

	„Ano, ale ne tak dobře, jak čekal. Trubková bomba pracuje tak, že výbušnina je stlačená natolik, že trubku roztrhá na kusy. A tyhle kusy fungují jako granát.“ Harper pohlédl na fotografii. „V tom obchodě bylo plno lidí, kteří se přišli podívat na Sothema. Roztrhalo by je to na cucky. Ale bomba zasáhla jenom Sothema.“

	„Kde udělal atentátník chybu?“

	„Neuzavřel pořádně jeden konec trubky. Takže většina nálože explodovala tím koncem. Stačilo to, aby zařval Sothem. Ale dokážu si představit, že našeho atentátníka to zrovna neuspokojilo, když si s tím dal takovou práci.“

	Harper vrátil fotografii do Sothernova svazku a sáhl pro spisy o Wylieové. „Další případ.“

	Položil před Lauru fotografii z místa činu.

	„Proboha,“ zamumlala.

	Obchod v Minnesotě se ještě stále dal považovat za obchod. Ale hotelové apartmá v Cozumelu se celé proměnilo v místo strašlivého násilí. Okna byla roztříštěná a ocelové zábradlí balkonu napůl vyrvané ze zdi. Z vnitřního obložení stěn zbylo jen pár třísek dřeva a hromada plastu. Těžké kusy nábytku se zřítily nebo byly rozmetány po místnosti. Tlaková vlna dokonce strhala ze zdí část tapet a odhalila umělou hmotu proděravěnou úlomky granátu. A všude byla krev.

	Laura dlouho zírala na fotografii, potom ji obrátila a věcně pronesla: „Předpokládám, že mi chceš sdělit, že takhle to má vypadat, když trubková bomba vybuchne správně.“

	„Ano,“ řekl Harper. „Pokud to předtím byla podomácku odvedená práce, tohle byl už mistrovský kousek. Nová délka trubky, přímo z instalatérské prodejny. Litina, z níž získáš granát s pěkně ostrými okraji. Výbušninou byla směs nitrátu amonného a hliníkového prášku. Není těžké tyhle sloučeniny získat, ale správně je smísit už vyžaduje zručnost. Tenhle chlap to dokázal. Rozbuška byla elektrická, připojená k časovému spínači. Všechno velmi rafinované.“

	„A předpokládám, že bomba byla na obou koncích pevně zapečetěná. Atentátník neudělal žádnou chybu?“

	„Žádnou.“

	„A Bucknerova bomba…?“

	„Jiný druh trubky, jiná výbušnina i rozbuška. A všechno mnohem promyšlenější než v případě Wylieová.“

	„Myslím, že už jsem do problematiky zasvěcená.“ Laura se zamračila a založila si ruce na prsou. „Ale proč je tak důležitý ten ‚společný rys‘, o kterém mluvíš?“

	„Atentátníci zpravidla neexperimentují. Dospějí ke způsobu, který funguje, a drží se ho. Chtějí strávit co nejméně času sestavováním bomby.“

	„To dává smysl. Je menší šance, že přitom vyletí do vzduchu.“

	„Tenhle je ale jiný. Je mu jedno, jak dlouho to bude trvat. Nedrží se zaběhlých postupů. Pokaždé si to vymyslí a udělá jinak. Společným rysem je to, že žádný neexistuje.“

	Harper se předklonil a uchopil Sothemův svazek. „Víš, co byl ten důkaz? Co mě přesvědčilo, že se jedná o stejného člověka? To, že se učí z chyb.“

	Harper otevřel spis a vytáhl fotografii pomačkané, zkroucené trubkové bomby. „Pamatuješ? Neupevnil dostatečně jeden konec bomby. No, a v případě Wylieové už to neponechal vůbec na náhodě. Víčka prostě přivařil.“

	„Počkat – chceš říct, že použil acetylenový hořák na trubku plnou vysoce výbušné látky?“

	„Tenhle chlap je přesvědčený o své zručnosti. A je to samozřejmě šílenec.“

	„A u Bucknerovy bomby udělal totéž?“

	„Ne, zatraceně! Koupil si trubku s připraveným závitem a víčka na ni našrouboval.“ Harper prudce zabouchl svazek a opřel se. „Takže když to s Addlemanem vezmeme k nějakému chlapovi od FBI s inženýrským titulem a bez představivosti, prohlásí: „Máte tady tři bomby ve třech různých stadiích dokonalosti a to znamená tři různé atentátníky“. Já řeknu, že se jedná o jediného člověka, který se pořád zlepšuje a stává se čím dál nebezpečnější, a on řekne, že jsou to jenom moje dohady.“

	Laura bojovně otevřela oči. Dvacet let práce s doktory vymazalo z jejího charakteru veškeré stopy po přehnané skromnosti a nenáviděla, když se choval skromně Harper. „Jenom tvé dohady? Tvoje dohady vycházejí. A mockrát se to potvrdilo.“

	Harper pokrčil rameny. „Kdybych šel za detektivy od newyorské policie, bylo by to jiné. Jsou to chlapi, se kterými jsem řešil v minulosti spoustu případů. Tam na moje dohady dají. Ale s federály je to jiné.“ Harper se schoulil na židli a unaveně se rozhlédl po zaplněném stole.

	Po chvíli pronesla Laura: „Wille? Myslím, že bys měl zavolat Addlemanovi.“

	„Proč? Nemám nic, s čím bychom mohli za FBI jít.“

	„Prostě jenom proto, abys mu řekl, že mu věříš. Z toho, cos mi o Addlemanovi vyprávěl, soudím, že by to pro něho moc znamenalo. A kromě toho – víc hlav víc ví.“

	„I když si jenom dělají iluze?“

	Upřela na něho chladný pohled. Nesnášela sebelítost stejně jako on. „Neser mě, Wille.“

	V duchu si řekl, že to tak bude lepší. „Tak dobře, zavolám mu.“

	Usmála. Takový se jí líbil.
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	Laura měla pravdu.

	Když Harper domluvil, následovala chvíle ticha tak dlouhá, až začal uvažovat, jestli je Addleman ještě stále na druhém konci linky.

	Nakonec Addleman promluvil. „Díkybohu, Wille. Připouštím, že byly chvíle, kdy jsem si myslel, že jsem se zbláznil. Ale tys potvrdil, že mám pravdu.“

	„Ne,“ řekl Harper. „Třeba jsme oba blázni.“

	„Ale no tak, Wille. Ukázal jsi, že to, co jsem tvrdil, je pravda. Tenhle chlap používá různé metody, neustále se zlepšuje, stanovuje si nové cíle a dosahuje jich. Ten hajzl se trénuje, proboha. Chystá se na něco skutečně velkého. FBI nás musí vyslechnout.“

	„Bez společného prvku jiného než celebrity nás poslouchat nebudou.“

	Addleman uvažoval. Chvíli se ze sluchátka neozývalo nic než jeho vzrušený dech. „Tak co si myslíš? Je to nemožné? Neexistuje žádný společný rys?“

	Harper chvíli přemýšlel. Potom řekl: „Musí být. Tenhle chlap si všechny tři bomby nějak značí. Ještě jsem nepřišel na to jak, ale to jenom proto, že ho ještě dostatečně neznám.“

	„Vysvětli mi to,“ prohlásil stručně Addleman.

	„Myslím, že všechno souvisí s tím, že pracuju jenom s fotkami a laboratorními zprávami. Když jsem byl u policie, pracoval jsem se skutečnými úlomky bomb. Držel jsem v ruce stejné věci jako atentátník. A dokázal jsem si tak představit, jak asi uvažuje. Vím, že ti to musí připadat divné, ale…“

	„Vůbec ne. Připomíná to můj postup.“

	To ale Harpera neuklidnilo. „Musíme se dostat k jedné z těch bomb. Nejlepší by byla ta Sothemova. Je nejcelistvější. Znáš někoho v kriminalistické laboratoři Minnesotské státní policie?“

	Addleman okamžik uvažoval a pak prohlásil: „Ne. Ale určitě znám někoho, kdo tam má známé.“

	„Já možná taky. Zítra nažhavíme telefony.“

	 

	Příští den v devět ráno začal Harper telefonovat starým přátelům na různých stupních policejní hierarchie. Nepřekvapilo ho, že nikdo nezvedal sluchátko; aktivní policisty je vždycky obtížné zastihnout. Nechával vzkazy.

	Ale když přišlo odpoledne a telefon ani jednou nezazvonil, začalo ho to trápit. Zavolal podruhé. Tentokrát zastihl několik lidí osobně. Omlouvali se, že se mu neozvali. Omlouvali se ještě víc, že mu nemohou pomoci. Nikoho z nich nezajímalo, proč chce ty zbytky bomby vidět. Harperovi došlo, že se ho chtějí prostě co nejrychleji zbavit.

	Nakonec mu Al Thomas, kolega na penzi, kterému Harper kdysi pomohl, vysvětlil, kde je háček.

	„Slyšel jsi o případu Domenica Fortunata, Wille?“

	Harper si na toho šestiletého kluka z Queensu, který uhořel zasažený raketami, které jeho otec, policejní seržant, získal nelegálně, pamatoval. Řekl: „Ano, o tom případu vím. Když jsem posledně mluvil s kapitánem Brandem, povídal, že mu dělá starosti.“

	„No, tak teď mu dělá starosti ještě víc.“

	„Chceš říct, že ten ohňostroj pocházel ze skladiště pyrotechniků na Rodmanově šíji?“

	„Jo. Podle všeho přesně tohle teď seržant Fortunato tvrdí chlapíkům z oddělení pro vnitřní záležitosti.“

	„Ale co to má společného se mnou?“

	Thomas váhal.

	Harperovi se udělalo mdlo. Snažil se ze všech sil, aby se mu netřásl hlas. „Fortunato říká, že ty světlice dostal ode mě?“

	Thomas povzdechl. „Povídá se, že na něj vyvíjejí nátlak, aby přesně tohle řekl.“

	„Ale já ho vůbec neznám. Neslyšel jsem o něm až do tohohle případu.“

	„Jasně, Wille. Ale je otázka, co ho donutí říct. Ten chudák je teď ve strašné situaci. Dokážeš si představit, jak ho musí trápit svědomí kvůli synově smrti. A ti z vnitřního ho zpracovávají. Zatím z něho dostali jenom to, že ty rakety dostal před lety a nevzpomíná si, kdo byl jeho kontakt. Ale oni na něho chrlí jména. Nejčastěji říkají tvoje. Vlastně podle toho, co jsem slyšel, tak tvým se ohánějí každý den.“

	Harper sevřel sluchátko. Srdce mu bušilo zlostí, ale přesto dokázal klidně uvažovat. Bylo mu naprosto jasné, kdo jeho jméno oddělení pro vnitřní záležitosti nabídl. Kapitán Brand. Kapitán a Harper měli své dlouhodobé spory a jejich poslední schůzka příliš přátelská nebyla. A kromě toho Brandovým záměrům skvěle vyhovovalo i to, že Harper byl známý a na penzi.

	„Potřebují obětního beránka,“ poznamenal Harper.

	„Myslíš, že je to proto?“

	„Rozhodně. Potřebují kompenzovat škody. Nechtějí, aby se Fortunatovu případu dostalo příliš velké publicity. Problém ale je, že ze skladiště na Rodmanově šíji pořád někdo ty rakety bere. A není to jenom nějaký strážník John, který potřebuje ohňostroj na narozeniny svého kluka. Je to také prezident okrsku, který potřebuje oživit nadační večírek. Je to i okresní zástupce, který pořádá ve svém venkovském sídle oslavu čtvrtého července. Lidi z jednotky mi říkali, že jim volá i starosta. A dokonce guvernér.“

	„Jo, už chápu,“ řekl Thomas. „Spousta hlavounů by raději viděla padat tvoji hlavu než svou. Ale, Wille, zatím se to jenom povídá. Fortunato tě nejmenoval. Možná to dál nezajde.“

	Harper poděkoval Thomasovi a zavěsil. Už tak to zašlo příliš daleko, říkal si. I kdyby Harpera nikdy neobvinili, i kdyby se jeho jméno nikdy nedostalo médiím, řeči zůstanou a budou v tu nejhorší dobu špinit jeho jméno. Od téhle chvíle se nad ním bude vznášet podezření z korupce. Mohlo by to zajít dokonce tak daleko, že ho budou považovat za napomahače při zabití dítěte.

	 

	Odpoledne zavolal přímo Minnesotskou státní policii. Tak daleko se ještě řeči o něm nedonesly. Vysvětlili mu, že Sothernův případ ještě pořád není uzavřený, takže se žádný člověk z venku samozřejmě nemůže k úlomkům dostat. Mohlo by dojít k narušení důkazů. Mohl by se porušit řetězec vazeb. Takže bohužel, ale…

	Laura měla dlouhou službu, Harper tedy povečeřel sám v kuchyni a pak se vrátil do jídelny, aby si znovu prošel záznamy. Nečekal, že by Addleman volal. Kontakty bývalého profilera selhaly nejspíš stejně jako ty jeho. Patřili ke stejnému druhu, on a Addleman. Chlapi bez štěstí. Poražení.

	Rozvrzané sedátko zaskřípalo, když do něj Harper usedl. Přelétl zrakem stůl s hromadami papírů, otevřených knih a zručně sestrojenými modely. Nemělo smysl se vracet k práci. Byl unavený a tři piva, která si dal před večeří, aby spláchl pachuť dne, také jeho rozum příliš nezostřila.

	Ale přesto sáhl po Sothernově spise a vytáhl fotografie bomby. Na Bucknerově bombě našel C a na bombě Wylieové E. Ale na téhle, nejméně poškozené bombě, nedokázal objevit žádné písmeno. To ho štvalo. Co to znamená?

	Možná C i E byly skutečně jen škrábance a Harperova představivost si je jenom dotvořila.

	Tuhle myšlenku rychle odvrhl a sáhl po fotografii trubky. Dalších deset minut strávil tím, že ji pozoroval přes lupu, ale ani tentokrát nespatřil ani C, ani E, ani žádný jiný škrábanec, který by připomínal nějaké písmeno.

	Reprodukce nebyly tak ostré, jak by potřeboval. Kdyby se tak mohl podívat na skutečné fragmenty těch bomb…

	Ale to byly zbytečné úvahy.

	Odložil lupu, narovnal se a třel si bolavý krk. Konec trubky, který vybuchl, byl roztrhaný a zkroucený, ale druhý konec byl téměř nedotčený. Bylo snadné pochopit atentátníkovu prostou připevňovací metodu: Vyvrtal do trubky a uzávěru dvě řady otvorů a potom protáhl v pravých úhlech šrouby, jeden nad druhým, a upevnil je maticemi.

	Harper prohledal fotografie a vytáhl snímek jednoho šroubu, který zachránili. Byl nižší a silnější. Ostatní nenašli.

	Prostudoval si boční záběr a nic zvláštního nezahlédl. Potom se podíval na snímek hlavičky. Byla na něm dvakrát až třikrát zvětšená. Viděl křížovou drážku.

	A v jednom z kvadrantů bylo malé písmeno A.

	Harper tiše vykřikl překvapením a vzrušením. Jak to, že si toho nevšiml dřív? Odpověď byla prostá – nehledal písmeno na hlavičce šroubu; ostatní byla přímo na trubkách. Ale co tam dělalo?

	„C,E,A,“ řekl si tiše Harper. Vstal od stolu, začal chodit kolem něho a mumlal si ta písmena pořád dokola. Při šestém kolečku se zarazil a popadl fotografii trubky. Pohlédl na otvory po šroubech, jeden byl o něco menší než ostatní.

	A najednou pochopil.

	 

	„Jsou to montážní pokyny,“ řekl Addlemanovi po telefonu.

	„Co že?“

	„Proto jsou to různá písmena. Nejsou to jeho iniciály, nejde o žádnou zprávu světu, ale prostě o pokyny k sestavení.“

	„Zpomal, Wille. Vezmi to po pořádku. A nezapomeň, nejsem technický typ.“

	„Tak jo. Má dva šrouby, kterými připevňuje uzávěr k trubce. Jeden je silnější než ten druhý a hodí se do dalších otvorů v trubce. Tak si na něj vyryje malé písmeno A, jenom aby si to zapamatoval. Kdybychom měli ten druhý šroub, bylo by na něm béčko. Tím jsem si jistý.“

	„Počkej chvilku. K čemu potřebuje montážní pokyny? Prostě si sám sestaví bombu a je to. Proč by ji měl, k čertu, rozebírat a znovu skládat?“

	„Musí,“ řekl Harper. „Je tím posedlý.“

	„Co?“

	„Tenhle chlap si sestrojuje bomby, tak jako jiní lidé cvičí na piano nebo hrají šachy. On to miluje. Nemůže se toho nabažit. A proto je tak zatraceně dobrý. Je to jeho vášeň, sestrojit je, rozložit a zase je složit. Nemůže bombu nechat na pokoji. Je jí posedlý.“ Harper mu neřekl, že jistota, s jakou to o tom atentátníkovi tvrdí, a vůbec to, že mu rozumí, pramení ze skutečnosti, že i v něm vyvolávají bomby posedlost.

	Addleman hvízdavě zakašlal. Bylo to poprvé, co Harper slyšel jeho smích. „Takže to máme, že, Wille? Průlom. Společný prvek.“

	„Ano. Tohle je důkaz. Teď už vím, co hledat. Teď prostě musím jenom prozkoumat ty ostatní zbytky bomb a vsadím se, že budou plné písmen.“

	„FBI ti odemkne všechny dveře,“ řekl Addleman. „Myslím, že je na čase, aby ses zastavil v J. Edgar Hoover Building a přednesl jim náš případ.“

	„Já?“ zeptal se Harper. „Je na čase, abychom tam šli oba.“

	Addleman okamžik mlčel. „Říkal jsem ti přece, že nemám vůbec chuť někam chodit a vidět se s lidmi. Zvlášť se svými bývalými zaměstnavateli.“

	„Na to zapomeň, Addlemane. Jdeš se mnou.“

	Znovu mlčení. Když Addleman zase promluvil, měl tichý hlas. „A co takhle. Už jsem ti říkal, že mám na počítači přimontovanou videokameru. Ty máš na druhé straně počítač a já se objevím na obrazovce. A bude to, jako bych byl s tebou.“

	„Tohle nejsou žádné Zprávy s Jimem Lehrerem, Addlemane,“ prohlásil tvrdě Harper. „Budeš tam osobně. Nic o FBI nevím. Tys tam pracoval. Potřebuju tě.“

	Addleman povzdechl. „Jo, asi mě fakt potřebuješ. Tak dobře, vydrž do zítřejšího rána. Zavolám ti, hned jak dojednám schůzku.“

	„To vypadá, jako bys už teď věděl, s kým budeme mluvit.“ 

	„Jo. S člověkem, se kterým jsem dřív pracoval. Jmenuje se Frances Wilsonová.“

	„Je dobrá?“

	„Nejen dobrá, je výjimečná.“
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	V kanceláři zvláštní agentky Wilsonové nebyl žádný portrét J. Edgara Hoovera.

	Jinak to byla typická kancelář agenta, malá, ale s pěkným výhledem na Pennsylvania Avenue. V dálce se k zatažené obloze tyčil Washingtonův památník. V místnosti stál stůl s pohodlnou židlí a dvě méně pohodlné židle před ním. Na těchto židlích seděli Harper s Addlemanem a čekali na příchod agentky Wilsonové. Harper trávil čas studováním stěn, na kterých visela její vyznamenání, pochvaly a oficiální portréty. Byl mezi nimi současný ředitel FBI, generální prokurátor a prezident – ale J. Edgar ne.

	Nikdo v FBI není více nakloněný nekonvenčním postupům než Frances Wilsonová, řekl mu Addleman. Bez ohledu na své postavení, bude vždycky outsiderkou, protože je černoška. Na své místo se nedostala kýváním a lezením do zadku. Vždycky oplývala kuráží, originalitou a odvahou postavit se nadřízeným – kvalitami, které Harper a Addleman potřebovali ke svému boji.

	Cestou vlakem z Filadelfie si oba muži pečlivě připravili informace. Přednese je Harper. Addleman prohlásil, že je příliš nervózní. Oholil se tak důkladně, že si poškrábal tváře, a měl na sobě oblek s kravatou. Límec košile mu byl těsný. V J. Edgar Hoover Building nebylo povoleno kouření, tak žvýkal větrové bonbony. Harper cítil jejich ostrou vůni.

	Otevřely se dveře a vstoupila Frances Wilsonová. Vřele se přivítala se starým kolegou Addlemanem, a tím dala Harperovi čas, aby si ji důkladně prohlédl.

	Oblečená byla v ženské verzi standardní uniformy federálních agentů – v plisované bílé halence, hranatém saku v barvě námořnické modři s velkými vycpávkami a v sukni, která byla delší, než diktovala móda. Byla vysoká, něco přes sto sedmdesát pět centimetrů, s tmavě hnědou pletí, širokým nosem a silnými lícními kostmi. Oči měla temné, skoro černé a hluboko posazené. Vlasy si nerovnala ani nenatáčela; nad ušima už jí lehce prokvétaly. Harper odhadoval, že jí táhne na čtyřicet.

	Dál se v pozorování nedostal, protože se obrátila a pohlédla na něho. Byl to rychlý, zevrubný pohled zkušeného policisty. Kdyby to bylo potřeba, byla by okamžitě schopná podrobně popsat Harpera až po barvu jeho očí a mateřské znaménko na krku.

	„Dobrý den, pane Harpere,“ řekla. „Hodně jsem toho o vás slyšela.“

	Harper se snažil ten okamžik zlehčit. „Nemůžete taky Addlemanovi všechno věřit.“

	„Slyšela jsem o vás dávno předtím, než jsem slyšela Addlemana.“ Dál to nerozvíjela, ale vykročila s chladným úsměvem a podala mu levou ruku.

	Tohle Harpera vždycky naštvalo, ačkoli si říkal, že si třeba myslí, že mu ušetří trapnou chvilku. Podal Frances Wilsonové levičku a potom se posadili.

	Na stole nebyly žádné papíry, až na jasně žlutý poznámkový blok. Wilsonová si ho přitáhla a prohlásila: „Tak, copak mi nesete?“

	Addleman pohlédl na Harpera, který ztěžka polkl a spustil: „Myslíme si, že jsme objevili vodítko pro hledání atentátníka, který zabil vloni v Mexiku kongresmanku Wylieovou.“

	Byl to Addlemanův nápad, aby začal tímhle. Neschopnost vyřešit případ Wylieová byla bolavým místem FBI. A Frances Wilsonová se na to chytila. Pohlédla na Harpera a prohlásila: „Pokračujte.“

	A tak Harper pokračoval. Začal Sothernem, vyložil ty tři případy a všechno, co věděli s Addlemanem o atentátníkovi. Zpočátku poslouchala Wilsonová naprosto nehybně, temné oči se jí třpytily v obličeji, který se zdál vyřezaný ze dřeva. Ale jak se Harper nořil hlouběji do svého výkladu, začala si dělat poznámky. Když skončil, ještě nějakou dobu pokračovala v psaní. Ve ztichlé místnosti se hlasitě ozývalo škrábání pera.

	Nakonec už to Addleman nevydržel. Vybuchl: „Frances, co myslíš? Ujmeš se toho případu, nebo ne?“

	Odložila pero a obrátila se k němu. „Samozřejmě si to prověříme, Hale.“ Usmála se. „Nevěřil bys, kolik falešných stop už jsme v případu Wylieová sledovali. To, co jste nám tady předložili…“

	„Frances, tohle je mnohem větší než případ Wylieová. Copak jsi neposlouchala? Myslím, že tenhle atentátník má potenciál změnit se v nejhoršího masového vraha, jakého jsme kdy viděli.“

	„Hale, znám tě. A ujišťuju tě, že tě beru vážně. Takže, jaké by se podle vás měly podniknout kroky?“

	Oba muži si vyměnili stísněné pohledy. Ve svých představách se dostali pouze ke dvěma závěrům téhle schůzky. Buď budou agentku Wilsonovou svými slovy šokovat natolik, že se okamžitě vrhne na případ, nebo se jim vysměje. Ale teď se zdálo, že nedojde ani k jedné z variant. Místo toho se před nimi otevírala šedivá a zdlouhavá střední cesta.

	Addleman se předklonil a promluvil s takovým důrazem, jaký jen v sobě dokázal najít. „Myslíme si, že je nezbytně nutné, aby se FBI vydala třemi směry. Za prvé potřebujeme projít nevyřešené teroristické útoky – i ty, které neskončily smrtí. Mluvím o všech případech pumových útoků v téhle zemi. Začneme, řekněme, před dvaceti lety a půjdeme až do doby Sothernovy vraždy. Vím, že je to vyčerpávající práce a bude potřeba do ní zapojit spoustu agentů, ale cítím, že Sothern nebyl prvním případem našeho teroristy. Dlouho si své dovednosti tříbil. Když budeme pátrat důkladně, najdeme v minulosti případy, kdy udělal víc chyb, a s jejich pomocí ho vypátráme.“

	Frances Wilsonová si psala do poznámkového bloku. Nevzhlédla. „A tvé druhé doporučení?“

	Addleman znovu pohlédl na Harpera a pak pokračoval. „To bude vyžadovat také spoustu agentů, ale může to být nejsnazší způsob, jak se dostat k stopě. Měli bychom začít pátrat po loupežích výbušnin v lomech, na staveništích a vojenských základnách.“

	„Zvlášť na vojenských základnách,“ přerušil ho Harper. „Jak už jsem říkal, tenhle atentátník užívá pokaždé dokonalejší výbušninu. Možná by se právě teď mohl pokoušet zmocnit plastické trhaviny.“

	„A vaše poslední doporučení?“

	„To je levné a snadné,“ usmál se Addleman. „Pošlete Harpera do Minnesoty a na Floridu, aby prozkoumal ty bomby nebo jejich zbytky. Pošlete ho taky do Mexika, jestli se s tamními policajty dokážete domluvit. Pošlete s ním taky jednoho svého laboratorního technika, jestli chcete. Ale on dokáže přímo z bomb vyčíst spoustu věcí.“

	„Mně se zdá, že toho dokázal dost vyčíst z pouhých fotografií,“ poznamenala Wilsonová. Ale její suchý tón Harperovi naznačil, že se nejednalo o pochvalu. V žaludku měl najednou kámen a uvažoval, jestli věří vůbec něčemu z toho, co jí řekl.

	„Podívejte se,“ řekl, „není nezbytně nutné, abych tam jel. Pošlete tam svého vlastního odborníka.“

	„Uděláme něco lepšího,“ prohlásila Wilsonová. „Zařídíme, abychom dostali ty zbytky sem, a prozkoumáme je důkladně v našich laboratořích.“

	Addleman se chraplavým hlasem ohromeně zasmál. „To chceš jít oficiální cestou a zařídit formální přesun pravomocí? I u té mexické bomby? Frances, to zabere týdny!“

	Pokrčila svými modrými rameny s velkými vycpávkami. „Příliš mnoho si slibuješ od těch písmen, která viděl Harper na snímcích, od těch ‚montážních pokynů‘. Musím je vidět na vlastní oči a zjistit názor našich odborníků, než napíšu hlášení.“

	„Než napíšeš hlášení!“ Addleman se vztyčil na okraji židle se zaťatými pěstmi. „A co se bude dít mezitím, co s těmi starými případy pumových útoků a loupežemi z vojenských základen? Nic?“

	Wilsonová zvedla ruku v uklidňujícím gestu. Nehty měla krátké, ale pečlivě upravené. „Jak už jsi sám řekl, oba projekty vyžadují spolupráci spousty agentů. Žádost o jejich poskytnutí musí jít nahoru k zástupci ředitele. Možná i výš.“

	„Fajn.“ Addleman vstal. „Kde má kancelář? Půjdeme s tebou.“

	Wilsonová se opřela o opěradlo židle a pohlédla na něho. „Hale, otázka je, jestli chci já jít s tebou. A v tomhle stadiu říkám ne.“

	A bylo to venku. Teď už to věděli. Addleman klesl na židli a zahleděl se do podlahy.

	Harper řekl: „Agentko Wilsonová.“

	Obrátila se k němu. Na tváři měla lehký úsměv. „Pane Harpere?“

	„Poleťme příštím letadlem do St. Paul. Jenom vy a já. Máte pravomoci, abyste mě dostala do kriminalistické laboratoře Minnesotské státní policie. Ukážu vám zbytky té bomby. Uvidíte, o čem mluvím.“

	„Přesně takhle mi vás popsali, Harpere. Nikdy nedovolíte, aby vám nějaké byrokratické postupy stály v cestě k atentátníkovi – nebo v cestě k penězům.“

	„A to má znamenat co?“ zeptal se zmatený Addleman.

	„Můj bývalý velitel rozjel vůči mně štvavou kampaň,“ řekl Harper, „a agentka Wilsonová jí podle všeho uvěřila.“

	„Chtěl jste si vydělat pár dolarů stranou a zemřel kvůli tomu malý chlapec,“ prohlásila agentka Wilsonová. „Tohle jsem slyšela.“

	„Slyšela jste snůšku lží,“ oponoval Harper.

	„Za Harpera ručím,“ řekl Addleman.

	„To je taky jediný důvod, proč jsem ho vpustila do téhle kanceláře.“

	„Můžeme se vrátit zpátky k problému?“ navrhl Harper agentce Wilsonové. „Co říká váš šestý smysl na to, co jsme vám řekli?“

	Dlouze na něho pohlédla. Temné oči se jí zatřpytily. Potom řekla: „Jsem už dost dlouho polda, abych věděla, že šestý smysl může selhat.“

	„Jinými slovy nevíš, co si myslet, dokud se nezeptáš nadřízených. Tak to je.“ Addleman se smutně usmál a oči za skly brýlí mu rychle mrkaly. „Nebývalas taková, Frances. Kdysi se ti tenhle styl uvažování FBI příčil. Nevadilo ti, že děláš vlny.“

	Wilsonová vstala od stolu. Odvrátila se od nich a zahleděla se na rušnou Pennsylvania Avenue za oknem. „Vím, co chceš říct,“ řekla. „Tak to raději přeskočíme, ano, Hale?“

	„Ne. Chci, aby Harper věděl, že nejsi zbabělá, jak se mu teď zdá.“

	Wilsonová neodpověděla, dokonce se ani neobrátila.

	„Frances začínala v pobočce na jihu,“ spustil Addleman. „Chlapi tam jí pověsili nad stůl ceduli s nápisem GORILÍ SAMICE. Velmi vtipné. Když si stěžovala svému nadřízenému, přikázal jim, aby tu ceduli sundali, a oni místo ní vyrobili novou, na které stálo ROZZUŘENÁ GORILÍ SAMICE. Nadřízený od toho dal ruce pryč, nechtěl ty chlapy navztekat. Řekl jí, ať si toho harašení nevšímá, že s tím pak přestanou. Samozřejmě nepřestali. A tak Frances musela bojovat jak s nadřízeným, tak s těmi vtipálky. Musela se svým případem až do Washingtonu. A celé měsíce musela pracovat vedle chlapů, kteří se jí snažili na každém kroku házet klacky pod nohy. Komu by vadilo, kdyby to při nějaké akci dostala. Ale nakonec vyhrála. Jejího nadřízeného sesadili a ty vtipálky přeložili někam do Idaha.“

	Addleman zavrtěl hlavou a prohlásil s odporem: „Takováhle bývala naše Frances.“

	Wilsonová promluvila, aniž se obrátila. Nechtěla, aby jí viděli do tváře, ale z jejího tichého rozechvělého hlasu bylo znát pohnutí nad tím příběhem. „Na takové hajzlíky jsem narážela už od první třídy. Ale už jsem se s tímhle okatým, pubertálním chováním naučila bojovat.“

	Obrátila se a pohlédla na Addlemana, který odvrátil zrak. „Ale teď je to něco jiného, Hale. Ty nemusíš podstupovat konfrontace. Ani ti nikdo neřekne neuctivé slovo. A pokud se cítí nesví, když ti mají svěřit velké případy… no tak se nic neděje. Nic se ti nestane, až na to, že nepostupuješ a všichni ostatní prolítnou pěkně kolem tebe.“

	Addleman se na ni stále nedíval, a tak se obrátila k Harperovi. „Nade mnou v téhle organizaci už není nikdo ani černý, ani ženská. Takže se cítí velmi nesví. Snažím se jim to usnadnit. Tak se neřídím svým šestým smyslem. Nepodnikám žádné riskantní kroky, dokud neprozkoumám vody. Dlouho přemýšlím, než udělám jediný krok.“

	„Chápu to,“ prohlásil Harper chladně. „Ale ten terorista vám nemusí dát tolik času, kolik budete potřebovat.“

	Zvedla obočí. „Před chvíli jste mi přece povídal, jak plánuje a připravuje se, jak mezi jednotlivými zločiny uplyne dlouhý čas…“

	„Sakra, Frances, nedal nám svůj rozpis.“ Addleman byl v obličeji rudý. Rozepnul si límec a prudce si uvolnil kravatu. „Mezi prvním a druhým atentátem uplynuly roky. Mezi druhým a třetím měsíce. A do dalšího se čas dá možná počítat na týdny. K čertu, už má k dobru šest týdnů. Možná si už teď oťukává novou oběť.“

	Addleman vstal a zpříma na ni pohlédl. „Co bude s tou tvou veledůležitou kariérou, když znovu udeří, zatímco ty budeš ještě pořád pracovat na svém zatraceném hlášení?“

	Pohlédla třpytícíma se očima z jednoho na druhého. „Myslím, pánové, že ani jeden z vás se nenachází v postavení, ve kterém by mi mohl dávat rady do života.“

	V tom měla pravdu. Za pět minut je slušně, ale rozhodně vyprovodila až na ulici.

	 

	* * *

	 

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se Harper.

	Stáli s Addlemanem na Union Station, na nástupišti vedle Addlemanova vlaku. Lidé už nastupovali, protože měl odjet za několik minut, ale Addlemanovi se dovnitř nechtělo. Procházel se sem a tam v lehkém mrholení a pokuřoval. Odpaloval si jednu cigaretu od druhé už od chvíle, co opustili Hoover Building. Harper měl propocený nátělník. Měl rezervaci na Metroliner, který odjížděl za patnáct minut. Teď nevěděl, proč si vlastně myslel, že bude potřeba zaplatit expresní příplatek. Nejspíš se domníval, že po schůzce s Wilsonovou se události rozběhnou a nebude mít příliš času.

	„Jestli jsem v pořádku?“ Addleman se kysele usmál, když jeho otázku opakoval. „To jako myslíš, jestli nemám chuť na skleničku?“

	Harper přikývl. Nemělo smysl zastírat, že má o Addlemana strach.

	„Jo, samozřejmě že mám chuť. Na deset nebo dvanáct, sakra.“ Zasmál se a přitom vypustil oblak kouře. „Kriplové. Jsme dva kriplové, Harpere. Ty tělesný a já duševní. Jsme prostě lidi, kteří žijí v sebeklamu, že existuje masový vrah, který páchá atentáty na celebrity. Je na čase, abychom s tím skončili a vrátili se zpátky do reálného světa, nemyslíš?“

	Harper pohlédl stranou.

	„Frances zvažovala všechny možnosti jako správný byrokrat, protože tím se stala,“ pokračoval Addleman. „Jistě přihodí do složky pár vět, aby si kryla zadek, kdyby byl tenhle chlap skutečný. Ale z devětadevadesáti procent je přesvědčená, že žijeme v sebeklamu. A má řadu osvědčení od FBI a pověření vlády. Má kancelář se svou jmenovkou na dveřích. Takže musí mít pravdu. Správně?“

	„Špatně,“ řekl Harper. „Ten atentátník je skutečný.“

	Addleman se ušklíbl a vycenil přitom zažloutlé křivé zuby. Odhodil cigaretu. Ale pořád se neměl k tomu, aby nastoupil do vlaku. „Tak fajn,“ prohlásil. „Přesně totéž si myslím i já. Takže přeskočím těch deset drinků a zkusíme se domluvit, co, sakra, budeme dělat dál.“

	„No,“ řekl pomalu Harper. „Některé z těch spisů o starých, nevyřešených bombových útocích, jsem ještě neměl čas prostudovat. Až přijedu domů, pustím se do nich. Možná se ukáže, že jeden z těch případů je prací našeho chlapíka…“

	Hlas mu selhal a on pohlédl na Addlemana.

	„Jasně,“ prohlásil Addleman s nuceným optimismem. „A já můžu začít monitorovat počítače Národní bezpečnostní agentury a pátrat po hlášeních krádeží výbušnin. A hlavně…“ Náhle se odmlčel a sklonil hlavu. Vlasy měl mokré a prosvítala mezi nimi bledá kůže. „Co si to nalháváme, Wille? Jsme dva chlapi ve středním věku a nemáme v rukou žádná osvědčení. Na vlastní pěst rozhodně nezvládneme provést to, co jsme očekávali, že zvládne FBI. Přehrabávali bychom kvůli jehle kupku sena, stéblo po stéblu.“

	Harper přikývl. „Budeme muset vymyslet jiný postup. Někdo má být zabitý a my to víme. Nemůžeme to jenom tak dopustit.“

	Chodili dál po nástupišti. Tlampače oznamovaly, že vlak do Filadelfie je připravený k odjezdu, ale ani jeden z nich si toho nevšímal.

	Addleman se najednou zastavil a pohlédl na Harpera. „Máme jedinou možnost,“ prohlásil. „Musíme toho atentátníka předběhnout. Určíme, kdo má být jeho další cíl, a budeme ho varovat. Nebo ji.“

	„Ale jak…?“

	„Jo,“ pokračoval Addleman zcela pohlcený svým nápadem, „bude to někdo bohatý a slavný, to víme. Někdo významný. Budeme ho varovat, že má být další, a ten člověk už bude vědět, jak pohnout sdělovacími prostředky, jak rozhýbat FBI k nějaké činnosti.“

	„Addlemane, jak ale zjistíme, kdo bude ten další?“

	„Víme, že to bude větší celebrita než Rod Buckner.“

	„Pořád ale mluvíš o stovkách lidí. Jak to zúžíme? Sám jsi řekl, že ten terorista nemá ke svým obětem žádný vztah. Nemá proti nim nic osobního. Prostě jen chce zničit celebrity i s lidmi, kteří jim lezou do zadku.“

	„Že bych tohle opravdu řekl?“ ušklíbl se Addleman. „Člověče, že ale vím, jak si úkol co nejvíce ztížit!“

	Už byli na nástupišti jediní. Z tlampačů se ozvalo poslední hlášení o odjezdu a průvodčí nastupovali do vlaků.

	„Ježíš, už musím jít. Zavolám ti zítra.“ Addleman se rozběhl, aby nastoupil.

	„Addlemane…“

	„Neboj se,“ zavolal a ani se neotočil. „Budu se snažit ve vlaku přemýšlet.“

	 

	V tu zvláštní noc nemohlo snad žádné místo na zemi skýtat lepší pohled na hvězdy než pole uprostřed Barber County v Kansasu. Nic tam nerušilo krásu noční oblohy. Nejbližší město bylo vzdáleno spoustu mil, takže obzor nezastírala umělá záře a bylo možné pozorovat hvězdy až dolů k okrajům země. Měsíc vypadal zrovna jako úzký srpek a celá obloha byla jako vymetená. V rozlehlé temnotě se třpytily nesčetné hvězdy – některé jasné jako diamanty, jiné maličké a slabé, že se sotva daly zahlédnout.

	Muž, který prohlásil, že se jmenuje Anthony – a jehož celé jméno znělo Anthony Edward Markman –, ležel na zádech v trávě se zrakem upřeným do výšky. Hluboké vrásky na čele se mu vyhladily a oči s rozšířenými zorničkami měl otevřené dokořán a nevinné jako dítě. Když rychle těkal z hvězdy na hvězdu, rty se mu občas pohnuly, jak tvořily slovo, ale nevydaly jediný zvuk. Bylo slyšet jenom vítr.

	Hodinky na Markmanově zápěstí začaly pípat. Rysy se mu stáhly ve výčitkách svědomí, čelo se navlnilo do vrásek a zase vypadal jako obvykle. Vypnul budík a zvedl se na nohy.

	Pomalu přešel k autu a otevřel dveře. Nebyl to ten neurčitelný sedan, kterým přijel na schůzku se Stevem, ale červená Toyota Land Cruiser. Aby se dostal doprostřed téhle pláně, potřeboval terénní vozidlo.

	Na sedadle spolucestujícího spočívala plochá plechová krabice, podobná pouzdru na rybářské potřeby. Otevřel ji. Horní deska byla rozdělená do čtyř přihrádek, pečlivě označených písmeny od A do D. V každé přihrádce ležel malý kousek plastické trhaviny, kterou koupil od Steva. Každý z nich měl jiný tvar. Markman sem na tohle odlehlé místo přijel, aby provedl testy, o kterých se zmínil Stevovi. Než ho zabil.

	Z přihrádky A vzal kus, který vytvaroval do kuličky ani ne velikosti golfového míčku. Potom se vydal přes planinu k řadě topolů. Ozývalo se od nich pronikavé volání rosniček.

	Topoly lemovaly potůček a na jeho břehu stálo auto opuštěné tak dávno, že bylo celé prorostlé buřinou. Její chlupaté vrcholky vykukovaly z otevřených oken. Markman se znechuceně zamračil a poklekl do bláta vedle auta. Z kapsy vytáhl jednoduchý časový spínač, nastavil ho a zarazil drát do kuličky C-4. Bylo slyšet tikání spínače, ostrý, naléhavý zvuk, ale Markman nespěchal. Přejel si rukou po břiše a umístil výbušninu pod auto. Potom vstal, vydal se pryč a držel si mokrou, zablácenou košili od těla.

	Nahlas počítal kroky, a když došel až ke stovce, obrátil se. Několik okamžiků nebylo slyšet nic než hlasy rosniček. Potom se rozlehlo zaburácení exploze a objevil se oslepující záblesk. Markman stál s očima a ústy dokořán. Síla výbuchu, způsobeného tou malou kuličkou C-4, ho ohromila.

	Všechno kolem už dávno potemnělo a on pořád stál, mrkal a usmíval se.

	Potom se vydal zpět na břeh potůčku, aby prozkoumal škody. Rosničky mlčely a jediné, co se ozývalo, bylo tiché zurčení vody. Vytáhl z kapsy baterku a posvítil na auto. Výbuch ho skoro rozlomil. Kola a části podvozku se válely po břehu a poli. Markman ještě několik minut svítil na různá místa, vrtěl hlavou a nevěřícně se pochechtával. Evidentně ho výsledek uspokojil.

	Vydal se zpět k Land Cruiseru. Uvelebil se na sedadle spolujezdce, rozsvítil světlo a sáhl po bloku. Nahoru na stránku napsal A. Potom drobným, úhledným písmem zaznamenal výsledky pokusu. Když skončil, odložil blok a sáhl do přihrádky v palubní desce.

	Vyrobil si nový kalendář místo onoho starého, ze kterého zbyl jen rozmočený cár, jak ho Steve zkoumal. Napodobenina byla věrná, s naprosto stejnými čísly a značkami.

	Anthony přeškrtl aktuální datum, 10. dubna.

	V tu chvíli zbývalo jen dvanáct dní do 22. dubna, data, které si červeně zatrhl, a třicet pět dní do posledního dne v kalendáři.

	15. května.
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	Když Harper dorazil v pátek v noci z Washingtonu, byl si téměř jistý, že už ho doma čeká vzkaz od Addlemana. Ale zklamal se a také sobota minula bez telefonátu. Čekal, dělal si starosti a říkal si, že Addleman zavolá, až bude hotov.

	Brzy v neděli ráno se konečně rozzvonil telefon.

	„Harpere?“

	Hlas měl tichý a unavený. Harper se zeptal: „Jsi v pořádku?“

	Addleman se přinutil do sarkastického tónu. „Copak, pořád sis dělal starosti, že chytnu slinu? Ne, neboj se. Ale byl jsem vzhůru celou noc, protože jsem se snažil dostat do hlavy toho našeho chlapíka.“

	Harper pocítil na šíji závan chladu. Když před lety s Addlemanem pracoval, některé z jejich nejpodivnějších rozhovorů začínaly také tímto způsobem. Zeptal se: „A dostal ses tam?“

	„Myslím, že aspoň zčásti ano. Chceš mě chvíli poslouchat?“

	Harper stál právě před domem. Vzal telefon ze stolu a posadil se s ním na schody. „Spusť.“

	„Jaký je náš terorista? Začněme tím, co víme jistě.“

	„No, musí být naprosto důsledný.“

	„To si piš. Je to povahový typ… no, technické detaily přeskočím. Náš chlap je šílený puntičkář. Nikdy nejde nakupovat do potravin bez nákupního seznamu. Olej v autě vyměňuje co pět tisíc kilometrů. Chci říct, raději by šel pěšky, než by ujel kilometr nad těch pět tisíc. Nemá žádnou oblíbenou košili; obléká si je v přesném cyklu. Ve financích jede na vyrovnaný rozpočet a má za tím účelem počítačový program.“

	„Ale, ale,“ prohlásil Harper. Už dříve od Addlemana i jiných profilerů slyšel takovéhle spekulace. Mnohokrát nevyšly. Ale občas také byly naprosto přesné.

	„Co je dnes za den, Harpere?“

	„Neděle.“

	„Ne, jaké je datum?“

	„Hm, desátého dubna.“

	„Ne, je jedenáctého. To je chyba, které by se náš atentátník nikdy nedopustil. Vždycky ví, kolikátého je. A každý den si dělá plán. I kdyby se neměl s nikým jiným vidět, bude se toho plánu držet sám. Od poledne do půl druhé – práce se sbírkou známek. Od tří do čtvrt na čtyři – vzít si herák. Má náramkové hodinky s budíkem, a když zazvoní, odhodí plechovku s pivem.“

	„Možná máš pravdu, ale k čemu je nám to dobré?“

	„Strukturu. Tenhle chlap sleduje určitý systém. Aby se držel pohromadě, systém potřebuje. Jinak by se rozlétl na milion kousků, protože je to velice nemocný chlapeček.“

	„Nechápu dost dobře, co myslíš tím systémem.“

	„Ani já ne.“ Addleman ztichl. Harper si ho dokázal představit, jak se celý napjatý předklání a gestikuluje k prázdné zdi před sebou. „Tak jo, celebrity jsou pro něho jako lidé naprosto bezvýznamné. To ale neznamená, že si je vybírá nahodile. To by takového chlapa příliš bolelo. Je silně zakřiknutý, bojí se svých vlastních podnětů. Aby se uklidnil, potřebuje mít pocit struktury.“ Addleman se odmlčel. „Zní ti to jako hovadiny?“

	„Ne, tak bych to neřekl, ale nechápu…“

	„To je v pořádku. Jsem zvyklý na práci s těmi tupouny v FBI. Ty si ve srovnání s nimi vůbec nevedeš špatně.“

	„Díky,“ prohlásil Harper suše.

	„Zkusíme jiný postup. Co ten chlap provádí? Vyhazuje do vzduchu celebrity. Likviduje je jako nafukovací balónky. A když prasknou, vezmou s sebou nějaké lidi, kteří je zbožňovali, svým způsobem si je kupovali, nebo je podporovali.“

	„Správně.“

	„Nenávidí nejenom ty celebrity. K šílenství ho dovádíme my ostatní, kteří jsme tyhle celebrity stvořili. Chce nám poslat vzkaz. Tak proč to neudělá veřejně? Proč nezavolá do sdělovacích prostředků a nepřevezme zodpovědnost za ty pumové útoky?“

	„Protože poldové by po něm začali jít. Jeho cíle by měly větší ochranu. Všechno by pro něj bylo těžší.“

	„Přesně!“ prohlásil Addleman. Vzrušením téměř nedýchal. „Teď nepotřebuje žádné vměšování. Chystá se na finále, na ten… na ten ohromný, strašlivý atentát na… to je teď vlastně jedno! Potom vystoupí na veřejnost.“

	„A ty myslíš, že už teď to má všechno naplánované,“ řekl Harper.

	„Naplánoval si to už dávno. V tom je celý smysl, základní zdroj jeho povahy. Má strukturu a chystá se ji naplnit. Musí to uskutečnit.“

	„Ale jakou strukturu…“

	„Ježíš, Harpere, co ode mě chceš?“ prohlásil Addleman netrpělivě. „Nevím. Kdybych věděl, co je pro tohohle chlápka důležité, měl bych aspoň výchozí bod, ale nevím. Chystám se nakrmit počítač pár čísly. Daty těch tří atentátů. Zeměpisnými údaji o místech, kde k nim došlo. Narozeninami obětí. Nebude to snadné. Ta struktura nebude věc, kterou by okamžitě pochopil člověk se zdravou myslí. Ale když se do toho pustíme, najdeme velkou červenou šipku mířící k příští oběti. Zdravý nebo ne, tenhle atentátník se od svého systému neodchýlí. Má rád ve věcech pořádek.“

	„Chceš, abych přijel?“

	„Jak nejdřív to půjde, Wille.“

	Harper netušil, v čem by mu mohl být nápomocný. V tenhle Addlemanův nový postup neměl příliš důvěry. Ale řekl: „Přijedu příštím vlakem.“

	Když pokládal telefon zpátky na stůl, přemýšlel, jak asi Laura vezme jeho náhlý odjezd. Pravděpodobně jí to nebude vadit. Celou dobu ho v téhle snaze podporovala. Když se předevčírem vrátil z Washingtonu a vyprávěl jí o svém zklamání, proklínala FBI horem dolem za jejich zkostnatělost. Její výlev ho potěšil a přispěl velkou měrou k tomu, že sám nepropadl zoufalství. Bude ráda, až jí řekne, že on a Addleman se ani přes verdikt FBI nevzdávají.

	Zavolal na ni do patra. Překvapilo ho, když se její hlas ozval za dveřmi za ním. Ani nepomyslel na to, že by už ráno sešla dolů. Šel ke dveřím a otevřel je.

	Stála k němu zády. Vlasy měla stažené červeným šátkem a na sobě jednu z nejstarších chirurgických uniforem. Tenká odřená zelená látka jí obepínala štíhlou postavu. Ještě stále si vychutnával ten pohled, když se obrátila, usmála se a rozhodila ruce. „Překvapení!“

	Rozhlédl se po místnosti. Přední pokoj byl největší v domě a byl ve špatném stavu. Harper se v něm mořil několik týdnů, brousil parkety a sádroval zdi. Ale teď bylo vidět, že se do práce pustila Laura. Dřevěnou podlahu krylo plátno a krbovou římsu a rámy oken a dveří chránily noviny. O zeď byl opřený žebřík a vedle něj stály štětce, válečky a plechovky s barvou.

	„Kdys to všechno stihla?“ zeptal se.

	„Když tys byl ve Washingtonu. Zrušili nám operaci a já měla volný den.“

	„To jsem nevěděl – ani jsem se sem včera nepodíval.“

	„Vždyť ty za to nemůžeš. Když uvážím, kolik práce tě tahle místnost už stála, musíš jí mít plné zuby. Ale teď už je potřeba jenom ji vymalovat. Když budeme pracovat oba, za dnešek to zvládneme. Co ty na to?“

	Harper mlčel.

	„Co se děje?“

	„Musím jet do Filadelfie. Promiň.“

	„Do Filadelfie? Myslíš za Addlemanem?“

	Harper přikývl. A v okamžiku, kdy otevíral ústa, aby jí všechno vysvětlil, si uvědomil, že jí neřekl o té poslední rozmluvě s Addlemanem na nástupišti ve Washingtonu. Proč to vlastně udělal? Možná proto, že Addlemanův nápad, že identifikují příští oběť toho teroristy, mu připadal neskutečný a nejasný, aby se o něm vůbec zmiňoval.

	Nebo jí o tom neřekl třeba proto, že vycítil, že nebude moc nadšená.

	Začal vysvětlovat. Zatímco mluvil, poklekla vedle otevřené plechovky s barvou a začala ji míchat. Ale jak pokračoval v řeči, nechala dřevěnou špachtli trčet z barvy a sedla si na bobek. Nedívala se na něho, ale všiml si, jak jí ztuhly obličejové svaly. Padly na něj obavy a váhavě domluvil.

	„Aha,“ prohlásila. „A až přijdete na to, kdo se má stát příští obětí, co potom?“

	„Tak daleko jsme se zatím nedostali. Ani nevíme, jestli se nám toho člověka vůbec podaří určit. Samozřejmě ho budeme varovat. Nebo ji. A jak důrazní při tom budeme, závisí na tom, jak moc si budeme jistí, že on – nebo ona – je ten pravý.“

	„Říkáš my. Ale navštívit toho člověka nakonec půjdeš ty. Ale ano, samozřejmě. Vždyť jsi jen tak tak přesvědčil Addlemana, aby vylezl z brlohu a šel s tebou za FBI.“

	„Nejspíš to budu já. Zatím jsem tak daleko neuvažoval…“

	„Takže najdeš někoho, kdo sedí uprostřed terče, a posadíš se vedle něho.“

	„Cože?“

	Laura prudce vstala. „Budeš to ty, kdo té celebritě sdělí, co jí hrozí. Takže si z tebe udělá bodyguarda. A až ten atentátník udeří, odneseš to spolu s ní – stejně jako Fahey.“

	Harper na ni ohromeně zíral. Rychlost, s jakou se její podpora změnila v obavu o něho, ho zaskočila.

	Zpříma na něho pohlédla. Oči měla suché, ale slabě se chvěla. „Musíš to pochopit. Když došlo k poranění tvé ruky, byla jsem ve skrytu duše ráda. Znamenalo to, že už nebudu muset mít znovu strach, že mi při práci umřeš.“

	„A nemusíš se bát ani teď.“

	„Už jsem ti říkala, budeš přímo na ráně. S tímhle jsem nepočítala.“

	Řekl: „K tomu nikdy nedojde. Z jednoho prostého důvodu. Člověk tak bohatý a slavný jako náš neznámý bude mít spoustu vlastních členů ochranky. Mě nebude potřebovat. Když mi uvěří – pokud ho dokážu přesvědčit, potom rozhodně podnikne opatření, aby se před tím teroristou skryl. Rozhodně se nenabídne jako terč.“

	Stáhla hlavu mezi ramena a zavřela oči, jako by jí jeho slova působila tělesnou bolest. „Wille, nepokračuj v té věci. Přestaň s tím. Dokud je čas.“

	„Nemůžu toho nechat. Předtím jsi mě podporovala. Co se změnilo?“

	„Souhlasila jsem s tím, abys šel za lidmi z FBI. Myslím, že máš pravdu. Ale ti tupci tě neposlouchali. Ať to padne na jejich hlavy, když se něco stane. Tys udělal, co se dalo. Teď jdi od toho. Než bude příliš pozdě.“

	Její strach o něho byl tak silný, že skoro cítil, jak se vznáší v místnosti. Ze všech sil se sice snažil jí to vymluvit, ale přesto ho zaskočil. A jak už to u strachu chodí, naštval ho. Místo aby svou ženu uklidňoval, začal vyčítat. „Myslíš si, že jde jenom o nějakou drobnou prácičku, o něco, co by mě zabavilo, že z toho můžu kdykoli vycouvat? Lauro, tohle je vážné. Ten terorista je někde na svobodě. V sázce jsou životy. Možná spousta životů.“

	Najednou jí slzy zalily oči a rozběhly se po její tváři. Zíral na jednu, co se jí zatřásla na bradě, pak skanula na košili a vytvořila na ní temnou skvrnu.

	„Copak jsi už nezachránil dost životů?“ zeptala se zlomeným hlasem. „Tohle už by neměl dávno být tvůj problém.“

	Napřáhl ruku, ale místo aby se jí dotkl, zaváhal. „Lauro, poslouchej mě, jsi strašně rozrušená. Nejdu do žádného nebezpečí. Jedu do Filadelfie, abych si promluvil s Addlemanem. To je zatím všechno. A možná už ani k ničemu dalšímu nedojde.“

	Rozzlobeně si oběma rukama utřela slzy. „K čertu, Wille! Přestaň mě chránit. Přestaň předstírat, že tu čáru nepřekročíš. Nedokázali jste přesvědčit lidi, kteří by měli po tom teroristovi jít, a tak jste se rozhodli, že po něm půjdete sami. Já přece vím, co se stane, i když ty to nevíš.“

	Dokázala ovládnout hlas, ale z očí jí pořád tekly slzy. Odvrátila se od něho a vyrazila poslepu přes místnost. Levou nohou převrhla otevřenou plechovku a barva se rozlila po plátně. Harper se k ní vrhl, aby ji znovu postavil. Laura si toho nevšímala. Přešla pokojem k žebříku a sedla si na dolní příčku. Sundala si z vlasů šátek, utřela si jím oči a vysmrkala se. Několikrát polkla. Když znovu promluvila, byla klidná a vyrovnaná.

	„Víš, nemůžu říct, že bys mě nezrazoval, ať si s tebou nezačínám. Vzpomínáš na tu noc čtyři dny před svatbou? Snažil ses mě přesvědčit, abych si tě nebrala.“

	Usmál se. „Nikdy jsem nebyl raději, že mi došly argumenty.“

	Ona jeho úsměv neopětovala. „Říkals mi, že nastanou noci čekání, až zazvoní telefon.“

	„Ano.“

	Pohlédla na jeho zmrzačenou ruku. „A telefon opravdu zazvonil. Až na to, že k tomu došlo uprostřed rušného dne. Vytáhli mě z operačního sálu a ten hlas říkal, že došlo k výbuchu a tebe to zasáhlo. Nerozuměla jsem tomu. Asi třicet sekund jsem si myslela, že jsi mrtvý. Na těch třicet sekund nikdy nezapomenu.“

	„Lauro, když dokážeme určit dalšího člověka na seznamu toho šílence, musíme se pokusit ho varovat. Pochop to.“

	Ztěžka povzdychla. „Ano, chápu to.“

	„Buď mi uvěří, nebo ne, a tím to skončí. Nenabídne mi žádnou práci bodyguarda. A pokud ano, nepřijmu ji. Slibuju ti to.“

	Na tváři měla zatrpklý a zničený výraz, jaký neznal. Vstala a prohlásila: „Nic mi neslibuj, jasné? Moc dobře si vzpomínám, jaký jsi, když pracuješ na nějakém případu, i když ty si to nepamatuješ. Jsi jako posedlý. To se nezmění. Máš svůj systém.“

	Odešla z pokoje a ani se po něm neohlédla. Poslouchal její kroky na vrzajícím schodišti. Potom sebral víčko a zavřel plechovku s barvou.

	Měl rád ve věcech pořádek.
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	Addlemanův hlas zněl ve sluchátku tak unaveně, že Harper předpokládal, že nespal od jejich schůzky na velitelství FBI. Očekával, že ho najde s podlitýma očima a neoholeného. Ale když Addleman otevřel dveře bytu, jeho pečlivě staromládenecký vzhled byl stejný jako při Harperově první návštěvě. Černé řídnoucí vlasy měl sčesané dozadu, tváře pečlivě oholené, bílou košili, na manžetách už poněkud opotřebovanou, vzorně vyžehlenou. A tak vyleštěné černé polobotky neviděl Harper od posledního policejního pohřbu.

	„Pojď dál, Wille.“ Usmál se, aby dal Harperovi najevo, že ho rád vidí.

	„Už něco máš?“

	Addlemanův úsměv pohasl. Po chvíli řekl: „Tak rychle to nepůjde. Nečekej žádný rychlý pokrok. Bude to vypadat beznadějně a potom najednou se to zlomí. Pojď za mnou.“

	Harper ho následoval klikatou cestou přes obývací pokoj. Téměř každou čtvereční stopu místnosti zabíraly knihy a stohy papírů. Některé sahaly až do výšky Harperova zápěstí. Addleman vysvětloval s mávnutím ruky: „Stahoval jsem informace z inetu.“

	Přešli do Addlemanovy pracovny. Na velkém stole vedle počítače, který už viděl Harper dříve, stály další dva. Jeden z nich, starší typ, sestával z monochromatického monitoru postaveného na velké, těžké jednotce. Druhý byl laptop. Ze všech monitorů bylo patrné, že počítače, které hučely a vrčely, pracují naplno.

	Addleman ukázal na původní počítač a vysvětloval, co právě provádí. „Do tamtoho jsem natáhl osobní data všech tří obětí. Teď propátrávám slovní řetězce, abych zkusil vytřídit společné ukazatele. Třeba když dotyční byli dětmi, měli jejich otcové fordy. Nebo měli kdysi erdelteriéra. Něco tak triviálního, co by mohlo představovat společný faktor…“

	„Došel jsi k něčemu?“

	„Zatím žádné shody.“ Ukázal na starý počítač. „Ten pracuje s daty narození. Rozkládá čísla. Kombinuje písmena v měsících, aby zjistil, jestli se něco shoduje.“

	Harper dostal nápad. „Nedalo by se zjistit, jestli se všichni nenarodili v nějakém historicky významném datu?“

	Addleman na něj posmutněle pohlédl. „To bylo první, co jsem vyzkoušel. Nic.“ Ukázal na laptop. „Ten pracuje s jejich jmény.“

	„Už něco našel?“

	„Získal jsem pár zábavných anagramů u Roda Bucknera.“ Addleman vytáhl cigaretu, ale pamětlivý toho, že by mohla ublížit počítačům, si ji nezapálil. „Ukážu ti, co můžeš udělat.“

	Vrátili se do obývacího pokoje. Addleman pokynul k čalouněné židli u okna, která byla téměř zavalená hromadami počítačových sjetin. Vzal z hromady několik horních stránek. „Tady na tomhle jsem zrovna pracoval.“

	Harper přelétl stránky očima. „Data narození papežů?“

	„Hledám nějaké pojítko mezi útoky toho teroristy. Druhé datum označuje den, kdy byl každý z papežů zvolen na papežský stolec. Wylieová byla zabitá v den stého výročí zvolení Pia X., ale dál jsem se nedostal.“

	Harper si prohlížel dlouhý sloupec dat. Ucítil, jak ho začíná bolet hlava přímo uprostřed čela.

	Addleman už držel v ruce další list papíru. „Tady mám církevní kalendář, až si doprohlídneš papeže.“

	„Církevní kalendář?“

	Addleman přikývl. „Svátky svatých. Kdysi jsem měl jeden případ, kdy chlap zabíjel tři prostitutky za rok – vždy jednu na každého svatého, po kterém byl pojmenovaný. Představoval si, že bez dohledu svého svatého patrona by nebylo bezpečné vraždit.“ Addleman se při té vzpomínce usmál. „Když ho dostali, tak jsem toho chlapa pět dní vyslýchal. Fascinující mozek.“

	„Takže předpokládáš, že ten atentátník je katolík?“

	„Ale ne.“ Addleman ukázal na další horu papírů. „Tamhle najdeš data narození a korunovací všech britských monarchů. A císařů starověkého Říma. A Číny. A data rozhodných bitev obou světových a taky napoleonských válek. Nedá se říct, co náš chlapík považuje za důležité.“

	„To je pravda.“ Harperovi docházely síly při pomyšlení na úkol, jaký před něho Addleman staví. Připadalo mu to nemožné. A úmorné. „Víš, taky může být bez vyznání. A naprostý ignorant v oblasti dějin.“

	Addleman přikývl. „Taky proto tady mám herní rozpisy Národní fotbalové ligy, basketbalové asociace i Národní a Americké hokejové ligy.“

	„No, nazdar. A co očekáváš, že s tím udělám?“

	„Použij představivost, Harpere. A až to všechno projdeš, tak tady máme taky pár kalendářů – hebrejský, indický, čínský, aztécký. Já budu psát program pro další počítačové vyhledávání. Zavolej, kdybys něco našel.“

	„Dobře,“ prohlásil Harper. S povzdechem klesl na židli a začal studovat data narození papežů.

	Po zbytek dne až do večera oba muži pracovali. Bolest za Harperovým čelem se rozšířila postupně na celou hlavu. V datech žádný uspokojivý systém nenašel a Addleman byl stejně neúspěšný při hledání společných znaků obětí.

	V devět si udělali přestávku na jídlo. Z hory mražených jídel v mrazničce si Addleman vybral salisburský steak a Harper vepřové nudličky. Protože každou sebemenší plochu v bytě zabíraly papíry, jedli v křeslech v obýváku.

	Když Harper žvýkal rozehřátou směs, vzpomněl si, že Laura předchozího dne narazila na tržnici na Grand Army Plaza na první chřest. Říkala mu, že se ho chystá připravit k jídlu právě dnes, s novými brambory a jehněčím. Harper uvažoval, jestli se překonala a připravila si ho sama pro sebe. Nejspíš ano. Jinak by se chřest zkazil a Laura plýtvání nesnášela.

	Harper si ani neuvědomil, jak dlouho trvá ticho, dokud je nepřerušil Addlemanův hlas. „Stalo se něco?“

	„Ne, nic. To vepřové je dobré.“ Opravdu bylo – přinejmenším ve srovnání se zeleninou.

	„Myslíš na manželku? Určitě má pocit, že tě tenhle případ příliš pohlcuje.“

	Tyhle až příliš přesné dohady už Harpera rozčilovaly. Pohlédl na zpola sněženou večeři. „Tvé vzdělání v oblasti psychologie ti umožňuje číst myšlenky?“

	„Žádné vzdělání. Osobní zkušenosti.“ Addleman se suše zasmál. „Zkušenosti, které bych raději neměl.“

	Harper neměl chuť se o tom bavit. Odložil podnos, vstal a obrátil se k oknu. Za budovou, v níž bydlel Addleman, byla nezastavěná plocha a na jejím druhém konci, přímo u rušné ulice stála motoristická restaurace KFC. Před prodejním prostorem čekala dlouhá řada aut. Kvůli okolí byly restaurace i oblast kolem ní jasně osvětlené. Harpera při tom pohledu téměř bodaly oči. Zvedl je k obloze. Noc byla jasná, ale tady, uprostřed města, nespatřil žádné hvězdy, jenom čtvrtku měsíce vysoko na východě.

	„Předpokládám, žes prověřil, jestli načasování atentátů nemá něco společného s měsíčními fázemi,“ poznamenal.

	„Ano. Žádná souvislost.“ Addleman se odmlčel a potom pokračoval. „Stáhl jsem pár věcí z Národní observatoře, mohli bychom se na ně při chvilce podívat.“

	„Ale?“

	„Říkal jsem si, že bychom měli vzít v úvahu možnost, že náš muž má zálibu ve hvězdách.“

	Harper se ani nemusel obrátit, aby věděl, že se Addleman usmívá. Bylo to poznat v jeho hlase. „Hvězdy jako celebrity?“ zeptal se Harper. „Myslíš, že ten atentátník má taky slabost pro hloupé slovní hříčky?“

	„Všichni si hrajeme se slovy, ať už vědomě, nebo nevědomky. A ty podvědomé hříčky toho o nás vypovídají nejvíc. To je základ psychologie. Přečti si svého Freuda.“

	„Myslím, že ho zrovna teď číst nebudu, pokud ti to nevadí.“ Harpera stále bolela hlava. Třel si čelo a odvrátil se od hvězdné oblohy. „Nebude ti vadit, když si zavolám, Addlemane? Je pozdě. Měl bych si sehnat hotelový pokoj a taxíka.“

	Addleman na něho vykulil oči. „Nikdy žádného taxíkáře nepřinutíš, aby sem v tuhle noční dobu pro tebe přijel. Předpokládal jsem, že zůstaneš tady. Můžeme ještě pár hodin pracovat a pak brzo ráno začít znovu.“

	Harper zakroutil hlavou a žalostně se usmál. „Spíš ty vůbec někdy?“

	„Ani ne.“ Addleman se na okamžik zamyslel a potom dodal: „A náš atentátník je na tom podle mého stejně.“

	 

	Když ráno zvedl Harper hlavu z polštáře, zjistil, že bolest hlavy je stále na svém místě. Ačkoli byl Addlemanův rozkládací gauč pohodlný, spal špatně. Žaluzie v oknech na záři vycházející z KFC, kde měli podle všeho otevřeno téměř celou noc, nestačily. A taky ten soustavný hluk. V Brooklynu u Harpera nevládlo žádné ticho, ale hluk tam nebyl nic ve srovnání s touhle ulicí. Celou noc se ozýval hlahol a hádky a navrch ještě houkající sirény a občasné výstřely.

	Addlemana našel za stolem. Jeho představu snídaně naplňovaly nejspíš káva a cigarety, takže Harperovi nic nebránilo, aby se vrátil ke své židli, seznamům a kalendářům. Na včerejší rozpravu o hvězdách si nevzpomněl, a tak ani neřekl Addlemanovi o údaje z Národní observatoře. Celé dopoledne pracoval s rozpisy profesionálních lig, a nic nenašel.

	V poledne začalo být v bytě dusno. Venku se muselo udělat teplo, na polovinu dubna až nezvyklé. Harper za sebou otevřel okno a vrátil se k práci.

	„Vítejte v KFC, budete si přát?“ Ta slova z reproduktoru u výdejního okénka dolehla k Harperovi s překvapivou zřetelností. Musel to být hlasitý reproduktor. Buď to, nebo musel vítr vát přímo do bytu.

	Po pár sekundách vnikla Harperovi do nosu lahodná vůně smažených kuřat. Tak to bylo tím větrem.

	„Vítejte v KFC, budete si přát?“ zeptala se prodavačka dalšího auta v řadě.

	Harper odložil seznam římských císařů stranou a vstal. Prošel se pokojem a opatrně přitom kladl nohy mezi hromady papírů. Připadal si zbytečný – byl zbytečný. Myšlenkové souboje s šíleným vrahem byla Addlemanova hra, v tom byl skutečně skvělý. Ale Harper pro ni neměl žádné nadání. I kdyby hledal sebedéle, v těch seznamech a rozpisech nic nenajde.

	Dal si ruce v bok, pomalu se otočil kolem vlastní osy a přelétl přitom pohledem místnost plnou papírů. Musí existovat nějaký užitečnější způsob, jak vyplnit čas.
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	Addleman nevyšel z místnosti s počítači, dokud se téměř nesetmělo. Dlouhý horký den zanechal stopy na jeho upraveném vzhledu. Na tvářích měl strniště, kolem očí rudé kruhy. Do čela mu padaly prameny černých vlasů. Svlékl si košili a chodil jen v nátělníku staromódního střihu s úzkými ramínky. Harpera překvapil jeho svalnatý hrudník a ramena. Z Addlemanovy štíhlé postavy se dalo usuzovat, že jeho hrudník bude spíš vpadlý. Ale měl skryté rezervy.

	Jeho první pohled padl na židli u okna, kde zanechal Harpera. S překvapením zjistil, že je prázdná.

	„Tady,“ ozval se Harper. Seděl na druhé straně pokoje, na podlaze vedle hor umělohmotných složek, které mu sahaly téměř po hlavu.

	„Co tam děláš?“ zeptal se zkoumavě Addleman.

	Harper vzal z klína jednu složku. „Našel jsem tyhle staré záznamy o případech, které jsi stáhl z Národní bezpečnostní agentury…“

	„To je stará historie, Harpere, teď nám to nijak nepomůže. Říkal jsem ti, aby ses soustředil na časování útoků.“

	Harper se usmál. „Harolde, mě nemůžeš naprogramovat jako jeden z těch svých počítačů.“

	Addleman mu úsměv oplatil. Pokrčil rameny. „Promiň.“

	„To je v pořádku.“

	„Ale přesto si myslím, že ztrácíš čas. Jsou to staré případy, které jsem stáhl, když jsem se poprvé snažil zjistit, jestli vůbec existuje atentátník, který se zaměřuje na celebrity. A ty se hrabeš ve věcech, které jsem pustil k vodě. Neodpovídaly mým měřítkům. Buckner, Wylieová a Sothern byli jediní, u kterých jsem si byl jistý.“

	„Teď toho víme víc o metodách, které používá při výrobě bomb. Nebo aspoň já. Je šance, že někde narazím na jeho rukopis. A kdybychom objevili nějaký jeho dřívější útok, získali bychom víc údajů. Měli bychom lepší možnost objevit ten jeho systém.“

	„A měl jsi štěstí?“

	Harper zavrtěl hlavou. „Pár případů, ale u žádného nemůžu říct s jistotou, že je to on.“

	Addleman zasténal. „Tuhle práci by zvládli jedině v FBI.“ Rozhlédl se po místnosti. „Bože, co bych dal za to mít tady teď dvacet nebo třicet nadšených mladých agentů. Za pár hodin na jednom z těch jejich superpočítačů.“

	Harper mlčel. Frances Wilsonovou se jim nepodařilo zaujmout. Nemělo smysl znovu mluvit o FBI. Místo toho se zeptal: „Našel jsi něco?“

	„Objevil jsem, že Wylieová měla v čísle svého pojištění tři sedmičky. A Sothern taky. Úžasné, co? Dokážeš si představit takovou shodu? Myslel jsem si, že je to významné.“

	„A Buckner?“

	„Ani jedna sedmička. Další slibná teorie šla k čertu.“ Addleinan si rukou uhrábl neposlušné vlasy. „Nechceš si udělat přestávku na večeři?“

	Harper na tuhle otázku čekal už hodiny. Prohlásil: „Víš, co, Addlemane. Pojďme tamhle do KFC.“

	„Do KFC?“ Jasná záře z restaurace proudila dovnitř zadními okny a zaplavovala půl bytu, ale Addleman vypadal zmatený, jako by si KFC nikdy nevšiml nebo o kuřatech snad ani nikdy neslyšel.

	„Proč ne? Neublíží nám, když na chvíli vypadneme.“

	Zdálo se, že ho návrh zaujal. „Ale k výdejnímu okénku se nedostaneme. Nemáme auto.“

	„To je pravda,“ usmál se Harper. „Tak půjdeme dovnitř. A najíme se přímo tam.“

	Ale Addleman si vrazil ruce hluboko do kapes, svěsil bradu až na prsa a celý se nahrbil. Bylo to, jako by oknem proudil místo lahodné vůně kuřat krutý severák. Harper zapomněl na to, jaký se stal z bývalého profilera zatvrzelý samotář. „Proč vážit celou tu cestu, když mám plný mražák jídla? Můžeš si vybrat. Já osobně si dám salisburský steak.“

	Už předešlý večer měl salisburský steak. Ale pokud na to zapomněl, nemělo smysl mu to připomínat. Harper si zhluboka povzdechl. Vypadalo to, že zůstanou oba zamčení uvnitř tohoto bytu, dokud neobjeví atentátníkův systém – nebo dokud atentátník znovu neudeří. Zdálo se, že se Addleman na to tak dívá a ani Harper neměl lepší nápad.

	Harper zvedl stoh složek případů z klína, aby mohl vstát. Pod nimi bylo něco, na čem pracoval předtím. Byla to mapa Severní Ameriky, na které si křížky zaznačil místa tří známých teroristových útoků. Ale teď při pohledu na mapu ho udeřilo do očí něco, čeho si předtím nevšiml.

	Prohlásil: „Pensacola je na sever od Cozumelu.“

	„Cože?“

	Harper zvedl mapu. „Můžeš táhnout svislici z místa, kde byla zabita Wylieová, k místu, kde zabili Bucknera.“

	Addleman pohlédl nechápavě z mapy na Harperův obličej a vrátil se znovu k mapě. „Asi ano. Ale co z toho?“

	Harper si sám nebyl jistý, na co přišel. Zatímco mluvil, mozek mu pracoval. „No a co když atentátník nakreslil tu vertikálu záměrně?“

	„Ne, Minnesota, kde to koupil Sothern, je daleko na západ, totiž vlevo.“

	Harper zavrtěl hlavou. „Nerozumíš mi. Chci říct, možná si klademe špatné otázky.“

	„Jak to myslíš?“

	„Chceme se dozvědět, kdo bude další oběť. Chceme vědět, kdy dojde k útoku. Ale třeba jsou kdo a kdy špatné otázky. Neměli bychom se ptát kde?“

	Addleman na něho nechápavě zíral. „Pokračuj.“

	„Opakujeme pořád dokola, že tenhle chlap pracuje podle nějakého systému. No a co když si tu strukturu skutečně zakresluje do mapy? S každou vraždou si udělá do mapy tečku a když provede ten poslední útok, na který se chystá, kresba bude kompletní.“

	„Ano, ale kresba čeho?“ zeptal se netrpělivě Addleman. „Tohle je všechno skvělé, Harpere, ale nikam to nevede. Stále je tady problém, že nevíme nic o tom, co je pro našeho člověka důležité. Čím je posedlý, kromě bomb a celebrit, samozřejmě.“

	Harper si prohlížel mapu – vertikální čáru z Cozumelu do Pensacoly a šikmou čáru z Pensacoly do oblasti Twin Cities. „Mohla by to být část písmene Y,“ prohlásil.

	„Skvělé. Takže hledáme někoho, kdo se jmenuje Yakov. Nebo Yogi. Nebo Yoda.“ Addleman se bezmocně zasmál a zavrtěl hlavou. „Mohla by to být jeho iniciála nebo iniciála jeho přítelkyně. Nebo písmeno na tlačítku první číslice jeho telefonního čísla. Ale nic z toho nevíš, tak jak můžeš přijít na nějaký jeho systém? O tom člověku nevíme vůbec nic, neznáme ani jeho oblíbenou barvu, ani v jakém znamení je narozený.“

	„V jakém znamení,“ opakoval Harper. Nevěděl, proč ho ta slova tak zaujala. Něco mu připomněla, ale nedokázal si vzpomenout co.

	„Ne. Zapomeň na to.“ Addleman vstal a zvedl ukazováček jako kárající učitel. „Dělal jsem si legraci. Zájem o astrologii by byl v naprostém rozporu s jeho profilem.“

	„Opravdu?“

	„Víme o něm jistě, že to není žádný typ New Age. Tenhle chlap není ani družný, není otevřený ani přátelský. Jeho zajímá technika. Identifikuje se s vynálezci a techniky. Na astrologii pohlíží jako na pověru. Ani by se k ní nepřiblížil. Ale stejně, co tě to napadlo?“

	Harper si v tu chvíli vzpomněl. „Včera v noci jsi říkal, že by ho mohly zajímat hvězdy.“

	„Ale jistě, astronomie, Harpere, ne astrologie. To by do jeho profilu zapadalo. Náš člověk je velmi systematický a tohle je největší systém ze všech. Astronomové vytvářejí kalkulace, zahrnující miliony hvězd, miliardy mil, a přesto nám dokážou říct – no, třeba kdy kolem země prolétne nějaká kometa. Prostě mě napadlo, že by se ty útoky mohly řídit kometami nebo něčím podobným.“

	Harper pomalu zavrtěl hlavou. Poklepal na papír v klíně. „Myslím, že ne. Podle mě si do té mapy zakreslil souhvězdí.“

	„Souhvězdí?“

	„Každá hvězda je místo, kde vyhodil do vzduchu celebritu. Až dovraždí, bude mít celé souhvězdí.“

	Addleman se znovu zasmál. „Tebe to fakt chytlo, že? Víš, jak je tohle šílené?“

	„Jako stvořené pro našeho teroristu,“ odpověděl Harper.

	Addleman se nejdříve zhluboka nadechl a pak pomalu vydechl. Vylovil z kapsy kalhot cigaretu a zapálil si ji. Když zamával zapálenou sirkou, zeptal se: „Víš, kolik existuje souhvězdí?“

	Harper zavrtěl hlavou.

	„Osmdesát osm, aspoň podle Mezinárodního astronomického svazu.“ Addleman si dal šluka a potom vyfoukl tenký proužek dýmu. „Jo, kdybys měl jistotu, že ho astronomie nezajímá, to by ses potom mohl trápit jenom s dvanácti.“

	„Podívám se na všech osmdesát osm,“ prohlásil Harper.

	„Tak jo. Tuhle teorii neberu, ale pokud nebudeš chtít, abych ti kvůli ní uvolnil kapacitu počítače, klidně se do ní dej.“ Obrátil se a znovu se sehnul, když se prohrabával ve velké hromadě příruček. „Tady to je. Astronomický atlas. Dobrou zábavu.“

	Podal Harperovi atlas a odkráčel do kuchyně, aby si připravil svůj salisburský steak.

	Harper se sklonil nad knihou a pustil se do práce.
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	Hodně dlouho po půlnoci zabušil Harper na dveře Addlemanovy kanceláře a vstoupil.

	V místnosti byl horký, zatuchlý vzduch. Addleman si mohl dovnitř vpustit chladný, čerstvý noční vzduch, ale nejspíš na to nedbal. Dovnitř nepronikal žádný ze zvuků velkoměsta, ozývalo se jen hučení a vrnění počítačů. Ve slabém světle všechny tři monitory jasně zářily. Addleman seděl u klávesnice starého počítače a pravou rukou mačkal klávesy. Levý loket měl položený na stole a rukou si podpíral hlavu, vypadal vyčerpaně. Obrátil se a zakaleným zrakem pohlédl na Harpera. „Co se děje? Myslíš, žes něco našel?“

	„Ano.“ Harperův hlas zněl vyrovnaně, ale srdce mu bušilo. Byl tak nabitý energií a důvěrou, že měl pocit, jako by bylo jasné ráno a právě se probudil z celonočního spánku. Ale držel své vzrušení pod pokličkou. Zdálo se, že to, co za posledních pár hodin zjistil, dává smysl, ale Addleman mohl v jeho předpokladech najít skulinu a rozmetat všechno na kusy.

	Addleman stiskl poslední klávesu a otočil se na židli od obrazovky. „Tak co máš?“

	Harper si přisunul volnou židli ke stolu. Posadil se vedle Adlemana a položil knihy a složky, které si s sebou přinesl, vedle počítače. Addleman pohlédl na horní a znuděně prohlásil:

	„Aha, astronomie.“ Vzpomněl si na jejich večerní rozhovor. Přesvědčit ho bude těžké.

	Harper spustil. „Tím souhvězdím je Aquila.“

	„Fakt?“ odpověděl Addleman. „Tak Orel. Třeba je náš chlapík ohromný vlastenec, co říkáš?“

	„Nemám tušení, jaký význam má pro něj Orel,“ odpověděl Harper. „Ale je to skutečně tohle souhvězdí. Vychází to.“

	„Tak ukaž.“

	Harper otevřel knihu o astronomii na obrázku souhvězdí Orla. Na černé stránce bylo osm bílých teček a od jedné k druhé byl nakreslený obrys orla při pohledu seshora, za letu s rozpjatými křídly.

	„Těm starým Řekům nezbývá než závidět, že,“ prohlásil Addleman. „Osm hvězd a oni z toho udělají celého ptáka.“

	Harper poznámku ignoroval a vzal z knížky list průsvitky. „Překreslil jsem si těch osm hvězd ve stejném měřítku, jako má mapa Severní Ameriky. A teď se dívej, co se stane.“

	Položil průsvitný list na atlas. Body, které představovaly orlovo nižší křídlo, se přesně shodovaly s Cozumelem a Pensacolou. Horní bod jenom těsně minul Bloomfield v Minnesotě – místo, kde se nacházel Mall of America, ve kterém zahynul Tim Sothern.

	Addleman si založil ruce a sehnul se nad stolem. Chvíli si prohlížel papír a atlas a potom se tiše zachechtal. „Takže ti to vychází. Ale jenom se třemi hvězdami. Zkoušel jsi to i s jinými souhvězdími?“

	„S ostatními osmdesáti sedmi.“

	„A?“

	Harper pokrčil rameny. „Stejný fígl můžeš provést s pěti dalšími souhvězdími. A přibližně ti to sedí na asi tucet jiných.“

	„Tak co tady děláš, Harpere? Proč mě tím vůbec obtěžuješ?“

	Harper řekl: „Ocasní péra, Addlemane.“

	„Co?“

	„Podívej se na ty tři hvězdy blízko u sebe, které představují orlí ocas.“

	„Aha, už rozumím. Podle tebe, pokud máš pravdu, udeří příště v…“ Addleman uhladil průsvitku na mapě, aby přes ni dokázal číst „… Dodge City v Kansasu? Kterou celebritu chce v Dodge City zabít? Wyatt Earp už je přece mrtvý.“

	Harper zavrtěl hlavou. „Earla Walkera Juniora. Prodejce aut. Dělal si svou vlastní televizní reklamu a byl známý po celém státě.“

	Addleman zvedl hlavu a pohlédl na Harpera. „Byl?“

	„V roce 1981 ho někdo vyhodil do vzduchu.“ Harper vzal z hromádky složku případu a hodil ji před Addlemana.

	Zdálo se, že Addleman nemůže odtrhnout pohled od Harperových očí. Už se chytil. V tu chvíli byl zcela probraný. Konečně otevřel složku a zahleděl se do ní. „Aha, jo. Už si na ten případ vzpomínám. Vyloučil jsem ho, protože vrah použil dopisní bombu.“

	„Neměl jsi. Vypadá to na jeho práci, a dopisní bombu nejspíš už nikdy nepoužil. Ve zprávě stojí, že bomba byla vyrobená z běžných materiálů, které se dají najít na každém smetišti, ale že byla sestavená s velkou pečlivostí.“ Harper poklepal na složku. „Tohle je první útok našeho Atentátníka celebrit.“

	„Ale v roce 1981, Harpere? Myslíš, že se jedná o stejného chlapa? Vždyť mezi tímto a Sothernovým případem by potom následovala více než desetiletá pauza.“

	„Ne.“

	Addleman se znovu na Harpera dlouze zahleděl. Potom se shýbl a zamžoural přes průsvitku na mapu. „Tulsa v Oklahomě?“

	„June Lamontová, zpravodajka přes počasí v místní pobočce NBC. V roce 1985 jí vybuchla pod vozem nálož.“ Harper položil složku případu na Walkerovu složku.

	Addleman ji otevřel. Velmi pomalu obracel stránky. Vypadal lehce omráčený. „Na tenhle si nevzpomínám. Nejspíš jsem si říkal, že holka přes počasí z místní stanice se nedá počítat mezi celebrity.“

	„Dnes už ne. Ale ten chlap tehdy teprve začínal.“

	Addleman odstrčil oba svazky stranou. Znovu se sklonil nad mapou. „Předpokládám, že jsi další atentát objevil ve… Fort Smith v Arkansasu?“

	Harper přikývl. „V roce 1987. Křesťanská rocková zpěvačka Ann Taylor Grahamová. Koncertovala v městě. Najala si člun a vyjela v něm na jezero. Člun vyletěl do vzduchu. Dva členově její skupiny a její producent zemřeli s ní.“

	„Myslím, že si už vzpomínám,“ poznamenal Addleman. „Byl to velký skandál, že? Měla poměr s producentem desky a on měl styky s mafií a z té desky se měl stát mafiánský hit?“

	„Aspoň se to tak tvrdilo v médiích, ale nikdy nikoho nezavřeli.“

	Addleman se odstrčil od stolu. Rozvalil se na židli a mnul si tvář. „Tři útoky, o kterých jsem nevěděl. Dalších šest mrtvých. Nechce se mi tomu věřit, Harpere, ale musím. Nemůže to být jenom náhoda.“

	„Ne,“ odpověděl Harper, „to nemůže.“

	„Orel.“ Addleman zamyšleně potřásl hlavou. „Koho by napadlo, že ten cvok se tak upne na jedno souhvězdí? A proč na tohle? To je velmi zajímavé. Otevírá to celou škálu nových cest pro spekulace o jeho mentální patologii. Například…“

	„Varování,“ skočil mu do řeči Harper.

	Addleman na něho zamrkal.

	„Musíme určit, kdo se má stát další obětí, a varovat ho. Předběhnout toho atentátníka.“

	„Aha, pravda. No, to by mělo teď být snadné. Náš člověk se pohybuje zleva doprava, od vrchu dolů. Přesně to odpovídá chování, které bys čekal u obsesivně kompulzivního typu. Takže k dalšímu útoku dojde v…“ Sklonil se nad mapou.

	Harper se rozhodl, že mu ušetří problémy. „Další hvězda připadá na jihovýchodní Indianu. Doprostřed naprosté pustiny. A to je záhada, kterou jsem nedokázal rozřešit. Kde tam chce ten atentátník najít nějakou celebritu, někoho většího než poslední oběť? Koho mají v jihovýchodní Indianě známějšího než Rod Buckner?“

	„Nevím. Možná tam někde natáčejí nějaké hollywoodské hvězdy film. Nebo si tam naplánoval některý z indiánských senátorů kampaň. Budeme muset projít zpravodajství. Jaké je nejbližší město?“ Addleman stále mžoural přes průsvitku. „Místo nazvané Elmhart. Nikdy jsem o něm neslyšel.“ Addleman se rozesmál.

	„Co se stalo?“

	„Nikdy jsi neslyšel o Elmhartu? Je vidět, že moc neposloucháš zpravodajské stanice.“

	Harper na něho nechápavě pohlédl. Byla to pravda; k pravidelným posluchačům nepatřil.

	Addleman ho nechal chvíli čekat. Za posledních pár minut jeho hrdost dost utrpěla. Byl rád, že je teď znovu o krok před Harperem.

	„No tak, nech toho,“ prohlásil Harper netrpělivě. Addleman se zhluboka nadechl, napřímil se a hlasitě zadeklamoval: „Přímo ze srdce pravé Ameriky k vám přichází hlas lidu, přítele prostého člověka…“

	„No jistě!“ zvolal Harper. „Speed Rogers!“ Na toho bombastického rozhlasového komentátora z Elmhartu v Indianě úplně zapomněl.

	„Už jsem jeho program taky nějaký čas neposlouchal. Rogers už je trochu za zenitem.“

	„Nikdy jsem nepatřil k jeho fanouškům,“ řekl Harper. Addleman zvedl obočí. „Doufám, že ti to nezabrání, abys mu zachránil život.“

	„Ne. Rogers je přesně ten člověk, kterého potřebujeme, aby se rozhýbali v FBI. Bohatý, s vlivem na média, dobře propojený na Republikány. Přesvědčíme ho, že mu hrozí nebezpečí teroristického útoku a on dá věci do pohybu.“

	Addleman s ním souhlasil. „Doufejme, že nebude dělat svému jménu ostudu. Věci se musí dát rychle do pohybu.“ Harper přikývl. „Atentátník už je ve své kariéře mnohem dál, než jsme čekali. Po Elmhartu už v souhvězdí Orla zbývá jediná hvězda.“

	„Ta největší,“ dodal Addleman. „Ta, na kterou se chystá od samého začátku. Tak kde myslíš, že k tomu dojde?“

	Harper mu to tentokrát neřekl. Nemusel.

	Addleman jel prstem po přímce z Elmhartu na východ až k hvězdě, která představovala orlí hlavu. A ani nepotřeboval luštit jméno města. Měli to uhodnout už dávno.

	„Takže,“ prohlásil, „Washington, D.C. Náš terorista si nechal na konec ten nejšťavnatější cíl. Už dlouho se na něj těší.“

	Harper založil ruce na prsou a pohlédl na něho. „Nikdy se tam nedostane. Nikdy se nedostane ani do Elmhartu v Indianě.“

	„Pokud ho dokážeme zastavit, tak ne, Wille.“

	„Dokážeme to,“ řekl Harper. „Zastavíme ho.“
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	Následujícího odpoledne seděl Harper v čekárně u Speeda Rogerse. Byl tam už tak dlouho, že začal uvažovat, jestli vůbec dokáže vstát z pohovky.

	Prvními telefonáty se s Addlemanem snažili zjistit, kde se vlastně rozhlasový konferenciér právě zdržuje. Zjistili, že se na východním pobřeží účastní natáčení televizních show v New Yorku a Washingtonu. Jeho pravidelný rozhlasový pořad z Elmhartu měl pokračovat 22. dubna – pozítří.

	Takže moc času nezbývalo. Atentátníkova slabina spočívá v jeho zásadovosti, prohlásil Addleman. Zachování systému vyžadovalo, aby zabil Rogerse v Elmhartu. Dokud se Rogers zdržoval mimo Elmhart, byl v bezpečí. Harper chytil první ranní vlak z Filadelfie do New Yorku a teď čekal, aby mohl vzkaz Rogersovi předat osobně.

	Ačkoli Rogers ve svých pořadech dštil oheň na instituci liberálních sdělovacích prostředků, jeho kancelář se nacházela přímo v jejím srdci, na Šesté avenue, v centru Manhattanu.

	Také způsob, jakým byla zařízena, ho překvapil. Podle toho, jak se konferenciér ve svých pořadech pohrdavě vyjadřoval o hodnotách středních vrstev, by Harper čekal rozviklané židle, ginghamové závěsy a reprodukce od Normana Rockwella. Ale přijímací pokoj byl celý vyvedený v tmavém dřevě, nerezové oceli a kouřovém skle. Skvostné perské koberce představovaly nepochybně originály, navíc zcela nové, což nasvědčovalo, že Rogers má, podobně jako jeho hrdina Ronald Reagan, čilé obchodní styky s Blízkým východem. Nábytek byl nízký a hladký. Kdyby se pohovka z hnědé kůže a nerezové oceli, ve které Harper seděl, prudce naklonila dozadu, asi by se díval nahoru na svá kolena.

	Mladá černoška u přijímacího stolku byla dalším překvapením; Harper se mohl jen domnívat, že byla tou nejschopnější uchazečkou, protože Rogersovo chování bylo všechno, jen ne vstřícné.

	Když Harper vstoupil před dvěma hodinami do kanceláře, opatrně k ní přistoupil. Nechtěl, aby ho špatně pochopila a považovala za blázna. Proto se prokázal průkazem seržanta newyorské policie na odpočinku a tiše vysvětlil, že má neoficiální informaci, která ho vede k obavám o Rogersův život.

	Recepční to nijak nevyburcovalo. Dokonce ji to ani nepřekvapilo. Telefonem se spojila s nějakou Courtney a pak vysvětlila Harperovi, že Courtney má tenhle měsíc na starost výhrůžky smrtí.

	Z Courtney se vyklubala mladá žena s hustou hřívou blond vlasů. Oblečená byla v pánské košili nadměrné velikosti a těsných džínsech. A znovu nenaplnila Rogersova očekávání. Volající, kteří s Rogersem v éteru rozmlouvali, byli většinou plazící se patolízalové, souhlasící se vším, co řekne, i kdyby je tloukl. Harper se domníval, že člověk, který pracuje pro Rogerse, musí být bledý a třesoucí se přitakávač. Ale Courtney se chovala lehce, nenuceně a o Speedovi mluvila s tolerantním zápalem jako o nějakém výstředním strýčkovi. Ale byla bystrá. V malé kanceláři Harpera podrobně vyslechla, dělala si poznámky a kladla mu přesné otázky. Ale nedalo se odhadnout, co si z celého vyprávění odnesla. Na závěr ho jen suše požádala, aby počkal.

	Harper se tedy vrátil do čekárny, kde mohl spolu s dalšími lidmi, kteří čekali na domluvené schůzky, pouze sledovat Speeda Rogerse na velké obrazovce umístěné přímo proti gauči.

	Právě obviňoval nějakého demokratického senátora z těch největších finančních a sexuálních nehorázností a proklínal reportéry pokryteckého liberálního systému, že ho nedokázali odhalit. Program se vysílal naživo ze studia někde na Manhattanu, takže se Harper psychicky připravoval, že ještě uplyne dlouhá doba, než bude mít možnost se s Rogersem setkat.

	Ze setkání byl trošku nervózní. Rogers je možná sobecký chvástal, ale nezdálo se, že by mu rychlé rozhodování činilo potíže. Když Harperovi uvěří, sáhne k rychlé, rozhodné akci. A když neuvěří, dostane se Harperovi sarkasmů a urážek, jimiž se Rogers proslavil.

	Harper nepřestával pozorovat telefon na stolku vedle sebe. Laura byla na opačném konci města, v Newyorské univerzitní nemocnici. Uvažoval, že jí zavolá, ale nakonec si to rozmyslel. Chtěl počkat, jak dopadne schůzka. Řekl Lauře, že jakmile doručí varování budoucí oběti atentátníka, bude mít pocit, že udělal, co mohl, ať už mu ten člověk uvěří, nebo ne. Teď doufal, že až bude mluvit s Laurou, bude jí moci oznámit, že splnil, co slíbil, a vrací se domů.

	Dveře se otevřely a vyšla Courtney. Usmívala se a vlasy se jí vlnily po ramenou, když se k němu blížila dlouhými kroky. „Jsme na vás teď připraveni, Wille.“

	Harper pohlédl nejprve na ni a potom na obrazovku, kde se Speed Rogers stále rozčiloval nad proradným senátorem. „Cože…? Kdo…?“ zeptal se.

	„Celý štáb. Svolala jsem zvláštní schůzi, abychom si vás poslechli.“

	„Co přesně myslíte tím štábem?“

	„No, každý tady má nějaké pracovní zařazení – scenárista, producent, badatel – ale v podstatě děláme Speeda Rogerse Speedem Rogersem.“ Usmála se a kývla k televizní obrazovce. „Nemyslel jste si přece, že si všechny tyhle nápady vysní sám?“

	Harper o tom nikdy neuvažoval. Pokrčil rameny a řekl: „Tak mě veďte.“

	Vyškrábal se z nízké, měkké pohovky a vydal se za Courtneyinou blonďatou hlavou úzkou chodbou plnou lidí. Přišli k rozevřeným dvoukřídlým dveřím. Pokynula Harperovi, aby vstoupil.

	Ocitl se v malé zasedací místnosti. Okna skýtala výhled na další mrakodrapy ve středu města, mezi nimiž se dalo dohlédnout k zelené ploše Centrálního parku. Na obrazovce v rohu místnosti probíhala Rogersova show, ale zvuk byl ztlumený. Kolem dlouhého stolu se sešlo osm nebo deset mladých lidí ve střídmém, ale nákladném oblečení. Žádný z nich nevěnoval Harperovi nejmenší pozornost. Někteří si četli v novinách nebo časopisech. Jiní měli nohy na stole a klábosili se sousedy nebo telefonovali. Další psali něco do laptopů. I přes nenucené chování z nich vycházela jakási nervózní energie. Harper měl pocit, jako by stál vedle bzučícího elektrického vedení.

	Už spatřil dostatek ze zázemí pořadů Speeda Rogerse, takže ho nepřekvapilo, že zaměstnanci proslulého pravičáka nevypadají jako mormonští misionáři. Byli to lidé od médií, absolventi nejlepších univerzit, kteří přišli do New Yorku, aby hledali slávu a úspěch. Rogers si najal vysoce tvůrčí lidi. Mohl si být jistý, že se dobře přizpůsobí jeho linii.

	Harper si ale nebyl jistý, že právě s těmito lidmi potřebuje mluvit.

	Courtney mu položila ruku na rameno a vyzvala ho, aby šel dál, až k čelu stolu, kde už vstávala nějaká tmavovlasá žena. „Naomi Gliddenová, tohle je Will Harper.“

	Byla to štíhlá žena s úzkým obličejem, velkýma hnědýma očima a velmi širokým úsměvem; zdálo se, že z něj vyzařuje vrozená přátelskost, ale Harper si tím nebyl příliš jistý. Měla dlouhé, nakadeřené vlasy stažené vzadu do střapaté koule a na očích takové ty módní brýle: tenoučké obroučky s malými oválnými čočkami, takové jako mívali lidé v archivních zpravodajských pořadech. Harper nedokázal určit, jak je stará. Zásluhou dlouhé pracovní doby a soustavného stresu lidé od sdělovacích prostředků předčasně stárli. Potom podstoupili plastickou operaci, protože pro ně bylo nutné, aby vypadali mladě. Naomi Gliddenová byla sice bez vrásek a váčků, ale přesto se dalo tušit, že dny bezstarostného mládí má už dávno za sebou.

	„Wille, ráda vás poznávám. Díky, že jste s tím za námi přišel.“

	Dost zvláštní, když se tak vyjadřovala o smrtelné hrozbě. Harper řekl: „Doufal jsem, že si budu moct promluvit přímo se Speedem Rogersem.“

	„To každý,“ odpověděla unaveně. „V tomhle stadiu nemůžu udělat nic jiného. Promiňte.“

	„V pořádku. Můžu mluvit s šéfem jeho ochranky?“

	„To není nutné. Pošlu mu e-mail, jakmile tahle schůzka skončí. Mimochodem, pan Clifford je velmi schopný muž. Naše ochranka je s to zakročit v případě jakýchkoli výhrůžek Speedovi.“

	„Tohle je ale jiný druh hrozby,“ poznamenal Harper.

	„Přesně o tomhle si s vámi chci promluvit.“

	Pokynula k židli po své levici. Potom oslovila ostatní u stolu. „Takže, Atentátník celebrit. Co si o něm myslíme?“

	„Zvládneme ho,“ řekl nějaký mladík sedící v polovině stolu. Měl husté hnědé vlasy, lesknoucí se tužidlem. Hubené tělo měl vložené do neforemného saka, jako by se tím snažil dohnat mohutnost svého šéfa. Ale chyběla mu jedna z těch křiklavých vest, kterými se proslavil Rogers. „Zařadíme Willa do show, jakmile to bude možné – ve středu, jestli se mi podaří upravit program.“

	„Počkejte, prosím vás,“ poznamenal Harper. „Já přece nechci…“

	Naomi mu položila ruku na předloktí. „V téhle části schůzky, Wille, jenom sbíráme nápady. Nepřipouštíme žádné negativní postoje. Pokračuj, Stuarte.“

	Stuart pokračoval. „Jenom si to představte. Speed vede interview s bývalým hrdinou od newyorské policie o ohrožení svého vlastního života. Dokážete si představit ty telefonáty? Speedovi fanoušci budou šílet. Sešikují se, spálí ústřednu. Vzpomínáte si, jak Speeda napadl Howard Stern? V prvních deseti minutách nám volalo pět tisíc lidí. A to šlo jenom o špinavé řeči. Ale takové ohrožení Speedova života…“

	„Stejným cvokem, co zabil Roda Bucknera,“ vložila se do hovoru Courtney. „Tenhle patetický sráč umlčel jeden z nejsilnějších hlasů Ameriky, volajících po národní hrdosti a silné ochraně, a unikl. A teď ohrožuje…“

	Harper se předklonil. „Promiňte, ale já myslím, že už jsme se příliš vzdálili od problému, protože ten atentátník nemá politické cíle. Nezapomeňte, že taky zabil kongresmanku Wylieovou.“

	„To už je víc než rok staré,“ pokrčila Courtney rameny. „Všichni už na to zapomněli. Ale Rod Buckner je tenhle týden na šestém místě v žebříčku paperbackových bestsellerů Timesů. Rozhodně bychom měli Bucknerova případu využít.“

	Kolem stolu se ozvalo souhlasné bručení.

	Harper se obrátil k Naomi. „Nejsem si jistý, co tady vlastně dělám. Věříte mi? Chápete, že Rogersův život je skutečně v ohrožení.“

	Než mohla odpovědět, promluvil nějaký Asijec na konci stolu. Jako jediný měl na sobě oblek, evidentně ručně šitý z temně modré látky hedvábného vzhledu. „Tak jo. Promluvme si o tom. Řekněme, že se Will mýlí.“

	„Pokračuj, Howarde, řekněme,“ vyzval ho Stuart.

	Howard se uctivě Harperovi představil. Poslední jméno měl Woo. Posunul si brýle na nose, znovu se věnoval všem v místnosti a pokračoval: „Nejhorší scénář. Předpokládejme, že s tou hrozbou vyjdeme na veřejnost. Uplynou týdny. Nikdo se Speeda nepokusí zabít. Co se stane?“

	„Scénka v Saturday Night Live,“ prohlásil nějaký mladý černoch. Ozvalo se souhlasné mručení. „Možná víc než jedna. Možná by se to dalo i počítat – „Speed Rogers stále není mrtev.“ Podobně jako to udělal Chevy Chase s generalissimem Franciskem Frankem.“

	Kolem stolu se rozhostilo ticho, jak všichni nad nápadem uvažovali.

	Nakonec promluvil Stuart: „Jak říkám, Speed to zvládne. Třeba uplynou týdny a nic se nestane, dobře. Speed řekne, že to byla kachna. Jako v devadesátém druhém, když oznámil, že změnil názor a bude hlasovat pro Clintona. Vzpomínáte, kolik telefonátů…?“

	Harper udeřil do stolu otevřenou dlaní. Byla to ta poraněná. Zvedl ji do výšky a všechny to upoutalo. V místnosti se rozhostilo ticho.

	„Tohle udělala bomba,“ prohlásil Harper. Rozhlédl se po mladých tvářích kolem. „Musíte pochopit, že to, o čem tady mluvíme, je skutečné. Život vašeho šéfa je v ohrožení. Nebo si to aspoň myslím já. Pokud nemíníte brát vážně má slova, potom byste mi měli dovolit s ním promluvit. Aspoň tohle mu dlužíte.“

	Znovu se opřel a ruka mu poklesla. Zdálo se, že členové štábu vystřízlivěli. Pohlédli na sebe. Potom promluvil Stuart: „Promiňte, Wille, nechtěli jsme vás urazit. Ale Speedovi každý den vyhrožuje nějaký cvok.“

	„Tohle není žádný další cvok. Už zabil dvaadvacet lidí. Váš šéf se může stát dvacátým třetím.“

	Během řeči se rozhlížel. V jejím závěru mluvil přímo k Naomi.

	Zamračila se. „Musíme zvažovat všechny důsledky, Wille. Musíme předvídat všechny možnosti, jakými mohou Speedova slova a činy na lidi působit. Každý den si ho pouští miliony lidí – zmatených, frustrovaných, kteří k němu vzhlížejí, aby zaostřil a nasměroval jejich hněv. Vyhrožování Speedu Rogernoví se týká nejen jeho samotného, ale celé země. Než takovou věc zveřejníme, než vás pustím do programu, musím…“

	„Ale já se nesnažím dostat do vašeho programu. To se vám celou dobu pokouším říct. A vy nemusíte tu hrozbu zveřejňovat.“ Harper pocítil rozčarování nad důsledky slávy, nad tím neskutečným světem, ve kterém tihle lidé žijí. Speed Rogers musí být naprosto izolovaný od skutečného života a jeho každodenních zájmů. Jeho štáb mu dokonce ani nechce sdělit, že mu někdo usiluje o život.

	Naomi rozčileně obrátila hlavu na stranu. Za sebou slyšel překvapené mumlání. „Chci vám poradit, aby Speed Rogers zavolal několika svým přátelům ve Washingtonu. Lidem, kteří dokáží přinutit FBI, aby se začali vážně zabývat tímhle případem. A hlavně, nesmí se vrátit do Elmhartu.“

	„Nesmí se vrátit do Elmhartu?“ opakovala. Mumlání za Harperem zesílilo.

	„Tenhle atentátník je člověk, který pečlivě plánuje a nedokáže se přizpůsobit změnám. Jeho systém vyžaduje, aby příští útok provedl v Elmhartu. Jestliže tam Rogers nepojede, teroristovi nezbude než čekat. Nepouštějte svého šéfa do Elmhartu a je v bezpečí.“

	Naomi na něho hleděla přes tenká oválná skla svých brýlí. „A odkud by měl podle vás vysílat?“

	Harper pokrčil rameny. „Z New Yorku, Washingtonu.“

	„Ale vy jste určitě slyšel jeho program. Speed si potrpí na zdůrazňování, že vysílá přímo ze srdce skutečné Ameriky. A teď má oznámit, že se tam necítí v bezpečí.“

	„Tak ať vysílá z Kansasu, Ohia – odkudkoli kromě Elmhartu v Indianě.“

	„Elmhart je Speedovo rodiště. Takže teď by se neměl vrátit domů a my mu ani nemůžeme vysvětlit proč?“ Rozhořčeně zavrtěla hlavou. „Nedokážete si představit, jaké by to mělo následky.“

	Harper povzdechl. „Máte pravdu. Jak budou vnímány Speedovy činy, není moje věc. Prostě se jenom snažím zachovat ho vcelku. Musíte mi dovolit s ním promluvit.“

	Naomi zavrtěla hlavou ještě rozhodněji. Hrozilo, že se jí koule vlasů nad šíjí rozlétne.

	„Jedná se o jeho život,“ podotkl Harper. „Měl by o něm rozhodnout sám.“

	Zdálo se, že tohle na Naomi zapůsobilo. Aspoň přestala vrtět hlavou a dlouze se na Harpera zahleděla. Pak se obrátila k ostatním a oznámila: „Myslím, lidi, že už jsme skončili. Děkuju.“

	Mladí členové štábu byli překvapení. Chvíli jim trvalo, než opustili místnost. Naomi otevřela svůj PowerBook, stiskla několik kláves a zahleděla se na obrazovku.

	„Můžu vám zařídit pět minut se Speedem,“ prohlásila. „Ale ne víc.“

	„Dobře,“ odpověděl Harper.

	„V jednu hodinu zítra,“ řekla. „V jeho domě v Elmhartu.“

	„V Elmhartu?“ Harper tomu nemohl uvěřit. „Ale já se vás tady snažím přesvědčit, aby do Elmhartu nejezdil.“

	„Pokud přesvědčíte jeho, může odjet.“ Z Naomina tónu bylo zřejmé, že podle jejího názoru jde o jedinou možnost.

	Harper ukázal na televizi, v níž ještě stále běžel Rogersův živý program. „Ale on je teď tady, na Manhattanu.“

	Naomi se na něj smutně usmála, jako by litovala jeho hlouposti. „Ze studia jede do Doubleday na Páté avenue. Připravují tam na celé odpoledne autogramiádu jeho knihy. Potom bude mít sotva tak čas, aby se dostal limuzínou na vrtulník, který ho převeze do Washingtonu, kde bude mluvit na nadačním večírku. Prostě není čas.“

	„To opravdu očekáváte, že s tím budu souhlasit? Že poletím do Elmhartu?“

	Pokrčila rameny. „Lidi tam letí kvůli pěti minutám se Speedem až z Londýna. A z Pekingu.“

	Harper znovu povzdychl, mnohem smutněji. Pohled mu zabloudil od Naomi k jednomu z telefonů na stole. Vzpomněl si, jak se těšil, že zavolá Lauře a řekne jí, že varování doručil a je na cestě domů.

	Jenomže to takhle nevyšlo. Je to přesně tak, jak Laura předvídala při té hořké hádce v jejich nevymalované jídelně. Najdeš někoho, kdo sedí uprostřed terče – a posadíš se vedle něho, řekla.

	A přesně k tomuhle se teď Harper chystal. Byl to jediný způsob, jak teroristu zastavit.

	Otočil se zpátky k Naomi.

	„Na shledanou v Elmhartu,“ řekl.
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	Markman odbočil z dálnice na elmhartském výjezdu. Zajel na parkoviště u motelu C’mon Inn a zaparkoval u cedule hlásající CENOVÁ BOMBA PRO OSAMĚLÉ. Byl to starý motel, kde s radostí brali peníze předem. Proto se mu líbil. Kancelář, osaměle stojící bouda s pokřivenou okenicí, byla označená dřevěnou cedulí oznamující, že dveře vedou právě do kanceláře. Za oknem trčel zažloutlý papír s nápisem VOLNÁ MÍSTA.

	Markman si vzal s sebou dovnitř kufr. Obsahoval nejen šaty, ale také značnou dávku plastické trhaviny. Bylo mu proti mysli, nechávat ji venku.

	Za recepcí stál stařík s rozježenými bílými vlasy. Na židli poblíž stolu seděla asi devítiletá blonďatá holčička s dlouhými copy. Měla sladkou tvářičku a na Markmana se usmála. Chybělo jí několik předních zubů, ale přesto to byl moc milý úsměv.

	Oznámil muži za stolem, že by chtěl pokoj.

	„Pár volných máme,“ odpověděl muž. Markman si všiml na parkovišti, kde zastavil, jediného dalšího vozu.

	„Směrem dozadu, kdybych směl prosit,“ řekl Markman. „Nemám rád hluk ze silnice.“

	„To můžeme zařídit,“ prohlásil muž. „Dám vám 9A.“ Položil nad stůl před Markmana registrační lístek.

	Markman vyplnil lístek falešnými údaji, včetně jména. „Můžu platit v hotovosti?“ zeptal se.

	„Samozřejmě. Kolik nocí?“

	„Dvě. Předem.“

	„To beru,“ prohlásil muž a vzal si od Markmana peníze.

	Děvčátko vyskočilo.

	„Mimi vám odnese kufr, pane. Tak si vydělává, aby tady mohla bydlet.“

	„Ponesu si ho sám,“ řekl Markman. Potom si to rozmyslel. Když podával kufr Mimi, která ho sotva uzvedla, stěží potlačil úsměv. Uvnitř bylo tolik výbušniny, aby ji to roztrhalo na tak malé částečky, že by ji nikdy nedali dohromady, ale to ona netušila.

	Markman to věděl. A svým způsobem ho to vzrušovalo.

	„Až po vás,“ řekl Mimi a vydal se za ní, aby ji mohl sledovat. Zamrkal na muže, se kterým se spolčil, aby se dítě cítilo užitečné. Dva dobrotiví samaritáni.

	 

	Harper nikdy nebyl v Indianě a myslel si, že bude plochá a beztvará. Když ale stál před strážnicí u sídla Speeda Rogerse, viděl kolem sebe mírně zvlněné kopce a lesíky vysokých starých stromů. Opíral se o švestku, která ho stínila oblakem bílých květů. Jaro tady pokročilo mnohem dál než na severovýchodě. Bylo tak horko, že si už sundal sako.

	Strážní u vrátnice vypadali schopně. Ověřili si Harperovu totožnost, prohledali ho a pak požádali, aby počkal, až přijede Naomi Gliddenová a zaveze ho do domu. Ale pohled na dobře vyzbrojené a vycvičené strážné Harpera nijak neuklidnil. Ani ta poklidná krása domu. Stále si dobře pamatoval den, kdy navštívil stejně dobře střežené a poklidné sídlo Roda Bucknera. Na den, kdy Jimmy Fahey, Buckner a dalších pět mužů vylétlo do vzduchu.

	Harper si třel levičkou svou zraněnou pravou ruku. Celé ráno ho bolela. Byl ve stresu a nevědomky neustále zatínal pěsti. A proto ruka bolela. Nešlo o žádné osudové znamení. Na ta Harper nevěřil.

	V zatáčce se objevil otevřený žlutý džíp a zastavil vedle něho. Od volantu se na něj usmála Naomi Gliddenová. „Nazdar, Harpere. Naskočte si.“

	Na staromódních brýlích měla připnutá tónovaná skla. Dlouhé vlasy jí volně splývaly na ramena, oblečená byla v růžové halence a krátké khaki sukni, ale přesto tady v Elmhartu nevypadala ani trochu uvolněnější než na Manhattanu. Zatímco nastupoval na sedadlo spolujezdce, několikrát pohlédla na hodinky. Na místě otočila auto a vyrazila do kopce. Vítr zcuchal Harperovi vlasy. Uvědomil si, že od téhle chvíle se může spolehnout na Naomi, že ho dostane na schůzku včas.

	„Měl jste nějaké potíže, když jste to tady hledal?“ zavolala přes hukot větru.

	„Ne. Vypadá to, že všichni ve městě vědí, kde váš šéf žije. A že rádi ukazují cestu. A mluví o něm.“

	Naomi se usmála. „Speed tady vyrostl. Myslím, že to víte. Rogersovi patří už po celé generace k významným místním rodinám. Speed sem přemístil show, zrenovoval starý soudní dvůr a postavil tohle sídlo – stal se pro místní ekonomiku přínosem a je na to velmi hrdý. Jeho kořeny pro něho hodně znamenají. Dnes ráno je ve velmi dobré náladě. Šťastný, že je zase doma.“

	„Jak dlouho byl pryč?“

	„Skoro tři týdny. Přes Velikonoce si vzal dovolenou a potom na východním pobřeží vystupoval v televizních show a na různých akcích. Tři týdny jsou také maximum, po které nevysíláme show. Proč se ptáte?“

	Harper pomalu řekl: „Napadlo mě, jestli je ten terorista už tady. Jestli už se tady nějaký čas potuluje a dělá přípravy. A čeká jenom na to, až se Rogers vrátí.“

	Harper si znovu promnul ruku. Možná to přece jenom je osudové znamení.

	Naomi si odhrnula vlasy z tváře a po očku na něho pohlédla. Vypadala na pochybách a naštvaná. „Doufám, že nedělám velkou chybu, když vás ke Speedovi pouštím. Nezapomeňte, jste tady jenom na pět minut, víc nedostanete.“

	„Fajn,“ prohlásil Harper, „nemám v úmyslu trávit ve Speedově blízkosti víc času než musím. Neberte si to osobně, ale tohle místo není zrovna nejbezpečnější.“

	Už na něho znovu nepohlédla, ale znovu prudce odbočila. Harper popadl zdravou rukou rukojeť na palubní desce a pevně ji sevřel. Když se napřímil, spatřil, že se blíží k domu.

	Na první pohled působil klidně. Zdál se bezpečný. Vlastně se podobal bunkru. Dům byl dlouhý a nízký, vybudovaný přímo na vrcholku kopce. Zaparkovali a vešli do hlavních dveří.

	Interiér domu byl jasný, vkusně zařízený a nadmíru prostorný – byl postavený tak, napadlo Harpera, aby vyhovoval Speedově rozložité postavě a zvučnému hlasu. Sestupovali po schodištích kolem zurčících vodotrysků a sloupků s rostlinami obsypanými exotickými květy. Do domu vstoupili na vrcholku a teď sestupovali, patro po patru po úbočí kopce. Harper změnil názor na bezpečnost místa. Blížili se k velkým oknům, za nimiž byla modrá obloha, vlnící se zelené kopce a lesy. Kvůli pohodlí bylo uvnitř příliš mnoho zákoutí. A nahlédnout do domu bylo velmi snadné.

	Naomi dorazila na konec dalšího z krátkých schodišť pár kroků před Harperem. Prohlásila: „Speede? Tohle je seržant Harper, bývalý člen newyorské policie.“

	Moderátor talk show seděl ve světle hnědém koženém křesle a četl scénář. Odložil ho a vstal. Harper kdesi slyšel, že televizní kamera činí lidi tlustšími, než ve skutečnosti jsou. Ale v Rogersově případě tomu tak nebylo. Ve skutečnosti vypadal obrovský – s býčí šíjí a obrovskou hrudí. Usmíval se, pod blond obočím se mu modré oči leskly chlapeckým štěstím.

	„Dobrý den! Rád vás vidím.“ Lehce sevřel Harperovu ruku. Chybějící prsty ho neudivily. Informovali ho předem a on si to pamatoval. „Děkuju, že jste vážil tu dlouhou cestu až sem. Jedl jste? Nechcete se mnou poobědvat? Objednal jsem si nejlepší hamburgery v…“

	„Will má jenom pět minut, Speede,“ poznamenala Naomi.

	„Dobře. No, tak se posaďte a dáme se do práce. Ale aspoň na kolu si čas uděláte. Dietní nebo normální?“

	Harper usedl. Zjistil, že ho pohostinnost Speeda Rogerse nepřekvapuje. I přes svou bombastičnost a chvástání mu vždycky připadal jako přátelský člověk, člověk, který nade vše touží po tom, aby lidi potěšil. Jeho pravidelní posluchači to museli také vycítit, uvažoval Harper. Souviselo to jistě i s jeho zuřivými útoky na lidi, které nesnášel on i posluchači.

	Harper a Rogers se posadili naproti sobě. Naomi zůstala stát. Pohlédla na hodinky. Harper začal: „Předpokládám, že vás informovali o…“

	„Ano, ano. Vypadá to, že jste objevil dalšího cvoka, dokonce pomatenějšího než ti ostatní.“

	„Potom si ale myslíte, že mám pravdu. Že tenhle Atentátník celebrit existuje a že si vás vzal na mušku.“

	„Jistě. Když uvážíme, kolik různých cvoků se po téhle zemi potlouká, proč bych vám neměl věřit?“ Ale Rogers, který se díval z okna, se usmíval. Ať už se v téhle zemi odehrávalo cokoli, u sebe doma se cítil v naprostém bezpečí. „Mám nejlepší ochranku z celé země. Není žádný důvod, proč byste se do toho měl vměšovat.“

	„Rod Buckner měl také skvělou ochranku.“

	„Ano. Chudák Rod. Byl jsem na jeho pohřbu.“ Z Rogersových modrých očí se náhle vytratil všechen svit. Jeho buclatá tvář strnula. Ale trvalo to jenom okamžik. Potom se usmál a obrátil se k Naomi. „Setkal jsem se tam s Colinem Powellem – vyprávěl jsem vám to?“

	Zatímco vyprávěl Rogers historku naslouchající Naomi, Harper uvažoval. Pomyslel si, že je nutné, aby vnukl Speedu Rogersovi pocit strachu, a přemítal, jak na to, když někdo za ním náhle kýchl.

	Po schodech scházel s velkým papírovým sáčkem v ruce Stuart, ten hubený člen štábu, s nímž se setkal v New Yorku.

	„Ahoj, Wille,“ prohlásil potěšeně a znovu kýchl.

	Rogers se soucitně zasmál. „Chudák Stu. V tomhle ročním období tě ta senná rýma pořádně trápí, co?“

	„V New Yorku jsem v pořádku. Ale tady…“ Stuartův obličej se zkřivil blížícím se dalším kýchnutím. Přistoupil potácivě k Rogersovi a podával mu sáček.

	„Á!“ prohlásil Rogers, když ho uchopil. „Hamburgery od Carla ve městě,“ vysvětlil Harperovi. „Jím je od klukovských let a lepší jsem nikde nenašel. V klubu Dvacet jedna v New Yorku se jim ani zdaleka nevyrovnají.“

	Harper se ostražitě předklonil. Obrátil se na Stuarta. „Viděl jste, jak je dávají do toho sáčku?“

	Stuart kýchl. Utřel si nos a oči kapesníkem. „Cože? Jasně?“

	„Uvažujte chvilku? Opravdu jste je viděl balit tenhle sáček?“

	„Harpere, to je absurdní,“ prohlásila Naomi. „V tom sáčku jsou hamburgery. Cítím je až sem.“

	„Taky by tam mohlo být ještě něco dalšího.“

	„Hele, je to jenom malá restaurace,“ řekl Stuart. „Toho chlápka znám. Celou dobu jsem s ním mluvil. Viděl jsem všechno, co dělá.“

	„Neodvrátil jste se, abyste kýchl?“ zeptal se Harper. „Ani jednou?“

	Stuart neodpověděl.

	Speed Rogers se díval vytřeštěným zrakem na sáček ve své ruce. Pomalu napřáhl paži, aby ho měl co nejdál od těla.

	„To je absurdní,“ prohlásila znovu Naomi. „Je to sáček burgerů od Carla. To je přece jasné.“

	„Rod Buckner si myslel, že je to knížka. Tim Sothern zase, že jde o krabici s teniskami. Jak se dostala bomba do apartmá kongresmanky Wylieové, ještě pořád nevíme.“

	„Tak abychom přistoupili na Harperův vtip, Stuarte,“ řekla Naomi. „Zanes ten sáček na vrátnici. Tam už budou vědět, co s ním.“

	Stuart stál bez hnutí a zíral na sáček v Rogersově napřažené ruce. Dokonce zapomněl i kýchat.

	„Stuarte!“ pronesla Naomi ostrým tónem. „Mám ho tam zanést sama?“

	Stuart se probral. Uchopil sáček a klopýtal do schodů.

	„To je v pořádku, Speede,“ prohlásila Naomi. „Přineseme je zpátky, šoupneme do mikrovlnky a budou jako čerstvé.“

	Rogers klesl na židli. Jako by ji ani neslyšel. Dokonce se zdálo, že ho úplně přešel hlad. Neustále hleděl na schodiště a nepromluvil, dokud nezaslechl vzdálený zvuk dveří, které se zavřely za Stuartem. Harper ho dostal.

	„Naomi,“ řekl nedůtklivě. „Zklamalas mě. Těmihle věcmi se obvykle nemusím zabývat. Proč si to nevyřídíte – proč to nezvládnete mezi sebou?“

	Při káravém tónu v hlase svého šéfa sebou trhla. Zeptala se: „Jak nezvládneme mezi sebou?“

	„Vždyť víš – zaveď Willa, ať si promluví s tím… jak se jmenuje – no víš, hlavní strážný?“

	„Jim Clifford.“

	„Jo, ať Jim Willa tady provede. Poslechne si jeho návrhy.“ Rogers se obrátil k Harperovi. „Prostě věnujte Jimovi tak hodinku, Wille. Je to správný chlap. Přesvědčí vás, že jsem v bezpečí. Potom to vy sám potvrdíte.“

	„Že jste v bezpečí?“ Harper zavrtěl hlavou. „Nezlobte se, pane Rogersi. Existuje jen jediný způsob, jak být v bezpečí, tím jsem si jistý. Odjet z Elmhartu.“

	„Ale tohle je můj domov. Když nejsem v bezpečí tady…“ Rogers pomalu vrtěl svou velkou hlavou.

	„Speede?“

	Po schodišti se blížil další člověk. Byl to další člen štábu, kterého si Harper pamatoval z New Yorku – ten Asijec, Howard. Měl na sobě nevkusnou ocelově modrou košili. Harper si říkal, že má Howard nejspíš dojem, že na venkově na módním vzhledu příliš nezáleží. Ale brýle mu na nose klouzaly stále stejně. Pravou rukou si je posunul nahoru. V levičce držel bezdrátový telefon a podával ho svému šéfovi.

	„To je George. Z L.A.“

	„Aha, jasně.“ Speed natáhl ruku po telefonu.

	Harper vyskočil. „Počkat,“ prohlásil. „Poznáte ho po hlase?“

	Howard vypadal zmateně. „Je to George. Speedův literární agent.“

	„Je mi jedno, kdo říká, že je. Poznal jste ho po hlase?“

	„O čem to zase mluvíte, Harpere?“ zeptala se Naomi znuděným hlasem.

	„O staré vražedné metodě Mossadu,“ odpověděl Harper. „Zavoláte z bezpečné vzdálenosti své oběti. Když uslyšíte její hlas, vyšlete přímo po telefonní lince signál a plastická trhavina, kterou jste už dříve umístili do telefonního sluchátka, vybuchne. Abyste oběti urvali hlavu, stačí i maličká nálož.“

	Rogers zíral na Harpera s otevřenými ústy. Vytřeštěným zrakem pohlédl na telefon. Dýchal nahlas, trhaně. Najednou se zvedl ze židle.

	„Speede,“ řekla Naomi, „dej mi ten telefon. Ověřím, jestli je to George. Jenom mi podej ten telefon, Speede.“

	Ale Rogers ji strachy vůbec nevnímal. Ochromený zíral na telefon.

	„Speede…“ promluvila opět Naomi.

	Rogers napřáhl paži a vší silou mrštil aparátem proti zdi. Ten se roztříštil a jeho zbytky se rozlétly po podlaze.

	Nastalo krátké ticho, kdy byl slyšet jenom Rogersův těžký dech.

	„Stejně jsem věděl, že je to George,“ prohlásil Howard. „Mluvím s ním každý týden.“

	Zdálo se, že Rogers tu tichou poznámku přeslechl. Ještě jednou vrhl zděšený pohled na Harpera a obrátil se k Naomi. „K čertu, Naomi. Už dál nevydržím tuhle…“

	„Nemusíte,“ řekl Harper. „Prostě se vraťte do New Yorku.“

	Znovu rychle pohlédl na Harpera a potom přistoupil k Naomi. „Můžu to udělat? Odjet z Elmhartu? Co řeknu?“

	Harper téměř uspěl. Rogers jasně váhal a hledal u Naomi pomoc. Ale ona se už vzpamatovala. Usmívala se a vrtěla hlavou. „No tak, Speede. Uklidni se. Uvažuj. Kde může být člověk ve větším bezpečí než doma? V jakém šíleném světě to žijeme, když se ti snaží namluvit, že New York pro tebe bude bezpečný? Právě New York?“

	„Nemusí to být jen New York,“ začal Harper, ale bylo už pozdě. Speed Rogers ho neposlouchal, mluvil. Kadence Naomina hlasu mu připomněla jeho nabubřelé řečnění a on se jí chytil jako tonoucí stébla.

	„New York,“ spustil. „Místo, kde je vražda populárním sálovým sportem – stejně jako bowling v Elmhartu. Místo, kde je vražda pro policii méně důležitá než – než parkování na zákazu parkování. Zaparkujete tam, odskočíte si na minutku do obchodu a vaše auto bude pryč – odtahová služba se o ně postará. Ale když někoho zabijete, nic se neděje. Všichni to chápou. Pocházíte z rozvrácené rodiny. Zkazila vás společnost, daňoví poplatníci pro vás nic neudělali, není to vaše chyba.“ Uchechtl se. „Zkuste tohle povídat policajtovi u odtahového vozidla, když vám budou odvážet auto.“

	Velký muž se dal do pohybu, rázoval po místnosti a rozkládal rukama. Do modrých očí se mu vrátil třpyt. Harper věděl, že ho ztratil, ale přesto učinil ještě poslední pokus. „Ten terorista je velmi nebezpečný. Ještě nikdy neselhal, pokud víme.“

	„Velmi nebezpečný,“ opakoval Rogers a dal do hlasu tolik sarkasmu, kolik jen šlo. „Takže král zločinu. Jak to vím? Protože čekal jen, až se vrátím do Elmhartu, aby mě dostal. Jaký geniální tah! Někdo jiný, nějaký vrah nižšího stupně, by po mně mohl jít v New Yorku nebo ve Washingtonu. V hlavních městech vražd. Ale ne náš muž. Čeká, až se vrátím do městečka v kukuřičných polích, kde šerif zná každého jménem, kde za posledních pět let nedošlo k jediné vraždě. Ano, vzpomínám si na ten poslední případ, toho muže chytili a je teď ve vězení. Protože takhle se vypořádáváme se zločinem u nás, v Elmhartu.“

	Rogers se obrátil k Harperovi. „A z takového člověka bych měl podle vás mít strach? Z takového… z takového patetického cvoka? Myslíte si, že kvůli někomu takovému opustím svůj domov? To rozhodně ne, Harpere. Obejdu se bez vašich rad. Myslím, že už byste měl jít.“

	To už hřímal. Valil se k Harperovi. Nacházet se ve stísněném prostoru s rozzuřeným Speedem Rogersem bylo stejné jako stát v ringu proti zápasníkovi sumo. Harper skoro cítil, jak se mu podlaha pod nohama otřásá. Naomi přeběhla místnost a popadla ho za paži. Na tak drobnou ženu měla překvapivě silný stisk. „Tak pojďte, Harpere,“ zasyčela mu do ucha.

	Postavil se na nohy a nechal se dostrkat ke schodům. Rogers ho stále upřeně pozoroval. Když vystupovali po schodech, zaslechl Harper, jak zařval na Howarda: „Kde jsou ty zatracené burgery?“

	 

	Naomi ho táhla tak rychle, že když došli na konec schodiště, nemohl Harper popadnout dech. Teprve před hlavním vchodem se zastavila a vytáhla z kapsy vysílačku.

	„Tady Gliddenová,“ ohlásila se. „Jsem u hlavní budovy. Potřebuju, aby někdo odvezl pana Harpera zpátky k jeho autu. A ujistěte se, že vypadne z pozemku.“

	Vypnula vysílačku a prohlásila: „Takže konec, Harpere. Slyšel jste to od toho člověka osobně. Teď chci, abyste odjel z města. Myslím, že jsem pro vás udělala dost.“

	„Udělala, to máte pravdu. Až moc, možná.“

	Zamračila se na něho a obočí se jí nad brýlemi nakrčilo. „Co tím myslíte?“

	„Už jsem to málem zvládl. Skoro jsem ho přesvědčil, aby tu hrozbu bral vážně.“

	Vrásky na Naomině čele se vyhladily. Odvrátila zrak a pohlédla na sluncem zalitá pole. „Vyděsil jste ho. A děsit Speeda Rogerse je k ničemu.“

	„K ničemu?“ opakoval Harper. „K ničemu pro vás, chcete říct? Pracuje on pro vás nebo vy pro něho?“

	„Oba pracujeme pro veřejnost. Pro miliony fanoušků Speeda Rogerse. Musíme přece připravovat show, Harpere. A já nedovolím, abyste nám stál v cestě. Už nepřipustím, aby vás Speed jenom zahlédl. Takže raději jeďte na letiště a chytněte příští letadlo.“

	Obrátila se a zašla do domu. Ani nečekala na odpověď.

	Nakonec to bylo jenom dobře. Protože jeho odpověď by se jí rozhodně nelíbila.

	Harper čekal jenom několik vteřin, než se zpoza rohu vynořil džíp a zastavil vedle něho. Strážný v uniformě prudce otevřel dveře. Aby se dostal na místo tak rychle, musel hlídkovat někde poblíž. Podle toho, co Harper zatím viděl, musel mít Speed Rogers opravdu perfektní ochranku.

	Harper uvažoval, jak se ji asi ten terorista chystá přelstít.
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	Necelých dvacet kilometrů za Elmhartem se nacházela stará přistávací plocha. Byla opuštěná od doby, kdy na opačné straně města vyrostlo nové letiště. Budovy už zanikly a zbyla jenom dlouhá, úzká betonová dráha, popraskaná a zarostlá plevelem. Až na pár rodičů, kteří zde svým šestnáctiletým ratolestem poskytovali řidičský kurs, nebo nepokojné mladé muže, kteří to toužili pořádně rozjet na svých motocyklech, sem už nikdo nechodil. A v tohle slunečné odpoledne tady nebyla ani noha.

	Ze silnice zabočil malý zaprášený náklaďák a zastavil na betonovém pruhu. Vystoupil Markman. Na hlavě měl čepici s názvem společnosti vyrábějící hnojiva, modré triko s kapsou, džínsy a pracovní boty pokryté vrstvou bláta. Z opasku mu visely klíče, zavírací nůž a pásmo. Vypadal jako každý jiný farmář nebo dělník v Elmhartu. Nikdo by mu nevěnoval další pohled.

	Ale pásmo nebylo jenom součástí jeho převleku. Odepnul je z opasku a klekl si. Nakreslil na beton žlutou křídou značku, naměřil od ní 46,5 metru, sehnul se a udělal další značku.

	V pravém úhlu od úsečky vyznačené těmito dvěma značkami odměřil 15,6 metru, znovu si místo poznačil a potom odměřil dalších 8,1 metru kolmo na tuto značku. Pak se vrátil zpátky k náklaďáku.

	Z kabiny vytáhl dětské autíčko a dálkový rádiový ovladač. Postavil autíčko na první křídovou značku. Napřímil se, pohlédl na hodinky a stiskl tlačítko na ovladači. Auto se rozjelo po trase ke druhé značce, kde je ovladačem obrátil doleva a poslal ke třetí značce. Potom zabočil doprava a poslal je k poslední značce. Na každé značce autíčko zastavil a podíval se na hodinky.

	Když dokončil jízdu, stiskl tlačítko a barevné autíčko zrychlilo a najelo mu na nohy. Štítek čepice vrhal stín téměř přes celou Markmanovu tvář, ale přesto nezakryl spokojený úsměv.

	Postavil autíčko na značku a znovu projel celou dráhu.

	A ještě jednou.

	Stíny stromů a sloupků plotu se pomalu dloužily. S blížícím se večerem začaly nad poli prudce poletovat vlaštovky. Ale Markman stále projížděl autíčkem po tom jednoduchém vzoru. Nezastavil se, dokud ve tmě nepřestal vidět.

	Potom popadl autíčko, vykročil po betonu a botou pečlivě setřel všechny křídové značky.

	 

	Nejživějším místem o večerech v pracovní dny byla Tahitian Lanes. Kuželna se snažila dostát svému jménu oranžovo-azurovou nástěnnou malbou tropického západu slunce na zdi nad kuželkami a barem, kde jste mohli dostat sladké břečky s rumem, ale i solidnější nápoje. V baru byla tma jako v jeskyni – v téhle části jižní Indiany lidé ještě stále pili raději v místech, kde na ně při tom nebylo vidět.

	Harper seděl na lavičce za dráhami a díval se na hráče. Byly mezi nimi rodinky, v nichž rodiče radili dětem a sami dbali na to, aby nepřekročili čáru a koule se zaduněním vjela přímo do žlábku. Také hlučné skupinky teenagerů, kteří se předváděli a flirtovali. A také tam byly dvojice mužů se scvrklými obličeji, kteří si volnou rukou drželi cigaretu a elegantně posílali jednu kouli za druhou. Harperovi připadalo, že nikdy neminuli jedinou kuželku. Přemýšlel, proč vlastně ještě kuželky hrají.

	Konečně se dovnitř vřítil štáb Speeda Rogerse nápadný už svou mnohonárodnostní příslušností a svými volnými oděvy z přírodních materiálů, svými náušničkami a slunečními brýlemi. Rozkašlali se z hustého cigaretového dýmu a rozháněli ho rukama. Na ně Harper čekal. V Elmhartu se hojně probíraly kroky Rogersových zaměstnanců a od číšnice v Jolly Porker se dozvěděl, že právě tady ti mladí z New Yorku chodí večer. Ostatně moc na vybranou neměli; buď Tahitian Lanes, nebo autem patnáct mil do Omniplexu na film, který už před týdny viděli ve městě.

	Když k nim Harper přistoupil, stáli u šatny, zkoušeli si boty, které nejdříve očichali, a dělali jeden na druhého obličeje.

	Courtney si ho všimla jako první. Venkovské slunce jí svědčilo. Její blond vlasy získaly zlatavý nádech a tváře měla lehce opálené. Usmála se. „Nazdar, Wille! Jak se vede?“

	Ostatní kývli a usmáli se. Naomi na něho prudce, překvapeně pohlédla, ale neřekla ani slovo. Když Harper pozdravil ostatní, přistoupil k ní blíž a tiše se zeptal: „Necháte mě poldy vyhnat z města?“

	„Proč bych to dělala? Tohle je svobodná země.“ Posadila se na lavičku a začala si nazouvat boty. „Pokud se nebudete snažit dostat ke Speedovi, zůstaňte si v Elmhartu, jak dlouho je libo. Co na něj zatím říkáte?“

	Harper se posadil vedle ní. „Je pravda, co říkají Demokraté – Speed má sklon k přehánění. O Elmhartu přeháněl také.“

	Pohlédla na něho, ale mlčela.

	„Dnes odpoledne tvrdil, že město je tak malé, že šerif každého od vidění zná. To ale není vůbec pravda. Tohle město je pořádně velké. A taky je sídlem okresu, takže jím proudí neustále davy návštěvníků. Pár mil severně máte letiště a pár mil na jih je Mezistátní.“

	„Takže?“

	„Takže není zdaleka tak izolované, jak vypadá. Terorista tady nejspíš může zcela nerušeně pracovat.“

	„Děláte stejnou chybu jako Demokraté, když tvrdí, že Speed přehání. Přeháněl jenom proto, aby podpořil své tvrzení, a to znělo, že je v naprostém bezpečí.“

	Ostatní členové štábu už byli obutí. Odcházeli k dráhám. Courtney poznamenala: „Pojďte taky, Wille. Ukážete nám, jak se to hraje.“ Než se rozběhla za ostatními, obdařila ho okouzlujícím úsměvem.

	Harper se obrátil na Naomi. „Štáb bydlí v domě?“

	Zavrtěla hlavou. „Speed nám rezervuje Holiday Inn. Mladí to milují. Můžou se válet v pokojích a hledět na televizi a k bazénu to mají jenom pár kroků.“

	Harper přikývl. „Takže spolu jste – myslím, Rogers a štáb – jenom když točíte show?“

	„No, občas jsou schůze a večírky, ale v podstatě je to tak.“ Podezíravě na něho pohlédla přes malé brýle. „Kam míříte?“

	„Myslím, že tehdy ten terorista zaútočí. Během vysílání.“

	Zavrtěla hlavou. „Studio je stejně dobře zabezpečené jako dům.“ 

	„Zítra vysíláte?“

	„Ano. V jedenáct dopoledne. V poledne východního času, jako obvykle.“ Naomi se na okamžik zamyslela. „Takže vy si myslíte, že ten váš atentátník chce spolu se Speedem vyhodit do vzduchu i nás ostatní?“

	Harper kývl. „To by vyhovovalo jeho schématu. Nejenže nenávidí celebrity – zabít je mu nestačí. Chce zabít i lidi, kteří z nich celebrity dělají. Proto se snažil, když zabil Sotherna, zabít spolu s ním i jeho fanoušky. Když zavraždil kongresmanku Wylieovou, dostal ji obklopenou jejím štábem a lobbisty, kteří její cestu platili. A dohlédl na to, aby s Buckerem zahynuli i jeho bodyguardi. V současnosti jste jediní, kteří stojí za Rogersovými skvělými nápady. Jste zodpovědní za jeho úspěch a slávu. Ten terorista to ví. Takže musíte zmizet spolu s ním.“

	Naomi neodpovídala. Několik okamžiků seděli mlčky a sledovali ostatní členy týmu. Někteří už ztratili zájem o hru a četli časopisy a noviny. Pár si jich hrálo s počítačem ovládanou výsledkovou tabulí. Stuart seděl vzadu a kýchal do kapesníku. Jeho senná rýma se očividně nelepšila. Ale Howard v limetově zelené košili, která ostře kontrastovala s tahitskou freskou nad ním, se už připravoval k hodu. Udělal tři ladné kroky a potom klesl na jedno koleno, aby odhodil kouli. Tentokrát mu brýle sjely z nosu a zachrastily o vyleštěné dřevo. Koule je málem převálcovala. Jeho kolegové pochvalně zabouřili.

	„Skvěle se baví, že?“ prohlásil Harper. „Dávají Rogersovi jeho fantastické nápady, on je předává do éteru a pak volají tisíce lidí. Jsou šťastní jako malé děti, které lumpačí a získají si tím pozornost celého pokoje. Až na to, že oni na sebe upozorní celou zemi. Baví se tak dobře, že to ani neberou vážně. Ale smrtelně vážně to bere ten terorista.“

	Howardovo místo zaujala Courtney. Pustila kouli, napjatě ji sledovala a jako by ji naváděla pohyby svých ramen a boků.

	Naomi od ní odvrátila pohled. Sklonila hlavu a řekla: „Co mám podle vás udělat, Harpere?“

	„Dovolte mi, abych si to tam obhlídl. Nic víc nechci. Jenom mi dovolte, abych se mohl projít po budově s jedním členem vaší ochranky, těsně před programem.“

	Naomi si sundala brýle a protřela si oči. Harper ji okamžik nervózně sledoval. Zavrtěla hlavou.

	„Naše ochranka vás nepotřebuje, Harpere. Víte, co udělám. Řeknu jim, že máme důvod k obavám z bomby a oni si vezmou všechno vybavení. Měl byste vidět ty věci, co mají. Jestli tam bude bomba, najdou ji. Tak co, bude vám to stačit?“

	Zhluboka se nadechl a vydechl. „Vypadá to, že musí.“

	„To máte pravdu.“ Vstala a zamířila od něho směrem k dráhám.

	Když se Harper zvedl na odchod, jeden z členů týmu – svalnatý černoch – právě zvedal v jedné ruce kouli, jako by nevážila víc než míč na košíkovou, a předstíral, že ji chce hodit Naomi. Ostatní se smáli a povzbuzovali ho.

	Nezdálo se, že by Naomi ten vtip přijala.

	 

	Markman seděl u stolu ve svém pokoji v motelu. Motel stál na Mezistátní, pár mil od Elmhartu. Do pokoje doléhal ustavičný dopravní ruch a také tiché brblání z televizoru odvedle. Ale Markman se nenechal rozptylovat. Čelo měl rozryté vráskami, jak se soustředil na práci.

	Na stole před ním ležela krabička z nějakého světlého dřeva. Dal si s ní spoustu práce. Hladkost rohů dokazovala pečlivost opracování a hodiny hlazení. V tu chvíli ji Markman natíral barvou. Nejdříve vrstvou středně modré, tak pečlivě, že se neobjevila ani jediná šmouha od štětce. Ale výsledek ho zjevně neuspokojil. Uchopil kousek pevné, těžké látky a porovnával její modrý odstín s odstínem, krabičky. Potom přimíchal do modré trochu šedé a přetřel znovu celou krabičku. Když znovu porovnal barvu na krabičce s látkou, zjistil, že se naprosto shodují. Neusmál se ani nedal jinak najevo spokojenost, jenom znovu zavíčkoval plechovky s barvou.

	Vstal od stolu, protáhl se a zívl. Zažíval neslyšně jako kočka. Potom začal uklízet.

	Krabičku nechal uschnout na novinách, ale všechno ostatní uklidil. Sbalil objemný kufřík na nářadí se spoustou poliček a přihrádek a postavil ho ke dveřím. Za kufříkem následovala krabice od bot s autíčkem a ovladačem, stejně jako levná plechová krabice na rybářské potřeby, ve které měl Markman uloženou plastickou trhavinu. Barvy a štětce odnesl do popelnice. Když skončil, byla místnost uklizená. Vlastně nedotčená. V mžiku by mohl popadnout kufřík z podlahy a odejít, aniž by po sobě zanechal jedinou stopu.

	Vlastně jednu ano – jedinou věc ze svého vlastnictví, kterou tuhle neosobní místnost vyzdobil. Byla to barevná fotografie, malá, ale v poměrně drahém rámu, která stála na nočním stolku mezi telefonem a Gideonovou biblí.

	Byla na ní žena kolem třiceti. Z hranatého tvaru auta, ze kterého vystupovala, a střihu jejích elegantních šatů se dalo usuzovat, že fotografie vznikla někdy kolem roku 1960. Žena měla krátké blond vlasy a krásnou, živou tvář. Usmívala se na člověka, který jí přidržoval dvířka auta. Jedna noha na vysokém podpatku se sotva dotýkala chodníku. Šaty jí vyjely nad koleno a odhalily dlouhou, štíhlou nohu.

	Markman při úklidu pokoje ani jednou pohledem o fotografii nezavadil. Když usedl na postel, téměř jako by se usměvavému pohledu blondýny vyhýbal. Sáhl do kapsy a opatrně rozložil na koleně list papíru.

	Byl to jeho kalendář. Úhledným křížkem přeškrtl dnešní datum, 21. dubna. Další políčko bylo vybarvené jasně červenou barvou.

	Zítra.
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	Starý soud byl dlouho nejmajestátnější budovou v Elmhartu. Ale před pěti lety ho zavřeli, když bylo na Route 17 za městem otevřeno nové správní centrum. Na Route 17 otevřeli také Wal-Mart, a tím rychle připravili obchody v centru o zákazníky. Soudní náměstí, srdce Elmhartu, na tom bylo zle.

	Ale pro Speeda Rogerse znamenal Starý soud hodně. Rogersové tady po generace uzavírali obchody a soudili se. Jeden z nich se dokonce sám soudcem stal. Takže když oznámil, že bude svou fenomenální, slavnou rozhlasovou show vysílat ze svého rodného města, oznámil současně, že kupuje a restauruje soudní dvůr, aby z něj vytvořil svou základnu.

	Tohle všechno se Harper dozvěděl od různých vděčných nebo závistivých obyvatel města. Nebylo pochyb, že Rogers nešetřil penězi, aby vrátil budově její dávnou krásu. Harper měl spoustu času, aby si ji důkladně prohlédl. Už od svítání seděl v autě zaparkovaném na Soudním náměstí a teď už bylo čtvrt na jedenáct. Už brzy mělo začít vysílání Show Speeda Rogerse.

	Soudní budova zabírala půl bloku a měla šest pater. I dnes dominovala městu a její zdobné kupole se už z dálky vypínaly nad poli. Postavili ji v osmdesátých letech devatenáctého století, kdy byl v módě románský sloh a veřejné budovy byly stavěné, jako by měly odolávat dlouhému obléhání. Její zdi byly sestavené z obrovských nahrubo otesaných balvanů. Na průčelí nad vchodem se tyčila socha Spravedlnosti se svými váhami.

	Rogersovo vysílací studio se nacházelo někde v budově. Z velkého disku na střeše, skrytého za kupolemi, odcházel signál do orbitálního satelitu a ten ho odesílal zpět stovkám stanic po celé zemi, které pořad vysílaly. Téměř celý zbytek budovy zabíraly kanceláře jeho obchodních a investičních společností. Některé místnosti byly prázdné, ale Rogers s jejich pronajímáním nespěchal. O peníze mu v podstatě nešlo.

	Harper přijel, aby se přesvědčil, jestli Naomi splní slib a nechá prohledat budovu. A ona svým slovům opravdu dostála. Dodávky přijely v sedm. Název na dveřích vozidel patřil společnosti, která náležela v oblasti soukromých bezpečnostních služeb ke špičce.

	Sledoval, jak lidé v uniformách vykládají detektory kovů, spektrometry, rentgenové přístroje a další špičkové přístroje, z nichž některé byly tak nové, že je ani Harper neznal. Zatímco lidé od bezpečnostní agentury vynášeli svá zavazadla nahoru po schodech, přijela další dodávka. Zadní dveře se otevřely a vyskočili z nich dva němečtí ovčáci tak rychle, že za sebou psovody po schodech skoro vytáhli.

	Harper čekal napjatě na druhé straně ulice.

	O hodinu a půl později se dveře otevřely a muži, ženy a psi se hrnuli po schodech zpátky do vozů. Vypadali otrávení. Dokonce i psi měli svěšené ocasy. Žádnou bombu neobjevili.

	Harper neměl důvod zůstávat déle, ale něco mu říkalo, aby neodjížděl. Dal si u McDonalda za rohem šálek kávy a vrátil se k autu, kde se posadil a pozoroval budovu.

	 

	Nic se nedělo až do deváté, kdy přijela malá karavana dodávek a stejšnů. Vystoupili z nich Naomi a ostatní členové štábu a vešli do budovy. O pár minut později zastavila u paty schodiště černá limuzína. Nejdříve vystoupila uniformovaná gorila a pátravě se rozhlédla po ulici. Muž pravděpodobně hledal Harpera. Harper měl na paměti Naomino varování, aby se nepřibližoval k jejímu šéfovi. Pak své rozložité tělo vysoukal z auta Rogers. Oba muži vystoupili po schodech a zmizeli v budově.

	Harper dál seděl v zaparkovaném voze, pozoroval kolemjdoucí a přel se sám se sebou.

	Cítil únavu. Špatně spal, mučily ho sny o výbuchu, při němž byl zmrzačený. Ve snech bylo všechno živější než v jeho vzpomínkách: burácení v uších, ten zvláštní pocit, jak letí vzduchem, jako by byl list nesený větrem. Jak pak ležel v šoku a rozhlížel se po stříkancích své vlastní krve na zdi.

	Myšlenky na spánek se vzdal ve čtyři ráno. Chtěl zavolat Lauře, ale měl vůbec právo chtít po ní slova útěchy? Od samotného začátku věděla, kam ho osud zavane, a varovala ho ještě dříve, než učinil první krok. Tehdy jí nevěřil.

	A teď byl tady.

	Rogersova ochranka nestačí na to, aby teroristu zastavila. Harper si tím byl jistý. Ale co mu dávalo právo si myslet, že on to zvládne? Jeho výcvik a zkušenosti se točily kolem zneškodňování bomb. Nevěděl, jak najít bombu, která ještě leží v úkrytu.

	Ale přesně tohle musí udělat. Žádná jiná možnost není.

	Vystoupil z auta, protáhl si ztuhlá záda a přešel sluncem zalitou, tichou ulici. Bylo možné, že se atentátník tentokrát uchýlí k teroristickému útoku a použije méně promyšlenou, ale silnou bombu, ukrytou v nějakém autě, aby zničil většinu budovy. Ale když vzal v úvahu stavební celistvost budovy, musela by taková bomba zabrat spoustu prostoru. Nálož by musela být zabalená do několika velkých kovových schránek a k jejich přepravě by musel terorista použít náklaďák nebo aspoň krytou dodávku. Před soudem ale parkovala obyčejná osobní auta nebo pickupy s otevřeným úložným prostorem. Harpera to nepřekvapilo. Taková hrubá metoda ničení se stylu tohoto atentátníka vymykala.

	Obrátil se a vykročil podél průčelí budovy. Na úrovni ulice v ní nebyla žádná sklepní okna, jenom obrovské hrubě otesané kamenné bloky. První řada oken začínala dobré tři metry nad chodníkem. Když se do nich podíval, zahlédl ve skle tenké stříbrné dráty poplašného zařízení.

	Došel na konec budovy, kde byla úzká, tmavá ulička. Dobré místo k neviděnému vstupu do budovy, pomyslel si Harper a zahnul do ní.

	Rogersovi bezpečnostní odborníci si to museli myslet také, protože okna do uličky byla všechna zakrytá železnými mřížemi. Harper zašel hloub do uličky. Když takhle unikl před sluncem, zastudil ho na obočí pot. Došel až k úzkým dveřím na boku stavby. Byly z pevného dřeva. Sáhl po klice, aby se přesvědčil, že jsou zamčené.

	Klika mu vyklouzla z ruky, když se dveře rozlétly. Harperovi se zastavilo srdce. Málem přepadl dopředu, ale rychle se vzpamatoval.

	Když zamžoural do jasného světla uvnitř budovy, spatřil Naomi Gliddenovou. Unaveně se na něho usmála.

	„No tak, Harpere. Už toho bylo vážně dost.“

	Harper se obrátil a vzhlédl. V tu chvíli spatřil malou televizní kameru zaměřenou na dveře z horní římsy. Zeptal se: „Jak dlouho už mě sledujete?“

	„Od chvíle, kdy jste zaparkoval na druhé straně ulice. Dostávala jsem podrobné informace. Měl jste si dát k snídani víc než kávu, Harpere. Je to nejdůležitější jídlo dne.“ Pohlédla na hodinky. „Měla jsem s vámi trpělivost. Ale za tři minuty jdeme do éteru a já už nepotřebuju žádné problémy. Takže odcházíte.“

	Udělala gesto rukou a ve dveřích za ní se objevili dva mohutní strážní. Usmívali se, ale Harper pochyboval, že se jedná o projev přátelství. Spíš se těšili, jak ho pěkně poženou k autu.

	Naomi ustoupila stranou, strážní zaujali pozici a blížili se k Harperovi. Rychle řekl: „Nenašli jste nic podezřelého? Vůbec nic?“

	„Uklidněte se. Budova je čistá, Harpere.“

	„Byla čistá před třemi hodinami. Ale co teď?“

	„Musíme se pustit do programu. Sbohem.“

	Harper cítil, jak mu ruce strážných sevřely obě paže. Řekl: „Terorista se mohl do budovy dostat až po kontrole.“

	„Do budovy nikdo nepovolaný nevstoupil. Sbohem, sbohem, sbohem.“

	Strážní už táhli Harpera pryč. Naomi zavírala dveře. Harper využil světla vycházejícího z budovy a rychle se rozhlédl po uličce.

	Byla jenom pět kroků od něho – železná padací dvířka, dole ve zdi budovy. Zařval: „Naomi, počkejte!“

	Otevřela dveře dokořán. „Co zase?“

	Harper nemohl ukázat. Strážní mu stále svírali paže tak silně, že mu do nich málem přestávala proudit krev. Kývl hlavou k dvířkům. „A co tamto?“

	Pohlédla tím směrem a pak zpátky na Harpera. „Co? Je to stará šachta na uhlí.“

	„Je dost velká na to, aby se jí protáhl člověk. Máte ji připojenou na bezpečnostní systém?“

	Naomi měla stále víčka ztěžklá nudou. Pohlédla z jednoho strážného na druhého. Větší z nich promluvil se silným kentuckým přízvukem. „Pochybuju, že je to připojený, madam. Bylo to zbytečný. Uhlím se přestalo topit před třicíti, čtyrycíti rokama. Ty dvířka jsou zavařený.“

	„Zkuste to,“ vyzval ji Harper.

	Díval se Naomi přímo do očí. Zaváhala a pohlédla na hodinky. Potom vyšla do uličky, přešla k dvířkům, sehnula se, uchopila štíhlou bílou rukou železnou kliku a zatáhla.

	Dvířka se tiše otevřela.
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	Naomi pustila kliku a odskočila od padacích dvířek. Vytřeštila na Harpera oči.

	„Žádná zavařená dvířka,“ prohlásil. „Dobře promazaná. Atentátník si takovéhle věci najde. Nejspíš tady byl už před týdny. Možná před měsíci. Vypáčil dvířka. Narovnal je. Promazal panty. Pak odešel, protože věděl, že se dostane do budovy, kdy bude chtít. Nejspíš k tomu došlo dnes ráno.“

	Naomi ukázala na poklop a řekla strážným: „Vlezte tam.“ Potom se obrátila k Harperovi. „Pojďte se mnou. Na velitelství ochranky.“

	Strážní váhali, dívali se jeden na druhého. Naomi se k nim prudce otočila. „Neslyšeli jste? Říkám, vlezte dovnitř.“

	„To je těžký, madam,“ prohlásil ten z Kentucky. „Je to jako strčit ruku do hadí díry.“

	„Máte přece zbraně. Tak dovnitř.“ Vykročila rychle k ulici. Harper spěchal za ní. Když už zacházeli za roh, ohlédl se. Ten z Kentucky stál s vytaženou pistolí. Druhý strážný se hlavou napřed soukal do otvoru.

	Harper spěchal za Naomi po hlavním schodišti. Měla boty bez podpatků a krátkou sukni a běžela jako o závod. Opřela se do dveří a vběhla do majestátní vstupní haly. Na lesklé mramorové podlaze se rozléhaly jejich rychlé kroky a odrážely se od vysokého stropu. Strážní na velitelství je slyšeli. Zvedali se a obraceli k Harperovi a Naomi, když byli ještě třicet stop od nich.

	„Máme vetřelce!“ zaječela. „Zkontrolujte monitory!“

	Nastala chvíle ohromení a zmatku, potom se strážní obrátili k televizním monitorům. Kolem stolu k nim přešel nějaký starší muž s šedivým knírem. „Co se děje, slečno Gliddenová?“

	Zatímco Naomi vysvětlovala, co objevili v uličce, Harper si muže prohlížel. Měl drsný obličej a jeho krátké vlasy byly stejné barvy jako knír. Byl drobný s širokými rameny a břicho měl pod uniformou ploché jako muž kolem dvacítky. Z proužků na rukávu pochopil Harper, že se jedná o velitele ochranky. Na cedulce na kapse košile stálo „Clifford“. Když poslouchal Naomi, měl rty pevně sevřené a pomalu rudl. Harper si uvědomil, že ví něco, co oni ne – a tyhle zprávy nejsou dobré.

	„Pane!“ Byl to nějaký mladý černoch, sedící u ovládacího pultu se sluchátky na uších. Řekl Cliffordovi: „Hlášení od Surteese. Vlezli padacími dvířky na uhlí do sklepa. Prohledali ho celý, ale nikdo tam není.“

	„Třeba tam nepátrali dost dlouho,“ zkusila to Naomi. „Sklep je jako jeskyně. Řekněte jim, ať hledají dál.“

	„Řekněte jim, ať jdou nahoru,“ prohlásil Clifford. Obrátil svou nerudnou tvář k Naomi. „Myslím, že ve sklepě nic nenajdeme.“

	„Proč ne?“ zeptala se Naomi. „Všechny dveře vedoucí ze sklepa do hlavní budovy jsou zamčené a napojené na poplašný systém.“

	Clifford přikývl a zamrkal. „Před nějakou chvílí jsme měli signalizovaný poplach. Jihovýchodní schodiště, dveře do sklepa. Vyšetřili jsme to a zjistili jsme, že dveře jsou zamčené, bez známky porušení. Takže jsme to odepsali jako falešný poplach.“ Zaváhal, potom dodal: „Neudělali bychom to, kdybychom věděli, že se někdo dostal do sklepa.“

	Naomi na něho upřeně hleděla. Jenom její nepřirozená strnulost byla známkou jejího zděšení. Zeptala se: „Jak je to dlouho?“

	„Asi půl hodiny. Dejte mi minutku a budete to vědět přesně.“ Obrátil se zpátky ke stolu.

	„Na přesném čase nezáleží. Vracím se do šestého patra.“ Pohlédla na strážné, kteří sledovali neustále se měnící záběry na řadě televizních monitorů. „Hele, pošlete své hochy, ať prohledají budovu, ano?“

	Nečekala na odpověď a zamířila k výtahu. Harper šel za ní. „Šesté patro,“ poznamenal, „tam je Rogers?“

	Přikývla a sáhla po přivolávacím tlačítku výtahu. Dvakrát se netrefila. Harper se naklonil přes její rameno a výtah přivolal. Dveře se otevřely. Když vcházeli dovnitř, Clifford se k nim rozběhl přes chodbu. „Počkejte! Slečno Gliddenová, co hledáme – muže, nebo…?“

	„Nevíme,“ odpověděl Harper. „Možná uložil bombu a už se odsud dostal, nebo může být pořád někde uvnitř. Podívejte se po podezřelých balíčcích. Máte detektory kovů a rentgenové přístroje?“

	Clifford přikývl.

	„Vyneste po jednom do šestého patra. Tam je budeme potřebovat nejdříve.“

	Clifford znovu přikývl a rozběhl se ke stolu. Jeho strážní se už připravovali do akce, připínali si pouzdra s pistolemi, navlékali neprůstřelné vesty. Dveře se zavřely a výtah se rozjel vzhůru.

	„Ten chlap nemůže být v šestém patře,“ řekla Naomi tichým, stísněným hlasem. „Rozhodně ne v blízkosti studia. Všimla bych si cizích lidí. A navíc je tam nahoře bludiště chodeb. Cizinec by se tam vůbec nevyznal. Nevěděl by, kde Speeda najít.“

	„On to ale ví,“ podotkl Harper.

	Potom mlčeli. Dívali se, jak se rozsvěcují a zhasínají čísla poschodí.

	V šestém patře se dveře tiše otevřely. Naproti výtahům seděl u stolku strážný s telefonem v ruce. Právě mu zezdola hlásili, co se stalo. Vytřeštil na ně oči.

	Naomi přistoupila ke stolu. „Pate, snažil se kolem vás projít někdo bez povolení? Viděl jste tady nějaké cizince?“

	„Ne, madam.“

	Pohlédla na Harpera, jako by to něco dokazovalo.

	Poznamenal: „Tenhle člověk nebude používat výtahy. Nebude se snažit projít kolem stolku ochranky.“ A strážnému řekl: „Je tady nahoře ještě někdo další od ochranky?“

	„Jsme čtyři. Po jednom u každých dveří ze schodiště, jeden pochůzkář a jeden ve studiu se Speedem.“

	„Ten ať zůstane, kde je. Vy další se projděte po chodbách. Zadržte každého, koho neznáte. Rozhlížejte se po podezřelých balíčcích – po všem, co sem nepatří.“

	Strážný se podíval z Harpera na Naomi. Řekla: „Udělejte, co říká, Pate.“

	Když vykročili chodbou, Harper si uvědomil, že z neviditelných reproduktorů burácí Rogersův rozhněvaný, chvástavý hlas: „… ztratili hlas kvůli takzvaným umírněným, kteří obelhali své voliče. S třesoucími se koleny, bezpáteřní, bezcitní…“

	Chodba byla široká a bez výzdoby. Na podlaze modrošedá průmyslová krytina a stěny bíle natřeny. Nikde žádný úkryt. Naomi vedla Harpera jednou zatáčkou za druhou. Měla pravdu, šesté patro bylo skutečně bludiště. Pokaždé, když zahnuli za nějaký roh, čekal Harper, že spatří nenápadnou postavu, jak utíká pryč nebo mizí za nějakými dveřmi. Atentátník své předchozí útoky provedl nespatřen. Jak by reagoval, kdyby se ho někdo pokusil zadržet? Má u sebe zbraň? Nebo by se pokusil použít bombu, aby si vynutil volný odchod? Nebo by zpanikařil a spustil rozbušku? Harperovi tlouklo srdce. Pravá ruka ho znovu bolela. Napětím ji zaťal do pěsti, jak nejsilněji to šlo.

	V tu chvíli zaslechli i jiné hlasy, tišší než zesílené bouření Speeda Rogerse. Zahnuli za roh a došli do malé haly, z níž vedly několikeré dveře. Shromáždili se tam členové štábu a vzrušeně diskutovali. První si jich všiml Howard. Rozběhl se k nim, mával jednou rukou a druhou si přidržoval brýle. „Naomi, co se děje?“

	„Máme bezpečnostní problém, ale zvládáme to,“ odpověděla. „Co Speed?“

	„Ví, že se něco stalo. Pořád se dívá směrem ke mně do režie.“

	„Proboha. Speeda nesmíme rušit, Howarde, rozumíš. Vrať se zpátky do režie a – a tvař se klidně.“

	Howard se obrátil a rozběhl se na druhý konec místnosti k masivním dveřím. Otevřel mu je ten hromotlucký strážný, kterého viděl Harper přijet ráno se Speedem.

	Zatímco Naomi vysvětlovala ostatním, co se stalo, Harper se potloukal po hale a nahlížel do kanceláří, které do ní vedly. Stolky a pohovky pokrývaly knížky, peněženky, sportovní tašky, papírové sáčky s občerstvením. Harper se obrátil zpátky ke skupince. Zvýšil hlas. „Poslouchejte mě! Potřebuju, abyste šli do těchhle místností a vzali si všechno, co jste s sebou přinesli.“

	„A pak co?“ zeptala se Naomi.

	„Pak uvidíme, co zbude.“

	Když se mladí lidé rozcházeli do svých kanceláří, objevil se šéf ochranky Clifford a vedl tři muže, kteří nesli vybavení, které Harper požadoval.

	„Kam vám mám postavit ten rentgen?“ zeptal se Clifford.

	„Zatím ho nepotřebujeme. Začneme tím, co je vidět. Otevřenými zásuvkami, nahlédneme pod nábytek.“

	Naomi přistoupila k Harperovi. „Jak velká by ta bomba musela být?“

	Harper kývl k těžkým dveřím. „Rogers je přímo za nimi?“

	„Je tam režie a potom studio, ano.“

	„Pak by nemusela být velká. Plastická trhavina velikosti krabičky od cigaret by stačila na všechny tyhle místnosti.“

	„Proboha.“ Zamyslela se a potom zavrtěla rozhodně hlavou… „Ale pořád nechápu, jak by se mohl dostat tak blízko. Před začátkem vysílání tady pořád někdo pobíhá. Všimli bychom si člověka, který sem nepatří.“

	Harper přikývl. Rozuměl jí. A přesto cítil jistotu, že terorista bude chtít uložit výbušninu co nejblíže ke studiu, aby měl jistotu, že Rogerse dostane. Obrátil se ke Cliffordovi. „Co je nad námi?“

	Šéf ochranky právě klečel a nahlížel pod pohovku. Napřímil se, aby odpověděl. Nejspíš nebyl tak docela v pořádku, jak se zdálo dole, protože vypětím ztěžka dýchal a tvář měl rudou skoro jako řepu. „Střecha,“ odpověděl. „Už jsem tam poslal jednoho chlapce.“

	„Pak tedy, co je dole.“

	„Nic. Celé patro je prázdné.“

	„Tak tam jdeme,“ odpověděl Harper.

	„Nikdo se tam nedostane. Výtah tam nestaví a dveře od schodiště jsou zamčené a blokované.“

	„Dostal se i přes zamčené a zabezpečené dveře ve sklepě,“ podotkl Harper.

	Šéf ochranky stál a uvolnil si z opasku houpající se svazek klíčů. „Jdeme se na to mrknout.“

	Vydali se do spleti chodeb. Celou dobu míjeli spoustu strážných běžících všemi směry nebo vbíhajících s odjištěnými zbraněmi do kanceláří. Jedna žena trpělivě rozebírala fontánku. Konečně došli ke dveřím od schodiště. Clifford je odemkl a sešli po schodech dolů. Když došli do pátého patra, zastavili se.

	Dveře byly dokořán.

	Clifford pohlédl na Harpera a vytáhl revolver. Ve druhé ruce držel baterku. Rozsvítil ji a opatrně prošel dveřmi.

	V pátém patře nefungovala světla. Cliffordův paprsek putoval po holých podlahách, nenatřených stěnách a prázdných dveřních rámech. V chodbě bylo cítit zatuchlinu a panovalo tam ticho. Ze žádných reproduktorů neburácel hlas Speeda Rogerse. Clifford vykročil pomalými kroky kupředu, paprskem baterky zkoumal temnotu a ústí jeho zbraně se pohybovalo současně s ním.

	V tichu se ozval nějaký zvuk. Byl tichý a Harper s Cliffordem museli udělat ještě několik kroků, než si uvědomili, co to je.

	Něčí dech.

	Byl to namáhavý, přerývaný dech člověka, který byl vyděšený nebo trpěl silnou bolestí.

	Vycházel z obdélníku dveří přímo naproti. Clifford se tam rozběhl, předpažil a namířil tím směrem současně baterku i pistoli. „Nehýbat se!“ zařval.

	Ten muž k nim stál zády. Neudělal, co přikázal Clifford, ale obrátil se a zvedl ruce, aby se chránil před světlem.

	Potom kýchl.

	„Stuarte,“ řekl Harper, který poznal kudrnatého člena štábu.

	„Co, sakra, tady dole děláte?“ zařval Clifford, spustil ruku se zbraní, ale stále na něho mířil baterkou.

	„Snažím se…,“ Stuart kýchl, snažím se dostat trochu vzduchu do plic. „Kromě… alergie mě chytil… ještě… astmatický záchvat.“ Znovu kýchl a otřel si mokrý nos a oči. Pak na ně zamžoural. „Chtěl jsem jenom trochu klidu a ticha. Jasné?“

	 

	Když se Harper vrátil zpátky do haly v šestém patře, našel Naomi, jak se opírá o dveře. Okamžitě na ní poznal změnu nálady. Její husté tmavé vlasy dopoledním shonem utrpěly. Uhlazovala si je prsty a v zubech držela baret.

	Pohlédla chladně na Harpera. Vytáhla baret z úst a prohlásila: „Nikde žádné podezřelé balíčky. Prohledali jsme všechno až po poslední sáček se sušenkami.“

	„A co prohledávání poschodí?“

	„Zatím nic a už jsou skoro hotovi.“

	„Skoro nestačí. A hledání v budově sotva začalo.“

	Upravovala si vlasy do drdolu na zátylku a věnovala téhle činnosti více pozornosti než Harperovi.

	Prohlásil: „Ten vetřelec je skutečný, to víte. Někdo vnikl do budovy.“

	„Ano, a teď už je dávno pryč. Občas se nám tady tak někdo vloupe. Zloději kvůli počítačovému vybavení. Lovci suvenýrů kvůli Speedovým poznámkovým blokům. Budeme pátrat dál, Harpere. Pošleme vám podrobnou zprávu.“

	„Když dostanou lidé hlášení o pumové hrozbě, většinou vyklidí budovu. Zavolají policii.“

	„Děláme živé rozhlasové vysílání, Harpere. To si vážně myslíte, že stáhneme Speeda Rogerse z éteru?“

	„Ano, myslím si…“

	Ale Naomi ho už neposlouchala.

	„Clifforde,“ řekla. „Buďte tak hodný a vyveďte pana Harpera z budovy.“

	 

	Surtees, ten strážný z Kentucky, seděl na velitelství ochranky v hale a pozoroval monitory, když kolem prošel Clifford s Harperem.

	Takže nakonec Harpera přece jenom vyrazili. Surtees se nedokázal ubránit smíchu. Mnohem rozumnější by bylo, kdyby to slečna Gliddenová dovolila jemu s Tomem už před půl hodinou. Protože by se Surtees nemusel plazit do toho okýnka na uhlí. Nejdřív se málem podělal strachy, pak si odřel kolena a loket. A naprosto zbytečně. Nikde v budově žádný vetřelec.

	Dokonce ani teď to ten Harper nevzdával. Clifford ho skoro vytlačil hlavním vchodem a on se pořád snažil Clifforda přesvědčit, aby se postavil slečně Gliddenové. Ale to bylo úplně k ničemu, to Surtees věděl. Když se vysílala show, vládla slečna Gliddenová.

	Najednou se Surtees naklonil. Na monitoru šest cosi zahlédl, ale nebyl si jistý, co. Monitor šest ukazoval chodbu v šestém patře. Manipuloval ovladači, natáčel a zaostřoval kameru.

	A už to měl: modrošedý koberec se vlnil. Zmateně na to hleděl. Viděl pohyb, ale nedokázal určit, co se to pohybuje. Pohlédl na telefon a uvažoval, jestli nemá do šestého patra zavolat. Když se podíval zpátky na monitor, vlnění bylo pryč.

	Surtees se rozhodl, že do šestého patra volat nebude. Nejspíš to byla nějaká porucha videa. Konec konců už toho vzrušení dneska po ránu bylo dost.

	Nahoře v šestém patře právě kráčeli Stuart a Courtney chodbou k hale. Stuart se zeptal s kapesníkem přitisknutým k nosu: „Koho máme připraveného do další části?“

	„Nějakého chlápka, který chce podpořit Speedovo stanovisko k dani z kapitálových příjmů. Pustíme ho. Speed zbožňuje debaty o kapitálové dani.“

	Stuart uslyšel nějaký hluk a pohlédl dolů. Cosi mu profičelo kolem pravého kotníku.

	„Co sakra…“ prohlásila Courtney.

	Stuart se shýbl, když ta věc projela kolem něho. Byla to krabička natřená stejným odstínem modři jako koberec a namontovaná na modrá kolečka. Uháněla chodbou a měla namířeno přímo do zdi před nimi. Ale když dojela k rohu, zpomalila a zahnula s neuvěřitelnou přesností – skoro jako by ji někdo naváděl. Pak zmizela za rohem.

	Courtney a Stuart zírali jeden na druhého. Pak se ona rozběhla za tou věcí. Stuart nemohl utíkat s ní. Cítil, že se blíží další kýchnutí.

	V hale zaslechli členové štábu Courtneyino volání: „Hej! Pozor!“ Vstali. Rozhlédli se. Strážný u dveří vystartoval dopředu s jednou rukou na spoušti odjištěné zbraně. Nikdo nespatřil modrou krabičku, která se prohnala kolem nich.

	Howard Woo vycházel zrovna z režie. Strávil poslední čtvrthodinku tím, že se tvářil klidně a přesvědčivě přikyvoval pokaždé, když Speed pohlédl jeho směrem. Teď měl po službě, protože byla přestávka s reklamou a Naomi si právě šla povykládat s hvězdou.

	Zaslechl výkřiky a spatřil, jak se chodbou do haly ženou lidé. Ale jiný, měkčí, bližší zvuk ho přinutil, aby se podíval dolů, zatímco si přidržoval brýle u kořene nosu.

	Ta věc mu seděla nehybně u nohou jako štěně, které přiběhlo na zavolanou. Malá modrá krabička s krátkou anténou trčící do výšky z víka. Napadlo ho, že musí jít o vtip některého z jeho neúnavných, vynalézavých kolegů.

	„Běž od toho pryč! Běž pryč!“

	Blížil se k němu strážný a mával vzrušeně pistolí.

	Vzduch byl najednou nabitý elektřinou a Howardu Woo se zježily všechny chlupy.

	Ve studiu právě Naomi říkala: „Odpusť nám ten binec, Speede.“

	Rogers se zvedal ze židle, sundával si sluchátka a usmíval se na ni. V příštím okamžiku se celý svět rozplynul do pronikavé bílé záře.

	Explozi spatřil, ale už ji neslyšel. Ve chvíli, kdy k němu dorazila zvuková vlna, byl už mrtvý. Sklo ze stěny oddělující režii se odpařilo jako kapka vody, když dopadne na horkou pánev. Naomi neměla čas se obrátit, ale Speed Rogers zahlédl, jak se k nim ohromnou rychlostí žene nesnesitelně jasné světlo.

	Bolest byla strašlivá, ale krátká.
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	Když Markman odjížděl z Elmhartu a zbytek jeho budov už ztratil z dohledu, mohl se ještě stále ohlédnout po vlnících se kopcích a spatřit kupole na Starém soudu. Byla to nejvyšší budova Elmhartu v době, kdy ji postavili, a nejvyšší zůstala až do současnosti. Ten pohled se po celé jedno století nezměnil.

	Až do dnešního dne, kdy ho změnil on, Markman.

	Neodolal pokušení ohlédnout se. Když zastavil svou najatou dodávkou u krajnice, říkal si, že je správné dovolit si tento jediný požitek. V žádném případě nemohlo jeho chování vzbudit podezření. Poslední míli minul několik aut a náklaďáků, které zastavily a jejichž cestující hleděli s otevřenými ústy k městu.

	Zaparkoval, vystoupil a obrátil se. Bylo to dokonce působivější, než čekal. Jedna kupole byla úplně rozbitá, čímž zničila tu zdobnou symetrii střechy. Východní vítr odnášel pomalu oblak kouře. Kromě bzučení hmyzu a trylkování ptáků z nedalekých polí, slyšel Markman také houkání sirén.

	Masivní kamenné zdi soudu samozřejmě nehořely. Budou stát ještě dlouho jako velká zčernalá nábojnice. Už se nenajde nikdo, kdo by budovu opravil, protože Speed Rogers už není.

	Markman by nejraději vítězoslavně zařval. Možná by dokonce zamával paží se zaťatou pěstí a zaječel Jóó! jako to dělají ti idioti v televizi. Ale pocit sebekontroly měl v sobě příliš hluboko zakořeněný. A tak tam jenom stál se svěšenýma rukama a otevřenými ústy jako ti ostatní ohromení burani, které míjel cestou.

	Jedna myšlenka mu pomáhala tlumit radost. Tak tomu bylo u Markmana vždycky; byl perfekcionista, neustále se trápil, byl otrokem dokonalosti. A na obzoru se vždycky objevil nějaký mrak, nějaká nezodpovězená otázka, která ho trápila.

	Kdo byl ten muž, kterého viděl? Nad tímhle Markman uvažoval.

	Když nastal čas aktivovat autíčko, Markman zajel na druhou stranu Soudního náměstí a zaparkoval. Všiml si dvou mužů, kteří stáli u hlavního vchodu. Šéfa ochranky Clifforda znal ze svých dlouhých obhlídek budovy. Ale toho druhého muže nikdy předtím nespatřil.

	Cizinec byl vysoký, se širokými nahrbenými rameny. Měl šedý plnovous, vlasy o odstín tmavší. Oba muži se určitě hádali. Starý Clifford byl v obličeji ještě rudější než jindy a máchal zuřivě rukama. Ale ten druhý tam stál jako skála. Vypadal klidný, vyrovnaný, rozhodnutý.

	To byl rys, na který byl Markman u sebe vždycky hrdý – když se jiní lidé rozčilovali, on zachovával klid. A z nějakého důvodu Markmana rozčilovalo, když tenhle povahový rys zjistil u toho druhého muže.

	Okamžitě zvedl ovladač, vysunul anténu a aktivoval autíčko.

	A teď když stál na kraji silnice a díval se na tu kouřící impozantní stavbu Speeda Rogerse, jeho spokojenost nad tím pohledem mařilo poznání, že to neprovedl dokonale. Nedržel se plánu. Zamýšlel Rogerse vyhodit do vzduchu během živého vstupu. Aby tu ránu slyšely miliony posluchačů. To by bylo perfektní. Ale místo toho běžela ve chvíli, kdy Markman nálož odpálil, v autorádiu reklama. Ten muž na schodech ho donutil, aby všechno uspěchal.

	Lomcoval jím vztek na muže, jehož jméno ani neznal. Musel se snažit ze všech sil, aby své emoce ovládl. Každý člověk, který stejným způsobem jako Markman usiloval o dokonalost, byl odsouzen k tomu, aby nenáviděl polovičatost. Když jeho výrobek nesplňoval očekávání, prostě ho zničil. Stejně naložil s plány a nástroji, které k výrobě použil. Nikdy nenechal nikde povalovat něco, co by mu připomínalo jeho chybu nebo třeba vedlo k tomu, aby udělal další.

	Ale tenhle muž byl od výbuchu daleko. Unikl nezraněný. A Markman tušil, že mu ten muž bude chtít jeho plány znovu překazit. Zamračil se, vlezl zpátky do dodávky, nastartoval a rozjel se.

	Na vedlejším sedadle ležel otevřený jeho kalendář. Napadlo ho, že si vybere odměnu za dokončené poslání u Rogerse tím, že odškrtne den, přestože bylo teprve poledne. Mohl by oslavit skutečnost, že uskutečnil svůj poslední přípravný úder a může se soustředit na ten poslední. Ten největší. V kalendáři zbývalo už jenom čtyřiadvacet políček.

	Ale pak kalendář zvedl, složil ho a zastrčil do kapsy. Už neměl náladu vychutnávat si svůj drobný triumf. Najednou měl pocit, že se mezi něho a patnáctý květen postavila další překážka.

	Zapnul rádio. Bude třeba pečlivě sledovat sdělovací prostředky kvůli informacím o tom muži na schodech. Markman potřeboval vědět, co je zač a proč tam byl. Potom se rozhodne, co s ním podnikne.

	Markman neměl žádnou shovívavost k chybám.

	Ani k lidem, kteří je způsobovali.

	 

	Harper stál u okna a sledoval, jak soumrak přechází v noc.

	Byl na velitelství Indianské státní policie, v moderní budově, stojící na Mezistátní nějakých padesát mil od Elmhartu. Zatímco se díval, vyrazila z parkoviště trojice hlídkových vozů a se spuštěnými majáky a sirénami zamířila na dálnici a po ní k přepadenému městu. K budově se s rachotem a blikajícími přistávacími světly blížil vrtulník. Přímo pod Harperem stálo několik dodávek z místních televizních stanic. Na střeše jedné právě vztyčovali satelitní talíř kvůli přímému vstupu. Reportér, který se připravoval na vysílání, stál v záři reflektoru a uhlazoval si vlasy.

	Venku se děla spousta věcí, ale Harper téměř nic nevěděl. Z místa pumového atentátu odjel do nemocnice třicet mil od Elmhartu. Bližší nemocnice byly zavalené vážně zraněnými oběťmi výbuchu a Harper nebyl vážný případ. Vlastně nebyl vůbec zraněný. Sklo z oken vyražených tlakovou vlnou dopadlo sice nedaleko místa, kde Harper stál, ale letící střepy ho nezasáhly. Měl štěstí, říkali doktoři a po několika zběžných vyšetřeních ho propustili.

	Pak byl předán státní policii, převezen do téhle budovy a vyslýchán. Celé hodiny. Vystřídala se u něho řada vyšetřovatelů, někteří byli ostří, jiní pomalí. Jeden byl agresivní. Neustále chtěl vědět, proč za nimi Harper nepřišel se svými informacemi. Indianská státní policie by ho brala vážně. Neudělali by stejnou chybu jako FBI a Speed Rogers.

	Teď se jim to samozřejmě mluvilo.

	Brzy po příjezdu mu povolili jednu pětiminutovou přestávku, aby mohl jít na záchod a zavolat domů. Ozval se záznamník. Harper nevěděl, co o něm vykládají sdělovací prostředky, takže jenom váhavě sdělil, že je stále naživu, a snažil se přitom zachovat klidný hlas, aby Lauru přesvědčil, že má všechno pod kontrolou.

	Tohle byla druhá přestávka. Zavedli ho do malé společenské místnosti a dali mu oschlý sendvič se šunkou a sodovku. Z chodby slyšel kroky a hlasy, ale měl místnost pro sebe.

	„Ahoj, Wille!“

	Harper vstal a obrátil se. Ve dveřích stála zvláštní agentka FBI Frances Wilsonová.

	Vypadala, jako by zrovna přiletěla z Washingtonu. Harperovi došlo, že byla pasažérkou té helikoptéry, kterou viděl před několika minutami přistávat. Měla šedé kalhoty a přes světle modrou blůzu tmavě modré sako. Přes rameno měla přehozenou naditou kabelku, v jedné ruce držela kufr a ve druhé laptop. Z kapsy saka vykukoval mobilní telefon. Pípal, ale ona si ho nevšímala.

	Přistoupila až k němu, předklonila se a políbila ho na tvář. Byl to tentýž letmý polibek, jakým obdařila Addlemana, když se setkali v její kanceláři na štábu FBI. Podle všeho tím dala najevo, že ona a Harper jsou už staří kolegové. Její příchod ho zprvu zarazil, ale teď mu začínalo svítat, proč tam je.

	„Jak se vede, Wille? V hlášení stálo, že jste v pořádku, ale já si nebyla jistá.“

	„Nedělejte si starosti.“

	„No tak se posadíme. Musíme si promluvit.“

	Zbavila se zavazadel, pak si sundala sako, pod kterým měla na boku připnutý devítimilimetrový automat. Posadili se na pohovky proti sobě.

	„Povím vám, proč jsem tady,“ začala Frances.

	„Myslím, že to tuším. FBI by mohla mít nepříjemnosti z toho, co řeknu novinářům. Někoho sem museli poslat, aby mě snažně poprosil, abych byl opatrný, a ten někdo, na koho to hodili, jste vy.“

	Agentka Wilsonová si přehodila nohu přes nohu a opřela se. Usmívala se. „Ne.“

	„Ne?“ Harper byl skutečně překvapený. „Vám nebude vadit, když povím reportérům, že jsme byli minulý týden ve vaší kanceláři a před tím teroristou vás varovali?“

	„Nechci po vás, abyste mě nějak kryl, Wille. FBI se dokáže poučit z chyb, přestože obecný názor je jiný. Klidně novinářům o naší schůzce řekněte. A jestli chcete přidat nějaké osobní komentáře o mé pomalosti nebo hlouposti – no, řeknu si, že je to nefér, ale nebudu vám bránit.“

	Harper ji okamžik pozoroval. Potom prohlásil: „Vy už jste s novináři mluvila, že? Vykličkovala jste z toho? Předešla jste škodám? Uplatnila jste to, v čem se vy ve Washingtonu tak dobře vyznáte?“

	„Nebyl důvod s novináři nemluvit. Nemám co skrývat. Po naší schůzce jsem postupovala podle běžných předpisů. Okamžitě jsem podala hlášení o vašich objevech nadřízeným. Poskytla jsem jim všechny informace, které potřebovali k rozhodování.“

	„A když zůstali sedět na zadcích, netlačila jste na ně.“

	„To by bylo kontraproduktivní.“

	Harper pomalu přikývl. Pochopil. „Addleman měl pravdu, že? Stal se z vás teď byrokratický vykuk. Založila jste dopisy do všech správných složek. Poslala e-maily do všech potřebných počítačů. A vsadím se, že jste velice pečlivě volila slova. Kdyby se z nás s Addlemanem vyklubali jenom cvoci, nebyla byste v podezření, že jste nás nějak podpořila. Ale když se to dneska odpoledne posralo, vaši nadřízení si vzpomněli, co jste napsala a prohlásili, „A do prdele, Frances nás na to upozorňovala. Ale bylo to jenom upozornění, můžeme jí pořád důvěřovat.“ Harper se sardonicky usmíval. „Pověřili vás tímhle případem, že?“

	„Ano,“ řekla Frances Wilsonová. Předklonila se a opřela se lokty o kolena. Nepoužila žádný parfém, ale voněla čistě a svěže. Nikdo by neřekl, že má za sebou dlouhý den, že urazila stovky mil, absolvovala hodiny na napjatých schůzích v dusných místnostech. Tohle byl začátek velkého vyšetřování, na které agentka Wilsonová čekala, a teď byla připravená.

	„Všechno, co jste s Addlemanem po FBI žádali, už teď probíhá. Tou soudní budovou se teď zabývají nejlepší světové kapacity přes výbuchy. Už teď mám v téhle oblasti patnáct agentů a další čekám zítra. A naši analytici v Quanticu budou u počítačů celou noc. FBI do tohoto lovu vložilo všechny síly. Dostaneme toho hajzla za vás. Na to se můžete spolehnout. Ale potřebuju od vás drobnou spolupráci.“

	Harper mlčel. Čekal.

	„Říkala jsem, že se nebudeme snažit vás omezovat v tom, co povíte sdělovacím prostředkům, a je to pravda. Ale jednu informaci, prosím, zamlčte. Tu o kresbě Orla.“

	„Vy víte o Orlovi?“

	„Spojila jsem se z letadla s Addlemanem.“

	„Aha.“

	„Vysvětlila jsem mu, že ten terorista nesmí vědět, že po něm jdeme. Právě teď jsme o krok vpředu. Víme, že další útok chystá ve Washingtonu. To nám dává výhodu.“

	„A Addleman souhlasil se spoluprací?“

	Přikývla. „Chce, abychom toho chlapa dostali. Moc to chce. Vy snad ne?“

	Harperovi vytanula myšlenka na ty mladé lidi, kteří dnes zahynuli. Stuart. Courtney. Howard. Vzpomněl si na Jimmyho Faheye. Pohlédl na své ruce a řekl tiše: „Ano, chci, abyste ho dostali.“

	„Tak mi pomozte. Protože jsem jediná, kdo ho může dostat.“

	„V pořádku. O kresbě Orla nepovím nic.“ Harper se cítil strašně unavený. Potřeboval si odpočinout. Odjet domů. Vstal. „Předpokládám, že jsem teď volný.“

	Usmála se. „Byl jste volný celou dobu, Wille. Jenom jsme chtěli, abyste se připravil, protože jen co vyjdete z budovy, vrhnou se na vás reportéři.“

	„Opravdu?“

	„Uvidíte. Tohle je velký případ, Wille. Lidi začínají šílet. A vy jste byl přímo u toho. Jste zase hrdina.“ Přistoupila až k němu a ztišila hlas. „Ráda bych vás taky, mimochodem, ujistila, že nebudu mluvit s žádným novinářem o případu Domenica Fortunata – ani mimo záznam.“

	Harper pocítil bodnutí. V posledních pár hektických dnech neměl skoro čas myslet na toho malého chlapce, který zahynul při hře s raketami. Pořád ještě ti z vnitřních záležitostí tlačí na chlapcova otce, aby řekl, že mu ty rakety prodal Harper?

	Pohlédl do usměvavé tváře agentky Wilsonové. Chladně řekl: „Jsem vám vděčný.“

	„Samozřejmě se reportéři budou na vás vyptávat. To je odvrácená strana slávy. Takže se to s Fortunatem může provalit. Ale budete vědět, že to nevzešlo od nás.“

	Je obratná, pomyslel si Harper. Byla to taková lehká připomínka, že ve středu zájmu není teď příliš v bezpečí a že by se měl držet co nejvíce zpátky. Přenechat scénu agentce Wilsonové. Beze slova se obrátil.

	Frances Wilsonová s ním prošla chodbou. „Až vás novináři nechají na pokoji, zařídíme vám auto na letiště.“

	„Díky. Ale budu se muset vrátit do Elmhartu. Odhlásit se z motelu.“

	„O to jsme se už postarali. I o vrácení vašeho auta do půjčovny. Zavazadla máte dole.“

	„Aha.“

	Došli k výtahu. Agentka Wilsonová stiskla přivolávací tlačítko.

	„Vypadá to, že mě odsud chcete co nejrychleji dostat,“ poznamenal Harper.

	„Máte pravdu, chci. Svůj úkol jste splnil. Teď je řada na nás. Rozumíte?“ Usmívala se, ale upírala na něho tvrdý pohled.

	„Ano,“ řekl Harper. „Rozumím.“

	„Šťastný let domů, Wille,“ popřála mu Frances Wilsonová a obrátila se k odchodu.

	Tentokrát ho zapomněla políbit.
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	Ještě ani nestačil postavit kufr na podlahu v chodbě a Laura už ho objímala. Políbil ji, ucítil, jak se chvěje, cítil chladivé slzy na její tváři a potom ochutnal jejich slanost.

	„Pláčeš,“ řekl.

	„To úlevou,“ odpověděla, přitiskla se k němu ještě těsněji a zabořila mu bradu hluboko do hrudi. Po několika sekundách odstoupila. Dívala se na něho vlhkýma očima, tváře jí od slz ještě nestačily oschnout. „Úlevou, že žiješ.“

	„Speed Rogers ale nežije,“ prohlásil a v hlase mu zazněla hořkost.

	„Udělal jsi, co se dalo, Wille. Rogers byl arogantní. Z jeho chvástání v rádiu to poznal každý.“

	„Nejzvláštnější bylo, že ve skutečnosti to byl moc příjemný člověk. A lidi, kteří kolem něho pracovali, byli taky moc fajn. Byli tak milí, plní energie.“ Zavrtěl hlavou. „Naladění na stejnou vlnu, ale naprosto nevědomí. Nevěřili mi.“

	„Věří jenom tomu, čemu chtějí,“ řekla Laura. „Dneska je to naprosto normální.“

	Harper přešel unaveně z chodby do obývacího pokoje. Posadil se na pohovku a rozhlédl se, jak pokračují opravy. Uvědomil si, že tu malou čmouhu ve tvaru čárky udělala Laura, když natírala rám barevného okna. Ve vzduchu byl cítit slabý zápach barev, ředidla a lepidel. Doma.

	Laura usedla vedle něho. „Co FBI? Viděla jsem v televizi tu Frances Wilsonovou, o které jsi mi vyprávěl.“

	„Mluvil jsem s ní jenom krátce. Má všechny pravomoci.“

	„Ale ví také o všech stopách?“

	„Až na ně přijde, se mnou se o nich bavit nebude. Ani s Addlemanem. Nechce, abychom se jí míchali do cesty. Pro ni je tenhle případ otázkou postupu.“

	„To bude nejspíš hodně ambiciózní.“

	„Pokud její ambice povedou k dopadení toho teroristy, vůbec mi nevadí.“

	Seděli tiše a poslouchali, jak venku nějaký metař brblá a uklízí, sbírá odpadky, které se nahromadily u chodníku, a potom čistí kanál. Když zvuky zeslábly, Laura promluvila.

	„Hrozně jsi mě vyděsil, Wille.“

	„Promiň. Měl jsem dát na tvoje varování. Bylo by lepší, kdybych se držel zpátky, protože jsem stejně nic nesvedl.“

	„Vyburcoval jsi úřady. Teď toho atentátníka chytí.“

	Harper mlčel.

	„Potíš se. Chceš studené pivo?“

	„Ne.“

	„Jedl jsi od snídaně vůbec něco?“

	Harper neměl hlad. Pokrčil rameny. Laura se kolem něho obvykle takhle nemotala. Kdyby si tak mohl odpočinout a vychutnat si klid. „Nemůžu přestat myslet na toho chlapa. Jak mě porazil. Sám sobě bych lhal, kdybych chtěl shodit všechnu vinu na Rogerse a jeho štáb. Měl jsem poslední šanci toho teroristu zastavit a selhal jsem. Přechytračil mě. Na jeho metodu, jak ukrýt a přemístit bombu, jsem ani ve snu nepomyslel.“

	„Měl jsi jenom minuty, Wille. Nikdo od tebe nečekal, že…“

	Naštvaně mávl nad těmi omluvami rukou. „Pobíhali jsme kolem a hledali úkryty a ta bomba zatím vůbec nebyla schovaná – prostě dřepěla neviditelná na tom koberci. A mysleli jsme si taky, že ta bomba bude někde uložená, a zatím se mohla pohybovat. Přemístil si ji k cíli, až když to potřeboval. Ten chlap je prostě génius.“

	„Dostanou ho. Vždycky k tomu nakonec dojde, dřív nebo později. A FBI má dost času. Říkals mi, že plánuje a pečlivě se připravuje, že intervaly mezi útoky jsou dlouhé.“

	„To bylo dřív. Ale pořád se zkracovaly. Myslím, že čím víc se blíží ke konci, tím více ztrácí trpělivost.“

	Zmateně se zamračila. „Ke konci?“

	Harper zaváhal, potom prohlásil: „O jedné věci nevíš. Víme o něčem, co jsme nezveřejnili.“

	Vysvětlil jí, co zjistili o souhvězdí Orla a jak díky tomu dospěli k názoru, že k poslednímu útoku dojde ve Washingtonu.

	Laura seděla naprosto klidně, poslouchala a své velké modré oči upírala na Harpera. Když skončil, řekla tiše: „Dobrotivý bože – nemyslíš si snad, že se ten cvok chystá vyhodit do vzduchu Bílý dům?“

	„Snaží se nám poslat nějakou zprávu o slávě, ale nikdo nemá dostatek znalostí o tom, jak funguje jeho pokřivený mozek, aby dokázal říct, jestli se jeho cílem stane prezident. Ve Washingtonu je spousta slavných lidí.“

	„A všichni jsou dobře hlídaní,“ dodala Laura. „A protože lidé od bezpečnostní služby dostali teď dostatečné varování – neexistuje způsob, jak by se přes ně ten atentátník mohl dostat.“

	„Doufám, že máš pravdu.“

	„Není nic, nad čím bys musel uvažovat. Jsi na odpočinku a o případ se teď stará FBI.“ Posadila se až k němu a znovu ho objala. „Je to jejich práce, jejich zodpovědnost. Už jsi z toho úplně venku.“

	Také ji objal, líbal ji na rty a přitom věděl, že se mýlí.

	 

	Dalších pár dní se Harper snažil nedívat do novin ani na televizi. Všude se to hemžilo články o Atentátníkovi celebrit, ale všechno byly jenom úvahy. Pokud ve vyšetřování Frances Wilsonové došlo k nějakému pokroku, zatím to držela pod pokličkou.

	Takové alespoň byly informace, které získal Harper od svých vlastních zdrojů ve sdělovacích prostředcích, od pár mužů od newyorských novin, které znal z dob práce u policie. Pouštěli Harperovi informace a on jim zase dodával „pozadí“. Byli to jediní reportéři, se kterými mluvil.

	Ne že by se jiní reportéři nesnažili s ním mluvit. Harper musel vypnout telefon i zvonek u dveří. Kdyby šel koupit zeleninu nebo šroubky, určitě by se kolem poflakoval nějaký fotograf. Ale Harper mluvil s tiskem už v Indianě a neměl v úmyslu poskytovat nějaké další rozhovory. Chtěl dodržet slib, který dal Frances Wilsonové, že se nezmíní o obrazci Orla. Protože to byl největší trumf jejího vyšetřování.

	Dny ubíhaly, krásné jarní dny s lehkými přeháňkami a teplými vánky. Byl poslední týden dubna.

	 

	Harperova skříňka na nářadí nebyla na svém místě.

	Kdyby byl ve střehu, zamyslel by se nad tím, protože Laura si dala vždycky záležet na tom, aby skříňku uklidila na místo pod lavičkou ve sklepě. Ale když ji našel u paty schodiště, prostě si pomyslel, že je roztržitá.

	Zvedl tu těžkou kovovou krabici a vynesl ji po schodech do předního pokoje. Zatímco byl pryč, Laura místnost vymalovala a chtěla, aby jí pověsil zrcadlo, které koupila loni v létě na venkovské dražbě.

	Zrcadlo, velké oválné sklo ve zdobeném zlaceném rámu, stálo opřené o zeď. Harper je zvedl a odhadl, že váží tak třináct čtrnáct kilo. Chtěl je pověsit na háček. Ale nejdříve potřeboval najít dřevěný trámek. Kráčel podél stěny a ťukal na omítku.

	V rohu místnosti hrála malá přenosná televize. Zapnul ji, aby ho nerušilo soustavné zvonění telefonu. Každou noc, než šel spát, se posadil u záznamníku a přehrával si vzkazy. Bylo jich tolik, že mu zabralo hodinu, než si je všechny poslechl, a pokaždé když skončil, cítil zklamání. Vzkaz, na který čekal, na pásku nebyl.

	Vzkaz od Addlemana.

	Harper věděl, že je bezpečné nechat přístroj zapnutý, pokud ho ovšem nezapomněl vypnout před poledním zpravodajstvím a nejnovější snůškou frustrujících historek o atentátníkovi. Právě teď poslouchal na půl ucha nevinnou talk show, jejíž moderátorku neznal. Byla to neuvěřitelně energická mladá žena, která přebíhala od jednoho člověka v publiku ke druhému a snažila se z nich dostat kontroverzní otázky nebo komentáře, týkající se jejích hostů, dvou žen a jednoho muže. Ti tři se zjevně dopustili něčeho, co publikum považovalo za hanebné a bizarní, ale Harper ještě stále nepochopil, o co vlastně jde. Ať už se dopustili, čeho chtěli, zdálo se, že se tím pyšní.

	Harper našel sloupek. Teď nastala chvíle na významný úkol – najít místo pro zrcadlo a udělat značku, kde by mělo viset. Měl by se soustředit na práci. Ale nedokázal se odpoutat od talk show.

	„… řekl jí, že už by se u nás neměla ukazovat,“ říkala právě jedna z žen.

	„Takže zatímco mluvila s vaším manželem, vy jste vyhodila její vůz do vzduchu?“ zeptala se nedůvěřivě moderátorka.

	„Nevyhodila,“ prohlásila ta žena s úsměvem. „Neměla sem dynamit. Polila sem ho benzínem a zapálila. A udělalo to bum.“ Publikum zašumělo.

	„To je stejný, jak vyhodit ho do vzduchu!“ prohlásila druhá žena na pódiu. Tvářila se naštvaně, ale spíš to jenom hrála. Koneckonců, auto měla podle všeho pojištěné a díky jeho zničení se dostala do národní televize.

	„Jak se na to díváte vy, Paule?“ zeptala se moderátorka mladého muže sedícího mezi ženami. Paul, kterému evidentně dělalo dobře, že se stal pro obě ženy tak přitažlivý, že na jeho počest zapálily auto, jenom pokrčil rameny.

	„Provedla jste to s jejím autem kvůli Atentátníkovi celebrit?“ zeptala se nějaká žena v publiku. „A litujete toho teď?“

	Harper odložil zrcadlo a začal se plně věnovat televizi.

	Obě ženy se usmívaly. Paul znovu pokrčil rameny a pohlédl pátravě z jedné na druhou. Byl vyzáblý, měl zkažené zuby a vůbec nevypadal na muže, kvůli kterému ty dvě ženy mohly svést bitvu.

	„Kdybysem tak měla nějakej dynamit,“ prohlásila žhářka aut a publikum se rozesmálo.

	Harper se natáhl ke křeslu po ovladači a přepnul na druhý kanál. Nějaký muž stojící na sluncem zalité pláži tam právě chrlil podrobnosti o tom, jak se dá vydělat majlant obchodováním s realitami.

	To je lepší, pomyslel si Harper. Zavolal na Lauru, která zrovna čistila dřevo v knihovně. Postavila se do dveří a dirigovala ho, aby posunul zrcadlo nejdříve trochu nahoru, potom zase dolů. Když byla spokojená, vrátila se ke své práci. Harper udělal tužkou na stěně značku a postavil zrcadlo stranou.

	A teď vyvrtat dírku. Přešel k bedýnce s nářadím.

	Hlasitá dynamická hudba oznámila začátek poledních zpráv. Uchopil ovladač, namířil ho na televizi, aby ji vypnul. Ale mluvili o Atentátníkovi celebrit a on zaváhal s prstem na vypínači.

	David Wikerwaith, nový objev, který vystupoval v hlavní roli televizního seriálu Přímoří, zrušil interview s hlavním zpravodajem stanice Bradem Philipem. Oficiální omluva zněla laryngitida, ale Philip dal ve známost, že Wickerwaith a spousta dalších hvězd odmítají interview z obavy, že by na sebe mohli upozornit Atentátníka. Harper si pomyslel, že je to rozumné.

	Ne tak rozumná byla zapadající hvězda Modessa Wannová, po nesčetných narozeninách a plastických operacích ještě stále atraktivní, která se usmívala, zatímco kamera ujížděla z detailu na její tvář a ukazovala, jak sedí vedle Philipa u zpravodajského stolu. Lišácká blondýna, které bylo pravděpodobně šedesát, ale vypadala na čtyřicet, na sobě měla některé z řady šperků, které pravidelně propagovala na stanici home shoppingu. Nad bujnými vnadami v hlubokém výstřihu se třpytil zlatý náhrdelník.

	„Každá hvězda, kterou znám, my všichni,“ říkala Philipovi, „jsme skutečně zděšeni tím, co se děje. Vždyť nikdo z nás netuší, jestli tady zítra ještě budeme, nebo nás vyhodí do vzduchu nějaký šílenec!“

	„Vy nevypadáte, že máte strach,“ poznamenal Philip.

	Modessa se usmála. „Ale mám, Brade. Jenom blázen by ho neměl. Dokonce i ti velcí, odvážní mužští hrdinové akčních filmů se bojí. Někteří z nich ani nevycházejí ze svých domovů.“

	„Povídá se, že spousta jich odletěla ze země,“ řekl Philip.

	„A je to skutečně pravda, Brade.“ Zahihňala se a připomněla tak Harperovi naivky, jak je hrála ve svých prvních filmech, které z ní udělaly hvězdu. „Myslím, že nechali na nás staré gardě, abychom bránili šoubyznys.“

	Philip se rezervovaně usmál. „Pokud se toho týče, je šoubyznys ve správných rukou. Všichni tleskáme vaší nebojácnosti.“

	„Pokud nepoznáte, že se bojím, potom jste složil poklonu mým hereckým schopnostem. Ale jsem tady, přestože vím, že je to nebezpečné. Pro některé z nás je tohle doslova povinnost – program přece musí pořád pokračovat. Nemůžeme se nechat zastrašovat někým před naší první a životní láskou. Připomíná mi to první konkurs, tehdy jsem taky měla tenhle zvláštní pocit v žaludku. Je to stejný pocit.“

	Harpera zarazilo, že nechápe podstatný rozdíl. Pocit, že vám výbuch trhá končetiny, se dá těžko ztotožnit s pocitem, že jste přišli o šťavnatou roli ve hře nebo ve filmu. Nevolejte, ozveme se sami znamená, že vám aspoň zůstala budoucnost.

	„Až přijde čas zemřít,“ prohlásila Modessa s nacvičeným šibalským pohledem, „doufám, že režisér zavolá místo mě kaskadérku.“

	V tu chvíli Harper věděl, že je skutečně vyděšená, protože hraje. Tenhle text měla předem napsaný a nacvičený. Vystoupení pro ni představovalo reklamu. Svým způsobem ji obdivoval a žasl nad její přetrvávající touhou po slávě. Kdyby se na ni díval Atentátník celebrit, co by si asi o ní pomyslel?

	Vypnul televizi, sehnul se ke krabici a otevřel ji. Laura ji možná zapomněla uklidit na místo, ale uvnitř byl pořádek.

	I elektrická vrtačka byla v obvyklé přihrádce. Vytáhl ji, nasadil vrták a pak se narovnal.

	Jenom pár stop od místa, kde chtěl vrtat, byla ve zdi zásuvka. Skvělé. Aspoň nebude potřebovat prodlužovačku. Sevřel zdravou rukou pevně vrtačku, nasadil hrot na značku na zdi a stiskl tlačítko.

	Měl pocit, jako by jím projel blesk. Vrtačka mu vyskočila z ruky. Zasténal překvapením a bolestí a zapotácel se. Pohlédl na ruku, aby zjistil, jak moc si ji spálil.

	Z vrtačky na podlaze sršely jiskry a stoupal kouř.

	 

	Harper seděl na okraji vany v dolní koupelně a Laura mu na ruku nanášela masti.

	„Tak,“ řekla. „Už se cítíš líp?“

	„Trochu. Ale pořád to dost bolí“

	„Ještě nějakou dobu bude. Popáleniny nejsou vážné. Ale bojím se, že pro dnešek jsi s tesařinou skončil.“

	Harper zvedl levou ruku a prohlížel si ji. Pod lesklou vrstvou masti proti popáleninám byla kůže stále rudá. Za poslední roky se naučil, jak se obejít bez jedné ruky. Dalších pár hodin se bude muset obejít bez obou. Takový zážitek člověka nutí uvažovat. Být vděčný za to, co má. A co by mohl ztratit.

	A přesně o tohle taky šlo.

	Tiše řekl: „Byla to úplně nová vrtačka. Když jsem s ní pracoval posledně, byla v pořádku. Nemohla jenom tak zkratovat.“

	„Víš, že se to občas stává.“

	„Lauro, použilas v poslední době mou bedýnku s nářadím?“

	„V poslední době? Nevzpomínám si.“

	„Včera, myslím.“

	„Aha. Ne, to ne. Proč?“

	„Tak to udělal ten terorista. Přepóloval vrtačku.“

	Laura balila lékárničku. Prudce se obrátila a vytřeštila na něho oči. „Co to povídáš? Ta vrtačka prostě zkratovala.“

	„Ne.“

	„Proboha. Chceš říct, že tě chtěl zabít…“

	„Kdyby mě chtěl zabít, byl bych teď mrtvý. Jenom mi předvedl, jak moc jsem zranitelný. Je to vzkaz, varování, že už jsem mu způsobil dost problémů a neměl bych se do ničeho míchat.“

	Posadila se na okenní parapet. Okamžik byla zticha. Potom prohlásila: „Wille, jestli jsi si jistý, měli bychom hned zavolat policii.“

	Zavrtěl hlavou. „Vsadím se, že teď už nebude možné poznat, že se ve vrtačce někdo rýpal. Takže půjde jenom o moje smyšlenky a oni by mě nebrali vážně. Třeba by si řekli, že se jedná jenom o posttraumatický zážitek v souvislosti s elmhartským atentátem. Nebo by si mohli říct, že se snažím na sebe upozornit, protože jsem naštvaný, že mě při vyšetřování úplně vynechali.“

	Laura se zhluboka nadechla ve snaze získat znovu ztracenou rovnováhu. „Proč ses ptal, jestli jsem použila tvou bedýnku s nářadím?“

	„Protože nebyla tam, kde jsem ji nechal.“

	Vstala a přitiskla si ruku k ústům. „Chceš říct, že byl – tady?

	V našem domě? Wille, ne.“

	„Byl tady.“

	„Ale na obou dveřích jsou pojistky. Máme zabezpečovací systém, o kterém tvůj přítel z oddělení krádeží mluvil jako o mistrovském díle.“

	Harper pokrčil rameny. „Pro tohohle chlapa nepředstavuje žádný problém.“

	Laura vyšla rychle z místnosti. „Nechala jsem v zadním pokoji otevřené okno. Proboha, taková hloupost…“

	„Už je dávno pryč,“ zavolal za ní Harper.

	Obrátila se na chodbě a pohlédla na něho. „Ale můžeme si být jistí, že už s námi skončil? Můžeme se tady ještě cítit v bezpečí?“

	Zavrtěl smutně hlavou. „Ne, nemůžeme.“

	„Ale kam se tak rychle podějeme? Mám nápad – ke kamarádce Anitě. Bydlí blízko nemocnice. Ale myslím, že pro nás nebude mít pokoj. Možná bychom prostě mohli jít do hotelu.“

	„Ano, do hotelu.“ Harper se podíval na svou ruku. Tišící účinek masti už odezníval a cítil horko. „Hele, asi bych měl zavolat Addlemanovi a říct mu, co se stalo.“

	 

	Zatímco Laura balila zavazadla, Harper telefonoval. Držel sluchátko konečky prstů a vysvětloval, co terorista provedl.

	„Neočekávané,“ prohlásil Addleman. „Fascinující. Nikdy bych nevěřil, že ten atentátník bude reagovat tak osobním způsobem.“

	„Co říkáš, neměli bychom informovat Frances?“

	„Myslíš, že se k ní dostaneme? Poslední dobou má spoustu práce. A stejně by ti jenom řekla, že si vymýšlíš. Kdyby už si s tím ten atentátník měl dát tolik práce, zabil by tě.“

	„V tom by se mýlila,“ poznamenal Harper. „V tomhle stadiu hry by mu moje smrt k ničemu nebyla.“

	„Ne. Jsi mimo hru. A on ti říká, aby ses do ní nemíchal. Vlastně ti složil profesionální poklonu. Sděluje ti, že jsi taky profík, ale samozřejmě nejsi v jeho lize, tak bys měl brzdit. Ale řekl bych, že jeho varování nemá kýžený účinek.“

	„Ne,“ prohlásil Harper chladně. „Přesně naopak.“

	„No, pokud už musíš opustit domov, měl bys přijet sem. Chystal jsem se ti poslat e-mail. Na něčem pracuju.“

	Harper se napřímil. Nedočkavostí sevřel sluchátko víc a škubl sebou. „Co jsi zjistil? Něco, co v FBI nevědí?“

	Addleman zaváhal. „Přijeď za mnou, Harpere, a promluvíme si.“

	„Ahoj večer,“ řekl Harper. Zavěsil a vypravil se s tou zprávou za Laurou.
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	Pršelo, když se Harper večer vydrápal z auta před Addlemanovým domem a stál na mokrém chodníku. Párek mladíků s tetovanými pažemi a bizarními hřebeny na hlavách, kteří se usídlili na druhé straně silnice a popíjeli ze společné láhve, si ho v šeru zvědavě prohlížel, pak se pankáči znovu vrátili k rozhovoru, jako by z Harpera vyzařovalo něco, co vybízí k opatrnosti.

	O pár sekund později zaklepal, zámky zaskřípaly, zarachotil řetěz, Addleman otevřel dveře a zakaboněně mu kývl na pozdrav. Harper vstoupil do ztemnělého bytu. Zatuchlý pach tabáku se mísil s vůní ostrých jídel, která se táhla za Harperem po schodech. Pohlédl chodbou k otevřeným dveřím od počítačové místnosti, kde se po levném prošlapaném koberci rozlévalo o něco jasnější světlo.

	Addleman zamáčkl cigaretu do popelníku a pak vedl Harpera chodbou do pokoje. Na stole svítila lampa, ale mnohem více záře vydávaly svítící monitory tří počítačů.

	„Tam na tom mám spuštěnou veš,“ vysvětlil Addleman a kývl hlavou k počítači v rohu. Měl na sobě tmavé zmačkané kalhoty a svou obvyklou bílou košili s rukávy vyhrnutými nad lokty. Vypadal vyčerpaně.

	„Veš?“

	„Vyhledávací program, který prochází síť a vyhledává oblasti, které by mi mohly poskytnout potřebné informace. Ušetří mi hodiny u počítače a pracuje, i když já spím.“

	„Vypadáš, že by sis měl hned teď lehnout a prospat se.“

	„Měl,“ prohlásil Addleman. „Lehnu si, až budu mrtvý.“

	„Dokud jsi živý,“ poznamenal Harper, „určitě mi vysvětlíš, proč jsem musel kvůli tobě cestovat vlakem z New Yorku?“

	Addleman vytáhl z balíčku cigaretu. Vložil ji do úst, pak ji zase nezapálenou vytáhl. „FBI při vyšetřování vybouchla, Harpere.“

	„Jak to víš? Třeba pokročili a jenom o tom neřekli novinářům.“

	„Novináři pro mě nejsou informační zdroj. Pracoval jsem u FBI šestnáct let. Pořád tam mám kontakty. A co jsem se dozvěděl, mě vyděsilo.“

	„Jak to?“

	Addleman začal pomalu potřásat hlavou. Jeho rysy zkřivil výraz hlubokého znechucení. „V behaviorálních naukách – na mém starém působišti – pracují na významu toho obrazce Orla. Jsou si jistí, že jde o astrologii.“

	„Ale já se pamatuju, že podle tebe ten chlap není typ, co by se zajímal o astrologii.“

	„Přesně tak. Je to technokrat. Hyperracionální. O astrologii by ani nezavadil. A právě teď se v FBI ty nejlepší mozky zabývají studiem významu souhvězdí Orla v řecké astrologii. A to nemluvím o astrologii arabské, čínské a indické. Píšou na toho hajzla horoskopy, a zatím by se ho měli snažit chytit.“

	Addleman se rozohňoval, zdůrazňoval svá tvrzení máváním nezapálenou cigaretou. Harper prohlásil: „Klid, Harolde. Tahle záležitost s astrologií je možná slepou uličkou, ale oni přece sledují i další vodítka. Něco jim musí vyjít.“

	Ale Addleman začal jenom rychleji potřásat hlavou a mával cigaretou v širokých obloucích. „Ne! Ty to nechápeš. Celý problém spočívá v tom byrokratickém systému. Frances a ostatní se upnuli k obrazci Orla. Zapojili spoustu agentů do vyšetřování atentátu na Rogerse a sedmi předchozích útoků, o kterých jsme jim řekli. Ale hledání nějakých dřívějších atentátů je pro ně nepodstatné. Nepřidělili na to dost lidí a nepostupují správně.“

	„Ale já jsem slyšel, že prověřují všechny nevyřešené případy pumových útoků za posledních dvacet let.“

	„To nestačí! FBI občas nedokáže uvažovat o přenesení hry mimo mantinely.“

	„Co to znamená?“

	„Nepřešetřují už uzavřené případy.“

	Harper stále nedokázal Addlemana mluvícího v hádankách pochopit. „Proč by měli?“

	„Moje veš včera něco na síti objevila. Domovskou stránku na internetu, která by nás mohla zavést k první práci našeho atentátníka.“

	„Domovskou stránku?“ Harper tenhle pojem znal jenom z doslechu a nevěděl, co si má pod ním představit.

	„Je to druh jakési placené reklamy na internetu. Organizace nebo jednotlivec si koupí místo a může je potom používat různými způsoby za různým účelem. Říká ti něco jméno Sam Sugar?“

	Harper zamítavě zavrtěl hlavou.

	„Má domovskou stránku a snaží se jejím prostřednictvím získat zájem sdělovacích prostředků, aby dokázaly, že se stal obětí justičního omylu. Před patnácti lety ho odsoudili za to, že poslal dopisní bombu muži, kterému dlužil peníze, nadějnému komikovi Jakeu Blakeovi.“

	„Blake byl zabit?“

	„Ne. To je další z důvodů, proč tenhle případ nepřilákal pozornost FBI. Nebyla to vražda, jenom pokus o ni. Jake Blake přežil.“ Addleman sklopil zrak. Najednou vypadal nesvůj, což u něho bylo něco nezvyklého. „Utrhlo mu to pravou ruku.“

	Harper pocítil nutkání pohlédnout na svou vlastní pravici. Odolal.

	Addleman pokračoval. „Sugar si odpykal trest a byl propuštěn z vězení, ale stále se snaží dokázat svou nevinu.“

	„To přece ale neznamená, že je skutečně nevinný.“

	Addleman poznámku ignoroval. Odložil cigaretu, obrátil se k nejbližšímu počítači a začal mačkat klávesy. Vrásčitá tvář v měkké záři monitoru vyjadřovala napětí. „Sugar se snaží získat zájem sdělovacích prostředků o tenhle zločin, přimět je klást otázky, které by vedly k zamítnutí tehdejšího rozsudku. Ale zatím se mu moc nedaří. O ten starý, bezvýznamný zločin má zájem jenom on. A i kdyby mluvil pravdu, nebyl by první ani poslední muž, který seděl ve vězení za něco, co nespáchal.“

	„Ani první zločinec, který se pokouší ze sebe smýt znamení viny a vězení.“

	„Správně. Ale já spíš věřím Sugarovi. Myslím, že je opravdu nevinný a jenom to schytal za první útok našeho atentátníka.“ Odstoupil od monitoru, aby také Harper viděl, co na něm je – domovská stránka Sama Sugara.

	Obsahovala stručný, prostě psaný popis zločinu, prohlášení o nevině a prosbu ke sdělovacím prostředkům o pomoc, aby byl odhalen skutečný viník. Také tam byla fotografie Sugara, hubeného muže s řídnoucími vlasy a tragickým, zamyšleným výrazem.

	„Taky je tady zvukový záznam,“ poznamenal Addleman a prsty se mu rozběhly po klávesnici.

	Z reproduktorů na počítači se ozval Sugarův tichý hlas plný hořkosti: „Co je zde napsáno, je pravda a já jsem, přisahám Bohu, nevinný. Mým osudem bylo projít vězením a víra v Boha mi pomáhá v přesvědčení, že jednoho dne si nikdo nebude myslet, že jsem ten strašlivý čin spáchal. Jsem hříšník jako všichni lidé, ale pokus o vraždu je hřích, kterého jsem se nikdy nedopustil. Pokud mi chcete něco říct, nebo se chcete na něco zeptat, napište, zavolejte na číslo na obrazovce nebo mě kontaktujte přes mou e-mailovou adresu. Prosím pomozte mi napravit tohle zlo, aby konečně vyšla pravda najevo. Díky a Bůh vám žehnej.“ Pošta se měla posílat do Solar City v Arizoně.

	„Neměla by u toho znít taky hudba?“ zeptal se Harper.

	Addleman se pousmál. „Sugar na to možná jde moc zhurta. Potřeboval by spisovatele a odborníka na počítačovou grafiku. Potom by možná přitáhl větší pozornost. Byl jsem teprve šestý člověk, který jeho stránku navštívil.“

	„Proč si myslíš, že je nevinný, Harolde?“

	„Proto.“ Addleman rozsvítil lampu a podal Harperovi několik barevných fotografií formátu osm krát deset palců. „Přemluvil jsem jednoho přítele od FBI, aby mi je poslal. Ani se mě nezeptal, k čemu je potřebuju, což dokazuje, jak velký zájem má FBI o tenhle případ.“

	Harper si prohlížel snímky z laboratorní rekonstrukce vybuchlé bomby. Šlo o důkladnou rekonstrukci. Podařilo se zachránit značnou část časového spínače. Šlo o trubkovou bombu a našla se většina kusů z trubky i uzávěrů – při výbuchu se rozlétly jako granát. Na jedné fotografii ležela bomba rozebraná na kusy na černém pozadí. Na další byly sestaveny dohromady jako skládačka. Na posledním snímku byl Sam Sugar. Vypadal mnohem starší než na své domovské stránce, muž, který má střední věk dávno za sebou, s úzkou tváří a smutnýma, zmučenýma očima. Měl vpadlou bradu a díval se do aparátu, jako by od něj dostal právě ránu.

	„Naskenoval jsem fotky z rekonstrukce do počítače,“ řekl Addleman, „pak jsem z jedné z nich vystřihl jednu oblast a tu digitálně zvětšil.“

	Znovu ťukal na klávesnici. Na monitoru se objevil snímek částí bomby rozložených na černé látce. Addleman zručně mačkal klávesy a dolní pravá část snímku se v rychlém sledu víc a víc zvětšovala. Malý kousek granátu se proměnil v hlavičku šroubu.

	„Dívej se pozorně,“ nařídil Addleman.

	Harper ho poslechl a sehnul se k zářícímu monitoru.

	Na jedné straně drážkované hlavičky šroubu spatřil vyryté písmeno D.

	Uslyšel ve ztichlé místnosti svůj zrychlený dech. „D,“ řekl… „Zase ten montážní návod.“

	Addleman na něho vrhl pobavený, vítězoslavný pohled. „Takže už tě to zajímá o trochu víc, co? Jsi si jistý tím D?“

	„Samozřejmě, je to déčko.“

	„Já si to taky myslím. Ale jiní by si mohli myslet, že je to škrábanec, který má náhodou tvar písmene D. Tohle už jsme jednou zažili, pamatuješ?“

	„Od té doby se přihodila spousta věcí. Teď nám uvěří. Vezmeme to Frances Wilsonové, Addlemane, a ona nařídí prohlídku původních zbytků bomby. To ji přesvědčí…“

	„Zbytky bomby jsou pryč.“

	„Pryč?“

	„Ověřil jsem si to. Když byl případ uzavřen, ty zlomky zničili.“

	Harper zaostřil na písmeno D. Nebylo pochyb, ale okraje byly přece jenom rozmazané zvětšováním. „Jsou ještě na některých dalších snímcích písmena?“

	„Ne a věř mi, díval jsem se pozorně.“ Addleman stiskl klávesy a snímek zmizel. „Bude potřeba tam jet, abychom to ověřili, Wille. Jeden z nás musí pohlédnout Sugarovi do očí a posoudit, jestli mluví pravdu. A taky se vsadím, že ví, kde je Blake, a usnadní nám hledání. Není vždycky snadné vystopovat bývalé komiky.“

	„Nerad se na to ptám, Harolde, ale kdo tuhle cestu zaplatí?“

	„O to se nestarej,“ řekl Addleman. „Součástí rozvodové smlouvy se stal prodej mého domu. Mám nějaké peníze stranou a takhle se jich zbavím.“

	Harper zíral na monitor a mlčel.

	„Musíme prověřit všechny možnosti,“ prohlásil Addleman. „Frances naší historce předtím nevěřila. Podívala se na nás a viděla opilce a zkorumpovaného poldu. Když za ní půjdeme teď, pomyslí si, že jsme jenom naštvaní, protože nám tenhle případ vyfoukla.“

	Harper přikývl a věděl, že má pravdu.

	Přemýšlel, jak jeho žena přijme zprávu, že se chystá do Arizony.

	 

	* * *

	 

	Zavolal jí z filadelfského letiště, kde se chystal strávit nějak noc na židličce. Z Addlemanových peněz nechtěl utrácet víc, než bylo nutné.

	Laura se usadila u přítelkyně Anity, která žila jenom blok od Newyorské univerzitní nemocnice, kde obě pracovaly. Harper jí pověděl o Samu Sugarovi.

	Tiše poslouchala. Když skončil, prohlásila: „No, dobrá, chápu, proč s ním chceš mluvit.“

	Při její věcné odpovědi se Harperovi ulevilo. Děsil se hádky. Řekl: „Letím zítra brzy ráno. Měl bych se vrátit pozítří.“

	„Ale nevíš, k čemu to povede.“

	„Ne, nevím.“

	„Tak nic neslibuj. Prostě mi ve volné chvilce zavolej, dej mi vědět, kde jsi a co se děje. Ano?“

	Harper si uvědomil, jak moc se ovládá. Prohlásil: „Samozřejmě.“

	„Jsi si jistý, že se nechceš stavit doma, než odjedeš?“

	„Rád bych měl tu cestu co nejrychleji za sebou.“

	„Nebudeš potřebovat nějaké další šaty nebo něco jiného?“

	„Neboj se.“

	„Co tvůj průkaz?“

	„Myslíš seržanta newyorské policie na odpočinku? Mám ho u sebe, ale myslím, že mi k ničemu moc nebude.“

	Laura váhala a pak se zeptala: „A co zbraň?“

	Tahle otázka Harpera zaskočila. Jeho starý služební revolver, Smith & Wesson ráže .38, ležel vzadu v sejfu v jejich šatně. Dlouho si na něj ani nevzpomněl. Řekl: „Zbraň nebudu potřebovat, Lauro. Chlápek, se kterým budu mluvit, je sice bývalý trestanec, ale vypadá neškodně.“

	„Ale nevíš, kam to povede, říkals. Možná by ses měl pro zbraň vrátit. Pořád ji můžeš držet, ne?“

	„Nevím jistě. Ale rozhodně jsem ji nenosil od doby, co jsem dělal pochůzkáře. Když jsem se dostal k pyrotechnikům – no, najednou je spousta naléhavějších věcí, o které se musíš postarat, než chodit trénovat střelbu. A samozřejmě jsem střílel pravou rukou. Ani nevím, jestli bych to dokázal levačkou. Asi bych se střelil do nohy.“ Přinutil se k suchému zachechtání.

	Laura se také pokusila o smích. Prohlásila: „Tak to teda potom bude lepší, když budeš bez zbraně.“

	„Rozhodně.“

	Pak změnila téma. Povídali si o tom, co nového v nemocnici. Ale Harper nevěnoval hovoru pozornost. Přemýšlel o zbrani, a proč si Laura myslí, že ji bude potřebovat.

	Bojí se snad, že se vydá za Atentátníkem – sám? Myslí si, že teroristův hnusný malý trik s vrtačkou Harpera tak rozhodil, že ztratil soudnost a udělá z případu záležitost osobní cti? Přál si, aby s ní mohl tyhle otázky probrat. Chtěl jí slíbit, že nemá vůbec v plánu honit toho vraha s jednou rukou. Kdyby našel nějaký solidní důkaz, který by umožnil přisoudit případ Jakea Blakea jejich atentátníkovi, šel by s ním za FBI. Ale Laura mu řekla, že po něm nechce žádné sliby.

	A tak Harper žádné nedělal. Sdělil jí, že ji miluje, a zavěsil.
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	Ukázalo se, že Sugar bydlí několik mil západně od Phoenixu, v bohatém městečku pro seniory s názvem Solar City.

	Harper si okamžitě při hledání Palm Drive povšiml, že ačkoli domy nejsou úplně stejné, podobají se jeden druhému natolik, že by opilec měl co dělat, aby našel ten správný. Všechny byly v pastelových barvách, jednopatrové s garážemi. Většina měla zastíněná patia. Jenom před několika byly trávníky, jinak se před nimi rozprostíraly plochy barevného štěrku, obvykle s jemnými vzory, oddělené nízkými černými plastovými přepážkami nebo cihlovými zídkami. Před mnoha domy rostly zavalité palmy, z nichž některé měly zkrácené kmeny; i osekané dolní vějíře listů, takže připomínaly spíš velké ananasy. Na ulicích a příjezdových cestách parkovalo kvůli slunečnímu žáru jen několik aut. Některé garáže byly otevřené a bylo v nich možné spatřit golfové vozíky, připojené k nabíječkám.

	Upravené, tohle slovo vytanulo Harperovi na mysli, když projížděl po světlých betonových ulicích. Provoz v Solar City nebyl nijak velký – obvykle drahé, poměrně nové modely aut. Nebo starší modely bělovlasých mužů a žen v golfových vozících. Už na hlavních ulicích vedoucích do Solar City spatřil Harper lidi, kteří byli pravděpodobně příliš staří na volant auta, a tak řídili golfové vozíky; někteří mířili na golfové hřiště patřící k seniorskému městečku, ale další evidentně jeli v elektrických vozících jinam a za jiným účelem.

	Sugarova adresa na Palm Drive patřila světle zelenému domu s šedou střechou a bílými okenicemi. V předzahrádce rostl saguaro, vysoký, rovný kaktus, jehož protáhlé svícny připomínaly vzpínající se paže. Některá okna chránily zelenobílé plátěné markýzy a bílé vyklápěcí dveře garáže byly zavřené. Za domem spatřil Harper pomerančovník, mezi jehož zelenými listy zářily jasné plody. Mohlo by to být pěkné místo na zasloužený odpočinek, pomyslel si, kdyby člověk toužil po pořádku a tichu. Kdyby jeho mysl měla konečně klid.

	Možná jednou…

	Vystoupil z auta, a když vkročil na malé betonové zápraží a zazvonil, cítil horko ve vzduchu. Z hloubi domu k němu dolehl slabě zvonek. Hrál prvních osm not z jedné písně z Mostu přes řeku Kwai, na jejíž název si Harper nikdy nemohl vzpomenout. Jimmy Fahey kdysi jezdil ve voze, jehož klakson vyhrával stejnou melodii.

	Dveře otevřela drobná žena ve věku kolem padesátky, s opálenou vrásčitou tváří a krátkými šedivými vlasy. Vypadala, jako by strávila celý život na slunci a i přes vrásky působila atraktivně. Ruce měla zdobené půl tuctem nevkusných prstenů, z nichž většina byla ze stříbra, a oblečená byla ve žluté halence a tmavohnědých kraťasech. Měla moc pěkné nohy, stejně temně opálené jako tvář.

	„Říkali mi, že tady najdu Sama Sugara.“

	Usmála se. Prohloubilo to vrásky v její tváři, ale jako by současně omládla. „Vypadáte jako polda.“

	„Byl jsem, ale už nejsem,“ řekl Harper. „Překvapuje mě, že je to pořád tak poznat.“

	„Tak to se určitě nikdy nedíváte do zrcadla.“

	„Když už jsme u toho,“ poznamenal Harper. „Myslel jsem, že tohle je městečko seniorů. Vy ale vypadáte příliš mladá…“

	„Ale vy lichotníku,“ přerušila ho a dál se usmívala. „Nechte toho, nechte toho.“

	„Víte, myslel jsem, že k životu na takovémhle místě musíte překročit určitý věk.“

	„Musíte mít padesát,“ řekla. „Mně je padesát osm.“

	„Na to nevypadáte. Vážně.“

	„Ale to víte, že vypadám. Mám prostě pěkných padesát osm. Správně jím a udržuju se v kondici. Ale vy taky vypadáte, že se o sebe staráte.“

	„Poslední dobou moc ne,“ podotkl Harper. „Měl jsem dost práce.“

	Prohlédla si ho, všimla si zmrzačené ruky, ale její výraz se téměř nezměnil.

	Náhle se za ní z šera domu vynořil muž z fotografie, kterou Harper viděl u Addlemana ve Filadelfii. Když se dostal do venkovního světla, spatřil Harper, že vypadá ještě starší a hubenější než na digitalizované fotografii a že přišel už o většinu svých světle hnědých vlasů. Pleť měl mnohem světlejší, než žena, ale kdo ji v tomto srovnání neměl?

	„Poldů už se nemusíme bát, Laverne,“ řekl jí. Ale neznělo to moc přesvědčivě.

	Laverne ustoupila nenápadně dozadu, až se ho téměř dotýkala. „Povídal, že není od policie,“ poznamenala.

	„Nejsem,“ přisvědčil Harper. „Jmenuju se Will Harper. Sloužil jsem u pyrotechnické jednotky newyorské policie, ale už jsem v důchodu. Viděl jsem na síti vaši domovskou stránku. Chtěl bych si s vámi o tom promluvit.“

	Sugar si ho asi minutu prohlížel pohledem bez emocí, jako by si ještě stále nezvykl na svobodu. „Dobrá, dobrá. Čekal jsem reakce e-mailem. Spoustu. Od reportérů, kteří by se chtěli v případu povrtat. Od sociálně cítících občanů, kteří by chtěli vyjádřit znechucení nad takovým justičním omylem.“ V jeho hlase se nedala přeslechnout hořkost.

	„A nedostal jste aspoň nějaké?“

	„Ani jediný. A místo toho najdu na svém prahu bývalého poldu.“ Pokrčil rameny. „No tak, nestůjte v tom vedru.“

	Uvnitř v domě bylo ticho a chládek. Na světle zeleném koberci stály rozmístěné židle a pohovka smetanové barvy. Na jedné zdi visela olejová mazanice vodopádu a před pohovkou trůnil nízký kávový stolek ze světlého dubu s čirou sklenicí bonbónů, Reader’ Digestem a Newsweekem.

	Sugar kývl na Harpera, aby si sedl, a ten se usadil na jednu ze smetanově bílých židlí. Měly opěradla z velmi tmavého dřeva, které se stolkem neladilo.

	Sugar si sedl na pohovku a přehodil si nohu přes nohu. Musel je mít v khaki kalhotách strašně hubené. Pod bílou košilí s rozhalenkou se rýsovaly štíhlé, ale svalnaté paže. Na nohou měl hnědé mokasíny a bílé ponožky. Když si založil ruce, spatřil Harper nové zlaté hodinky s hnědým koženým páskem.

	Laverne zůstala stát. „Můžu vám přinést něco k pití, pane Harpere?“

	„Pivo, pokud máte,“ požádal Harper.

	„Same?“ zeptala se.

	„Mně taky.“

	Odspěchala, Harper předpokládal, že do kuchyně.

	Sugar ji sledoval pohledem, dokud nevyšla z místnosti. Potom řekl tiše Harperovi: „Laverne a já jsme si dopisovali, když jsem byl ve vězení. Zamilovali jsme se do sebe. Tohle je její dům, ale já se chystám jí s ním pomoct. Byla moc hodná ke mně. Když jsem na tom byl fakt psychicky špatně, držela mě nad vodou. A dokonce mi sehnala práci, jezdím s dodávkou a vozím lidi na letiště a zpátky.“

	Harper si pomyslel, že Sugar není vůbec takový, jak si ho představoval – chvástavý cvok. Z toho muže vycházela jakási důstojnost. Harpera napadlo, že je skutečně možné věřit v jeho nevinu. Začínal cítit, že Addlemanova teorie může být nakonec správná. Řekl Sugarovi: „Možná vás nakonec přece jenom potkalo štěstí.“

	„To ano,“ ozval se hlas Laverne, která se vracela s tácem se dvěma vysokými sklenicemi piva. Ve třetí sklenici byla podle všeho limonáda s kostkami ledu a plátky citrónu. Rozhodně vypadala lépe než pivo. Harper litoval, že si neřekl o limonádu.

	Postavila nápoje na stůl, potom se posadila na pohovku vedle Sugara. Působilo to, jako by stále chtěla být vedle něho, chránit ho.

	„Chci vám položit pár otázek v souvislosti s atentátem na Blakea,“ řekl Harper.

	Harper se hořce zasmál, spíš vyštěkl. „Opravdovou policii houby zajímá, kdo to udělal.“

	„A vy máte nějaký nápad?“

	„Nic neprůstřelného.“

	„Nepatřím k té opravdové policii. Takže neprůstřelnou vestu nepotřebuju.“

	„Jake Blake a já jsme se spřátelili, když se nastěhoval do vedlejšího bytu v Los Angeles. Byl to přirozený sympaťák,“ řekl Sugar. „Víte, vlastně si nevzpomínám, že bych potkal příjemnějšího chlapa. Neměl žádné nepřátele.“

	„Jste si tím jistý?“ zeptal se Harper neutrálně.

	Sugar se pousmál. „Jo, vlastně jednoho měl. Chlapa, co mu poslal tu bombu. Ale nemohl to být nikdo z naší skupiny v L. A. Všichni, kteří Jakea znali, ho měli rádi. V šoubyznysu se najde spousta chvilkových přátel. Myslím tím lidi, co vás využívají. Ale Jake byl skutečný kamarád. Hlavně pro mě.“

	„Netvrdili policisté, že jste se poprali?“

	Sugar chvíli mlčel. Zdálo se, že se ponořil do vzpomínek. „Jo. Asi týden předtím, než dostal tu bombu, jsme se dost pohádali. Myslel si, že mu dlužím nějaké peníze, a byla to jediná hádka, ke které mezi námi došlo. Vrhl se na mě a zlomil mi nos. Dokonce jsem mu to ani nevrátil. Tak mě to překvapilo. Vůbec jsem to od Jakea nečekal. Ale tehdy právě začal být skutečně úspěšný a točila se kolem něho spousta hajzlů a pokrytců.“

	Harpera překvapilo, že Sugar Jakea Blakea omlouvá. „Nesvědčil pak proti vám i u procesu?“

	Při té vzpomínce sebou Sugar trhl. Řekl: „Jake si myslel, že jsem vinen. Nebyl sám. Ta rvačka – dá-li se to tak nazvat – ze mě přirozeně udělala podezřelého a mým alibi byla vdaná panička, která se rozhodla chránit manžela a děti místo mě.

	U soudu lhala, řekla jim, že v době, kdy ten člověk podal tu bombu v nějakém malém městečku v Arkansasu, jsem s ní v San Francisku nebyl, a tím moje obhajoba skončila.“

	„Měl jste zatracenou smůlu,“ prohlásil Harper a najednou pocítil nad tím mužem lítost.

	„Tohle mi po telefonu řekl i Jake Blake, ale myslel to sarkasticky.“

	„Mluvil jste poslední dobou s Blakem?“

	„Pokoušel jsem se. Asi před třemi měsíci, hned co jsem se dostal z lapáku. Má kavárnu ve Valley. V Encinu. Se šoubyznysem už dávno skončil. Vlastně se po tom zranění už k němu nevrátil. A taky byl dobrý, že to takhle zvládl. Myslím, že mu nemůžu klást za vinu, že se mnou nechtěl mluvit.“

	Sugar se předklonil s lokty na kolenou a upíral pohled na zeď nad Harperovou hlavou. Rysy mu zkřivila lítost.

	A Harper najednou pochopil. Prohlásil: „Vy to chcete dokázat kvůli Blakeovi, že? Vám ani nejde tak o to přesvědčit o své nevině soud. Nebo očistit své jméno na veřejnosti. Vy chcete dokázat Blakeovi, že jste to neudělal.“

	„Pořád ho považuju za svého přítele,“ řekl Sugar. „Nesnesu, aby věřil, že jsem ho zmrzačil já. Zničil mu kariéru.“

	Laverne se postavila za Sugara. Nevšímal si toho. Upřeně se díval na Harpera. „Možná mi můžete pomoct,“ prohlásil. „Proč jste vlastně tady? Máte nějaký nápad, kdo mohl tu bombu Jakeovi poslat?“

	Sugar potřeboval naději. Ale Harper musel být opatrný. Kdyby se zmínil Sugarovi o Atentátníkovi a on to řekl novinářům, mohl by mít Harper problémy. Neměl žádnou pravomoc toulat se po zemi a vyptávat se – protože takhle by na to pohlížela Frances Wilsonová.

	Harper pomalu řekl: „Myslím si, že by váš případ mohl souviset s jedním případem, na kterém jsem pracoval. Ale v tuhle chvíli netuším, kdo by to mohl udělat.“

	Zdálo se, že Sugara zklamal, ale nesl to statečně. Dopil pivo a namáhavě vstal. Vypadal starší, než ve skutečnosti byl. Zlomený.

	Laverne přistoupila až k němu, takže se bokem dotýkala jeho. Její blízkost Sugara uklidňovala a povzbuzovala. „Sbohem, pane Harpere.“ Znělo to rozhodně – nejspíš nesouhlasila s domovskou stránkou a nechtěla, aby něco ze Sugarova starého života vstupovalo do jejich nového společného. To bylo ale nemožné, věděl Harper a bylo mu z toho smutno.

	Vstal a kráčel ke dveřím. Sugar šel s ním. „Dejte mi vědět, jak vaše vyšetřování pokračuje, ano? Pošlete mi e-mail. Prosím. Moc mi na tom záleží.“

	„Dobře.“

	„Kam pojedete teď?“

	Harper si říkal, že nic nepokazí, když mu to řekne. Stejně už to Sugar asi uhodl. „Do Encina. Promluvit si s Blakem.“

	Sugar otevřel dveře. Hořce se usmál. „Řekl bych, abyste ho pozdravoval. Ale on o mně nechce vůbec slyšet.“
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	Markman kdysi působil v šoubyznysu. Zřídka na to však vzpomínal, protože vzpomínky dávno zahladilo znechucení nad hloupostí jeho mladšího já. Ale nelitoval toho, protože díky svému angažmá znal mnohé o kostýmech, líčení a herectví. Občas se mu tyhle znalosti hodily.

	Když seděl v čekárně a prohlížel si titulky ve Washington Postu, který dostal od recepční, byl si jistý, že roli zvládá. Na dnešní kostým nešetřil časem ani penězi. Nesměl, protože představoval boháče. Kaštanově hnědá vázanka byla z hedvábí, modrá košile z egyptské bavlny. Šedý kostičkovaný oblek od Brooks Brothers byl z lehoučké ovčí střiže. Markman si ho vybral, protože v New Yorku očekával teplé počasí. Jako obvykle se přípravy vyplatily. Když jel po ulicích, všiml si, že třešňové květy už téměř zmizely a léto se kvapem blíží. A to ještě nebyl ani květen.

	Ještě ne.

	Stejně tak si po příjezdu do hlavního města všiml zesílených bezpečnostních opatření. U letištních kontrol stály dlouhé fronty a on byl rád, že v těžkých taškách nemá nic inkriminujícího, že účelem této cesty je pouze obhlédnout terén. V hotelu podrobili recepční jeho falešnou kreditní kartu a řidičský průkaz dlouhému zkoumám. Ačkoli si svou totožnost pečlivě připravil a byl si jistý, že je neprůstřelná, zpoždění ho otravovalo. A všude, kam se jenom v městě vrtnul, narazil na ozbrojené stráže.

	Pocítil trochu obavy a kladl si otázku, zda úřady nějak nevycítily, že dalším terčem Atentátníka celebrit má být Washington.

	Markmana těšilo jméno, které dostal. Líbila se mu pointa – nejen že si bral na mušku celebrity, on sám se stal celebritou, objektem strachu a hněvu, nervózních vtipů a nekonečných spekulací. Protože o něm nikdo nic neví.

	Pokaždé, když se nad tím zamyslel, dospěl k jedinému závěru. FBI nemá žádná vodítka ke zjištění jeho totožnosti, žádnou šanci zjistit, kde příště udeří. Pokud jsou bezpečnostní opatření ve Washingtonu přísnější než jindy, je to proto, že tohle město je plné pompézních náfuků, kteří mají pocit, že jejich mizerné životy jsou pro chod státu nepostradatelné, a rozhodli se, že se za peníze daňových poplatníků musejí chránit.

	Jeho úvahy přerušil ženský hlas: „Andrew Marshall?“

	Markman okamžitě vstal, usmál se a složil noviny. Vždycky si volil falešná jména znějící podobně jako jeho skutečné, aby vyloučil riziko, že bude reagovat podezřele pomalu, když ho někdo osloví.

	Žena mu podala ruku a představila se. Jmenovala se Molly Nathanová, byla to drobná blondýnka s přívětivým, upřímným úsměvem. Ten úsměv Markmana okamžitě podráždil a věděl, že ho spatří ještě mnohokrát. Předpokládal, že patří k těm typickým zaměstnancům na dolních příčkách nadačních společností, kteří mají za úkol předvést zařízení bohatým potencionálním dárcům, což byla v tuhle chvíli právě jeho role.

	„Než vás provedu, jenom pár slov pro vaši orientaci,“ prohlásila a spustila naučeným tónem. „Účelem Dětské nemocnice Věčného světla je poskytovat péči dětským obětem válek, nevinným, kteří byli zraněni v konfliktech, za něž nenesou žádnou zodpovědnost. Pacienti nemocnice pocházejí téměř ze všech kontinentů, ras a kultur. Naše péče je hrazena plně z darů od lidí jako vy – soukromých osob mnoha národností, kterým leží na srdci štěstí dětí. Nepřijímáme žádné dotace od vlády. Politika se zastavuje před dveřmi Věčného světla a dovnitř vstupuje lidskost.“

	Byly to samé kecy a Markman se musel snažit ze všech sil, aby zachoval dekorum Andrewa Marshalla. Pečlivě se na tuto návštěvu připravil, rozesílal dopisy na drahém ručním papíře s ornamenty a rozvážně v nich uváděl známá jména. Marshall, bohatý obchodník s nemovitostmi z Chicaga, byl sice bezvýznamná nula, ale pro tento účel plně stačil. Instituce jen zběžně prověřovaly lidi, kteří by jim mohli poskytnout tučné šeky. Mohly po vás sice požadovat záruky, nebo také ne, ale ke každému potencionálnímu sponzorovi bylo potřeba přistupovat s úctou.

	Když ho Molly Nathanová provázela nemocnicí, nevěnoval příliš pozornosti dětem s chybějícími nebo trvale poškozenými údy, ani těm, jejichž fyzickou neduživost ještě zdůrazňovala netečnost v hlase, výraz obličeje a smutné a děsem naplněné oči, které, ač viděly, byly nadosmrti poznamenané hrůzou. Mnohem více ho zajímala konstrukce budovy, její zátěžové body a nosné zdi.

	Musel si připomínat, že vše půjde podle obvyklých pravidel, protože Věčné světlo vůbec nepřipomínalo obvyklou nemocnici. Na podlahách ležely koberce v jasných barvách a na stěnách byly namalované dlouhé různobarevné šipky, které ukazovaly směr do různých oddělení. Personál byl stejně barevný jako prostředí. Žádný z doktorů a sester neměl bílý stejnokroj. V modrých, zelených a červených pláštích přepásaných stuhami připomínali spíš děti na veselém večírku než lékařské odborníky. Přesto si ale všiml, že žádnému z nich nescházel identifikační štítek. Byl to detail, na který nesměl ve svém plánu zapomenout.

	Molly Nathanová se zastavila a obrátila se k němu s tím otravným úsměvem. Uvědomil si, že už chvíli nepromluvil. Měl by se na něco zeptat.

	„Tak mě napadá, slečno Nathanová – je rozumné užívat fondy k tomu, aby tyhle děti musely vážit tu dlouhou cestu za léčbou až sem do Washingtonu? Nebylo by lepší investovat peníze do zlepšení zařízení v jejich vlasti, kde by o ně mohly pečovat jejich vlastní rodiny a společenstva?“

	Na jasných očích Molly Nathanové spatřil, že tuhle otázku čekala, ale přesto ztišila hlas, aby působila zamyšleně. „Děti těchto rodin byly zasaženy válkou, pane Marshalle. A jejich rodiny také. V některých případech byly dokonce i státy, z nichž pocházejí, vymazány z mapy. Jsme jejich poslední naděje.“

	Molly Nathanová se odmlčela, protože kolem nich právě procházela holčička ve věku kolem sedmi let. Byla oblečená v zářivém květovaném pyžamku, v jakém se pohybovali všichni pacienti, a nesla papírový šálek. Ve tvářičce měla rozhodný výraz. Molly se do obličeje znovu vrátil úsměv. „A, tady je Nadia. Pojďme.“

	Šli za holčičkou chodbou a pak do pokoje, kde na posteli ležel další pacient. Postava byla celá omotaná obvazy, takže se nedal určit věk ani pohlaví.

	Molly mu pošeptala: „To je Theresa, Nadiino dvojče. Děti spaly v ložnici v Sarajevu, když dům zasáhla střela z minometu. Byly od sebe jenom několik stop, ale Nadia má jenom drobná zranění, zatímco Theresa – no, jen se podívejte.“

	Děvčátko ležící na posteli nemělo levou paži. Levá strana jejího obličeje vykazovala známky rozsáhlé transplantace kůže; štěpy se ještě nezahojily. Náplast jí kryla prázdný levý oční důlek a ucho na té straně měla deformované. Bylo pokroucené jako u boxera. Exploze ho rozdrtila jako rána pěstí.

	„Fascinující,“ zabručel Markman.

	„Vskutku, způsob, jakým pracuje dětská mysl je fascinující,“ řekla Molly. „Myslím, že chudák Nadia se cítí vinná, že vyvázla. Snaží se sama o Theresu pečovat. Napodobuje ošetřovatelky.“

	Nezraněná holčička držela sestře hlavu a pomáhala jí pít z papírového šálku. Molly mluvila dál, ale Markman neposlouchal. Uvažoval nad nekonečně komplexními následky výbuchu. Tohle musela být výjimečná exploze. To, že zasáhla jednu osobu takhle silně, a druhou téměř minula, bylo nezvyklé, ale nebylo to poprvé; Markman slyšel o podobných případech už dříve. Ale zasažení jenom jedné poloviny těla oběti bylo jedinečné. Jak velká musela ta minometná střela být, uvažoval. Jak vypadal půdorys domu? Dal by bůhví co, aby mohl spatřit rekonstrukci, ukazující momentální polohu těch dvou holčiček a místo průniku střely. Možná byly dveře umístěny přesně v pravém úhlu a usměrnily výbuch, takže zasáhl pouze jednu polovinu těla holčičky. Markmanovi se vybavil obraz od Vermeera, který dopoledne obdivoval v Národní galerii, na němž temným interiérem pronikal paprsek světla a ozařoval tvář, šíji a ňadra krásné dívky. Ten výbuch byl podobný. Markman se obdivoval téhle ukázce přesnosti a síly.

	„Osud je vrtkavý,“ říkala Molly.

	Osud možná, pomyslel si Markman, ale na výbuchu není nic vrtkavého. Výbuch se dá předvídat. Řídit. Je to nástroj v rukou mistra umělce.

	„Chcete si promluvit s Nadiou?“ zeptala se Molly. „Umí trochu anglicky.“

	Markman se odvrátil a vyšel na chodbu.

	„Co je tam tím směrem?“

	„Za těmi dveřmi je administrativní křídlo.“

	„Rád bych je viděl.“

	„Ale tam jsou jenom kanceláře.“

	Markman se usmál. „Víte, pokud nemáte nic proti tomu, když už jsem tady, rád bych si budovu prošel celou. Včetně sklepů.“

	„Sklepů?“ Vypadala zmateně. Dokonce se zdálo, že trochu váhá.

	„Ano. Víte, když poskytuji dar, tak většinou za konkrétním účelem. A mám zkušenost, že charitativní organizace někdy nevěnují patřičnou pozornost zázemí své činnosti. Když mě provedete, možná najdu něco určitého, s čím bych vám mohl pomoci.“

	„Prohlídka může být tak podrobná, jak jen si přejete, pane Marshalle.“ Při řeči o daru se Molly vrátil do tváře úsměv, přesně jak čekal. Vedla ho rychle chodbou. „Víte, jestli se rozhodnete přidat své jméno k seznamu našich sponzorů, budete ve velmi vybrané společnosti.“

	„Tím jsem si jistý,“ poznamenal Markman.

	„Někteří z největších prominentů v téhle zemi i na světě se pyšní tím, že patří k přátelům Věčného světla…“

	„Ano, ano,“ bručel Markman a kráčel krok před ní, když procházeli otáčivými dveřmi. Zjistil, že se mu hnusí ženin trapný pokus o úplatkářství. Ačkoli byl Andrew Marshall v jejích očích úspěšný obchodník, jdoucí tvrdě za svým, myslí si, že se roztetelí při poznámce, že předáním šeku se dostane do společnosti známých lidí. Taková byla moc slávy. Markmanovi se z toho dělalo nanic.

	Molly za ním uháněla dveřmi. „Víte, čestnou předsedkyní našeho výboru sponzorů je…“

	To jméno, proboha jenom to ne. Markman ji musel rychle zarazit, než je vysloví; zrovna se naobědval. „Ano, vím, kdo to je. Co je tamhle?“

	„Kanceláře sekretariátu,“ řekla Molly stručně. Znovu jí ztuhl úsměv – zdálo se, že ji nedostatek zájmu zarazil. Bezpochyby to bylo nezvyklé. Věhlas předsedkyně nemocnice způsoboval, že citlivější lidé se měnili rázem v hihňající se, posvátnou hrůzou naplněné fandy.

	„Víte, že už za dva týdny přijede? Projde se nemocnicí a setká s vedením. Jen si pomyslete – půjde právě těmito místy.“ Molly pohlédla na dlažbu, které se mělo dostat téhle nebývalé pocty.

	Teď už se Markman přece jenom obrátil. Zarazilo ho, že zaměstnanec nemocnice zveřejňuje tyhle informace naprosto volně. Ale návštěva vlastně nebyla žádné tajemství. Prohlásil: „Opravdu? Kdy to přesně bude?“

	„Patnáctého května,“ odpověděla Molly.

	Markmana jenom zajímalo, jestli to datum vysloví. Nebyl připravený na následky, jaké bude mít, že je uslyší vyřčené nahlas, po té dlouhé době, co se připravoval a zaměřil k němu veškeré své úsilí. Cítil v žaludku chladný osten vzrušení.

	Molly si všimla změny v jeho výrazu. Napadlo ji, že ho konečně přece jenom zaujala. Nasadila naučený lítostivý úsměv a prohlásila: „Bohužel vám nemůžu teď slíbit pozvánku na recepci. Odešly už všechny před několika týdny.“

	„To je škoda,“ řekl Markman.

	„Nenavštěvuje nás tak často, jak bychom si přáli,“ pokračovala Molly. „Lidi to tak vzrušuje!“

	Poprvé se Markman na Molly Nathanovou usmál.

	„Jsem si jistý, že tahle událost překoná všechna vaše očekávání,“ řekl.
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	Harper stihl noční autobus z Phoenixu do Los Angeles, a ušetřil tak za letenku i hotelový pokoj. Nevěděl, jak dlouho bude ještě muset čerpat z Addlemanových hubených fondů. A Harperovi to nevadilo. Když si člověk jednou zvykne na klimbání ve služebně newyorských pyrotechniků, dokáže spát kdekoli.

	Ve veřejné knihovně v centru L.A. prostudoval telefonní seznamy a pak telefonoval, aby našel kavárnu Jakea Blakea.

	Podařilo se mu to na šestý pokus. Blake ještě nebyl v podniku, ale žena, která zvedla telefon, oznámila Harperovi, že by měl dorazit během hodiny. Harper poděkoval a zavěsil. Uvažoval, jestli si má vzít taxík, ale Encino bylo tak daleko, že nakonec usoudil, že pronajaté auto vyjde levněji.

	Harper čekal do desáté, až se z Půlnočního espresa, jak se podnik jmenoval, vyvalí davy snídajících, a pak teprve zajel k domu na Hobbie Avenue.

	Obě strany ulice lemovaly nízké omítnuté budovy s obchůdky a kancelářemi. Všechno vypadalo v zářícím ranním slunci čisté a jasné. Půlnoční espreso sídlilo v pastelově zelené budově společně se secondhandem a fotografem, který nabízel levné rodinné fotografie. Když procházel Harper kolem výlohy, zubilo se na něho šest amerických rodinek. Vystoupil po schůdku a opřel se do těžkých dubových dveří kavárny.

	Vnitřek byl jasný, ale chladný. Světlíky ve stropě a širokými okny proudilo dovnitř sluneční světlo. Stolky byly malé, kulaté, s deskou z umělého mramoru. Židle připomínaly opotřebované školní židličky. Vpředu byl pult z nerez oceli s barovými židlemi a za ním skleněná skříň s koláči a pečivem. Napravo stál regál s malými ručně malovanými papírovými sáčky s kávou pro labužníky a vedle něho lesklý obrovský přístroj, kde si mohli zákazníci namlít kávová zrna podle libosti.

	V Půlnočním espresu se vznášela příjemná silná vůně čerstvě vařené kávy.

	Poblíž toho pozoruhodného mlýnku seděli jediní dva zákazníci, starý muž v tričku a unuděná puberťačka. Nějaká vysoká hispánka utírala stoly. Za barem stál hubený muž kolem pětačtyřicítky, s živýma modrýma očima a hustými blond vlasy, který připomněl Harperovi Harpa Marxe. Byl oblečený v bílé košili a ještě bělejší zástěře. Před sebou na pultu měl rozložené noviny a četl si. Harper spatřil, jak muž obratně otočil stránku protézou na pravé ruce.

	„Jake Blake,“ řekl Harper, usmál se a posadil se na barovou židličku.

	Blake na něho pohlédl a také se usmál. Byl to podmanivý úsměv – Harper okamžitě pochopil, proč Sugar označil Blakea za milého člověka. „Promiňte, nevzpomínám si – my se známe?“ zeptal se Blake.

	„Vyprávěl mi o vás Sam Sugar,“ prohlásil Harper.

	Blake přimhouřil podezíravě oči. „Vy jste advokát?“

	„Vůbec ne.“

	„Polda?“

	„Býval jsem. V pyrotechnické jednotce. Teď jsem jenom soukromá osoba.“

	„Slyšel jsem o té Sugarově domovské stránce. Neříkejte mi, že jste na to skočil.“ V Blakeově hlase nezaznívala zášť ani rozhořčení. Spíš jako by Harpera litoval.

	„Očistit Sugara není mým hlavním cílem, jestli vám jde o tohle. Soukromě pátrám po dávných pumových atentátech, abych zjistil, jestli nesouvisí s některými současnými.“

	Blake chvíli uvažoval a pak prohlásil: „S Atentátníkem celebrit?“

	Překvapený Harper rychle pronesl: „Jak vás napadl právě on?“

	Blake se usmál a ukázal směrem k jihu. „Hollywood je na druhé straně tamtěch hor. Chodí tady cvok, který vyhazuje do vzduchu slavné lidi, takže si dám jedna a jedna dohromady.“ Složil noviny a odložil je stranou na barový pult. „Nemyslíte si, doufám, že co se stalo mně – s mou rukou – před tou spoustou roků, má něco společného s Atentátníkem celebrit, že ne?“

	„To vy jste mluvil o Atentátníkovi, pane Blakeu. Já nic takového neřekl.“

	Blake se tvářil stále více pobaveně. „Ani nemusíte. Protože já už si vzpomínám, odkud vás znám. Ten případ sleduju. Vy jste ten newyorský polda. Harper.“

	Nahnul se přes pult a zahleděl se upřeně na Harperovu zmrzačenou ruku. Harperovi to nevadilo. Uvědomil si, že Blake má díky svému zranění jisté výsady. Řekl: „Byl bych rád, kdybyste náš rozhovor držel v tajnosti.“

	„Cože – bojíte se, že zavolám nějakému novináři? Zkusím dostat své jméno do novin? Bez obav. Já už si svých patnáct minut slávy už užil. Ale tehdy jsem měl pocit, že je to mnohem víc.“ Po Blakeově tváři přelétl stín smutku. Ale zmizel, sotva si ho Harper stačil všimnout.

	„Díky.“

	„Ruku na to,“ znovu se usmíval Blake.

	Natáhl svou protézu. Harper ji popadl svou zmrzačenou rukou. Byla hladká, suchá a chladná.

	„Funguje stejně jako skutečná a přitom se nikdy nemusím bát, že se spálím o sporák,“ poznamenal Blake. „Nedokáže věda zázraky?“

	„Závidím vám.“

	„Nemáte co.“ Blake stáhl ruku a pokračoval: „Sugar ale nemůže být Atentátníkem. Když zemřela většina obětí, seděl ve vězení.“

	„Nikdy jsem si nemyslel, že je to on,“ podotkl Harper.

	Blake na něho upřeně hleděl, potom potřásl hlavou. „Ať už si myslíte, co chcete, není pochyb, že mně tu bombu poslal Sugar.“

	„Vy dva jste byli přátelé. Kde berete takovou jistotu?“

	„Poprali jsme se.“

	„Sugar ale tvrdí, že jste ho udeřil a on vám to ani nevrátil.“

	„Ale on byl blázen,“ prohlásil Blake. „Zdusil to v sobě. Živil. A přišel na ten hnusný způsob, jak se mi pomstít, aby mi ublížil víc než já jemu.“

	„Stále prohlašuje, že je nevinný. Tvrdí, že si to měl v kriminále odsedět někdo jiný.“

	Blake se ošíval. „Myslím, že to z něho mluví hořkost. Možná bych si měl dávat pozor při otevírání pošty.“

	„Vás nijak neobviňuje. Víte, nejvíce ho tíží to, že vy věříte v jeho vinu. Podle mého názoru vás stále považuje za přítele.“

	„Vypadá to, že vás přesvědčil.“

	„Já myslím, že je nevinný.“

	Blakea tahle slova silně zasáhla. Rychle zamrkal svýma velkýma modrýma očima a sevřel rty. Po chvíli vybuchl: „Musel to být Sugar. Proč by si mě bral na mušku nějaký Atentátník celebrit?“

	„Byl jste v šoubyznysu.“

	„Sotva jsem začínal. Pár vystoupení v kabelovce, to bylo všechno – a tehdy ještě moc lidí s kabelovou televizí nebylo.“

	„Ale možná to stačilo.“

	Blake stále upíral pohled na Harpera. Rychle uvažoval. Náhle se napřímil a usmál se. „Tak počkat. Už to mám. Musel to udělat Sugar. Víte proč?“

	Harper zavrtěl hlavou.

	„Bomba přišla na mou soukromou, tajnou adresu. Tuhle adresu znali jenom mí známí. Musel to být Sugar. Nemohl to být žádný Atentátník celebrit.“

	„I tajná adresa se dá odhalit.“

	„Jistě, ale já si dával moc velký pozor, abych nikomu neprozradil, kde bydlím. Tehdy jsem si říkal, že jednou budu hvězda a musím si uchovat soukromí, jak nejdéle to půjde.“

	Harper se obrátil na stoličce k oknu a pozoroval auta projíždějící po Hobbie Avenue. Nechtěl, aby Blake spatřil jeho vzrušení. Možná, jenom možná, je tohle průlom, na který s Addlemanem čekali – souvislost mezi atentátníkem a jednou z jeho obětí. Dá se z toho usuzovat, že terorista znal Blakea osobně? Že byl třeba také ve stejné branži?

	Mohla jeho hluboká trvalá nenávist k celebritám pocházet z obyčejné závisti kvůli úspěchu soupeře?

	Možnost to byla – ale v tomhle stadiu jenom možnost. Pokud toho teroristu Blake znal, udělal velkou chybu, když poslal balíček na jeho tajnou adresu. To byla chyba, jaké by se důsledný puntičkář, který zabil Bucknera a Rogerse, nikdy nedopustil. Ale před patnácti lety, když byl mladý a nezkušený, mohl takovou botu udělat. Měl štěstí, že policie hodila všechna podezření na Sugara, a tohle štěstí mu vydrželo patnáct let.

	A třeba se teď k němu začíná obracet zády.

	Harper se znovu otočil k Blakeovi. Šlo o klíčovou otázku, ale on na ni nekladl žádný zvláštní důraz. „Kolik lidí znalo vaši adresu, Jakeu?“

	Blake pokrčil rameny. „Jenom můj agent, můj doktor a pár přátel. Losangelská policie je všechny tehdy prověřila. Všichni byli čistí, až na Sugara.“

	„A co přátelé mimo L. A., lidé, se kterými jste si psal?“

	„No, jenom naši v Paducah, ale pochybuju, že by mi posílali bombu.“

	Blake předvedl krásnou ukázku černého humoru. Harper si uvědomil, že kdysi musel být skvělý komik. „Paducah? Tam jste žil, než jste se přestěhoval do L.A.?“

	„Ne. Měl jsem pokoj v St. Louis, ale ve skutečnosti jsem bydlel v autě. Cestoval jsem po celém Středozápadě, pracoval v klubech. Zrovna jsem byl v Crazy Bone v Chicagu, když mi telefonovali z pobřeží.“ Blake vytřeštil oči. I teď ho vzpomínka na ten telefonát vzrušovala.

	„Vzpomínáte si na nějaké lidi, kteří s vámi vystupovali? Znal jste je dobře?“

	„Ale jistě. Byla nás tam parta lidí z okolí St. Louis a často jsme vystupovali společně. Znali jsme spoustu stejných agentů a manažerů, a kdykoli jeden z nás dostal nějakou práci, přimluvil se i za ostatní. Tehdy to bylo skvělé. Byli jsme výborní přátelé.“

	Blake se zeširoka usmál a modré oči se mu trochu zamlžily. Harper si vzpomněl na slavné komiky, které viděl v různých talk show vyjadřovat přívětivost a úžas – až na to, že Blake to teď nehrál.

	„Jak reagovali vaši přátelé, když vám tehdy volali z pobřeží?“

	„Všichni se radovali se mnou. Byl to průlom, po kterém jsme všichni toužili. Právě proto, že je konkurence tak velká, mladí umělci se většinou vzájemně povzbuzují.“

	Harper sklonil hlavu, aby zakryl skeptický úsměv. Tedy, Sam Sugar mu povídal, že Blake je příjemný chlap. Bylo skutečně možné, že by nedokázal žárlit ani být cynický a nedokázal uvěřit, že někoho jiného by mohl jeho úspěch naštvat tak silně, aby ho chtěl kvůli tomu zabít?

	„Kdo byli ostatní účinkující v Crazy Bone?“ zeptal se Harper.

	„Zpěvačka Belinda Warrenová. A další tři komici – Jackie Davis, Silky Simms a Darren Snow. Všichni jsme vystupovali v obvyklých číslech, občas jsme improvizovali. Nehráli jsme před vyprodaným sálem, ale odváděli jsme dobrou práci.“

	Harper si poznamenal jména do kroužkového bloku. „Zkuste si vzpomenout. Jak přesně reagovali, když jste jim oznámil, že odcházíte do Hollywoodu?“

	Jake Blake se zamračil. „Tu bombu mi neposlal žádný z nich.“

	„Zkuste si vzpomenout, pane Blakeu.“

	Blake vypadal zkormouceně. „Nechci nikoho obviňovat…“

	„Jen mi to řekněte. Jste si jistý, že všechny váš úspěch potěšil?“

	Blake sklopil oči. „Darrena Snowa možná ne.“

	„Povězte mi o něm.“

	„Víte, nevykládejte si to špatně,“ prohlásil chvatně Blake. „S Darrenem se perfektně spolupracovalo. Neřekl bych, že měl talent, ale to je jenom můj názor. Byl to velký profesionál.“

	„Ale…“ ponoukl ho Harper.

	„Byl trochu divný. Nikdy než v práci jsem ho neviděl. Taky bydlel v St. Louis, ale nikdy jsem nezjistil kde. S námi ostatními se moc nekamarádil. Říkali jsme si, že má asi nějaké problémy doma, ale nesvěřil se nám.“

	„A jeho reakce na váš úspěch?“

	„No, poplácal mě po zádech, vtipkoval s ostatními o smogu a úpalu, ale řekl bych, že uvnitř umíral. Nikdy příliš nejásal nad úspěchem jiných.“

	„Proč ne?“

	„Protože si myslel, že tím šťastným měl být on. Považoval se za mnohem lepšího komika, než ve skutečnosti byl.“ Blake se napřímil a pokrčil rameny, aby zahnal chmury. „Ale jaké mám já právo někoho soudit? Nerozumím polovině Seinfeldových vtipů. Darren byl správný chlap.“

	Harper odložil blok. Uvědomil si, že by měl raději rychle vypadnout, než soucitný Jake Blake vezme zpět všechno, co řekl. „Děkuju, že jste se mi věnoval. Předpokládám, že netušíte, kde jsou Snow a ostatní teď?“

	„Nejsme ve spojení. Žádný z nich to nikam nedotáhl, samozřejmě, jinak bych o tom musel vědět. Asi už dávno ze šoubyznysu odešli jako já.“ Najednou Blakea napadla nepříjemná myšlenka. Rychle prohlásil: „Poslyšte, nechtěl bych, aby si poldové podali kvůli tomu, co jsem řekl, Darrena nebo Belindu nebo někoho z nich…“

	Blakeova laskavost začínala lézt Harperovi na nervy. Přerušil ho: „Nechcete, aby Sama Sugara zbavili viny – když to neudělal?“

	Vyvalil ty své bezelstné modré oči a blond obočí mu vylétlo až k vlasům. „Celé ty roky byla jeho vina jediné, o čem jsem nepochyboval. Ale jestli je vážně nevinný, pak ano, chci, aby ho očistili.“

	Harper se zvedl z barové židličky. Kývl na Blakea a začal se otáčet k odchodu.

	„Počkejte,“ řekl Blake. „Počítačům moc nerozumím, ale kluk má modem a všechno potřebné. Dá se nějak…?“

	„Uvažujete, že byste Sugarovi napsal?“

	„No, možná. Pokud to s tím programem zvládnu.“

	„Určitě bych na vašem místě nedovolil, aby mi v cestě stál nějaký program,“ poznamenal Harper a s úsměvem se obrátil.

	 

	Zatelefonoval z letištní telefonní budky Addlemanovi ve Filadelfii a poreferoval mu o tom, co zjistil.

	Když skončil, následovalo dlouhé mlčení. Pak Addleman řekl: „Atentátník je neúspěšný komik, motivovaný závistí? Tohle si myslíš? Mně se tenhle nápad nějak nezamlouvá, Wille.“

	„To proto, že je na tebe příliš jednoduchý.“

	Addleman se hvízdavě rozchechtal. „V šoubyznysu je spousta lidí neúspěšných. Ale nestanou se z nich vrazi. I kdyby tvá teorie byla správná, musí za těmi atentáty být mnohem víc.“

	„Je to jenom teorie,“ připustil Harper.

	„Ale pořád bych na nás vsadil víc peněz než na FBI,“ odsekl Addleman podrážděně.

	„Mluvil jsi se svým informátorem z Behaviorálních nauk?“

	Addleman povzdychl. „FBI hledá védské astrology.“

	„Ale. A kde se takový védský astrolog hledá?“

	„V Indii. Souhvězdí, kterému my říkáme Orel, tam má úplně jiný význam. Vlastně má nesčetně významů. Právě teď sedí jeden zvláštní agent v letadle do Kalkaty.“

	„To mu přeju hodně štěstí,“ řekl Harper, „ale já myslím zkusím Chicago. Klub komedie Crazy Bone je ještě stále v telefonním seznamu. Uvidím, jestli se tam něco dozvím. Ty nažhav modem a zkus zjistit něco o těch čtyřech lidech.“

	„Zavolám ti, jakmile něco objevím, Wille.“

	„Já zavolám tobě,“ podotkl Harper. „Z Chicaga.“

	 

	V deset hodin toho večera vešel Harper do svého pokoje ve starém hotelu západně od centra Chicaga. Byl trochu sešlý, ale cena vyhovovala. A hlavně tam byla postel – první skutečná postel, na kterou narazil, co odjel z domova. Sedl na ni a zavolal Addlemanovi.

	Addleman zvedl sluchátko po pátém zazvonění. Měl unavený hlas.

	„Usilovně jsem pracoval,“ řekl.

	„A výsledky?“ Harper už byl taky na konci se silami a natáhl by se nejraděj i při telefonování na postel, kdyby neměl strach, že usne se sluchátkem u ucha.

	„Nic moc. Belinda Warrenová vypadává. Rakovina. 1989.“

	„Co ta ostatní jména?“

	„Jackie Davis je závislý na heroinu, posledních deset let žije střídavě na klinikách. Když není na léčení, pořád vystupuje v klubech. Nic z jeho minulosti nenaznačuje, že by věděl, jak sestrojit bombu, a v době smrti Speeda Rogerse byl v Ústavu Svatého ducha, katolickém centru pro drogově závislé v New Jersey. Nedokázal se dokonce ani sám najíst, natož aby dal dohromady bombu a ještě ji odpálil.“

	„Takže Davis je ze hry,“ podotkl Harper. „Co máš dalšího?“

	„Další zprávy jsou už lepší, Wille. Silky Simms je nějaký Sylvester Simms. Nedlouho po atentátu na Jakea Blakea odešel ze showbyznysu a spadl do vloupaček. Pak už byl střídavě na svobodě a ve vězení. Teď je zrovna venku. A ty chvíle svobody se shodují s dobou, kdy Atentátník útočil.“

	„Hmm. Máš Simmsovu adresu?“

	„Jo. Pořád žije v St. Louis.“ Addleman sdělil Harperovi ulici a číslo.

	Harpera napadlo, že vlídného Jakea Blakea by nepotěšilo zjištění, jak špatně jeho staří přátelé v životě dopadli. Řekl: „A co Darren Snow?“

	„Vypadá to, že neexistuje,“ odpověděl Addleman.

	„To je zajímavé.“

	„Hlavně je to frustrující. Hledal jsem u hereckého svazu, protože mi došlo, že by se mohlo jednat o pseudonym, ale Snowa nemají v záznamech. Jako by nikdy neexistoval, až na to dávné vystupování v Crazy Bone. Musím připustit, že jsem v koncích.“

	„Možná něco zjistím přímo v Crazy Bone.“

	„Uvidíme. Ale na opravdu zajímavé jméno jsem narazil, když jsem pročítal staré reklamy na Crazy Bone v novinách. Podle všeho na místo Jakea Blakea nastoupila po jeho odchodu do L.A. zpěvačka. Amy Arthurová – její skutečné jméno. Dokončila sezónu, kterou měl mít v klubu Blake, potom ještě nějaký měsíc zpívala.“

	„Zpívá ještě dál?“

	„Ne. A to je na ní zajímavé. Posledních jedenáct let dělá sekretářku v lomu nedaleko Lakeville v Illinois. Nemusím ti vysvětlovat, co se dělá v lomech, že ne, Wille?“

	„Ne, nemusíš. Odpaluje se tam.“

	„Přesně. Amy má přístup k výbušninám. Silky Simms se mi jako atentátník zamlouvá. Moc se mi zamlouvá. Ale rozhodně bychom se měli mrknout na Amy.“

	„Možná existuje nějaká souvislost mezi Simmsem a Amy,“ podotkl Harper.

	„Mohla by. Žijí ve stejné oblasti. Až to skončíš v Chicagu, navrhuju, abys letěl do St. Louis. A odtamtud můžeš autem do Lakeville.“

	Harper neměl teď myšlenky na další cestování. Dal si nohy na postel. Když si lehl, cítil se ještě unavenější, než se obával. Zapomněl na vybalování.

	„Hele, ještě jsem zaslechl něco od jiného kamaráda v FBI,“ říkal Addleman. „Je v jednotce podpory vyšetřování. Podle všeho den po atentátu na Rogerse Frances nařídila, aby svezli každý kontejner ze všech motelů v okruhu dvaceti mil od Elmhartu. Chápeš, nevěděli, ve kterém motelu ten chlap bydlel, pokud vůbec bydlel v motelu, a nechtěli, aby při pravidelném svozu přišli o nějaké důkazy. Říkali si, že jakmile určí, ve kterém motelu byl ubytovaný, pošlou šupem patřičný kontejner na prozkoumání do laboratoří FBI. Ale ještě pořád se jim nepodařilo přijít na ten správný motel.“

	„Proč mi to vyprávíš, Harolde?“

	„No, podle hlasu bych řekl, že jsi trochu unavený, a tak jsem chtěl, abys věděl, že bys na tom mohl pořád ještě být hůř. Aspoň se nemusíš starat, co s jedenatřiceti plnými a smradlavými kontejnery s odpadem. Víš, jak měli dnes v Indianě teplo?“

	„Dík, Addlemane. Ta myšlenka se mi líbí.“

	Sotva stačil zavěsit telefon a už spal.
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	O tři sta mil jižněji, v St. Louis, trávil Markman poklidný večer doma.

	Žil v malém cihlovém domě, téměř se nelišícím od ostatních skromných domů v bloku. Architektonicky napodoboval gotiku se zdobeným kamenným obložením kolem hlavních dveří, s lomenými oblouky oken a ostře stoupající oranžovou taškovou střechou. Za domem, na konci úzké štěrkové cesty stála cihlová garáž pro dvě auta, vybudovaná ve stejném stylu jako dům.

	Obývací pokoj, v němž Markman seděl, byl malý a na obou stranách malého nefunkčního krbu měl okna s barevnými skly. Nábytek byl tradiční, spíš strohý a nepohodlný. Televizor představoval mezi rezervovaným zařízením bez špetky představivosti výjimku. Byl to novější model, hladká imitace dřeva s pětatřicetipalcovou obrazovkou a zabudovanými stereo reproduktory. Na televizi stála zarámovaná fotografie štíhlé, usměvavé ženy s krátkými blond vlasy. Seděla ladně před toaletním stolkem plným lahviček s kosmetikou, na sobě měla jenom jednoduché světlé kombiné a podle všeho byla překvapena, právě když se upravovala, aby šla ven. Pobavení v jejím přímém pohledu a vysoký krajkový lem kombiné zbavoval fotografii veškeré erotiky a propůjčoval jí dojem každodenní nevinnosti.

	V televizi vysílali právě místní zpravodajskou relaci. Markman se pohodlně usadil a začal ji sledovat.

	Muž i žena za zpravodajským stolem si navzájem obratně doplňovali konce vět a líčili, jaká opatření proti Atentátníkovi celebrit podnikají významní ze St. Louis. Skvělá restaurace The Cardinals’, v níž vystupovali po celou sezónu umělci, byla pod čtyřiadvacetihodinovou ostrahou. Jeden slavný tlustý herec, který to v Hollywoodu dotáhl daleko, ale přesto lpěl na rodném městě, odjel na dovolenou do jižní Afriky. Nilly Dames, komik vystupující v místních klubech a moderátor několika televizních talk show, investoval do obrněného sedanu, jenž kdysi patřil slavnému gangsterovi z východní části St. Louis. Markman se usmál, protože tohle byl jediný vskutku veselý kousek, který se Damesovi kdy povedl.

	Skutečně se ho tak báli? Markman o tom pochyboval. Spíš se jenom snažili urvat si svůj kousek slávy. Jejich agenti a manažeři je přesvědčili, že by v souvislosti s Atentátníkem mohla vzrůst jejich popularita.

	Když byl Markman mladý a hloupý, také zoufale toužil po slávě. Teď ji měl. Všude, kam se obrátil, spatřil lidi, kteří reagují na jeho činy – strachem nebo záští, pichlavým humorem nebo podlézavým obdivem. Ale převažujícími pocity byl údiv a zvědavost. Co provede terorista příště?

	Počkejte, pomyslel si Markman, a uvidíte.

	Hlasatelka se obrátila ke zpravodaji, který měl na starost počasí, a začala klábosit o nezvyklém horku. Takže zprávy o atentátníkovi byly pro dnešek u konce. Markman nakrčil mrzutě obočí – ne proto, že by ho rozzlobily žvásty o něm z úst těch idiotů, ale protože čekal na něco jiného.

	Na nějakou zmínku o ex-seržantu Williamu Harperovi.

	Poznání, kdo byl ten muž, kterého zahlédl na schodech soudní budovy v Elmhartu těsně předtím, než odpálil nálož, jím otřáslo. Otřáslo jím tak silně, že podstoupil problémy, aby získal záznam jeho vystoupení před tiskem před ústředím Indianské státní policie. Bývalý newyorský polda působil v záři reflektorů vyčerpaně. Reportéři ho obklopili a křičeli na něho otázky. Ale on dokázal zachovat klid a dokázal se ovládat jako tam před soudem. Na otázky odpovídal jasně, pevným hlasem. Dokonce užíval pravou ruku, aby ukázal na dalšího tazatele, jako by se za její znetvoření vůbec nestyděl.

	Když Harper vysvětloval, že ho znalosti výroby bomb vedly k poznání, že vraždy Sotherna, Wylieové a Bucknera spolu souvisejí, poslouchal Markman se smíšenými pocity. Skutečně se tehdy obával, že byl odhalen. To nebylo v plánu. Nikdo se to nesměl dozvědět až do 15. května, kdy dojde k dokončení vzoru. Ale zvláštní bylo, že ho Harper čímsi přitahoval. Byl to téměř obdiv. Tady byl konečně někdo, kdo pochopil jeho zručnost. Kdo si jí vážil.

	S Harperem mluvili oba společným jazykem.

	Harperova slova ve zbytku tiskové konference Markmana přesvědčila. Tak moc toho zase nevěděl. Jenom šťastnou náhodou uhodl, že se dalším terčem má stát Rogers – kecal něco o tom, že ostrý tón moderátora talk show mohl zapůsobit na nevyrovnanou osobnost zločince. Byly to obvyklé populárně psychologické nesmysly, které neměly nic společného s Markmanem. Harper nevěděl ani zbla o obrazci Orla.

	Ale přesto měl Markman po shlédnutí záznamu jistotu, že se v prvotním pocitu týkajícím se Harpera nemýlil. Tenhle bývalý polda znamenal možné potíže. Musel ho postrašit, aby se mu už dál nemíchal do cesty.

	A tak před cestou do Nemocnice Věčného světla ve Washingtonu se Markman zastavil v New Yorku. Celé dva dny věnoval sledování a zjišťování, než dospěl k rozhodnutí, jak Harpera varovat. Získat přístup do domu a přepólovat vrtačku nepředstavovalo pak žádný problém.

	Markman musel předpokládat, že Harper jeho vzkaz pochopil. Sdělovací prostředky se o něm až na pár vyčpělých historek z jeho kariéry u newyorské policie vůbec nezmínily. Harper se, když viděl, co by mu mohl atentátník provést, držel při zemi.

	Skutečně?

	Neznámý faktor vždycky Markmana znervózňoval. A práce ho vždy uklidňovala. Je čas jít pracovat, pomyslel si.

	Vypnul televizi, šel do kuchyně a dříve, než vyšel zadními dveřmi z domu, natočil si z kohoutku sklenici vody a vypil ji. Byla toho dne sedmá, a než půjde spát, dá si ještě jednu. Markman pil osm sklenic vody denně v pravidelných intervalech, přesně tak, jak to radili zdravotničtí odborníci.

	Noc byla teplá a bez mráčku, velké hvězdy zářily tak jasně jako na obrazech Van Gogha, které se mu vždy líbily. Hmyz bzučící v nedalekých křovinách dával najevo, že tvoří jednotu se zbytkem světa a přírodní zákony pohybu a osudu jsou stejně nedotčené a nevyhnutelné jako dříve. Markman vždy obdivoval tu perfektní neměnnost a jistotu nebeského cyklu a byl svým způsobem zkušeným amatérem přes věci astronomie. Hvězdy a planety ve svém uspořádání a pohybu pro něho představovaly jakýsi kosmický orloj, cosi, nač se dá celou věčnost spolehnout. Věděl, že dokud se bude chovat se stejnou matematickou přesností a jistotou, jako putují nebeská tělesa po své neodchylitelné, předurčené dráze, bude pro něho všechno dobré. Výsledek tohoto snažení bude stejně nevyhnutelný jako osud. Jeho osudem byla věda.

	Věda o výbušninách.

	Když kráčel po příjezdové cestě ke garáži, vylovil z kapsy kroužek s klíči.

	Markmanovo auto stálo zaparkované na štěrkovém prostranství stranou od garáže. Nikdy neparkoval uvnitř. Vrata garáže byla totiž zevnitř zamčená na závoru a odpojená od automatického otvírání. Na boku garáže byly dveře, jejichž malá zamřížovaná okénka byla natřená stejnou bílou barvou jako dřevo. Dveře byly jištěné dvěma zámky, jedním zabudovaným a jedním visacím na tlusté petlici.

	Když odemkl oba zámky stejným klíčem, otevřel Markman garáž, vstoupil dovnitř a stiskl vypínač.

	Kolem se rozlilo světlo zářivek. Jediné okno garáže bylo natřené stejnou bílou barvou jako okénko ve dveřích a Markman věděl, že ven neunikne jediný paprsek světla. Zvenku vypadala garáž opuštěná.

	Markman s úsměvem znovu zamkl dveře, zhluboka se nadechl a kochal se svou tajnou skrýší, do které utíkal před tlaky okolního světa. Tady mohl být sám sebou.

	Podél stěny garáže stál dlouhý dřevěný pracovní stůl vybavený řadou svěráků a svorek. Na zdi viselo lesklé přesně vyrobené ruční nářadí. Na další stěně visely elektrické přístroje. Na druhém ponku stála rámová pila s přídavným soustruhem, pneumatická vrtačka a řada ocelových krabic na součástky. Oba pracovní stoly byly vybavené silnými lampami na pohyblivých ocelových ramenech. Lampa na ponku poblíž nástrojů měla zabudovanou lupu s naklápěcím šroubem. V ponku byly zásuvky a v nich ležely elektrikářské přístroje a kabely a nástroje na přesnou práci pod lupou. Na policích nad ponkem byla posuvná měřítka, brusné kotouče, pájky a malá letovací lampa. U třetí stěny poblíž hlavního pracovního stolu stál stolek s počítačem, na kterém běžel Markmanův program na pozoruhodně přesné propočty síly výbuchu a úhlu a předvídání škod. Markman mohl usměrnit i dráhu odražené síly výbuchu s přesností, jako by se jednalo o úzkou dráhu kulky. V šoubyznysu neuspěl, ale ve výrobě bomb zaznamenal více než úspěch – stal se umělcem.

	V garáži přeměněné ve špičkovou továrnu na výrobu bomb si Markman zapnul malé přenosné rádio, naladil stanici, která hrála hity osmdesátých let a posadil se u hlavního ponku. Až neskutečně se zdráhal začít práci na tomhle projektu, protože byl poslední. Už brzy skončí v téhle místnosti, ve které naplno prožil tolik hodin. Otevřel zásuvku, prohrábl papíry, potom je vytáhl a studoval schéma, které si pečlivě narýsoval.

	Tohle bude stačit, řekl si v duchu. Tohle bude víc než stačit.

	Plánování bylo samozřejmě pouze počáteční fází. Ale bylo nejdůležitější. Pokud plánoval pozorně, musel vždycky uspět. Souhra času, úsilí, touhy a osudu spolehlivě vždy překonaly každé chaotické úsilí těch, co se mu snažili zabránit v zabíjení.

	Rozhodl se, že dnes v noci bude dlouho pracovat. Byl čas začít konstruovat poslední bombu. Na tu použije všechno zbývající C-4. Jak je dobře, pomyslel si, že jeho usedlí sousedé ze St. Louis nevědí, že v posledních pár týdnech skladoval v téhle garáži tolik plastické trhaviny, že by mohla srovnat se zemí celý blok.

	Ponořil se jako obvykle do práce tak, že přestal vnímat i hudbu v rádiu. Teprve při hlasu oznamujícím přestávku na noční zprávy zpozorněl. Vstal a přešel k opačnému konci ponku, kde ležel jeho kalendář. Zaškrtl další datum, 30. dubna.

	Konečně nastal květen.
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	Harper strávil dopoledne v hotelovém pokoji a díval se na televizi. Čekal, až mu zavolají z klubu komedie Crazy Bone. Volal jim ráno a zjistil, že klub několikrát změnil majitele. Žena, která zvedla sluchátko, prohlásila, že neví, kdo klub před patnácti lety vedl, ale že se pokusí to zjistit a pak mu zavolá. Harper jí věřil. Při předešlých návštěvách Chicaga poznal, že lidé jsou tady příjemní a ochotní. Ve druhém největším městě byli mnohem přátelštější než v tom největším.

	Zatímco čekal, zavolal Lauře a stihl ji právě při návratu z další noční směny v nemocnici. Nemluvili dlouho. Když zavěsil, neměl co dělat, a tak seděl v křesle naproti velké barevné televizi a přepínal kanály.

	Prováděl to bezmyšlenkovitě, dokud na obrazovce nezaregistroval známou tvář zvláštní agentky Frances Wilsonové. Rozhovor probíhal v její kanceláři v indianapolském ústředí FBI. Reportér zdůrazňoval, že na několik dní doslova uzavřela celé město Elmhart a zmobilizovala Národní gardu, aby sbírala suť po výbuchu. Chtěl vědět, jestli našla něco, co by stálo za vynaložené náklady a nepříjemnosti.

	Frances zvládla tenhle ostrý výslech dobře. Harpera nepřekvapilo, že to s médii umí. Když prohlásila, že nebude nic komentovat – což učinila několikrát, tón jejího hlasu naznačoval, že ví víc, než říká.

	Ale bylo tomu skutečně tak?

	Harper se zamyslel. Podle Addlemana uvízlo vyšetřování na mrtvém bodě, ale z jeho strany mohlo jít jenom o hořkost vůči FBI. Harper si říkal, že Frances Wilsonová musí přece se všemi zdroji, které má k dispozici, někam pokročit. Aspoň v to doufal. Protože on vložil všechny síly do honby za jedinou stopou.

	Telefon zazvonil. Byla to ta příjemná žena z Crazy Bone. Telefonovala na několik stran a zjistila, že klub na počátku osmdesátých let vedl nějaký Bill Oates. A neodešel daleko. Oates v tuhle chvíli vedl jiný noční klub v oblasti River North, což nebylo daleko od Harperova hotelu.

	 

	Po horku na západě byl Harper rád, že se vrátil do té části země, kde počátek května znamenal teprve začátek jara. Slunce zářilo, ale ve stínech mrakodrapů bylo chladno. Od jezera vál silný vítr plný písku.

	Také bylo příjemné – alespoň pro Newyorčana Harpera, že mohl znovu kráčet po rušných chodnících, poté co projížděl přes opuštěná předměstí západu. Vydal se po Wacker Drive k úzkému toku řeky Chicago, která snad ani nestála za to, aby přes ni postavili tolik krásných a pevných mostů. Harper po jednom z nich přešel a ocitl se v River North.

	Budovy tady byly starší a menší. V symbióze v nich žily obchody, kanceláře, restaurace a noční kluby. Okna klubu Billa Oatese byla temná, stejně jako neonový nápis, a Harper ho málem minul. Na ceduli stálo, že klub otvírá až v šest, ale zamčeno nebylo. Vstoupil dovnitř.

	Slunce proudící okny zbavovalo místnost všeho kouzla šoubyznysu. Židle byly obrácené na stolech a nějaký starší černoch v montérkách, který se pohyboval, jako by ho bolelo v zádech, proháněl po koberci vysavač. Ve vzduchu se stále vznášel zatuchlý pach rozlitého piva a cigaretového kouře.

	Neosvětlené pódium na druhém konci místnosti připomínalo ústí jeskyně.

	Muž si všiml Harpera a vypnul vysavač. „Přání?“

	„Hledám Billa Oatese.“

	„Nahoře, poslední dveře vpravo. Nechodil bych tam, kdybych ho opravdu nutně nepotřeboval vidět. Pana Oatese není dnes dobrý rušit.“

	„Chcete říct, že se budu muset k němu probojovat přes sekretářku?“

	„Pan Oates sekretářku nepotřebuje. Sám dokáže být pořádně sprostej.“

	„Díky za varování.“

	Když se Harper vyšplhal do schodů, uslyšel znovu zvuk vysavače. Na konci chodby spatřil otevřené dveře.

	Bill Oates měl malou stísněnou kancelář. Jeho stůl byl obrácený k oknu, nejspíš proto, aby si mohl vychutnat pohled na Marina Towers. Seděl zády ke dveřím, takže z něj Harper zahlédl jenom hlavu s rozcuchanými světle hnědými vlasy, široká ramena v červené golfové košili a chlupatá svalnatá předloktí. Listoval v hromadě papíru a něco si pro sebe bručel.

	„Můžu, pane Oatesi?“

	Oates se obrátil na židli. Jeho obličej vypadal o dvacet let starší než jeho vlasy, vrásčitý, s váčky a dlouhými rýhami běžícími od nosních dírek ke koutkům úst. Pohled měl chladný.

	„Co je? Kdo jste?“

	„Jmenuju se Will Harper. Chtěl jsem vám jenom položit pár otázek…“

	„Nemám čas. Jeden z herců mi zrovna odřekl dnešní vystoupení.“ Odvrátil se a hrábl po telefonu.

	Harper obešel stůl a postavil se do jeho zorného pole. „Nebude to trvat dlouho. Byl bych vám moc vděčný…“

	„Ten hajzl to zruší osm hodin před vystoupením,“ zavrčel Oates a ukazovákem mačkal tlačítka telefonu. „Prý mu umírá matka. Ale já tyhle komiky znám. Prostě to znamená, že mu někde líp zaplatili.“

	„Jak to víte?“

	„Blbnete? Myslíte, že nějaký komik zruší smlouvu jenom proto, že mu umírá matka? Zapomeňte!“ Číslo muselo být obsazené, protože se Oates zašklebil a praštil sluchátkem. „Tak co chcete?“

	„Zajímají mě někteří herci, kteří vystupovali v Crazy Bone na začátku osmdesátých let…“

	„V Crazy Bone. Na začátku osmdesátých let.“ Oates obrátil oči v sloup. „Ušetřím vám čas, kamaráde. Ze začátku osmdesátých let si nevzpomínám na nic kromě svého rozvodu. Na ten nezapomenu nikdy. Promiňte, ale nepomůžu vám.“

	„Neříká vám nic jméno Jake Blake? Byl to komik, který…“

	„Komici přicházejí a odcházejí, příteli. Jenom jejich vtipy zůstávají.“

	„Amy Arthurová?“

	Oates zavrtěl hlavou. Znovu držel sluchátko a mačkal další číslo.

	„Sylvester Simms? Silky Simms, tak si občas říkal.“

	Oates začal vrtět hlavou, pak se zarazil. Pohlédl na Harpera. „Silky?“

	„Pamatujete se na něho?“

	„Jasně. Ten syčák mi píše pokaždé, když je v lochu. Chce známky. Prachy na cigarety. Tady to začíná. Některý lidi prostě nedokážete setřást. Jsou jako paraziti, víte?“

	„Teď je z vězení venku.“

	„Fajn. Když je venku, tak mi nevolá. Myslím, že má plný ruce práce se zločinama. Měl by mít pořád dost práce a dát mi pokoj.“ Tentokrát mu telefonát vyšel. Požádal o nějakého Irva, ale Irv tam zrovna nebyl. Oates vypadal, jako by ho někdo do krve urazil. Znovu třískl sluchátkem, skoro minul plastovou vidlici.

	Harper řekl: „Blake a ti ostatní patřili ke skupince přátel z oblasti St. Louis, kteří často vystupovali společně. Když byli v Crazy Bone, podařilo se Blakeovi prorazit. Zamířil přímo do L. A. do televizní show.“

	„Kolikrát vám mám ještě říkat, že si na něho nepamatuju a vůbec mi to nevadí? Je to historie, jako Občanská válka. Proč vás to vlastně zajímá?“

	„V L. A. zranila Blakea bomba v balíčku. Přišel o ruku. Zajímám se o ten případ.“

	„Jo? A co jste vlastně zač?“ Oates pohlédl na Harperovu pravou ruku a rozesmál se. „Mstitel z Mezinárodní organizace kriplů?“

	Harper přistoupil ke stolu. Upřel pohled na Oatese a ten se přestal smát. Na půl minuty se rozhostilo mlčení a Oates během té doby o několik odstínů zbledl a ohryzek mu v hrdle viditelně poskočil.

	Nakonec se Oates na židli předklonil, čímž získal možnost sklopit zrak. Harperovi nezbylo než koukat na jeho bujné vlasy. „Takže… hm… vy si myslíte, že to byl jeden z lidí, které Blake znal ze Středozápadu, kdo mu poslal ten balíček s bombou?“

	„Tu možnost vyšetřuju. Skutečně si nevzpomínáte, jestli Simms nezáviděl Blakeovi úspěch?“

	„To zrovna ne, ale bylo by to docela dobře možné. Tenhle byznys je plný závisti. Co taky čekáte, když jenom malá část získá slávu a bohatství a pro zbytek zůstane jenom ponížení a bída? A taky to mimochodem nejsou žádné vyrovnané povahy. Spousta herců vybouchne. Vrhnou se na alkohol. Drogy. Skončí na ulici nebo ve vězení jako Simms.“

	„Je to krutý byznys,“ poznamenal Harper. „Ničí lidi.“

	„Moc nad nima neplačte,“ odpověděl Oates. „Komikové jsou jako rozpustilé děti. Udělají cokoli, aby na sebe upozornili. Když děláte tuhle práci tak dlouho jako já, komici a jejich problémy vás nechávají chladnými.“

	Harper si uvědomil, že Billa Oatese nejspíš nezajímají problémy nikoho jiného než Billa Oatese. Moc se mu tenhle muž s mladickými vlasy, starou tváří a očima, které postrádaly jakékoli světlo, nezamlouval. A zdálo se, že z něj stejně nevypáčí žádné informace.

	„Takže si nepamatujete na nic zvláštního kolem Jakea Blakea nebo některého z těch ostatních?“

	„Je to příliš dlouho, kamaráde, bohužel.“

	Harper přikývl. Už se chystal Oatesovi poděkovat a odejít, když ho napadlo, že jedno jméno ještě nezmínil.

	„Darren Snow? Nenapadá vás nic?“

	K Harperovu překvapení tahle otázka Oatese zaujala. Vrásky v obličeji se mu prohloubily, jak se snažil usilovně přemýšlet. Po chvíli prohlásil: „Jo, na Darrena Snowa si vzpomínám.“

	Harper uvažoval, čím asi nahlodal Oatesovu netečnost. „Talentovaný?“

	„Nesmysl. Naprostý průměr. Když jsou opravdu špatní, jsou svým způsobem k smíchu. Ale Darren Snow měl dobré autory, vypracoval si techniku, imitoval všechny nejlepší lidi a bylo to tak zábavné jako voda po nádobí.“ Oates se usmál a zavrtěl hlavou. „Byl jako Bob Newhart, ale bez humoru – upnutý límeček, vysoké čelo, utrápené oči.“

	„Slyšel jsem, že o něm mluvili jako o tajnůstkáři. A nedokázal jsem o něm nic najít.“

	„Jo, byl tajnůstkář. Darren Snow byl jeho pseudonym. Neprozradil mi skutečné jméno, dokud jsem nemusel vyplnit daňové prohlášení.“

	„Jaké bylo jeho skutečné jméno?“

	„Anthony Markman.“

	„Anthony Markman,“ opakoval Harper, aby si jméno uložil do paměti.

	„Povím vám, když jsem zjistil jeho skutečné jméno, dost mě to šokovalo.“

	„Proč?“ zeptal se Harper.

	„No, většina komiků má jediný důvod, proč se i přes nepřátelství a nejistoty snaží v téhle branži prorazit – nemají nic jiného. Ale Markmanovi jsou v St. Louis bohatá, stará rodina. Patří jim nějaká společnost. Nevím přesně, co dělají – myslím že strojírenství.“

	„A Anthony Markman používal jméno Snow, protože…“

	„Možná proto, že nechtěl kompromitovat rodinu. Nebo nechtěl mít nějaké výhody, protože je bohatý. Řekl bych mu: Tony, chlapče, potřebuješ veškerou pomoc.“

	„Takže tedy v kariéře dopadl nevalně. Nevzpomínáte si náhodou, jak reagoval, když Blakeovi volali z Hollywoodu?“

	„Ne. Ale rozhodně tu bombu neposlal on.“

	„Jak si můžete být tak jistý?“

	„Protože tyhle týpky znám. Dlouhé roky pro mě pracují další mu podobní. Děťátka z bohatých rodin, jejichž tatíčkové jim nabídli, že jim zaplatí studia práv nebo medicíny. Nebo pro ně tatíčkové mají práci v rodinných firmách. A oni si myslí, že je to příliš bezpečné, příliš nudné. A tak se dají na tanec, zpěv, žonglování nebo jiné hovadiny.“

	„Ale dlouho nevydrží?“

	Oates zavrtěl hlavou. „Po pár měsících v šoubyznysu se jim to bezpečí a nuda najednou začnou líbit. A tak se vrátí zpátky do školy nebo do rodinného podniku.“

	„Máte ponětí, co se stalo s Anthonym?“

	„To si pište. Už dávno zapomněl na nějakého Jakea Blakea. Dneska už ho zajímá jenom to, jak člověka přečůrat. Vlastně čert ví, na co tihle proklatí inženýři myslí, když si řídí mercedesy k nějakému venkovskému klubu.“

	„Zní to, jako byste mu trochu záviděl.“

	„Hele – občas jsou dny, kdy si přeju odejít k nějakému podnikání, kde má člověk jisté prachy.“ Znovu pohlédl na hodinky. „A dneska je právě jeden z těch dní. Takže hele… už jsem zapomněl, jak se jmenujete, musím se vrátit k práci.“

	Harper ho neobtěžoval svým jménem. „Díky za váš čas,“ prohlásil a šel.

	Venku na ulici se zastavil, vytáhl poznámkový blok a napsal si Anthony Markman vedle jména Danren Snow. Z toho, co se dozvěděl od Oatese, nevypadal Anthony jako podezřelý moc nadějně.

	Ale když už Harper stejně musí do St. Louis, může si ho klidně taky proklepnout.
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	Za léta služby u newyorské policie se Harper naučil, že pokud se člověk snaží zastihnout nějakého syčáka doma, je k tomu nejvhodnější čas brzy ráno. Takže začal první den v St. Louis hledáním Sylvestra Simmse.

	Přiletěl z Chicaga předešlou noc a ubytoval se v motelu nedaleko letiště. Zdálo se, že je přímo v letové dráze přistávajících letadel, jejichž burácením se v pravidelných intervalech rozdrnčela okna.

	Harper zavolal Lauře, potom Addlemanovi. Tomu sdělil, co zjistil o Anthonym Markmanovi. Pak si nastavil budík na šest hodin. Než přišel na správný postup, strávil deset minut. Rozzlobený Harper vzpomínal na časy, kdy jste mohli zavolat na recepci hotelu a požádat, aby vás vzbudili telefonem. Ale zdálo se, že kampaň za vyloučení osobní zodpovědnosti a lidského kontaktu z amerického života nejspíš zasáhla i do buzení telefonem. No co, stejně bude nejspíš kvůli motorům přistávajících letadel vzhůru celou noc.

	 

	Byl vzhůru jenom asi půlku noci a nespal, když budík u postele začal pípat vysokým tónem, který neutichl, dokud nevytáhl vidlici ze zásuvky.

	Harper si dal v hale motelu k snídani kávovou břečku a koblihu, pak vyšel do šedivého rána a vlekl se k autu. Vydal se po Mezistátní 70 do města a sjel z ní severně od centra, aby se poohlédl po Simmsově adrese, kterou získal od Addlemana. Tahle část města mu připomněla Brooklyn. Také zde byly strašné činžáky, pěkné staré kostely a nekonečné bloky sto let starých řadových domů. Většina z nich chátrala, ale čas od času minul dobře udržovanou ulici, která, jak věděl, byla výsledkem práce městských renovátorů podobných jemu a Lauře. Výsledek nikdy neumírající naděje.

	Ulice Silkyho Simmse k těm lepším nepatřila. Staré cihlové činžáky se rozpadaly, větrem ošlehané trámy už po celá desetiletí nikdo nenatřel a zející okapové roury se houpaly vysoko nad místem, kde kdysi ústily do kanalizace. Po chodnících se táhly hory odpadků, po zdech zase výtvory sprejerů. V kontejneru na odpad si hrála skupinka dětí, které vstaly brzo nebo možná ani nešly spát.

	Slunce už vyšlo, ale obloha byla pořád zatažená těžkými mraky. Brzy asi začne pršet. Harper jel pomalu a snažil se přečíst čísla budov. Zjistil, že číslo, ve kterém bydlí Simms, minul.

	Zaparkoval auto u obrubníku a vydal se zpátky. To číslo minul, protože už neexistovalo. Budova, které kdysi patřilo, sice stále stála, ale připomínala už jen prázdnou skořápku. Neměla střechu, okna ani dveře. Nikdo tam už roky nebydlel. Harperovi došlo, že Simms tady nikdy ani nebyl; nejspíš si tu adresu prostě vymyslel. Addleman ji získal ze záznamu nějakého výslechu a chlap jako Simms v žádném případě netoužil nějak pomáhat policii, aby ho vypátrala.

	Harper vzhlédl při zvuku klaksonu. Před sousední budovou zastavilo s kašláním staré auto plné cestujících. Dveře domu se otevřely a vyšel mladík v nažehlené mcdonaldovské uniformě. Se skloněnou hlavou spěchal k autu a vlezl dovnitř. Vůz vypustil oblak výfukových plynů a vyrazil pryč.

	V těchhle končinách se lidé do svého zaměstnání plížili potají, pokud vůbec práci měli. Na schodišti další budovy se potloukalo šest výrostků. Vymódění mladíci s baseballovými čepicemi štítky dozadu a v bachratých kalhotách, napůl spuštěných, aby byly vidět spodky. Pohrdavě se dívali za autem. Chlapec v uniformě McDonalda se pohyboval příliš rychle, než aby mu mohli něco udělat. A v tu chvíli jejich pohled zavadil o Harpera.

	Stál nehybně a netečně je pozoroval. Po chvíli všichni odvrátili zrak. Poznali v něm poldu. Teď se mohl Harper bez rizika obrátit a zamířit k autu. Pokud to udělá rychle.

	Nastoupil do vozu, a než nastartoval a vyrazil od chodníku, zamkl dveře. Na přední sklo začaly dopadat velké dešťové kapky. Chvíli bezvýsledně mačkal neznámá tlačítka, než se mu podařilo zapnout stěrače.

	Na ty povaleče to samozřejmě jenom hrál. Kdyby byl pořád ještě polda, zašel by prostě na nejbližší stanici, blýskl by odznakem a řekl, že potřebuje píchnout s pátráním po jednom místním týpkovi, co se jmenuje Simms. Ale domluvili se s Addlemanem, že nebude riskovat žádné úřední kontakty. Kdyby se Frances Wilsonové doneslo, ať už přes média nebo přes policejní tamtamy, že Harper pátrá po Atentátníkovi, nejspíš by ho zpacifikovala, aby se jí do vyšetřování nemíchal. Mohla by ho šoupnout do vězení. I kastrace je možnost, prohlásil Addleman.

	A tak musel Harper jednat na vlastní pěst.

	Pršelo tak hustě, že přepnul stěrače na silnější výkon a zapnul světla. Kličkoval rušným centrem, až se dostal na Mezistátní 64 a zamířil na západ. Další zastávkou byl rodinný podnik Anthonyho Markmana. Našel si ho předešlé noci v motelu v telefonním seznamu. V bytových stanicích žádného Markmana nenašel, ale nepřekvapilo ho to. Nemohl přece čekat, že bohatí, vlivní lidé budou zveřejňovat svá soukromá telefonní čísla. Ale našel tam Markman Manufacturing Corp. A teď se chystal zjistit, jestli se z Anthonyho Markmana stal skutečně ten nudný, prosperující muž ve středním věku, jak ho vykreslil Bill Oates. Pokud tomu tak skutečně je, může ho ze svého seznamu vyškrtnout. A může se rozjet k lomu v Illinois, kde pracuje Amy Arthurová. Pokud nepřijde na způsob, jak najít Sylvestera Simmse.

	Z centra tou dobou příliš mnoho vozů nevyjíždělo, a tak mohl Harper šlápnout na plyn. Zrovna se chystal předjet nějaký náklaďák, když spatřil obrovského orla.

	Orel byl na poutači u dálnice, celý vyvedený v červených neonových světlech. Mával křídly tak energicky, že se jejich špičky téměř dotkly vždy při vzepětí i poklesu křídel. Celé tělo se mu zachvívalo svalovou námahou. Člověk skoro očekával, že každou chvíli odletí.

	Když přijel blíž, letící orel zmizel a nahradil ho sedící orel uvězněný v obrovském písmenu A, lemovaném blikajícími bílými světly. Poutač patřil firmě Anheuser-Bush. Harper si uvědomil, že tenhle obří pivovar a zábavní konglomerát má své světové sídlo v St. Louis. Když projížděl pod poutačem, písmeno A zmizelo a orel znovu začal mávat křídly.

	Nervózně se zavrtěl. Zavinil to ten neonový orel. Byl na něho skličující pohled přes dešťovou vodu zaplavující přední sklo, po kterém kmitaly sem a tam stěrače, jako by se snažily udržet tempo s máváním orlích křídel.

	Ale nijak to nesouviselo se souhvězdím Orla. Ty dva obrazy byly příliš vzdálené. Nenapadlo ho ani, že by to mohlo být osudové znamení, že Silky Simms nebo jeden z těch zbývajících dvou by mohl být teroristou.

	Harper si připomněl, že na osudová znamení nevěří. Jeho zajímají důkazy. Je přece policajt.

	Kdysi jím byl.

	Pořád je.

	Aspoň trochu.
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	Markman Manufacturing sídlilo na Macklind Avenue, z níž se vyklubala průmyslová oblast na okraji města. Harperovo auto se překolébalo přes železniční přejezd a výmoly na silnici plné vody. Macklind Avenue byla ve špatném stavu nejspíš proto, že většinu projíždějících vozidel tvořily těžké náklaďáky. Ulici lemovala skladiště a továrny. Nad hlavou se táhly silné dráty elektrického napětí. Přes ustávající déšť zaslechl vrčení, hukot a lomození strojů. Všude na Macklind Avenue se tvrdě dřelo. Nebylo to pěkné místo, ale představovalo vítanou změnu proti slumu, který právě opustil.

	Sídlo Markman Manufacturing se nacházelo ve staré cihlové budově zcela prosté všech ozdob. Ale rodinná pýcha čišela ze zlatočerného znaku, na kterém stál název firmy a text OD ROKU 1907.

	Harper zaparkoval na štěrkovém parkovišti obklopeném řetězem. Na cestě ke dveřím minul zářící Mercedes-Benz. Přesně to auto, o kterém tvrdil Bill Oates, že ho řídí Anthony Markman.

	Když vstoupil, setkal se s naučeným úsměvem mladé blonďaté recepční. „Přejete si, pane?“

	„Ano, rád bych se setkal s panem Markmanem.“

	Recepční se zamračila. Čelist jí napůl poklesla, až spatřil kus zelené žvýkačky na jejím jazyku. „S panem Markmanem?“

	„S majitelem společnosti.“ Harper ukázal na znak nesoucí název společnosti na stěně za hlavou recepční.

	Obrátila se za jeho rukou. Když se znovu otočila k němu, zmatené zamračení zmizelo a nahradil je pozorný, téměř ostražitý výraz, jako by si myslela, že ji chce nějak oblafnout.

	„Pane, majitelem společnosti je Alex on Industries. Nikdo jménem Markman tady není.“

	„Vážně?“ Harper okamžik uvažoval. „A mohla byste mi zavolat někoho staršího, s kým bych si mohl promluvit.“

	„Někoho staršího?“ opakovala.

	„Někoho, kdo tady pracuje dlouho a mohl by se na Markmanovy pamatovat.“

	„Dobrá,“ prohlásila pochybovačně. „Prosím, posaďte se, pane.“

	Poděkoval a odvrátil se. V Markman Manufacturing se příliš nesnažili na návštěvníky zapůsobit. Proti ošuntělé pohovce stál stolek s několika časopisy. Ležely tam i výtisky firemního časopisu s názvem Konzervy a láhve. V místnosti to páchlo strojním olejem a kávou, která se už dlouho zahřívala. Když se ohlédl, recepční stála a mluvila s nějakou starší ženou. Obě si Harpera kradmo prohlížely. Pak ta starší žena prošla dveřmi, které byly téměř celé z matného skla. Na skle byla kdysi dávno písmena, ale čas je už dávno smazal a nápis se nedal rozluštit. Když otevřela dveře, hluk strojů zesílil.

	Harper se posadil, čekal a uvažoval, co se asi dozví. Markmanovi nejspíš prodali firmu nějakému konglomerátu a Anthony si užíval na nějakém místě jako Santa Fe nebo Cape Cod. Což znamenalo, že najít ho a vyloučit ze seznamu podezřelých bude trvat déle a způsobí to Harperovi víc problémů.

	Starší recepční vyšla ze dveří. Doprovázel ji šedovlasý muž. Ukázala na Harpera a on se zamračeně blížil.

	„Vy jste ten chlap, co se ptal na Markmanovy?“

	„Ano. Přesně řečeno na Anthonyho Markmana.“

	Muž zareagoval na jméno, jako by usrkl mléka a zjistil, že je zkyslé. Okamžik se zdálo, že znechucením nedokáže mluvit. Pak se zeptal: „Kdo jste a proč to chcete vědět?“

	Záludné otázky. Harper se zdráhal sdělit komukoli, a zvlášť tomuhle nepřátelsky naladěnému člověku, že pátrá po Atentátníkovi celebrit. A tak jen řekl, že je policista na odpočinku, který se snaží přijít na kloub jednomu starému zločinu, útoku na známého Anthonyho Markmana.

	Muž zavrčel: „Ten chlap – to je někdo z šoubyznysu?“

	„Ano. Komik.“ Harperovi se ulevilo, že nechce vědět o případu nic víc. „Jenom potřebuju zjistit, kde pan Markman žije, abych mu mohl položit několik otázek souvisejících s případem.“

	„V tom vám nepomůžu. Nevím, kde je. Nevím, jestli je živý nebo mrtvý.“

	Z tónu jeho hlasu bylo zřejmé, že druhá varianta by se mu zamlouvala víc. Harper se poněkud uvolnil. Vždy bylo snadné přimět lidi, aby mluvili o někom, koho nemají rádi. Řekl: „Ocenil bych, kdybyste mi věnoval pár minut, pane…?“

	„Hayden. Chuck Hayden.“ Sáhl do kapsy košile pro balíček s cigaretami. Košile byla zvláštní. Když měl na sobě sako, vypadala jako bílá košile k obleku, ale byly na ní dvě kapsy s klopami a nárameníky. Harpera napadlo, že Hayden byl dříve armádním důstojníkem a že má stále rád vojenský styl. Šedé vlasy měl zastřižené nakrátko. Drsný hlas mu vycházel z hloubi hrudi. Byl to hlas, kterým svého času štěkal spoustu příkazů. Ale Hayden působil současně rozpačitě a melancholicky, z čehož Harper usuzoval, že lidé už starcovu hlasu nevěnují patřičnou pozornost.

	Vyklepal jednu cigaretu a prohlásil: „Rád vám odpovím na vaše otázky, ale nesmí to trvat dlouho. Nesmím se příliš dlouho zdržovat mimo svůj stůl. Ti syčáci v Alexon jsou snad napojení na moji židli. Okamžitě zjistí, že na ní nesedím.“

	„Jasně.“

	Vyšli na parkoviště. Když si Hayden zapaloval, vrhl pohled na budovu. „Bývalo to skvělé pracoviště. Lucas Markman, Tonyho otec, byl férový chlap.“

	„Co tady vyrábíte?“

	„Stroje, které dávají na láhve uzávěry a štítky a pak je balí po šesti. A tak. Na koktejlových večírcích tím lidi zrovna neoslníte, ale byla to zajímavá práce. Teď se všechno mění. Počítače. Roboty. Z Alexon nám pořád něco nařizují, ať robotizujeme tohle a tamto. Prostě se to snažím jenom nějak doklepat do důchodu, než mě nahradí někým mladším. Nebo androidem.“ Hayden se temně zasmál, pak mu výraz zvážněl. „Za starých dob, když muži odcházeli do důchodu, pořádal na jejich počest pan Markman večeře. Ve svém domě. Měl proslov. Daroval zlaté hodinky. Člověk měl pocit, že ve svém životě udělal cosi užitečného. Teď je všechno jinak. Díky tomu malému hajzlovi Tonymu Markmanovi.“

	Harper se usmál. „Dáváte mu za vinu spoustu věcí, jak vidím. Za to, že se časy mění, přece nikdo nemůže.“

	„Ne, ale pan Markman by nás nikdy neprodal žádnému konglomerátu, kdyby mohl předat podnik svému synovi. Ale jediný syn, kterého měl, byl Tony.“

	„A Tonyho strojařina nezajímala?“

	„To je na tom právě to smutné. Tony byl geniální strojař. Od přírody. Už když byl v pubertě, nosil nám jeho otec různé serepetičky, které vyrobil. Tony měl představivost. A co bylo důležitější, byl vytrvalý. Vytrvalý jako nikdo. Mořil se s nějakým problémem tak dlouho, dokud ho nevyřešil. A přišel s takovým řešením, jaké by nikoho jiného nenapadlo.“

	Harper ucítil, jak ho zamrazilo. Poprvé ho napadlo, že by Anthony Markman mohl – zatím jenom mohl – být tím atentátníkem.

	Hayden pokračoval. „Tony začal na strojní fakultě Washingtonské univerzity se samými jedničkami. Ale nevydržel. Kousl ho nějaký umělecký brouk. Tak to aspoň vždycky říkal pan Markman. Že to jako nebyla Tonyho chyba. Že to prostě je nějaký virus, kterým se nakazil, a snad se z toho dostane.“

	„Takže jeho otec nic nenamítal, když to chtěl zkusit jako komik?“

	Hayden si zapálil další cigaretu. „Zpočátku ne. Řekl Tonymu, aby to rok zkusil a pak že uvidí, jak mu to půjde. Mohl snad udělat něco rozumnějšího? Ale rok minul a Tony nic nedokázal, ale pořád se nechtěl vrátit k práci. A tehdy začal pan Markman vyvádět. Víte, to, že Tony hrál – připomnělo panu Markmanovi Tonyho matku.“

	„Jeho matku?“

	„Jo. Už byla dávno po smrti, samozřejmě. Protáhla pana Markmana nechutným rozvodem, pak odjela a zabila se v opilosti při autonehodě. Tony byl jejich jediné dítě a ona ho strašně rozmazlovala. Vzpomínám si, jak pan Markman jednou přišel a stěžoval si, že musel jít předešlou noc spát sám, protože ti dva se dívali na Johnnyho Carsona. Vždycky se dívali na televizi společně. A odsud nejspíš pocházelo to Tonyho zbláznění do šoubyznysu.“

	„Co se stalo, když Tony oznámil, že chce dál dělat komika.“

	„Pan Markman už to nechtěl dál snášet. Řekl Tonymu, že se pěkně vrátí do firmy, protože jinak mu nedá ani cent.“

	„To bylo dost drsné.“

	„Pan Markman neměl moc na vybranou. Stárnul. Zdraví už mu nesloužilo. Nezbývalo mu moc času, aby zasvětil Tonyho do podnikání. Tony se musel ze sna o šoubyznysu rychle probudit.“

	„Ale ultimátum nezabralo, že?“

	„Ne. Tony poslal pohlednici ze Severní Karoliny. Dělal jezdce v závodech sériových vozů. Začínalo se mu dařit.“ Hayden odhodil cigaretu. Zapálil si další. „Tehdy o něm pan Markman slyšel naposledy. Později, když mu učinili z Alexon Industries nabídku na koupi podniku, pan Markman přijal.“

	Zdálo se, že příběh dosáhl tragického konce, alespoň z Haydenova pohledu. Po chvíli ho Harper vybídl: „Co se stalo potom?“

	„Pan Markman se odstěhoval na Floridu. Dlouho si odpočinku neužil, protože zemřel na srdeční příhodu. Ostatní z rodiny se odstěhovali, nebo se za ta léta přestali stýkat. Myslím, že jsou v pořádku. Pan Markman se s Alexon dobře dohodl.“

	„A Tony získal nějaké peníze?“

	„Ale čerta starého. Vždyť ani nepřijel na pohřeb. Nikdy se nespojil s právníky. Myslím, že se cítil po tom všem dost zahanbeně. Hele, musím se vrátit zpátky ke stolu.“

	„Ještě pár drobností. Zajímal se Tony o astronomii?“

	„Jak to mám vědět?“ opáčil Hayden. Teď, když vyventiloval svůj vztek na Tonyho Markmana, ztrácel podle všeho zájem.

	„A co orlové?“

	„Jak to mám vědět?“ opakoval Hayden. „Tak nashle. Hodně štěstí při hledání Tonyho. Nemusíte mi dávat vědět, jestli se vám to podaří.“

	Starý voják si srovnal ramena s nárameníky a odpochodoval zpátky do budovy.

	 

	Cestou zpět na Mezistátní se Harper zastavil u Boba Evanse na pozdní snídani. Když už tam byl, napadlo ho, že by mohl použít telefonní automat ve vestibulu restaurace a spojit se s Addlemanem.

	„Budeme muset ještě proklepnout Simmse,“ oznámil profilerovi. „Ta adresa nebyla správná.“

	„Tak jo,“ odpověděl Addleman, „uvidím, co se mi podaří najít. Jak jsi uspěl s Arthurovou a Markmanem?“

	Harper mu tlumočil, co se dozvěděl od Haydena. Addleman mlčky poslouchal.

	Když Harper skončil, prohlásil Addleman: „Nenávist k celebritám, technická zručnost. Tenhle chlap by odpovídal profilu.“

	„A vsadím se, že taky spousta dalších lidí. A navíc, profil není důkaz. Ještě nemáme nic, s čím bychom mohli jít za Frances.“

	„Ne. Ale buď tak hodný, Wille, a po tom Markmanovi se ještě porozhlédni.“

	„Nebude snadné ho najít. Po tom všem, čím prošel, ho teď najdeme nejspíš jako nějakého ochlastu na ulici v L. A.“

	„Proč by to dělal, když má v St. Louis dům?“

	Harper z tónu v Addlemanově hlase poznal, že se usmívá, potěšený překvapením, které u Harpera vyvolal. A překvapení to bylo pořádné. Harper poznamenal: „St. Louis je to poslední místo, kde bych ho hledal. Neměl nic, proč by se sem vracel.“

	„No, nejsem si jistý, kde bydlí, ale jeho úvěrová zpráva naznačuje, že posledních osm let splácí Mercantile Bank hypotéku, ručenou nemovitostí v St. Louis.“

	„Ty se můžeš dostat k úvěrovým záznamům, Addlemane? Myslel jsem, že jsou důvěrné.“

	„Harpere, probuď se. Chceš tu adresu?“

	Harper vytáhl notes a poznačil si ji. „Co ještě jsi o něm zjistil?“

	„Jeho finanční situace je dobrá. Nemá žádné záznamy v rejstříku. A to je asi všechno. Tenhle chlap podle všeho vede tichý život. Ale po tom, co jsi mi řekl, ho zkusím ještě proklepnout.“

	„Nezapomeň na Simmse. On má záznam.“

	„Tos mě teda zklamal, Wille. Uvažuješ jako konvenční polda.“

	„Konvenční poldové jsou lidé, které budeme muset přesvědčit,“ poznamenal Harper. „Víš, čím dříve přimějeme tyhle konvenční poldy, aby se do tohohle případu pustili, tím budu raději.“

	Addleman okamžik mlčel. „Jsi v pořádku, Wille. Jako bys byl trochu nervózní.“

	„Asi opravdu jsem. Dnes ráno se mi stalo něco dost divného. Od té doby na to myslím.“

	„Něco divného?“

	„Viděl jsem obřího neonového orla.“ Popsal reklamu Addlemanovi.

	„Snad si nemyslíš, že ten obrazec Orla pochází z reklamy na pivo?“ zeptal se Addleman.

	„Ne. Ale spíš mi vadí, že nemáme vůbec ponětí, odkud vlastně pochází. Myslíme si, že FBI jsou na špatné stopě, když zkoušejí ty astrologické symboly, ale nic jiného nás nenapadá.“

	Addleman dlouhou chvíli mlčel. Harper si představoval jeho vrásčitou, unavenou tvář v měkkém svitu počítačového monitoru. Addleman už dávno nepoužíval telefon. Bylo to příliš staromódní a držet sluchátko ho obtěžovalo. Harper ho už telefonovat přes počítač viděl.

	Po dlouhém mlčení prohlásil: „Když říkám, že nejde o astrologii, Wille, myslím tím, že podle mě se nejedná o žádný mystický význam. Nevěří, že když se bude řídit znamením Orla, přinese mu to štěstí nebo něco podobného. Na to je tenhle chlap příliš chladný, příliš racionální.“

	„Tak jaký význam to podle tebe pro něho má? Existuje vůbec nějaký?“

	„Ale to víš, že ten význam existuje,“ odpověděl Addleman. „Podle mého jde o jeho podpis.“

	„Podpis?“

	„Nezapomeň, že atentátníkovi jde v prvé řadě o to, aby nebyl odhalen, dokud neprovede poslední útok ve Washingtonu a dokončí tak obrazec. V tu chvíli bude u konce. Jestli chce potom spáchat sebevraždu nebo zmizet, to nevím. Ale chce, aby vyšetřovatelé, kteří budou potom skládat dílky, zjistili, co byl zač, jak to udělal a co tím chtěl světu říct. Myslím si, že Orel je jakýsi způsob, jak své dílo může podepsat. Pro něho určitě něco znamená. Ale nemůžeme říct, co.“

	„Třeba jde o vtip.“

	„O vtip?“

	„Předpokládejme pro tuhle chvíli, že je tím atentátníkem Markman nebo Simms. Oba jsou neúspěšní komikové. Svět je nedokázal docenit. A tohle je poslední výsměch tomu světu.“

	„Zajímavé, Wille. Velmi zajímavé.“

	„Ale není to moc k užitku.“

	„Ne. Promiň. Zavolej mi zase večer. Možná pro tebe budu mít něco víc. Třeba tu správnou Simmsovu adresu. Co budeš zatím dělat?“

	„Chtěl jsem se jet podívat do toho lomu, kde pracuje Amy Arthurová.“

	„Udělej pro mě něco, Wille. Jeď nejdříve k Anthonymu Markmanovi. Ten chlap mě zajímá.“

	Harper pohlédl na kousek papíru, na který si poznamenal adresu. Dům nebyl moc daleko. Rozhodně blíž než lom.

	„Tak dobře,“ řekl Addlemanovi. „Nejdříve Markman.“
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	V jižním St. Louis berou rčení, že dům člověka je jeho hradem, doslova. Aspoň Harperovi to tak připadalo, když tamtudy projížděl a hledal bydliště Anthonyho Markmana.

	Architekti, kteří projektovali malé domy, snili o velkých, a proto je vybavili cimbuřími, věžičkami a hláskami. Domy byly vybudované z cihel a kamene a většina měla těžké taškové střechy. Okna v přízemí většinou chránily železné tyče nebo mříže. Několik domů obklopovaly ploty z tepaného kovu se špičkami připomínajícími hroty kopí. Harper si nebyl jistý, jestli jsou tam jenom na ozdobu. Uvažoval, koho mělo všechno tohle opevnění zadržet. Pro něj to byla tichá, bezpečná čtvrť pro střední třídu a nezdálo se, že by ji měli napadnout barbaři.

	Markmanův dům neměl žádný plot, ale jinak se podobal sousedním. Harper před ním zaparkoval a vystoupil z auta, aby si ho lépe prohlédl. Dům byl tak padesát let starý, odhadoval, a dobře udržovaný. Nikde se neloupala barva ani nevykukovaly cihly. Trávník byl rovně zastřižený, hustý a bez plevele, jako umělý. Ale scházely v něm keře a květiny. Kolem celého bloku zářily narcisy a květy obsypané forzýtie a svídy, ale před tímhle domem se prostíral jen zelený koberec. Markman patřil nejspíš k těm náročným majitelům domů, co nepřipustí, aby vzhled jejich majetku narušovala příroda.

	Kolem pozemku vedl úzký odvodňovací kanál s kolmými betonovými stěnami a řetězovým plůtkem. Vedle něj se táhla příjezdová cesta. Neparkovalo na ní žádné auto. Ale opodál stála garáž se zavřenými vraty. Nedalo se poznat, jestli je někdo doma.

	Harper se vydal po cestě a prohlížel si okna. Skoro toužil zahlédnout v některém z nich dalekohled, ale neměl štěstí. Déšť ustal, zavládlo dusno, ale všechna okna byla zavřená. Z rozvodu klimatizace vedle domu nevycházel žádný zvuk. Harper si byl jistý, že uvnitř nikdo není. Rozhodl se, že se trochu porozhlédne kolem.

	Nejdřív garáž. Byla to pevná cihlová stavba ve stejném stylu jako dům. Okna nad vjezdem byla pečlivě zalícená. Zvláštní, pomyslel si. Shýbl se a jen tak stiskl kliku vrat. Nepovolila. Nabyl dojmu, že jsou přivařená k rámu. To bylo ještě podivnější.

	Přešel k boku garáže. Tam se nacházely další dveře. Zrovna chytal za knoflík, když uslyšel, jak se v dálce ulicí rozléhá zvuk blížícího se auta. Přistoupil ke stěně budovy, kde ho nemohl nikdo zahlédnout. Počká, až auto projede, pak bude pokračovat.

	Ale auto neprojelo. Zabočilo na příjezdovou cestu.

	Harper rychle stáhl ruku z knoflíku, jako by najednou začal pálit. No nazdar, pomyslel si. Neměl šanci dostat se nějak nepozorovaně zpátky na chodník před domem. A v téhle čtvrti podle všeho majitelé posuzovali vniknutí na pozemek jako hrdelní zločin. Co bude dělat, když pan Markman zavolá policii? Uteče před ní? Zkusí si vymyslel něco, co mu nezpůsobí tolik problémů jako pravda? V každém případě, váhání může všechno ještě zhoršit.

	S nervózním úsměvem na tváři přešel Harper před garáž.

	Markman právě vystupoval z auta. S odvrácenou hlavou si prohlížel neznámý vůz před domem. Byl vysoký zhruba jako Harper, ale štíhlý, s úzkými rameny. Když zaslechl na příjezdové cestě Harperovy kroky, prudce se obrátil.

	„Pane Markmane?“ řekl Harper rychle. „Zrovna jsem vás hledal. Máte minutku?“

	Markman neodpovídal. Pohled mu sklouzl po Harperově tváři a zarazil se na zmrzačené ruce. Dlouhý okamžik tam Markman stál ztuhlý a vytřeštěně na ruku zíral.

	Harper se musel bránit nutkání zastrčit ruku do kapsy. Už se s takovou reakcí setkal dříve, nejčastěji u dětí, ale občas i u dospělých. Snažil se nenechat se tím otrávit.

	„Jmenuju se Will Harper, pane Markmane. Rád bych vám položil pár otázek, pokud máte čas.“ Harper se stále usmíval a vykročil k muži.

	Markman dál mlčel.

	Najednou v Harperovi zahlodalo podezření. V reakci toho muže nebylo jenom překvapení nebo znechucení. V očích měl strach. Třeba nehleděl na Harperovu ruku proto, že by ho mrzáci rozčilovali, ale protože Harpera poznal. Spatřil ho v televizi nebo v novinách. Byl zděšený, že se Harper objevil tady. Protože on je ten terorista.

	Ale v příštím okamžiku se Markman vzpamatoval. Zamrkal a přesunul pohled k Harperovým očím. Teď v něm žádný strach nebyl. Naopak, měl naprosto nezúčastněný výraz. Harper si vzpomněl, jak Bill Oates popsal Markmana jako nezábavného Boba Newharta. To sedělo. Markman měl totéž vysoké čelo, stejné bezelstné modré oči a úzké, sevřené rty.

	„Na co se mě chcete zeptat?“

	V tom hlase nebyla ostražitost ani nepřátelství, jenom lehká zvědavost. Ale Harpera to neuklidnilo. Nevěděl stále, co si má o tomhle muži myslet, a rozhodl se, že bude stejně opatrný a ostražitý, jako když zneškodňoval časovanou nálož. Řekl: „Na Jakea Blakea. Vzpomínáte si na něho?“

	Markman chvíli jenom mlčky hleděl. Pak se usmál a odpověděl: „Na Jakea. Jasně. Potkal jste se s ním? Jak se má?“

	Ani známka po špatném svědomí, pomyslel si Harper. Jestli to Markman hraje, tak velice dobře. „Můžeme jít dovnitř?“ zeptal se Harper. „Bude to pár minut trvat.“

	„Jistě,“ prohlásil Markman s naprostým klidem.

	Když kráčeli k hlavnímu vchodu, pokračoval: „Jste Jakeův přítel, pane Harpere?“

	„Jsem bývalý policista a zajímám se o ten útok na Jakea.“

	„Myslíte tu bombu? To bylo hrozné. Ale myslel jsem, že toho chlapa chytili.“

	„Podle mě to nebyl skutečný viník.“ Harper pohlédl po očku na Markmana. Husté obočí měl zdvižené. Zdálo se, že ho to zaujalo, ale nic víc.

	Odemkl hlavní dveře a zavedl Harpera do dost stísněného obývacího pokoje, jemuž vévodil veliký televizor. Před obrazovkou stálo křeslo, které vypadalo dost pohodlně, ale hosté se museli podle všeho spokojit s tvrdou čalouněnou lavicí u zdi. Harper ale soudil, že do tohoto domu zavítají návštěvy málokdy. Anthony Markman trávil většinu času o samotě.

	Nebo možná ne úplně o samotě, napadlo Harpera v příštím okamžiku, když si všiml zarámované fotografie na televizoru. Ukazovala ženu, pěknou blondýnu, která podle všeho byla o hodně mladší než Markman. Přítelkyně? Neteř? Nejspíš jenom oblíbená televizní herečka.

	„Posaďte se,“ řekl Markman a ukázal na lavici. „A povězte mi o Jakeovi. Už dlouho jsme se neviděli.“

	Pronesl to tak přirozeným tónem, že Harper zapochyboval o svém dřívějším podezření. Třeba by se ten vyděšený výraz objevil na tváři každého samotáře vedoucího tichý život.

	„Jakeovi se vede dobře,“ prohlásil Harper a usedl na lavici. „Má kavárnu v Encinu.“

	„To rád slyším. Jake a já jsme bývali dobří přátelé, když jsme oba dělali zábavu.“

	„Dalo by se to také chápat tak, že jste byli sokové, pane Markmane?“

	„Ale ano. Co se týče děvčat i práce. A vedli jsme tehdy pěkně divoký život. Ale i přes soupeření jsme zůstali přáteli.“

	„Jake měl dojem, že jste mu záviděl, když se mu podařilo prorazit.“

	Markman překvapeně zamrkal, jako by to ranilo jeho city „Ne, byl jsem hrozně šťastný. Říkal jsem si, že se za ním taky brzo do L. A vydám. Jakeovy vzpomínky jsou v tomhle nepřesné. Koneckonců je to už dávno.“

	Harper zjistil, že mu tahle hra nevyšla. Rozhodl se změnit téma. „No. Jake se moc dobře udělal pro sebe, ačkoli se mu v šoubyznysu nakonec nevedlo. Myslím, že se totéž dá říct i o vás, pane Markmane.“

	Markman mlčel. Jenom si Harpera prohlížel. V jeho pohledu bylo něco rušivého, ale třeba to dělal jenom ten kontrast mezi temným, hustým obočím a bezbarvýma očima. Venku si Harper myslel, že jsou modré. Teď by řekl spíš oříškově hnědé, nebo šedé. Vlastně bylo těžké je k nějaké barvě vůbec zařadit.

	„Máte moc pěkný dům. V příjemné, bezpečné čtvrti,“ pokračoval Harper a mávl rukou. „V jakém oboru vlastně pracujete?“

	Markman po chvilce váhání prohlásil: „Jsem nezávislý investor.“

	„Pěkná práce, pokud jí rozumíte,“ usmál se Harper. Pokud to byla pravda, zajímalo by ho, kde vzal Markman počáteční kapitál. Určitě si ho nevydělal jako komik a od rodiny ho nedostal. Ale Harper tuhle otázku nepoložil. Nechtěl Markmanovi říkat o návštěvě v bývalém rodinném podniku. Aspoň teď ještě ne.

	„Zabere to mnohem více času, než byste myslel,“ poznamenal Markman. „V žádném případě se nečinně neválím.“

	Harper přikývl. „A tenhle starý dům také vyžaduje spoustu údržby. Pracujete na něm sám?“

	„Ano,“ řekl Markman. „Jsem zručný.“

	Harper si uvědomil, že má vlastně dostatečný důvod se porozhlédnout. „Já sám renovuji dům ještě starší, než je tenhle,“ podotkl, vstal, vydal se do předsíně a pohlédl ke schodišti. Kdyby se tak jenom mohl dostat do prvního patra a rozhlédnout se, jestli se tam někde nepovaluje dalekohled nebo mapa hvězdné oblohy.

	Vrátil se pomalu do pokoje. Markmanovy nevýrazné oči ho sledovaly, když přešel k oknu, jehož výplň byla. rámovaná barevnými skly s motivem hroznů a listů.

	„Také mám ve svém domě barevné okno,“ řekl Harper. To byla náhodou pravda. „Je ve špatném stavu a vážně nevím, co si s ním počít. Na tomhle jste pracoval sám?“

	„Ano,“ řekl Markman. „Opravy zabraly spoustu práce.“

	Harper ukázal rukou. „Tohle jsou nové výplně? Ta barva je naprosto shodná. A taky jsou dobře zasazené. Musíte dobře ovládat pájení.“

	Z Markmanova tichého hlasu bylo znát, že ho chvála těší. „Jde jenom o to mít správné vybavení.“

	„Opravdu? A nemohl byste mi ho ukázat?“

	„Co?“

	Harper se k němu obrátil. „Mohl byste mi ukázat svou dílnu? Máte ji v garáži, že?“

	Pohlédl nevýraznýma očima klidně na Harpera. „To bohužel nejde. Garáž není rozhodně připravená na prohlídku. Všude tam mám rozloženou svou současnou práci.“

	„Opravdu? A na čem pracujete?“

	Markman řekl: „Opravuju sekačku na trávník. Všude na podlaze jsou součástky. Opravdu to nejde.“

	Oba muži na sebe dál hleděli. Pokud Markmana rozrušila řeč o dílně, nedal to na sobě znát. Naopak, vypadal naprosto uvolněný, jako by ho Harperova přítomnost těšila. Třeba skutečně takový byl, samotářský, poněkud výstřední muž, zkoušený životem. To, že Harper narušil jeho klidné zvyklosti, ho zpočátku vyvedlo z míry, ale teď mu to vyhovovalo.

	Harper se rozhodl pro poslední pokus, jak Markmanem otřást. „Víte, jak jsem vás našel?“ zeptal se. „Navštívil jsem Markman Manufacturing.“

	Markman dál mlčel. Dál se díval na Harpera. Ale tváře se mu napjaly, jak zaťal čelisti. Po dlouhé chvíli váhání prohlásil: „S kým jste tam mluvil?“

	„S mužem jménem Hayden.“

	Markman vytřeštil oči a vybuchl: „S panem Haydenem! Ještě pořád je tam?“

	„Ano. Podle všeho se drží zuby nehty. Noví majitelé…“

	„Ví, že jsem tady?“ přerušil ho Markman. „Myslím, zpátky v St. Louis?“

	„Ne. Podle mě by ho překvapilo, kdyby to zjistil.“

	Markman pomalu přikývl. Už se na Harpera nedíval. Obrátil pozornost ke svému nitru. „Neměl jsem důvod se nevracet,“ zabručel. „St. Louis je stejně dobré místo jako každé jiné.“

	„Ví někdo, že jste se vrátil domů?“ zeptal se Harper.

	Markmanovy rty se stáhly do hořkého úsměšku. „Nadace.“

	„Nadace?“

	„Jakmile jednou dáte nějaké instituci peníze, už se jí nedokážete zbavit. Pořád mi volají a píší. Z Country Day, kde Markmanové studovali střední školu, a z Washingtonské univerzity, kde jsme studovali na fakultě. Ze Symfonie a Barnesovy nemocnice a z Episkopální církve svatého Michala a svatého Jiří. Všichni tvrdí, že budova, která nese naše jméno, potřebuje opravit. Nebo že nadační fond, který jsme založili, potřebuje novou finanční injekci.“

	„Co odpovídáte?“

	„Že jsem jiný Markman. Nijak spřízněný.“ Znovu pohlédl na Harpera s obavami v očích. „Co vám o mně pan Hayden řekl?“

	„Vyprávěl mi všechno. Pořád se na vás hněvá.“

	„To si myslím.“ Markman pohlédl ostře na Harpera, jako by věděl, že ho zkouší a snaží se z něho vyrazit nějakou reakci. Vydechl a pokrčil rameny. Dalo mu práci rozehnat chmury, ale podle všeho to zvládl. V hlase bylo cítit pobavení, když řekl: „Líbil se vám příběh Tonyho Markmana, pane Harpere?“

	Harper na jeho ironii přistoupil. „Vskutku dramatický. Jako film.“

	„To zrovna ne. Ve filmu bych se stal hvězdou.“

	„Máte pravdu.“

	„Jistě že mám. Právě filmy mě oklamaly. Kvůli nim jsem věřil, že můj boj skončí happy endem, pokud to nevzdám.“ Markman lehce trhl hlavou. „Ale měl jsem to vzdát, samozřejmě.“

	„Musíte nad tím cítit hořkost.“

	„Nad čím vlastně? Spousta lidí přece prohraje.“

	„Jenom pár z nich, ale tím, že to zkouší, ztratí tolik co vy.“

	„Za to si můžu jenom já sám,“ řekl Markman, stále tím mírným tónem. „Já sám jsem se dal oklamat.“

	Už podruhé to slovo užil. „Kdo myslíte, že vás oklamal?“

	Markman kývl hlavou. Harper si zpočátku myslel, že ukazuje na tu dívku na fotografii, ale myslel televizor. „Všechny ty hlasy, vycházející z tamté bedny. Přestože se neshodnou v ničem jiném, v téhle jediné věci se shodnou všechny, ne?“

	„V jaké?“

	„Drž se svého snu a on se uskuteční.“ Markman se zatrpkle usmál. „Kazatelé, kteří vám tvrdí, že Kristus vás učiní neskonale šťastnými. Agenti, kteří tvrdí, že snadno můžete přijít k milionu babek. Guruové, kteří vás přesvědčují, že příště vás čeká mnohem lepší reinkarnace. Demokraté, kteří slibují, že vám vláda pomůže, a republikáni, kteří slibují, že vám půjde z cesty. A samozřejmě hvězdy, které vás přesvědčují, že můžete být jako ony, že jste v podstatě výjimečný. Všem v téhle bedně jde jenom o to, abyste nepřestával snít.“

	Harper musel připustit, že v tomhle má Markman pravdu.

	Markman se stále usmíval a obrátil se k Harperovi. „Ale promluvme si o skutečném životě. Co vy, pane Harpere? Očekáváte happy end?“

	Pohled mu padl na Harperovu zmrzačenou ruku. Také Harper na ni pohlédl. V duchu se vrátil do té tiché chodby střední školy v Queensu. Ještě v tu poslední chvíli si byl jistý, že se všechno v dobré obrátí. Chystal se v klidu zbavit cihly gelignitu. Už přemýšlel o tom, jak půjde v noci domů, za Laurou.

	Pak ta cihla vybuchla.

	Ne, jeho kariéra u newyorské policie neskončila happy endem. Místo toho zažil krátkou agónii, za kterou následovala otrava a frustrace, když se snažil dát znovu dohromady s neustálým vědomím, že už nikdy nebude tak dobrý jako dřív. A pak zažil ponížení, když ho kapitán Brand vystrnadil z oddělení.

	Harper ty myšlenky zahnal. Uvědomil si, že ho Markman přelstil, zahnal ho do defenzivy. Obratný taktik, vycítil jeho slabinu a ujal se iniciativy. Vzhlédl a spatřil, že Markman čeká na jeho odpověď. „Ne,“ řekl Harper, „já už na šťastný konec nevěřím. Už v něj můžu jenom doufat.“

	Markman přikývl. Zdálo se, že má upřímný zájem, ale další otázky nekladl. Místo toho se zvedl a přešel k místu, kde stál Harper.

	„Promiňte, už mě tlačí čas,“ řekl. „Hodně štěstí, pane Harpere.“

	A napřáhl ruku.

	Harper ji uchopil do své zmrzačené a zahleděl se Markmanovi do očí.

	Dva mrzáci, při téhle myšlence se přistihl.
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	Když zavřel Markman za Harperem hlavní dveře, rozběhl se do koupelny a začal zvracet. Křeče jím otřásaly, dokud neměl žaludek úplně prázdný. Bledý a roztřesený se posadil na okraj vany. Nevěděl, jak těch posledních patnáct minut přežil. Nikdy v životě ještě nepotřeboval tak velkou dávku sebeovládání.

	Když poprvé spatřil Harpera blížícího se od garáže, nemohl tomu uvěřit. Teprve když spatřil jeho zmrzačenou ruku, došlo mu, že je to skutečně ten muž, kterého viděl na záznamu tiskové konference v den smrti Speeda Rogerse. Will Harper ho dokázal vyčenichat.

	V první chvíli Markmana napadlo, že je po všem. V příštím zlomku sekundy se z úkrytu vyvalí poldové a agenti FBI, obklopí ho a srazí k zemi. Odvezou ho k výslechu, do vězení, a třeba až k popravě. Ale Markman nemyslel na budoucnost. Myslel jenom na to, že prohrál. Obrazec zůstane nedokončený. Jeho vzkaz světu zůstane nedoručený. A ona navštíví Nemocnici Věčného světla a odjede nezraněná.

	V jedinou sekundu mu tyhle myšlenky prolétly hlavou. Ale jak se Harper blížil, uvědomil si Markman, že se usmívá a zdvořile mluví. Dokonce se zdál trochu zaskočený. Markman pochopil, že Harper všechno neví. Zatím ještě ne.

	Takže bylo potřeba Harpera oklamat – a zjistit, kolik vlastně toho ví. Markman musel svůj strach zatlačit hluboko do svého nitra. Bylo třeba, aby ovládl city mnohem víc než kdy jindy.

	A teď seděl na okraji vany a přehrával si svůj výstup. Byl dobrý. Zjistil, že se k němu dostal přes balíček s bombou pro Jakea Blakea. To ho vlastně ani moc nepřekvapilo. Byl to Markmanův první úder a celé ty roky se za něj styděl. Ne, že by litoval, že Blakea zmrzačil – ten domýšlivý bastard dostal, co si zasloužil. Ale dopustil se při tom tolika chyb, dal naprosto volný průchod svým emocím. Skutečně jenom pouhou náhodou unikl tehdy podezření.

	To byl ještě amatér, neschopný investovat čas a peníze, aby věci udělal pořádně, zmítán city, které nedokázal ovládnout. Bylo to před tou velkou změnou v jeho životě, dříve než si stanovil cíl, vytvořil si obrazec. Před Orlem.

	Zrovna když se trochu uvolnil, dokonce se začal bavit tou hrou na otázky a odpovědi, přišel Harper jakoby nic s informací, že byl ve staré továrně. Mluvil s Haydenem. Takže o Markmanovi ví všechno.

	V tu chvíli Markman věděl, že by měl být opatrný. Ale mělo to přesně opačný efekt. Pocítil úlevu. A nešlo jenom o úlevu provinilce, který se může konečně vyzpovídat aspoň zčásti ze svých zločinů. Nejvíce na něho zapůsobilo zjištění, že on a Harper jsou si povahově velmi blízcí, mají mnoho společných vlastností a ulevilo se mu při pomyšlení, že Harper zná jeho příběh a rozumí mu. Markman nedokázal odolat nutkání s tím mužem mluvit. Už dlouho si s nikým nepromluvil.

	Markman si zaryl prsty do dlaní a zahleděl se na svůj obraz v zrcadle. „Ty zatracený pitomče,“ bručel. Will Harper není přece jeho přítel. Není to žádný jeho psychoanalytik. Je to polda a celou dobu se snažil Markmana vyprovokovat, aby udělal osudnou chybu.

	Ale dopustil se Markman skutečně takové chyby? Znovu si prošel, co Harperovi řekl. Ponižovalo ho, že mluvil tak neopatrně, odhalil takovou spoustu svých myšlenek. Ale byl to přece tón poraženého člověka, bezmocné oběti. Určitě Harpera oklamal.

	Možná.

	A možná taky ne.

	Markman vyběhl po schodech do prvního patra, postavil se na špičky, aby dosáhl na petlici, a spustil žebřík vedoucí na půdu. Bylo tam horko a dusno. A dřevěná podlaha byla téměř prázdná, protože na skladování toho moc neměl. Poblíž vikýře na severní straně stál na trojnožce dalekohled. Posunul ho vpřed a namířil k obzoru.

	Teprve když přesunul dalekohled k východnímu oknu, spatřil Harpera. Jeho auto parkovalo na okraji veřejného parku, jenom o blok dál v ulici. Určitě čeká, že Markman udělá chybný krok – třeba skočí do vozu a v zoufalé snaze uniknout odjede.

	Markman se nad dalekohledem narovnal. Takže Harper ho podezřívá. Ale není si jistý. Doufá, že Markman zpanikaří a pomůže mu v rozhodnutí.

	No, tak toho se nedočká.

	Markman se plížil pod trámy, přesunoval dalekohled od jednoho okna k druhému a dál zkoumal obzor. Nespatřil žádné vrtulníky, ostřelovače na střechách, žádná policejní auta ani vozy televizních štábů. Nikde žádní ostražití muži sedící na hlídce v zaparkovaných autech – jenom Harper. Takže neměl žádnou oficiální podpora. Byl stejně osamělý jako Markman.

	Markman se vrátil k východnímu oknu a zamířil dalekohled na Harperovu tvář s širokým obočím a šedivým vousem. Byl úplně klidný, upřeně sledoval ulici. Vypadal klidně jako rybář, který čeká na stinném břehu řeky. Chvíli se asi nehne z místa.

	Dokud ovšem nepochopí, že mu na to Markman neskočil. Pak se vypraví na policii a poví jim o svém podezření nebo se bude dál potloukat kolem St. Louis a šťourat se v Markmanově minulosti. Rozhodně se nevzdá.

	Což znamená, že musí zemřít.

	Markman se narovnal a praštil do dalekohledu, až se otočil. Tohle rozhodnutí ho vůbec netěšilo. Obrazec Orla si nežádal Harperovu smrt. Vlastně by bylo lepší, kdyby přežil 15. květen a pomohl světu vysvětlit Markmanovy pohnutky. Ale musí zemřít, a hned. Takže nemá smysl nad tímhle rozhodnutím – nad rozsudkem smrti – dál debatovat a uvažovat.

	Markman se očistil od prachu, sestoupil po žebříku a po schodech. Rozhodně nedá Harperovi příležitost, aby ho spatřil odcházet z domu. Vylezl oknem z jídelny na opačné straně domu, než byl Harper. Vadilo mu, že musí nechat okno vytažené. Dovnitř nalétá hmyz. Kryl se za domem a rozběhl se ke garáži. Srdce mu rychle tlouklo a ztěžka dýchal rozčilením. Ruce se mu trochu třásly, takže chvílí trvalo, než se trefil do zámku.

	Ale ze zkušenosti věděl, že se uklidní, jakmile se posadí u ponku a vezme do rukou známé nářadí. Dílna byla vždycky jeho svatyní, kde našel s chladnou hlavou a klidnýma rukama řešení všech svých problémů.

	Dnešní bomba bude velmi jednoduchá.
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	Harperovi vzrušením bušilo srdce a v hlavě měl pocit lehkosti. Byl si jistý, že Markman tím atentátníkem je. Ale nevěděl proč.

	Když si sedl do auta a díval se po ulici, dokázal si sám sebe představit, jak mluví se zvláštní agentkou Frances Wilsonovou, která vede vyšetřování proti Markmanovi. Ale žádné vyšetřování nebylo ani zahájeno. Markman neřekl nic, co by mohlo být považováno za zločin.

	Ale přesto Harperovi říkal instinkt, že Anthony Markman zabil třiatřicet lidí. A chystal se zabít další.

	Harper pozoroval přes přední sklo tichou ulici v okrajové čtvrti. Markman věděl, kdo je; Harper si tím byl jistý stejně jako Markmanovou vinou. Ale netušil, jestli jeho návštěva Markmana vyvedla z míry. Tenhle Atentátník celebrit se řídil svým bouřícím já a arogantní povýšeností, které převálcovaly morálku, právo i soucit. Vrah si byl nejspíš naprosto jistý a myslel si, že mu žádné nebezpečí nehrozí. Určitě se o útěk nepokusí.

	Harper se stejně nejvíce potřeboval dostat do té garáže. Jedna minuta v dílně a měl by jistotu, že je Markman tím teroristou – a byl by schopen to dokázat.

	Ale dokud je Markman doma, nemůže se ke garáži ani přiblížit. A tak se rozhodl čekat a pozorovat. Kdyby Markman odjel, nesledoval by ho, ale využil by možnost dostat se do garáže. Kdyby Markman zůstal, vyčkal by, až nastane noc. Pod zástěrkou tmy byl mohl nepozorovaně garáž prozkoumat. Všechno by záleželo na rozmístění lamp na Markmanově dvorku.

	Po zbytek odpoledne Harper čekal, sledoval prázdnou ulici a uvažoval o možných překážkách svého plánu. Jedna z možností byla, že Markman garáž zaminoval. Nesporně měl zkušenosti s kladením neodhalitelných pastí, pokud je skutečně Atentátníkem. Taky bylo možné, že Harperovy instinkty selhaly a Markman tím atentátníkem není – což by znamenalo, že by mohl Harper na základě obvinění z nedovoleného vniknutí na soukromý pozemek strávit noc ve vězení.

	Harper potlačil vzrušení a obavy a pohodlně se usadil za volantem, šetřil energií, mobilizoval síly a nervy na věci budoucí.

	 

	Veřejný parčík za Harperem zůstal až do čtyř prázdný a tichý. Pak tam přijela na skateboardech skupinka vytáhlých výrostků v bachratých kalhotách. Následující dvě hodiny trávili nácvikem sjíždění po krátkém betonovém schodišti na parkoviště. Soustavné rachocení a klepot lezly sice Harperovi na nervy, ale brzy pochopil, že zvuky nejsou na téhle činnosti to nejhorší. Žádnému z chlapců se nepodařilo ani jedinkrát dojet až na konec schodiště bez pádu. Jejich počínání mu připadalo marné a frustrující. Nehledě na bolestivost.

	Nakonec se setmělo i pro chlapce. Přehodili si prkna přes ramena a vydali se pěšky přes softballové hřiště k domovům. Zatímco je sledoval odcházet, všiml si Harper jakéhosi malého pavilonu poblíž hřiště. Byl v něm automat na kolu a telefonní přístroj.

	Harper si vzpomněl, že slíbil volat Addlemanovi. Měl to udělat už dávno a kromě toho by mohl mít Addleman pro něho nějaké nové informace. Vystoupil ztuhlý z auta a vykročil k pavilonu.

	 

	* * *

	 

	Z úkrytu v houští u silnice sledoval Markman, jak se Harper vzdaluje od vozu. Právě na tohle celou dobu čekal, ale Markman nikdy nepodlehl netrpělivosti. Zůstane skrytý tak dlouho, dokud v houstnoucí tmě bude Harpera vidět – dokud nebude jasné, že ho Harper nemůže spatřit.

	Čekání se táhlo. Markman rychle zvládl práci v garáži, potom přelezl plot za domem, přešel přes sousední pozemek na ulici a dostal se tak Harperovi do zad. Žádný z projíždějících řidičů se za mužem kráčejícím po chodníku s krabicí od bot pod paží dvakrát neohlédl.

	Bombu v autě použil jenom jednou, před deseti lety v Oklahomě, aby dostal tu pitomou rosničku. Tehdy se jednalo o poměrně složitou bombu s výbušninou zamontovanou pod kapotou u přepážky a s menší náloží připojenou k zapalování. Tahle bomba byla mnohem jednodušší – jenom čtyři tyčky dynamitu a roznětka spojená s jednoduchým přijímačem na baterku. Až ji umístí, vrátí se Markman do svého úkrytu, počká, až se Harper vrátí k autu a bombu odpálí. Ne že by se chtěl dívat, jak Harper umírá. Nic takového.

	Prostě potřeboval mít jistotu.

	Harpera už nebylo vidět. Markman počkal, až po ulici přejede auto, pak vstal a rychle přešel k Harperovu autu. Nejlepší bude, když bombu umístí pod sedadlo. Markman zkusil dveře a zjistil, že jsou zamčené. Mohl je otevřít, ale nebylo třeba plýtvat časem. Když ji umístí pod vůz, čtyři tyčky dynamitu udělají také své.

	Počkal, až přejede další auto, pak si klekl na jedno koleno. Z krabice od bot vytáhl bombu a roličku izolační pásky, kterou chtěl bombu připevnit na podvozek. Než vzal do ruky pásku, navlékl si latexové rukavice. Na pásce ulpívají neobyčejně dobře otisky prstů. Markman někde četl, že jednoho teroristu dopadli jenom kvůli tomu, že po nějakém výbuchu policie objevila kousek pásky, na které náhodou zanechal otisk palce.

	Markmana takhle ale nedostanou.

	Právě když se chystal uložit bombu, uslyšel přijíždět další auto. Pomalu vstal, přidržoval si bombu těsně u hrudi, aby ji řidič nemohl spatřit, ale zase ne tak blízko, aby na pásce mohla ulpět vlákna z jeho košile. Odvrátil se od cesty.

	Auto projelo bez zpomalení. Ale Markman zůstal stát a zíral na ten malý pavilon za tmavým softballovým hřištěm. Uvnitř se nesvítilo, ale zahlédl tam jeden z těch prodejních automatů, co mají přes celou čelní stěnu zářící červenou značku Coke. Před ním spatřil Markman siluetu muže. Zaostřil. Byl to Harper a právě telefonoval.

	Tohle nečekal. Bude se nad tím muset zamyslet.

	Markman pozpátku ustoupil od auta, šlápl na krabici a málem přes ni upadl. Sehnul se a přelepil ji izolační páskou. Pak se vydal rychle pryč. Srdce mu bušilo a na jazyku pocítil hořkost. Nic nesnášel víc než nějaký náhlý podnět v poslední chvíli, který ho přinutil změnit plán.

	Nikde v okolí nespatřil žádné policisty a předpokládal, že Harper pracuje sám. A to byla chyba. Harper s někým mluví a je možné – ne, pravděpodobné –, že mu vypráví o Markmanovi.

	Takže Harperova vražda by Markmanovi nepřinesla bezpečí. Naopak, přivedla by k němu poldy ještě rychleji.

	Markman se shrbil a rychle odcházel do tmy. Nevěděl, kam jde, ani co podnikne dál. Rukávem si setřel pot, který mu vyrazil na čele. Pocítil ponížení při představě, jaký byl hlupák, jak blízko byl k osudové chybě.

	Příliš dlouho se cítil v základně domova v bezpečí. Oddal se svému časovému harmonogramu a pečlivě vyhotoveným plánům. Harperův příchod tím vším otřásl. Markman to nedokázal hned pochopit. Reagoval instinktivně, myslel si, že postačí odstranit Harpera a může dál pokračovat v plánu.

	Byl skutečně hlupák. Zpanikařil. Markman hořel ponížením, když si vzpomněl, jak se nechal opanovat emocemi. Vyhodit Willa Harpera do vzduchu jen blok od svého domu. Proboha! Zrovna tak dobře mohl zavolat FBI a udat se!

	Teď už aspoň dokázal vidět realitu chladně a jasně. Přijde o svou domovskou základnu. Starý časový harmonogram musí stornovat, plán, na němž pracoval tolik měsíců, bude muset zahodit. Musí sestavit novou a zcela odlišnou cestu, která ho přivede 15. května do Nemocnice Věčného světla. A bude to muset zvládnout rychle.

	Markman kráčel dál, hluboce ponořený do myšlenek, dokud nedorazil k domu, který považoval za vlastní. Rozběhl se po příjezdové cestě a přeskočil přes řetěz.

	Naposledy se vracel domů.
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	Když Harper dorazil k pavilonu, rozčililo ho, že se v něm nesvítí. Aspoň že telefon fungoval. Snažil se ve slabé záři nápojového automatu rozeznat číslice na klávesnici a vyťukal Addlemanovo číslo.

	„Haló!“

	Addleman to slovo doslova vydechl. Harper by soudil, že musel k telefonu utíkat, kdyby nevěděl, že Addleman nikdy nikam nechodí. Takže za tím muselo být vzrušení.

	„Co se děje, Harolde?“

	„Harpere! Kde sakra trčíš?“

	„Já…“

	„To nic. Našel jsem něco na Markmana. Je to určitě náš člověk.“

	„Určitě?“ opakoval Harper. Znovu ho zalil ten povznášející pocit. Kombinace uspokojení a obavy, která doprovázela poznání, že nakonec se blížili ke svému cíli. Pociťovali totéž muži, když před věky vyráželi na lov?

	„Zrovna si stahuju Post-Dispatch, noviny ze St. Louis. Objevil jsem v nich jedenáct let starý článek o našem příteli.“

	„Článek o Markmanovi? Co provedl?“

	„Vydrž minutku. Musíš pochopit časový rámec. Je to doba po smrti jeho otce, kdy došlo k prodeji Markman Manufacturing, a náš Tony nedostal ani mizerný cent. Končí se svou kariérou komika, vrací se do St. Louis a pracuje v zábavním parku Šest vlajek.“

	Harper v duchu přikývl. Zábavní parky byly tradičními zaměstnavateli mladých lidí na jejich cestě vzhůru v zábavním průmyslu. A taky pro ne zrovna mladé lidi na jejich cestě dolů.

	„Ten článek je o rozhodnutí v jeho právním sporu proti parku,“ pokračoval Addleman. „Spadl z plošiny vozíku horské dráhy. Prohlašoval, že si při pádu poranil záda. Park měl pochybnosti a podle tónu článku je měl i Post-Dispatch. Ale Markman měl zase ostrého právníka. Vysoudil čtyři sta táců. Jemu samotnému z nich zůstala tak polovina.“

	„Aha,“ řekl Harper. „Takže takhle přišel ke svému investičnímu kapitálu.“

	„Ano. Bylo to přesně načasované. Jsme v polovině osmdesátých let. Pravděpodobně vložil peníze do obchodu s drogami a za pár měsíců se mu zdvojnásobily, ztrojnásobily.“

	„Jasné.“

	„Peníze znamenaly změnu. Získal pohodlí a prostředky, jak se pustit do plánů, které mu zrály v hlavě po celou dobu, co pracoval jako mizerně placený poskok. Zmrzačení Jakea Blakea mu přineslo jakési zrůdné uspokojení. A teď byl připraven naplnit své životní poslání.“

	Ano, pomyslel si Harper – misi, která by vedla ke zničení mystiky celebrit a ukázala světu, jaký je skutečný život. Teď si Markman mohl koupit vybavení, oddat se pokusům a cestovat. Všechno umožnila ta nehoda. Zeptal se: „Jak do toho ale zapadá Orel?“

	„Tahle část se mi líbí nejvíce. Kápl jsi na to, když jsi prohlásil, že se z toho vyklube nějaký vtip. Opravdu se jedná o vtip – velmi hořký, sardonický. Náš hoch Tony má v sobě pohřbenou velkou vinu, zlobu a ponížení. Slávu a bohatství, které mu jako komikovi podle jeho názoru náležely, nikdy nezískal. O rodinný majetek, který měl zdědit, přišel. Pak přece jenom menší bohatství získal – díky štěstí, právním kličkám a soucitu soudců nad jeho zbabraným životem. Vidíš sám, jak je všechno kolem něho absurdní. Už se nemůžu dočkat, až si s tím chlapem promluvím, Harpere, o jeho mysli.“

	Addleman nemusel Harpera upozorňovat na Markmanova pokřiveného, a současně skvělého ducha. Harper se zeptal znovu: „Harolde, co s tím má společného ten Orel?“

	„Já ti to ještě neřekl? Ten vozík na horské dráze u Šesti vlajek – ten, co z něho Markman vypadl –, se jmenoval Ječící orel.“

	„Ječící orel…“ pousmál se Harper. Aquila, souhvězdí Orla. Takže na horské dráze si Markman našel svůj obrazec msty a smrti – své znamení štěstěny, které ho osvobodilo od všedního světa a umístilo ho nad zbytek lidstva, kam patřil.

	Addleman hvízdavě zakašlal. „Frances asi nebude moc ráda, když teď poslala všechny ty agenty do Kalkaty a Hong Kongu, aby to probrali s astrology, ale myslím, že bych jí měl přece jenom zavolat.“

	„Na to už je příliš pozdě,“ řekl Harper. „Dostal jsem se až k Markmanovi. Bojím se, že jsem ho vyplašil.“

	„Myslíš, že by mohl pláchnout?“

	„Ano. Hele, hned teď zavolám na místní policii. Pak se vrátím zpátky k jeho domu a budu ho sledovat, dokud policie nedorazí.“

	„Policie! Co jim chceš říct?“

	„Nevím. Ale dostanou se sem rychleji, než kdybychom postupovali přes Frances v Indianě nebo ve Washingtonu, nebo kde teď, k čertu, je. Takže končím, Harolde, musíme toho hajzla dostat, než nám vyklouzne.“

	„Buď opatrný, Wille!“

	Harper se nezdržoval s odpovědí. Zavěsil a vytočil 911.
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	Když se Harper o pět minut později blížil k Markmanovu domu, zpomalil a zhasl světla. Doufal, že je terorista stále uvnitř, a nechtěl ho vyplašit. Jenom ať ještě chviličku zůstane v klidu. Harper se stále dokola modlil k Bohu, tak jako to dělají v těžké chvilce všichni policisté.

	Pomalu zastavil na druhé straně ulice a oddechl si,– když spatřil, že Markmanova honda stále stojí zaparkovaná na příjezdové cestě. Ve vstupní hale a v jedné místnosti nahoře se svítilo. Žaluzie byly spuštěné a Harper hleděl dlouho na světelný obdélník ve snaze uvidět v místnosti pohybujícího se Markmana. Ale nespatřil ho.

	Pohled mu sklouzl na garáž v zadní části pozemku. Díky světlu zabudovanému v boční zdi domu dokázal rozeznat solidní cihlovou stavbu s bílými vyklápěcími vraty. Ale i kdyby se uvnitř svítilo, ven by světlo přes zalíčená okna neproniklo. Markman mohl být tam, ve své soukromé továrně na bomby, jak Harper tušil, a vymýšlet bůhvíjaký ďábelský stroj.

	Setřel si rukávem pot z obočí a pohlédl na hodinky. Co policii zdrželo? Věděl, že by nemělo smysl pouštět se do dlouhého vysvětlování, jako kdo je a proč je potřebuje, takže uvedl jenom něco neurčitého o zločinu, ke kterému právě došlo, a sdělil jim adresu. Všechno vysvětlí, až poldové dorazí. Potřeboval jenom, aby Markmana zatkli. Jestli zatknou i jeho, bude to v pořádku.

	A konečně to zaslechl – vzdálené houkání sirény.

	A téměř ve stejném okamžiku, jako by se jednalo o nějaký předem domluvený signál, zahlédl Harper, jak se dveře domu rozlétly. Markman vyrazil ven. Přeběhl k autu, prudce je otevřel a skočil dovnitř. K Harperovi dolehl zvuk startujícího motoru.

	Také Harper nastartoval. Když Markman začal couvat po příjezdové cestě, Harper dupl na plyn a rozjel se šikmo přes silnici, aby ho odřízl. Markman, místo aby zastavil, se pokusil ho objet.

	Ale neměl místo. Zadek hondy narazil do řetězového plůtku a skončil v odtokovém žlabu. Harper spatřil, jak se přední kola protáčejí. Ozvalo se kvílení pneumatik a z pod kola se vyvalil bílý dým, jak se Markman snažil uniknout, ale auto vězelo ve žlabu pevně. Markman rozrazil dveře, vyskočil ven a dal se do běhu.

	Harper vylétl z auta a rozběhl se za Markmanem. Markman uviděl, jak se blíží, a začal kličkovat. Ale Harper mu byl stále v patách. Nepokoušel se o žádné hrdinství – jenom Markmana sevřít v náručí, zvednout ho ze země a povalit ho. Nechtěl riskovat, že atentátníkovi ublíží, chtěl ho jenom držet, dokud nedorazí policie a nezatkne ho.

	Rozpažil a vrhl se na Markmana. Vrazil do něho pravým ramenem. Oba muži při tom nárazu zasténali. Markman se zapotácel a málem upadl. Ale Harper nedokázal pažemi Markmanovo tělo obejmout. Markman byl hubený, ale silnější, než vypadal. Kroutil se a otáčel, až se mu podařilo se z Harperova sevření vyvléknout.

	A zatímco se Harper ještě pořád pokoušel nabýt rovnováhu, Markman se obrátil a udeřil ho do obličeje. Harperovou hlavou prolétlo škubnutí. Úder ho omráčil. Svět se kolem něho začal točit a svíjet. Mrkal a snažil se zaostřit na Markmana.

	Markman pokračoval v útoku. Pravačka mu vyrazila dopředu a Harperovou hlavou znovu projela bolest. Znovu se zapotácel. Ale sirény už se blížily a za Markmanem spatřil otáčející se červenomodrý maják policejního vozu, který se. vynořil zpoza rohu na konci bloku.

	Ještě jednou se vrhl na Markmana, aby ho zadržel, ale tentokrát byl pomalejší. Markman se přikrčil a Harperovy paže sevřely jenom prázdný vzduch. Pak vrazil rameno Harperovi do žaludku.

	Harper bolestí zasténal. Přepadl dozadu. Zády na cosi narazil a ta věc pod ním povolila. Byl to řetězový plůtek, jak si uvědomil. Praskl pod nárazem Markmanova vozu a Harper nezadržitelně padal do odvodňovací strouhy.

	Přistál tvrdě na okraji betonové stěny a sklouzl po ní až na dno, kde skončil na slabé vrstvě vlhkého listí.

	Harper se snažil vyškrábat do pokleku. Úder Markmanova ramene mu vyrazil dech a on se ho s hvízdáním a sténáním snažil popadnout. Dlaně měl v jednom ohni, jak si z nich na betonu odřel kůži. Dal si jednu nohu pod sebe a roztřeseně se postavil.

	Teď už viděl přes okraj strouhy. Markman právě lezl do Harperova vozu. Ale pak, s polovinou těla uvnitř, zaváhal a pohlédl k ulici. Policejní vůz s ječící sirénou a blikajícími světly se rychle blížil.

	Markman najednou vyskočil z auta. Nejspíš mu došlo, že na kolech neunikne. Rozběhl se po příjezdové cestě rychlostí, která Harpera překvapila.

	Harper se domníval, že se snaží uniknout přes sousední pozemek. Ale když se Markman dostal ke garáži, zastavil se. Harper viděl, jak se okamžik potýká se zámkem, a pak zmizel uvnitř.

	Náhle Harper věděl, co bude následovat. Uhodl, jakou cestu si Tony Markman zvolil.

	A nemohl udělat nic jiného, než padnout zpátky na dno drenážního kanálu a zakrýt si rukama hlavu.

	O zlomek sekundy došlo k výbuchu. I přes zavřené oči ho záblesk oslepil. Rána ho ohlušila. Kanál ho ochránil před tlakovou vlnou. Ale ne před horkem. Měl pocit, že mu na kůži naskakují puchýře, že vdechuje oheň. Instinktivně se začal vkleče plazit dozadu. Kašlal a zalykal se.

	Něco ho silně udeřilo do ramene. Vzhlédl právě včas, aby zahlédl, jak přímo před něho padá přeražená ocelová poštovní schránka. A to byl jenom první z hromady sutin – kusů dřeva, pokrouceného kovu, cihel. Harper už nedokázal jasně uvažovat, ale věděl, že v bezpečí bude až v rouře pod silnicí, do níž ústila odvodňovací strouha a která se rýsovala před ním. Začal se k ní plazit a sténal bolestí, když na něho dopadaly další předměty.

	Ale nedokázal to. Něco ho udeřilo do hlavy. Před očima se mu zajiskřilo skoro tak jasně jako při výbuchu.

	A pak následovala tma, temnější a temnější…
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	Nic takového se v St. Louis nikdy předtím nepřihodilo. Televizní hlasatelé, kteří se snažili přijít na patřičný komentář k záběrům na blok, kde žil Anthony Markman, pořízeným kamerami na helikoptérách, dospěli všichni ke stejným slovům: Vypadá to jako po úderu tornáda.

	Měli pravdu. Větrný vír, který by se dotknul jediného místa a potom znovu odlétl, aby pokračoval ve svém nevypočitatelném letu, by po sobě zanechal naprosto stejný obraz koncentrované, strašlivé zkázy.

	Markmanova garáž zmizela, místo, kde stála, označoval hluboký kráter. Zadní strana domu byla rozšklebená a odhalovala místnosti uvnitř, takže vypadala jako domeček pro panenky. Výbuch strhl zadní plot a vyvrátil dva silné duby z kořenů. Bližší strana sousedního domu se změnila v trosky.

	Ale to bylo všechno. Zbytek okolních budov se nacházel na svém místě, ačkoli okna měly vytlučené a utrpěly menší škody od padající sutě. Ta poranila také mnoho lidí, ale v důsledku výbuchu nezemřel nikdo, až na muže, který ho způsobil.

	Samozřejmě za předpokladu, že Anthony Markman byl mrtev.

	 

	* * *

	 

	Will Harper ležel v nemocnici Sv. Antonína v St. Louis. Začínal se mu vracet sluch. Řezné rány a škrábance mu ovázali. Ale lékaři ho stále podrobovali vyšetřením, aby zjistili případné následky otřesu mozku, který utrpěl. Také hledali další vnitřní zranění, která bylo obtížné objevit, ale mohla být vážná – prasklé tepny, vykloubené končetiny, natržené svaly nebo šlachy.

	Právě když ho přivezli po vyšetření na tomografu zpátky do pokoje, přišla ho navštívit zvláštní agentka Frances Wilsonová.

	„Wille! Jak se máte?“

	Harper zvedl hlavu, aby viděl na postavu ve dveřích. Cítil se omámený a po tekutinách, které ho přinutili vypít před vyšetřením, se mu obracel žaludek. Chvíli trvalo, než dokázal na agentku Wilsonovou zaostřit. Byla oblečená v elegantním jasném kostýmu s černobílými kostkami a jako obvykle obtěžkána kabelkou, kufříkem a laptopem. Odznaky její práce spolu se zbraní. Na tváři měla napjatý úsměv. Přešla k vozíku a uchopila oběma rukama jeho levou dlaň.

	„Staráte se o něho dobře, že?“ zeptala se sanitářů, kteří stáli vedle vozíku.

	„Ano, paní,“ zaslechl otrávenou odpověď jednoho z nich. „Kdybyste šla stranou… přendáme ho na postel.“

	Zatímco manévrovali s vozíkem k posteli a ukládali ho do ní, Harper se snažil přijít na to, proč je k němu Frances tak milá. Zasáhl do probíhajícího vyšetřování a dostal do trapné situace FBI i agentku Wilsonovou osobně. Harper od federálů nečekal nic než dlouhé, rozhněvané spílání a výhrůžky soudem.

	A místo toho na něho Frances shlížela s tváří plnou soucitu a sladkosti. Řekla: „Brzy už dorazí Laura.“

	„Ona jede sem?“ vyjekl překvapený a potěšený Harper.

	„Ano. Vládním letounem. Kdyby nasedla do pravidelné linky, novináři by ji uštvali k smrti. Jste teď významný muž. Víte to, Wille?“

	Harper zasténal. Třeba mu Frances skládá poklony, aby to zřízenci slyšeli a informovali o její dobrotě novináře, kteří se nejspíš teď potloukají po veřejných prostorách nemocnice.

	Zavrtěla hlavou s výrazem žalostného pobavení. „Ale musím vám říct, že bychom vám obě s Laurou nejraději nakopaly za to, co jste nám provedl. Tím spíš, že to naprosto nebylo nutné.“

	„Vážně?“ opáčil Harper ztěžklým jazykem. Špatně se mu mluvilo. Co mu to dali za svinstvo? Měl pocit, že má místo jazyku železnou desku.

	„Kdybyste nás s Haroldem hned na počátku seznámili s tou věcí kolem Sama Sugara, ujali bychom se toho.“

	„Vy byste nám věřili?“

	„Jistě. Neměli jsme důvod nevěřit. Někteří z mých lidí se vydali podobným směrem.“

	„Narazili na Sugarův případ?“

	„To zrovna ne. Ale pracovali na něčem podobném. Rozumíte, na starých případech pumových útoků. Nejspíš by Sugara také objevili.“

	Jistě, řekl si v duchu Harper. A s ním další stovku starých případů. A FBI by trvalo roky, než by se jimi prokousala.

	Zřízenci odcházeli. Pokud na ně Frances spoléhala, že budou informovat novináře, potom musela být zklamaná. Nevypadali, že by jí věnovali nejmenší pozornost. Počkala, až vyjedou s rachotícím vozíkem ze dveří. Potom se posadila na pelest a naklonila se k němu. Spatřil na její pěkné, temné pleti kolem očí unavené, vyčerpané rysy. Agentka Wilsonová se už hodně dlouho pořádně nevyspala.

	„Poslyšte, Wille. Doufám, že se dokážete sebrat. Budete se znovu muset postavit před reportéry. Jsou po celé téhle nemocnici. Museli mi k vám prorazit cestu. Tváří se, jako bych za to mohla já, že se k vám nemůžou dostat – jako bych vás držela pod zámkem nebo co.“

	„Frances,“ poznamenal Harper, „nemám zájem vás nějak před tiskem očerňovat.“

	Úlevný úsměv odkryl celou hloubku její únavy. „To skutečně ráda slyším.“

	„Ale chci od vás na oplátku jednu informaci.“

	Tvář jí zvážněla. Rozhlédla se po pokoji, aby se ujistila, že jsou sami. „Jakou informaci?“

	„Našli jste vůbec něco z Markmanových ostatků?“

	Frances bez zaváhání odpověděla, ale ztišila přitom hlas. „Ne. A naši vědci mi tvrdí, že možná ani nenajdeme. Ten výbuch byl strašlivý a on se nacházel přímo v epicentru. Možná se vypařil. Roztrhalo ho to na atomy.“

	Harper se přes nevolnost vztyčil na jednom lokti, aby jí mohl pohlédnout zpříma do očí. Pronesl, jak nezřetelněji to šlo: „Nespoléhejte na to.“

	Pohlédla mu do očí a neuhnula. „Nespoléháme. Celou oblast pročesává policie i naši lidé. Zapojili jsme všechny detektivní kanceláře v okolí. A, Wille, tvář toho chlapa pořád ukazují v televizi. Pokud z toho vyvázl, musí být poraněný. A je bez auta.“ Rozhodně zavrtěla hlavou. „Pokud se mu čirou náhodou podařilo přežít a získat nějaký dopravní prostředek, neunikne.“

	„Dobrá,“ řekl Harper a klesl zpátky do polštářů.

	Pro tuto chvíli mu nezbývalo nic jiného než doufat, že má pravdu. Nepochybně věděla víc, než mu řekla. Ale stále si nebyl na rozdíl od Frances jistý Markmanovou smrtí, protože znal něco, co ona ne.

	Znal Tonyho Markmana.
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	Markman seděl schoulený na tvrdé dřevěné lavici na autobusovém nádraží ve Waylingu v Západní Virginii. V čekárně byly ještě další dva tucty lidí, někteří se snažili zabít čas, než přijede autobus z Norfolku, aby pokračovali na západ. Markman čekal na příští autobus na východní pobřeží.

	Měl na hlavě příčesek a brýle s tmavými obroučkami a tónovanými skly. Na svém vzhledu už nic dalšího neměnil, jen si ještě oholil chlupy, rostoucí u kořene nosu a oddělil tím obě poloviny obočí. Ale byl si jistý, že je k nepoznání. Vysoké čelo, srostlé obočí a téměř bezbarvé oči byly jeho jedinými poznávacími znameními. Zbytek byl nevýrazný a rychle zapomenutelný. Tohle mu říkali dost často, když se snažil získat práci herce.

	Markman se pousmál. Nehrozilo žádné nebezpečí, že by v něm někdo poznal Atentátníka celebrit – zvlášť teď, kdy zavládlo přesvědčení, že je terorista po smrti.

	Podíval se na Clarksburgské noviny ležící na lavičce vedle něho. Zpravidla jen zřídka plýtval časem nebo penězi na produkty sdělovacích prostředků. Nebyli mu k ničemu ti prodavači senzací a slávy a rozhodně by nezměnil názor na ně jenom proto, že náhodou psali o něm. Ale dnes udělal výjimku, když uviděl titulek oznamující, že je mrtvý.

	Když byl teď mrtvý, velmi se mu ulevilo. Všechno se tím usnadnilo. Bylo 9. května. Zbývalo šest dní.

	Týden trvalo zvláštní agentce FBI Frances Wilsonové, než usoudila, že Markman zahynul při výbuchu v garáži. Podle jeho názoru se na rozhodnutí z velké míry podepsala byrokratická frustrace. Vždyť ho přece tak usilovně hledali, stálo je to spoustu práce i peněz. A po týdnu úsilí nenašli ani jedinou stopu. Federálové byli zralí padnout na hubu – a padli na ni, díky Markmanovu pečlivě připravenému triku.

	V novinovém článku to bylo všechno podrobně vylíčeno. Na pozemku padesát stop od místa výbuchu byl nalezen kus dřeva postříkaného krví. To samo o sobě nic neznamenalo. Trosky se rozlétly po celém bloku. A protože spoustu lidí zranily letící úlomky skla, bylo po celé oblasti také hodně krve. Ale důkladné vysbírání všeho, co se v okolí povalovalo, a vyčerpávající laboratorní testy struktury dřeva prokázaly, že tenhle kus pochází z Markmanova ponku. Pak analýza DNA beze vší pochybnosti prokázala, že krev patří Markmanovi.

	Tohle všechno bylo zcela pravdivé. Zatímco čekal, až si pro něho přijde Harper, odlomil Markman kus ponku. Potom si z paže natáhl stříkačku krve a nalil ji na ten kus dřeva. Nakonec je nastražil na sousedním pozemku. Markman dlouho věděl, že může nastat chvíle, kdy bude potřeba, aby předstíral smrt při takové explozi. Takže podnikl přípravy, měl plán. Jako plánoval všechno.

	A své pronásledovatele samozřejmě zmátl. Markman proti nim obrátil jejich vlastní vědu. DNA se stala jejich náboženstvím, a pokud zkoušky DNA potvrzovaly, že je Tony Markman mrtvý, potom v hlavách FBI skutečně zemřel.

	Špatně. Byl až příliš živý – ale nedalo se říct, že bez úhony.

	V uších mu od výbuchu nepřestalo zvonit a trpěl silnou bolestí hlavy. Na paži mu dopadl jakýsi velký kus suti – snad cihla. Bolest byla tak nesnesitelná, že už si myslel, že má zlomenou kost. Ale teď už zbyla jenom modřina.

	Markman si s sebou vzal dvě věci. První byl kus C-4. K vyhození garáže do povětří použil dynamit, protože s obtížně získanou plastickou trhavinou měl jiné plány. A druhou byla náprsní taška, obsahující řidičský průkaz, pojistku a Visa kartu na jméno Jim Monninger. Monninger byla pevná a pečlivě vymyšlená totožnost, kterou původně zamýšlel použít k úniku po 15. květnu. Ale díky Willu Harperovi musel všechny plány změnit.

	 

	Autobus z Norfolku přiburácel se syčením na stanoviště. Někteří lidé, kteří se krčili na dřevěných lavičkách, se zvedli a vydali se ke skleněným dveřím vedoucím do zóny příjezdů a odjezdů. Za několik minut proud pasažérů nesoucích nebo vezoucích zavazadla zamířil do terminálu. Do budovy s nimi pronikly zvenku vlhký vzduch a výfukové plyny valící se z motoru čekajícího autobusu. Průvod uzavírala na pohled unavená žena vlekoucí za sebou dvě holčičky v předškolním věku, která se snažila dohnat manžela spěchajícího k východu na parkoviště. Zdál se něčím naštvaný a žena žadonila, aby jí řekl, co se děje. Jedna z holčiček naříkala, že potřebuje na záchod, a průvod nezměněnou rychlostí opustil stanoviště. Bez řvaní děvčátek a jejich naléhající matky se kolem náhle rozhostilo ticho.

	Markman pohlédl ke stánku, kde se prodávaly noviny a časopisy. Spatřil polovinu jednoho z titulků: BRIT ZABIT PŘI VÝBUCHU. Když byl mladý a toužil po slávě, dělalo se mu skoro špatně vzrušením, když spatřil vytištěné své jméno – obvykle malým písmem někde v reklamách zábavních podniků na konci novin. A teď hluboko uvnitř pocítil příjemné tetelení. Konečně je slavný. Jeho čin všechny zburcoval a všimli si ho. A to si přitom jenom myslí, že spatřili poslední dějství.

	Nechtěl, ale nedokázal odolat. Musel si ty noviny a časopisy prohlédnout, možná i něco koupit. Jeho jméno je určitě v titulcích. V titulcích!

	Vstal, nechal svůj levný, odřený kufr ležet na lavičce a přešel pomalu ke stánku.

	S předstíranou lhostejností se zahleděl na snímek v Newsweeku, zachycující ruiny garáže, pod titulkem ODCHOD ATENTÁTNÍKA. V pravém horním rohu byla vložená fotka vznešeně se tvářícího Willa Harpera, hrdiny okamžiku. Markman se usmál, ale po časopisu nesáhl. Místo toho uchopil noviny se svou fotografií na přední straně. ZABIT PŘI MOHUTNÉM VÝBUCHU stálo na titulku. Markmana zaplavil horký pocit spokojenosti. A pak ještě něco.

	Znechucení.

	Nad sebou samotným, nad chvilkovou ztrátou sebeovládání. Myslel si, že je povznesený nad vábení a omamnost slávy. Povznesený. A opravdu je! Je povznesený!

	Odhodil noviny do nejbližšího odpadkového koše a okamžitě si uvědomil, že za ně nezaplatil. Stařík, sedící na stoličce poblíž stánku, na něho zíral.

	Markman se usmál a pokrčil rameny, pak zalovil v kapse a položil na hromádku novin dva čtvrťáky. „Prohrál jsem sázku o politiku,“ vysvětloval a přes zvonění v hlavě svá slova téměř neslyšel.

	Stařík na něho pohlédl a pak se vrátil k četbě dostihových výsledků, které měl na kolenou.

	Markman se odšoural zpátky k dřevěné lavičce a sedl si vedle kufříku. Trochu se zachvěl. Zvonění v uších sílilo, bylo stále nepříjemnější. Pocit trapnosti z chvilkové ztráty kontroly ještě posílil jeho rozhodnutí dovést své poslání až do konce.

	Zlomit kultu celebrit vaz.

	 

	O tři dny později, 12. května, byl Markman ve Wilmingtonu v Delaware. Byla to jeho poslední zastávka před Washingtonem. Ubytoval se na předměstí, v motelu na rušné dálnici lemované nákupními středisky. Nakupoval nářadí a materiál, aby nahradil ztráty při výbuchu, a nijak nespěchal. Odpočíval.

	Zvláštní bylo, že s blížícím se 15. květnem pociťoval stále větší klid. Uklidňovalo ho vědomí, že jí už zbývají jenom tři dny života. Už jenom tři dny bude milována a obdivována. Jediným výbuchem ukončí Markman její život a zničí její slávu. Nikdo ji nebude oplakávat.

	Když kráčel od parkoviště k Wal-Martu, minul automat na noviny. Od okamžiku slabosti na autobusovém stanovišti v Západní Virginii se mu podařilo vyhýbat novinám i televizi. Ale když pohlédl přes čirý plast automatu, spatřil cosi, co ho v půli kroku zmrazilo.

	Obrazec Orla. Nakreslený na mapu Severní Ameriky tlustými, rovnými, rudými přímkami.

	Markman měl pocit nahoty a bezbrannosti. Rozhlédl se v omráčení po nakupujících, spěchajících kolem něho do obchodu. Nikdo mu nevěnoval pozornost. Přinutil se přistoupit blíž k automatu, aby si mohl noviny lépe prohlédnout.

	Na titulku stálo: MRAZIVÝ POHLED DO MYSLI ATENTÁTNÍKA. Na mapě byla nadepsána nad každým městem, kde zaútočil, jména jeho obětí.

	Takže vědí, že Washington se má stát dalším městem. Jenom nevědí, kdo má být terčem. Místo jména oběti byl otazník.

	Markmanovi vířily myšlenky. Třesoucími se prsty vhodil do otvoru několik mincí a vytáhl noviny. Pak se vrátil k autu z půjčovny a usadil se, aby si článek přečetl.

	Když skončil, cítil se líp. Jeho poslání nic nehrozilo. Žádná z osob, citovaných v článku, nepochybovala o tom, že je Markman mrtvý. Samotný fakt, že článek vyšel, nasvědčoval tomu, že úřady jsou si naprosto jisté, že se už není od Atentátníka celebrit čeho obávat.

	Ale přesto Markmana znepokojilo, když si přečetl, že už nějaký čas vědí o obrazci Orla. Sdělil to někdo v Bílém domě, když prohlásil, že tajná služba měla už od smrti Speeda Rogerse nejvyšší pohotovost a teprve teď polevila v ostražitosti. Tuto informaci potvrdila i citovaná zvláštní agentka Frances Wilsonová. Naznačila nepřímo, že na obrazec přišla FBI. Ale reportér se podle všeho domníval, že ve skutečnosti ho odhalil Will Harper, ale toho nebylo možné v tu chvíli zastihnout.

	V posledním odstavci článku byla zmínka o bývalém profilerovi FBI jménem Harold Addleman, jehož spojitost s případem vyšla najevo teprve teď.

	Markman složil noviny a uložil je pod sedadlo. Dokud si myslí, že je mrtvý, nemusí se tím vzrušovat, říkal si. Ale nové informace ho přesto znervóznily a rozhodl se, že od téhle chvíle bude muset pečlivěji sledovat sdělovací prostředky.

	Fakt, že je mrtvý, ještě neznamená, že může odpočívat.
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	Toho večera, když skončil pochůzky a koupil, co potřeboval, si Markman lehl na postel v motelovém pokoji a sáhl po ovladači televize.

	Všem zpravodajským pořadům vévodily historky o obrazci Orla, ale nevysvítalo z nich nic, co by nezjistil už v novinách. Markmana navíc uklidnilo i to, že se všechny nesly ve stejném duchu – všichni předpokládali, že je atentátník po smrti, ohrožení pominulo a je možné se pustit bez obav do nechutného hádání, kdo vlastně měl být poslední obětí.

	Původně chtěl přístroj hned po skončení zpráv vypnout. Místo toho začal tlačítkem na ovladači procházet bezcílně po kanálech kabelové sítě s vyššími čísly. Zarazil se, když spatřil známou tvář.

	Patřila muži ve středních letech s pupkem a s kudrnatou blonďatou kšticí. Markman se snažil přiřadit tomu obličeji jméno. Do záběru vstoupil další muž, hubený se svěšenými rameny. I ten mu připadal povědomý. Usmívali se na sebe. Objali se.

	Markman zesílil zvuk. Redaktorka s nacvičenou vřelostí v hlase vysvětlovala, že se jedná o opětovné shledání Jakea Blakea, první oběti Atentátníka celebrit, s jeho znovunalezeným přítelem Samem Sugarem, který byl ze zločinu křivě obviněn. Reportérka téměř kejhavým hlasem nazvala toto shledání „hřejivým okamžikem v krvavém příběhu o mrtvém Tonym Markmanovi, muži, pokřiveném nenávistí a závistí.“

	Otřesený Markman se vztyčil na posteli. Když si naposledy dovolil dívat na televizi, byl neznámým a obávaným Atentátníkem celebrit. A teď už byl jenom mrtvým Tonym Markmanem. Samozřejmě ho sdělovací prostředky musely ztrivializovat. Měl by okamžitě vypnout televizor.

	Ale pocítil zvědavost, která v něm vzbudila odpor, ale současně jí nedokázal odolat. Začal vytrvale přepínat programy a zastavil se pokaždé, když spatřil známou tvář.

	Novináři měli plné ruce práce. Našli komiky, se kterými kdysi vystupoval, aby potvrdili nedostatek jeho talentu. Našli lidi z jeho dětství, které považoval za mrtvé – učitele, sluhy, příbuzné. Tihle lidé o něm prohlašovali jen samé nestydatosti a odpornosti. Markman se přistihl, že mrká a mumlá si sarkastické poznámky. Výpověď služebné o tom, jak ho jeho matka rozmazlovala, ho zvedly na nohy a začal křičet na obrazovku.

	To byl konec. Už se dál nedíval. Nemohl připustit takovou ponižující ztrátu sebekontroly. Ztlumil zvuk, odvrátil se od obrazovky a začal rázovat úzkým prostorem kolem postele.

	Ocitl se na pokraji zoufalství. Měl dojem, že svůj boj s médii, panáčkujícími před celebritami, prohrál. Udělali z něho rozmazleného bohatého synka, outsidera odhodlaného zničit ty báječné, nadané lidi, kteří dosáhli toho, čeho on ne. Místo aby kult celebrit obnažil, sám přispěl k jejich větší slávě.

	Vzhlédl. Začínala Show dnešní noci. Promrhal celý večer sledováním televize. Popadl ovladač, aby ji vypnul.

	Na pódium vstoupil Jay Leno. Nesl bombu.

	Byla to velká, oválná bomba s čouhajícím knotem, jakou házejí postavičky v kreslených groteskách. Markman zesílil zvuk. Publikum radostně výskalo. Leno předal bombu kapelníkovi orchestru a spustil monolog. Kdykoliv padl vtip, šel si pro bombu a hrozil, že ji hodí do publika.

	Diváci řvali smíchy, když Markman přepnul program – na Lettermana, který právě dával dohromady Deset způsobů, jak na sebe neupozornit Tonyho Markmana.

	Markman vztekle vypnul televizor. Klesl na postel a složil hlavu do dlaní. Tohle bylo to nejhorší. Stal se národním terčem výsměchu. Proč si ze všech pořadů musel vybrat právě tenhle?

	Nedíval se na něj dobrých dvacet let. Zábavný pořad mu přivolal vzpomínky, které se snažil obvykle zahnat. A teď už tomu nedokázal zabránit. Znovu byl chlapcem, seděl na pohovce vedle matky a díval se na Johnnyho Carsona. Jeho otec už skončil s obvyklými řečmi, že je čas, aby šel Tony spát, a odkráčel do ložnice. Matka mu šeptala, že jednoho dne z něho bude také slavný komik. Celý svět ho bude milovat tak jako ona.

	V tu chvíli otevřel Markman oči. V ruce stále svíral ovladač. Napřáhl ruku a chtěl ho hodit do potemnělé televizní obrazovky.

	Ale v poslední chvíli se mu podařilo získat nad sebou znovu kontrolu. Už dlouho se nenechal takhle rozrušit vzpomínkami. Zahnal je do kouta své mysli, svěsil ruku a upustil ovladač na postel.

	Nebyl čas na citovou neukázněnost. Potřebuje chladnou, jasnou hlavu. Je inženýr jako jeho otec a musí znovu zkontrolovat celý plán, jako by to byl nefungující stroj. Najít způsob, jak ho opravit.

	Došel k závěru, že problém spočívá v tom, že jeho totožnost vstoupila ve známost dříve, než měl možnost dokončit obrazec posledním úderem. Ty předchozí atentáty představovaly jenom přípravu. Až poslední úder měl ozřejmit světu jeho zprávu způsobem, který by se nedal zlehčit ani ignorovat. Poslední úder by ukázal lidem, že celebrity, které ověnčili takovou slávou, o ně vlastně vůbec nestojí. Lidé by prohlédli jejich falešné kouzlo. A nikdy už by se nedali znovu oklamat a zneužít. Kdyby k odhalení Markmanovy totožnosti došlo až po dokončení celého obrazce, pohlíželi by na něho s bázní jako na člověka, který jim uštědřil tvrdou, ale nutnou lekci.

	Všechno by se uskutečnilo podle plánu – nebýt Harpera.

	Markman zaťal ruce v pěst. Nehty se mu zaryly do kůže. Tehdy v St. Louis měl příležitost Harpera zabít – a teď litoval, že to neudělal.

	Dal průchod svému hněvu, ale jen na okamžik. To byla další z emocí, které si nemohl dovolit. Znovu se rychle ovládl.

	Posadil se zpříma, rozevřel dlaně a položil si ruce na stehna, aby pot vsákl do látky kalhot. Zhluboka a pomalu dýchal, dokud se neuklidnil.

	Usoudil, že celý večer byl jenom ztrátou času. Tohle se mu stávalo vždycky, když dovolil svým citům, aby ho ovládly. Co záleželo na tom, že se lidé teď vysmívají Tonymu Markmanovi? 15. května ten výsměch skončí. Všechno probíhalo dál podle plánu. Obrazec bude dokončen. Ona zemře.

	Neměl ani důvod zlobit se na Harpera. Markman ho ušetřil, aby ho mohl využít – a on se ukázal užitečným. Plán fungoval.

	Markmanovi blesklo hlavou, že Harper možná na jeho trik neskočil. Na rozdíl od ostatních hlavních aktérů případu zachovával Harper až podezřelé mlčení. V několika zpravodajských pořadech zaznělo, že on a ten druhý chlap, Addleman, přicestují zítra do Washingtonu, aby pracovali jako konzultanti FBI.

	Tohle je jediná potenciální hrozba jeho plánu, napadlo Markmana. Harper. Neměl se nechat rozhodit všemi těmi zprávami. Neměl se nechat rozhodit pomyšlením na Harpera.

	Markman vstal z postele a posadil se k úzkému stolu u stěny. Několik dalších hodin tam proseděl bez hnutí s pohledem upřeným do prázdna, tak jako sedával u ponku ve své garáži.

	Zvažoval možnosti.

	Dělal plány.

	Markman přišel na několik způsobů, jak by se dalo Harpera využít. Některé z těch plánů vyžadovaly jeho smrt. Ale Markman vůči tomu muži nepociťoval žádnou nenávist. Harpera, který byl v mnoha směrech ne nepodobný jemu, vlastně obdivoval. V žádném případě se mu Markman nehodlal mstít za ponížení, které zakusil u televize. Ne, Harper byl jenom nástroj.

	Jestliže Harper zemře, pak pouze proto, že to bude potřeba. Nic osobního.

	Markman se usmál. Věřil, že Will Harper rozhodně tohle rozhodnutí ocení, ale nejspíš na to nebude mít čas.
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	Letadlo přistálo na washingtonském Dullesově letišti v 8.10, přesně podle letového plánu. Harper ani Addleman nepotřebovali vyzvedávat zavazadla, takže zamířili přímo k přepážkám půjčoven aut.

	Za další zatáčkou dlouhého, přeplněného podchodu spatřili hlouček novinářů, ženoucích se jejich směrem. Nepřekvapilo je to. Většina byli žurnalisté, ale Harper zahlédl nejméně dvě televizní kamery s logy zpravodajských stanic.

	„Co dnes řeknete FBI na vaší schůzce?“ zeptala se žena v čele a napřáhla mikrofon jako zbraň. Addleman zíral na Harpera.

	„Promiňte, bez komentáře,“ poznamenal Harper a přehodil si popruh kabely na druhé rameno.

	„Kdo doopravdy přišel na obrazec Orla? Byl jste to vy, že ano, pane Addlemane?“ zeptal se nějaký muž. Přes rameno mu jako oko nějakého obřího hmyzu upřeně zíral objektiv kamery.

	„Já-já vážně nemohu odpovědět.“ Addleman rychle mrkal, upíral pohled před sebe a snažil se jít co nejrychleji.

	Skupina reportérů upoutala zájem kolemjdoucích. Zevlovali, ukazovali rukama a ptali se, co se děje. K tomuhle docházelo vždycky, když se Harper objevil na veřejnosti. Už se naučil odezírat ze rtů své jméno.

	„Nějaké vyjádření k práci FBI na případu?“ zeptala se nějaká žena s bezdrátovým mikrofonem.

	„Ne,“ vyštěkl Harper.

	„Ale no tak, Wille, musíte mi něco dát,“ poznamenala žena, jako by se znali už léta. Ve skutečnosti ji nikdy předtím nespatřil.

	Dopředu se protlačil další reportér ve snaze zachytit Harperův obličej. „Souhlasíte se závěrem FBI, že je Markman mrtev?“

	„Vypadneme odsud,“ zabručel Harper na Addlemana.

	Nějaký reportér vrazil špičku své boty před kolečko Addlemanova kufru, aby je zabrzdil. Několik dalších lidí od novin se kolem nich shlukli, aby jim odřízli cestu.

	„Rychleji,“ zašeptal Harper Addlemanovi.

	„Dostihnou nás u přepážky půjčovny,“ řekl Addleman a rozhlížel se nevěřícně po davu novinářů a čumilů.

	„Zapomeň na auto,“ prohlásil Harper, nabral rychlost a přinutil Addlemana, aby s ním držel krok. „Můžeme si najmout auto z hotelu. Pojedeme taxíkem.“

	U otáčivých dveří se jim podařilo uniknout davu a vyběhli z terminálu ke stanovišti taxíků. Z vozu stojícího asi sto stop před prvním čekajícím taxíkem někdo vystupoval. Harper s Addlemanem doběhli k autu právě ve chvíli, kdy řidička zavírala zavazadlový prostor.

	„Lituju, hoši,“ prohlásila, „musím do lajny za ostatní taxíky.“

	Harper vylovil peněženku a vytáhl dvacetidolarovku. „Ale ne teď, jasné?“

	Taxíkářka, scvrklá starší žena s tvrdým pohledem a rozcuchanými blond vlasy, pohlédla na dav týpků od médií za nimi. Znovu odemkla a otevřela zavazadlový prostor. „Můžeme udělat výjimku. Stejně je dělám celej život.“

	Harper s Addlemanem vhodili zavazadla dovnitř a pak se rychle nasoukali na zadní sedadlo taxíku. Řidička to stihla dříve než oni. Harper zaslechl, jak zaklaply automatické zámky. Právě včas, protože jeden zuřivý reportér s brýlemi s polovičními obroučkami a rudou bradkou se pokusil dostat dovnitř.

	Podle všeho si poranil ruku, protože odstoupil a držel se za ni s bolestným výrazem. Když auto vyrazilo vpřed, kdosi hlasitě zaklepal mikrofonem Harperovi na okno jenom pár palců od jeho ucha.

	„Neodbytní hajzlíci, co?“ poznamenala řidička s pohledem do zpětného zrcátka.

	„Jejich práce,“ prohlásil Addleman. „Ale byl bych radši, kdyby se jí věnovali někde jinde.“

	Když Addleman vytáhl kapesník a otřel si rudou, zpocenou tvář, Harper se usmál. Jako vždycky musel svést boj, aby vylákal profilera z jeho ulity v Jižní Filadelfii. I přesto, že byl podobně jako Harper osobně pozván ředitelem FBI ke konzultacím o případu atentátníka, jako vždy s návštěvou budovy J. Edgara Hoovera otálel.

	Když se jim podařilo zbavit sdělovacích prostředků, opřel se Harper pohodlně o polstrované sedadlo. Bylo mnohem snazší odpočívat v taxíku, když vám někdo platí výlohy.

	„Co říkáš na otázku toho chlapa, jestli je Markman opravdu po smrti?“ zeptal se Addleman. „Už dlouho mi ji nikdo nepoložil. Vypadá to, jako by ten chlapík měl nějaké pochyby.“

	Harper přikývl. „Menšinový názor.“

	Vyměnili si pohled, ale mlčeli. Harper udal taxíkářce adresu hotelu, ve kterém jim FBI rezervovala místa.

	 

	Omnium byl nový hotel s halou stejně rušnou, strohou a bez půvabu jako letištní chodba, kterou před chvílí opustili. Zapsali se, Addleman odešel do jejich apartmá a Harper se zeptal recepčního, kde by si mohl najmout vůz. Úředník ho s úsměvem ujistil, že to nebude nutné. Přesně v deset předjede služební limuzína a odveze pány Harpera a Addlemana k Hooverově budově.

	Harper poděkoval a obrátil se k odchodu. Kdyby stál v čele ochranky nějaké celebrity, v hlavě by mu spustilo na poplach. Zeptal by se, kolik lidí ví o jejich rozvrhu a jak dlouho už to vědí.

	Ale on ochranku neřídil. On sám byl teď celebrita. Nedokázal si na to zvyknout. Vlastně pořád přemýšlel, jak si na to vůbec někdo může zvyknout. Zdálo se, že toho lidé o něm vědí příliš mnoho. Chtějí mu poskytnout své služby. A očekávají samozřejmě službičky od něho.

	Před několika dny udělali s Laurou rozhovor pro televizi. Kladli jí otázky týkající se jejich plánu opravit starý dům, prodat ho a pak odejít na odpočinek. Rozhovor rozpoutal bouři telefonátů od televizních producentů. Chtěli vědět, jak Harper dokázal opravy zvládnout. Chtěli si ho nafilmovat při práci se šroubovákem a kladivem. Harper odmítl, ale šílenství tím nezastavil. Poštou mu začaly chodit dárky s nářadím. Nějaký právník telefonoval, že jeden jeho klient chce, až skončí s opravami, od nich dům koupit za půl milionu dolarů. O deset minut později jiný právník nabídl, že ho koupí okamžitě, a to za tři čtvrtě milionu.

	Poslední dobou vyzváněl telefon bez přestání. Bezpečnostní firmy mu nabízely práci. Charity pro tělesně postižené lidi a penzionované policisty mu nabízely křesla ve vedení. Novináři a televizní producenti požadovali nekonečná interview. Agenti a nakladatelství ho nabádali, aby vylíčil svůj příběh v knize. Plastičtí chirurgové chtěli na jeho ruce vyzkoušet radikální nové procedury.

	V noci Harper a Laura prostě telefon vypnuli, šli spát a připomínali si navzájem, že ten silný vítr, který burácí kolem jejich uší a převrací jím život, se určitě brzy utiší.

	Ale zatím tomu nic nenasvědčovalo.

	Kráčel k výtahům, když zaslechl, jak někdo volá jeho jméno. Obrátil se – a ohromením zkameněl.

	Přes halu k němu rázoval kapitán Brand – jeho bývalý šéf u pyrotechnické jednotky. Muž, který vystrnadil Harpera z jeho místa a pak ho udal oddělení pro vnitřní záležitosti. A teď se Brand k němu hnal a s úsměvem napřahoval ruku. Měl na sobě sváteční uniformu newyorské policie. Udržet s ním krok se pokoušeli mladá žena s velkou krabicí a muž s několika fotoaparáty přes rameno. Skvělé! pomyslel si Harper. Další novináři.

	„Wille, to je skvělé zase vás vidět!“ zaburácel Brand srdečným hlasem, který si Harper tak dobře pamatoval.

	„Dobrý den, kapitáne,“ řekl Harper. Překonal první překvapení a teď ho popadla zvědavost zjistit, jestli se bude Brand obtěžovat a podá mu ruku. Nepodal.

	„Prosím, Wille, pro vás Nathan.“

	Kapitán dál zářil. Harper se také usmál. Nedokázal se přemoct; skvěle se bavil. Brand patřil u newyorské policie mezi lidi, kteří nejvíce potřebovali zájem médií. A teď se točil kolem Harpera. Svým způsobem to byla pocta.

	„Poslyšte, kapitáne. Jsem trochu v časové tísni.“ Harper si v duchu vychutnával zadostiučinění, s jakým to Brandovi říkal, když to od něho musel tolikrát vyslechnout sám.

	„Jistě, Wille, chápu. Později budeme mít spoustu času na vzpomínání. Teď jenom ten dárek.“

	„Dárek?“ opakoval zmateně Harper.

	Brand se obrátil k mladé ženě. Byla to vysoká, krásná rusovláska v minisukni. Brand si vždy liboval v pěkných asistentkách. Obdařila Harpera okouzlujícím úsměvem a předala Brandovi velkou krabici, kterou držela.

	Fotograf zaujal pozici před nimi. Lidé po celé hale se zastavovali a okouněli. Kapitán Brand si uměl k takovým příležitostem vždy vhodně vybrat prostředí, to mu Harper nemohl upřít. „Wille,“ prohlásil, „muži a ženy od jednotky mě požádali, abych vám předal tohle. Všichni doufáme, že už nikdy žádný nebudete potřebovat, ale kdyby přece jenom, chceme, abyste měl jen to nejlepší.“

	Otevřel krabici. Uvnitř byl ochranný oblek. Brand ho zvedl na fotoaparát. Zasvítil blesk. Pak předal krabici Harperovi.

	Harpera překvapilo, jak je krabice lehká. Oblek byl nový model, naprosto odlišný od typu, který nosil ve službě. Byl hnědý a na rukávu měl iniciály newyorské policie.

	„Je to nejnovější technologie,“ řekl Brand hrdě. „Více chrání a méně váží. Můžete se v něm pohybovat jako kočka, až na tu neforemnost. Má i ventilaci, takže se v něm nebudete potit jako čuník, a jeho nerozbitný průzor je ze speciálního materiálu, takže se nezamlží a nezkreslí vám výhled.“

	„Dojemné,“ poznamenal Harper a díval se na oblek.

	„Až vás federálové propustí, všechny z jednotky by potěšilo, kdybyste se vrátil za námi na Rodmanovu šíji,“ řekl Brand. „Bylo by pro nás ctí, kdybyste přednášel v přípravce.“

	„I když jsem vyšetřován oddělením pro vnitřní záležitosti?“

	Brand pokrčil rameny. „Náhodou vím, že to k ničemu nepovede. A kromě toho, skuteční policisté si o vás tím spíš myslí, že jste hrdina, že vás vyšetřují z vnitřních záležitostí.“

	Harper neměl příliš času, aby si to přebral, ale věděl, jaký bude jeho závěr. Brand to evidentně dělal hlavně pro sebe, ale Harper se přesto chtěl vrátit a znovu mluvit s jednotkou. „Přijdu,“ řekl.

	Brand ho znovu popadl za ruku a s úsměvem se obrátil do fotoaparátu. Harper věděl, že je hodně naivní, když si myslí, že něco z toho, co řekne kapitán Brand, by mohla být pravda, ale přesto doufal, že mu ten oblek skutečně poslali muži a ženy z jednotky. Před pár měsíci od Branda slyšel, že s ním nechtějí mít nic společného, protože přináší smůlu. To ho hluboce ranilo. Ale přesto se kdesi hluboko uvnitř pořád cítil jedním z nich.

	Poslední potřesení rukou, fotka a Brand ho propustil. Harper si nacpal krabici pod paži a vydal se k výtahům. Musel spěchat a převléknout se, pokud má být připravený, až dorazí vládní limuzína, aby ho odvezla na velitelství FBI. Ne že by tak moc záleželo na tom, jestli se opozdí. Všiml si, že poslední dobou u něho lidé berou zpoždění jaksi automaticky. Ví, kolik má práce. A jsou ochotni počkat.

	A Frances Wilsonová bude obzvlášť ochotná si počkat. Teď, když se z nich s Addlemanem stali miláčci tisku, si je Wilsonová a FBI předcházeli stejně horlivě jako kapitán Brand. Byli doslova hýčkáni. Triumfovali. Pokud o tom Harper ještě pochyboval, stačilo zapnout televizi.

	Když výtah začal stoupat, nedokázal odolat pokušení a znovu otevřel krabici, aby si oblek prohlédl. Přejel prsty po znaku newyorské policie. Už se těšil na návrat k pyrotechnické jednotce. V duchu si vybavoval známé tváře, které tak dlouho neviděl. Představoval si obdivné pohledy nováčků.

	Tehdy v St. Louis, při tom zvláštním krátkém setkání, které Harperovi nešlo z hlavy, prohlásil Anthony Markman, že ke šťastným koncům dochází jenom v televizi. Skutečný život šťastné konce nezná.

	Ale teď měl pocit, že stará bezpráví jsou napravována, na staré křivdy se zapomíná a jeho kariéra u newyorské policie spěje ke šťastnému konci. Co by na to asi řekl Markman?

	Harper zavřel krabici a napřímil se. Jeho odraz v zrcadlové stěně výtahu se mračil. Věděl, co by Markman řekl.

	Že není všem dnům konec.
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	Nejdříve si Harper myslel, že je doprovázejí do kanceláře Frances Wilsonové, ale místo toho je uvedli do konferenčního sálu. Měl výhled na Pennsylvania Avenue a na Washingtonův památník v dálce. Bílou věž bylo vidět lépe než při první návštěvě Harpera a Addlemana, kdy nad městem visely mraky.

	Místnost byla velká, se širokým šestiúhelníkovým dubovým stolem se středem vyloženým břidlicí. Kolem stolu stály vyrovnané hnědé kožené židle. Ve vzduchu byl cítit nějaký trpký osvěžovač vzduchu. Stejně jako v kanceláři Frances visely na zdech portréty prezidenta, generálního prokurátora a ředitele FBI. Ani tady nenašli portrét J. Edgara Hoovera. FBI se vždycky snažila na něco časem zapomenout. Byla to dobrá organizace, ale pracovalo v ní příliš mnoho Frances Wilsonových.

	„Dáte si kávu? Nebo něco jiného?“ zeptal se agent, který je přivedl. Byl to mladý muž s vlasy ostříhanými tak nakrátko, že mu prosvítala lebka. Uzel na kravatě měl o velikosti hrášku.

	Harper s Addlemanem odmítli. Agent přešel tiše po měkkém koberci ke dveřím a ponechal je o samotě v tiché místnosti.

	Dlouho ale čekat nemuseli.

	Do dveří vtrhla se širokým úsměvem Frances Wilsonová. Byla oblečená ve světle hnědém kostýmku s poněkud dlouhým sakem a sukní poněkud krátkou a v ruce nesla kožený kufřík.

	V patách za ní kráčel menší, štíhlý šedovlasý muž. Harper, který si všímal rukou, zaregistroval, že ruce tohoto muže jsou pečlivě upravené a drobné jako ruce ženy.

	„Zvláštní agent Ralph Dexter z podpory vyšetřování,“ konstatovala Frances. Následovalo potřásání rukou.

	„Prosím, udělejte si pohodlí,“ vyzvala je Frances. Odtáhla jednu z kožených židlí, posadila se a odhalila velkou část svých nohou.

	Agent Dexter počkal, až se všichni usadí, a teprve pak si vybral židli, jako by chtěl zachovat jakousi jejich symetrii. Nevypadal spokojeně.

	„Požádala jsem agenta Dextera, aby se naší schůzky zúčastnil, protože přebírá vyšetřování Markmanova případu.“

	Addleman zvedl obočí. „Přecházíš na jiné věci, Frances?“

	„I jiné věci jsou naléhavé, ano.“

	„Svolali jsme tuhle schůzku, abychom se zeptali na váš názor,“ ujal se slova Dexter. „Potřebujeme dospět k nějakým závěrům a zodpovědět pár otázek. I když se nemusíme chystat na žádný proces, tlak médií je silný, takže potřebujeme tohle vyšetřování co nejdříve uzavřít. Myslíte si, že je možné se obávat, že si ten atentátník udělal někde zásoby trhavin?“

	Addleman pohlédl na Harpera. Harper prohlásil: „Myslím, že nikde žádnou zásobárnu nemá. Ale podle mého si mohl vzít nějaké výbušniny s sebou.“

	Agent Dexter vyvalil na Harpera oči. „Nechápu… kdy…?“

	„Když uprchl z garáže,“ prohlásil Addleman.

	Dexter se s povzdechem obrátil k Frances. „No, a máme to,“ zabručel. „Odsud pramení ty řeči.“ Podle všeho narážel na něco, o čem s Frances oba věděli.

	„Nic jsme médiím neřekli,“ protestoval Addleman. Právě rozbaloval jeden z bonbonů, které žvýkal, když nemohl kouřit. Strčil si ho do úst a začal kousat. „Ale myslíme si, že byste neměli tohle vyšetřování uzavírat, pokud je atentátník pořád někde tady – aspoň dokud neobjevíte nějaký pádnější důkaz o jeho smrti.“

	Dexter vrtěl znechuceně hlavou. Začal mluvit, ale Frances zvedla ruku. „Chtěla bych v první řadě říct, že jsme rádi, že jste s tím přišli nejdříve za námi a ne za novináři. Budeme vašim názorům věnovat veškerou pozornost.“

	Obdařila je úsměvem, který vyjadřoval upřímnou vděčnost. Harper si pomyslel, že má více šedých vlasů než při jejich prvním setkání v téhle budově před pár týdny a taky oči že má unavenější. Tohle s člověkem udělají bezesné noci, stres a bezmocnost. Markmanův případ nebyl k agentce Wilsonové laskavý.

	Dexter řekl: „Vám jako důkaz smrti nestačí ten zakrvácený kus ponku? DNA se shoduje s Markmanovou. Odebrali jsme uvnitř domu několik organických vzorků. Vlasy z postele, vzorky z použitých ručníků, ústní vody, holícího strojku. Myslíte si, že chlapci u nás v laboratoři udělali chybu?“

	„Ne. Jde o Markmanovu DNA,“ prohlásil Harper. „Vsadím se, že se promyšleně pořezal a pak krví ten kus dřeva pomazal. A potom ho tam pohodil.“

	„Na chvilkové rozhodnutí je to příliš komplikované,“ poznamenal Dexter.

	„Měl to připravené,“ řekl Harper. „Předem naplánované. Markman nikdy neudělá nic, co by si předem nepřipravil.“

	„Pokud měl čas na tohle všechno, proč prostě neutekl?“

	„Spatřoval výhody v tom, že ho budeme považovat za mrtvého. Především moment překvapení. Znovu se může svobodně pohybovat, jako když o něm nikdo nevěděl,“ prohlásil Addleman.

	Frances upírala zrak na Harpera. „Skutečně si myslíte, že je to možné, Wille?“

	„Samozřejmě je to možné. A zabralo to. Vy a Dexter jste přesvědčeni, že je Markman mrtvý.“

	„Já jsem přesvědčený i o tom, že je mrtvý Elvis,“ podotkl Dexter.

	Frances ho utišila pohybem ruky. „Jak se dostal nepozorovaně z garáže?“

	„Vzadu byly ještě jedny dveře. Soused to uvedl policii.“

	„Ale kdyby byl na útěku tak blízko budovy, výbuch by ho zabil.“

	„Věděl, jak může výbuch usměrnit. Pamatujete se na vraždu Bucknera? Zničil tu budovu přesně tak, jak potřeboval, a s garáží udělal totéž.“

	Dexter už se nedokázal déle ovládat. „Viděl jste, jak běží do garáže, viděl jste, jak vybuchla. Jak můžete právě vy…?“

	„Vyplašil jsem ho, když jsem s ním mluvil,“ prohlásil Harper. „Měl dostatek času na přípravu. Když dorazili poldové, byl připravený. Srazil mě do kanálu, abych byl svědkem představení, které zinscenoval.“

	„Harperův příchod pro něho představoval vážnou hrozbu,“ dodal Addleman. „Ale on ji jako šachový velmistr dokázal obrátit ve svůj prospěch. Odpovídá to Markmanovu profilu. Známe toho chlapa, Frances.“

	Dexter prohlásil znuděným a pochybovačným tónem: „Tak nám povězte, kam Markman šel?“

	„V tuhle chvíli není daleko od nás,“ odpověděl Addleman a zahleděl se směrem k Washingtonovu památníku.

	„Proč neodletěl ze země, když tak pečlivě plánuje? Nejel někam, kde je v bezpečí?“

	„V bezpečí?“ zareagoval Harper. „On přece nepředstíral smrt, aby byl v bezpečí. Udělal to, aby mohl dokončit svůj obrazec. Ještě musí podniknout jeden úder. Ten největší.“ Addleman horlivě přikyvoval. Tvář mu zrudla vzrušením. „No tak, Frances. Markman je někde venku, mnohem nebezpečnější než kdy jindy. Nemůžeš ten případ uzavřít jenom proto, že se ho chceš zbavit.“

	Frances se napřímila. Pozvedla těžká víčka nad temnýma očima a pronikavě se zahleděla na Addlemana. Pak se ovládla. „Připouštím, že tohle vyšetřování zostudilo celou FBI. A mne osobně především.“

	„A proto je chceš co nejdříve uzavřít a zapomenout,“ podotkl Addleman.

	Zůstala klidná a udělala tím dojem na Harpera. „Jsou další okolnosti, Harolde, kterými se ty a Will nemusíte zabývat.“

	„Politické samozřejmě, že?“ posmíval se Addleman.

	„Samozřejmě politické. Tohle je Washington. Když se provalily informace o obrazci Orla, lidi to vyburcovalo a od té doby se ještě neuklidnili. Pokud teď vyhlásíme, že ten terorista možná stále žije, spousta senátorů a kongresmanů se začne obávat, že by se z nich mohl stát další terč. A tihle lidé rozhodují o našem rozpočtu. Členové kabinetu – dokonce i generální prokurátor – se také vyplaší. Neumíte si představit ten tlak, do jakého se dostaneme, pokud začneme klábosit o otázce Markmanovi smrti.“

	„Klábosit,“ zabručel Addleman a zavrtěl hlavou.

	„Víte, kolik lidí v téhle budově kvůli práci na tomhle případu posledních pár týdnů nespalo? A totéž platí o tajné službě. Měli nejvyšší pohotovost, dokud jsme jim neoznámili, že je Markman mrtvý. Dokážete si představit, jako zareagují, když jim teď oznámíme, že si tím nejsme jistí.“

	Addleman zamítavě mávl rukou. „Na ničem z toho přece nezáleží, Frances! Kdy už zapomeneš na tyhle byrokratické kecy a začneš naslouchat svým instinktům? Copak jsi opravdu přesvědčená, že je Markman po smrti?“

	Frances mu pohlédla do očí a rychle, bez zaváhání prohlásila: „Ano, vím, že je mrtvý.“

	Addleman se chraplavě zasmál. „Hele, ty ses fakt naučila říkat oficiální stanoviska, jako bys jim doopravdy věřila. To by stačilo, kdybychom byli na tiskovce. Ale my nejsme. Všichni jsme tady poldové.“ Pohlédl po očku na Dextera. „Až na tohohle chlapíka, o kterém nic nevím.“

	Dexter zaťal zuby. „Ale já toho o tobě vím až moc, ty starý ožralo. Četl jsem tvou složku a…“

	„Ralphe, okamžitě přestaň, prosím,“ promluvila ostře Frances a Dexter zmlkl. Položila mu ruku na paži a usmála se. „Poslyš, musím se omluvit. Příliš brzy jsem tě zavlekla do případu. Neuvědomila jsem si, kolik si toho musím ještě u Willa s Hallem žehlit. Kdybys nás tři teď mohl nechat chvíli o samotě…“

	Dexter se sevřenými rty přikývl a opustil místnost.

	„Jsi moc hodný, Ralphe, dík,“ zavolala za ním. Harper musel obdivovat, jak rozhodně, ale přitom elegantně dokázala zastavit tuhle hádku a zbavit se Dextera. Věděla, jak vést schůze. Kdyby záleželo jenom na tomhle, byla by skvělý vyšetřovatel.

	„Než budeme pokračovat v naší diskusi, chtěla bych, abyste se podívali na tohle.“ Frances vstala. Vytáhla z kufříku dvě tenké hnědé složky a podala je Harperovi a Addlemanovi.

	„Co je to?“ zeptal se Addleman a zamračil se.

	„Vaše smlouvy nezávislých poradců. Bod jedenáct se týká vašeho honoráře. A, Hale, u tvé penze a zdravotního pojištění jsou nějaké změny, které by tě mohly zajímat.“

	Harper s Addlemanem na sebe pohlédli. Složky neotevřeli. Frances pokračovala stejným unylým tónem.

	„Než si to prohlédnete, zavolám řediteli. Pokud má volnou minutku, zavedu vás k němu.“

	„Podání rukou a foto,“ poznamenal Addleman. „Na památku vnoučatům.“

	„Kdy bude tiskovka, Frances?“ zeptal se Harper.

	„Tiskovka?“

	„O ni přece jde, ne? Chcete nás dostat do týmu, kvůli tomu oznámení. Markman je mrtvý. Všichni se můžete uklidnit.“

	„To není pravda, Frances,“ prohlásil Addleman. Postrčil složku zpátky přes stůl.

	Frances se přestala usmívat. Posadila se a pohlédla nejprve na Harpera, pak na Addlemana. „Hale, už jednou jsi dovolil, aby ti tvé sebezničující chování zmršilo kariéru. A teď máš druhou možnost. Nepokaz si to. FBI tě chce zpátky. Známe tvé kvality.“

	„Ale neznáte,“ řekl unaveně Addleman. „Ty nejsi FBI, Frances. Tohle je tvá vlastní hra. Ty FBI zneužíváš.“

	Obrátila se k Harperovi. Pokrčil rameny a odvrátil zrak.

	„Tak dobře. Pokud to chcete takhle.“ Z jejího hlasu teď čišel chlad. „Takže teď hned – opakuju hned – opustíte Washington. Médiím oznámíte, že šlo o podnětnou a srdečnou diskusi. A ani slovem se nezmíníte o své teorii, že je Markman naživu.“

	„Nebo co?“ zaryl si Addleman. „Že umíš mazat med kolem huby, už víme, tak ukaž, jak umíš vyhrožovat.“

	„Sklapni, Hale. Už mě dneska sereš.“ Znovu přelétla pohledem z Addlemanova obličeje na Harperův. „Vy jste, hošánci, pěkně namyšlení. Zalíbilo se vám být miláčky médií, že? Takže byste si měli taky uvědomit, že jste se jimi stali jedině proto, že to připustila FBI.“

	„Myslíte tím, že jste vedli nekompetentně vyšetřování?“ zeptal se Harper.

	Frances pokračovala, jako by ho neslyšela. „Umožnili jsme to, ale můžeme to taky udělat naopak. Vy dva jste outsideři. Amatéři. FBI má dalekosáhlé kontakty s lidmi ve sdělovacích prostředcích. Když se rozhodneme, že tenhle příběh změníme, podaří se nám to.“

	„Jakpak ho chcete změnit?“

	„Pokud si vy dva nezalepíte pusy, začnou se v televizi objevovat zprávy o tom, že FBI byla mnohem blíž vystopování Markmana v St. Louis, než si kdo představoval. Věnovala mnohem větší pozornost vašim názorům. Mohli jsme ho dostat živého. Lidé tomu uvěří. FBI si získala pověst, že konfrontace řeší klidně. A co se stalo místo toho? Šli jste do toho na vlastní pěst, Markman se vyhodil do vzduchu, došlo ke zranění spousty nevinných a škodě na majetku ve výši tisíců dolarů. Jenom proto, že se Will Harper toužil dostat do novin, je to sráč a packal. Jak se vám líbí tahle jména, Harpere? Přesně tohle uslyšíte.“

	„Jsem sice vůči FBI zatrpklý,“ podotkl Addleman, „ale vím, že by takhle hluboko nikdy neklesla.“

	„V tomhle případě, jsem já FBI,“ prohlásila Frances. „Můžu ji využít stejně jako ona využívá mě.“ Založila si ruce na prsou a pohodlně se posadila. Pozorovala oba muže a čekala. Rozhostilo se mlčení. Po chvíli byla agentka Wilsonová spokojená. Zvedla kufřík a vstala.

	Ode dveří prohlásila: „Za minutu tady bude ochranka, aby vás vyvedla z budovy. Jeďte přímo domů a k žádným problémům nedojde.“

	Obrátila se a zmizela v chodbě. V místnosti najednou zavládlo ticho. Harper se obrátil k Addlemanovi. Prohlížel si portréty na stěnách.

	„Víš, co ti povím,“ prohlásil. „Přece jenom by tady měli mít Hooverův portrét.“
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	„Eskorta“, kterou poslala Frances, nebyl zvláštní agent, ale uniformovaný příslušník vnitřní policie FBI. Muž bez úsměvu vyvedl Harpera s Addlemanem postranním vchodem. Nečekali tam žádní reportéři ani fotografové. Bylo to, jako by jim Frances Wilsonová menší ukázkou dala najevo svou moc.

	Samozřejmě na ně také nečekalo žádné oficiální auto. Takže se Harper s Addlemanem vydali po Pennsylvania Avenue, aby našli taxi.

	Ačkoli bylo teprve 14. května, vládlo letní počasí, horké a vlhké. Turistická sezóna už byla v plném proudu. Všude spousta aut. Míjely je autobusy jedoucí k muzeím na Mailu. Na chodnících se shromáždily rodinky, aby se vyfotografovaly u Washingtonova památníku. I kolem Hooverovy budovy se vinula dlouhá fronta čekajících na vstup do Muzea FBI.

	„Mohli jsme jít hlavním vchodem,“ prohlásil najednou Addleman.

	„Jo, mohli.“

	„Teď musíme jenom uspořádat tiskovou konferenci. Objeví se stovky reportérů. Možná budeme dokonce naživo na C-Span.“

	„Nebo v kabelovce.“

	Zpoza rohu vyjela kolona – dvě limuzíny obklopené policejními motocykly – s houkajícími sirénami a blikajícími majáky. Turisté se otáčeli za dlouhými černými vozidly s malými vlaječkami na kapotě. Harper zahlédl zkoumavé úsměvy na tvářích lidí, jak přemýšleli, kdo asi sedí za tmavými okny. Člen vlády? Zahraniční diplomat?

	„Média bezpochyby na tu povídačku skočí,“ řekl Harper. „Ale jestli to bude k něčemu dobré, ví jen Bůh.“

	Addleman vrazil ruce do kapes a zamyšleně sklonil hlavu. Harper by očekával, že chůze po rušné ulici samotářského profilera znervózní, ale ten se zdál příliš zabraný do myšlenek, než aby vnímal, co se děje kolem. Harper se přestal ohlížet po taxíku. Koneckonců nebylo proč spěchat. Neměli žádný nápad, kam jít nebo co dělat dál.

	Při zaječení sirén se Harper obrátil. Ty dvě černé limuzíny a jejich doprovod na motocyklech znovu zahýbaly za roh. Zabloudily, napadlo Harpera, nebo objíždějí blok, protože VIP jede na schůzku příliš brzy? Ale taky to samozřejmě mohla být úplně jiná kolona. V každém myslitelném okamžiku se musí po Washingtonu pohybovat spousta důležitých lidí. A stejně jako předtím se chodci kolem nich otáčeli, aby sledovali projíždějící limuzíny a spekulovali o tom, koho vezou.

	Tahle scéna by musela u Anthonyho Markmana vzbudit nenávist, pomyslel si Harper, když šel kolem nich. Rozzuřil by ho pohled na ty vzrušené úsměvy na tvářích těchhle lidí, když se marně snažili nahlédnout do zabarvených oken projíždějící limuzíny. Markman si ve své zatrpklosti a vynalézavosti stanovil za cíl zvrátit tu mohutnou přitažlivost slávy a bohatství, strhnout všechny na roveň sobě – nebo ještě hloub. Když se Harper rozhlížel po těch nadšených tvářích a zvědavých pohledech, viděl, že Markman nezaznamenal ještě žádný úspěch. Ale nebyl samozřejmě ještě všem dnům konec.

	„Harolde?“ zeptal se Harper. „Myslíš, že ho můžeme znovu předběhnout? Určit jeho příští krok?“

	Addleman si právě zapaloval cigaretu. Harper si všiml dalších kuřáků kolem. V hlavním městě federace byla ulice nejspíš jediným místem, kde bylo kouření povoleno. Addleman nepromluvil, dokud si poprvé nepotáhl. „Víme kde. Ale nevíme kdy ani kdo.“

	„Jeho trajektorie míří vzhůru. Vždycky tomu tak bylo. Tohle bude nejdůmyslnější bomba. Nejvýše umístěný umíráček, největší celebrita.“

	„Ve Washingtonu je ale spousta lidí slavnějších než Speed Rogers,“ podotkl Addleman. „Až příliš mnoho.“

	„Ale nebude třeba Markman chtít jít po nejslavnější osobě v zemi?“ řekl Harper. „Možná bychom si měli koupit Washington Post a zjistit, jestli nemá v nejbližší době prezident v plánu nějaká veřejná vystoupení.“

	„A určitě zjistíme, že ano, ale co pak?“ vyfoukl Addleman kouř. „Mnohem pravděpodobněji to bude první dáma. Ale je to samozřejmě jenom dohad.“

	Harper se na něho zahleděl. „Proč to říkáš?“

	„Podívej se na poslední atentátníkovy oběti. Markman nikdy nešel po lidech, kteří mají skutečnou moc. Jeho přitahuje sláva. Rád ničí lidi, kteří mají určité kouzlo, jistou schopnost přimět ostatní, aby je obdivovali a záviděli jim, nezávisle na tom, jak mocní nebo bohatí jsou. Prostě slavné lidi, kteří si nezasluhují být slavní. Dál to nedokážu vysvětlit.“

	Došli k dalšímu rohu. Semafory jim nebyly nakloněné, a tak museli čekat, až projedou husté řady aut. Vzduch byl plný výfukových plynů. Slunce se opíralo Harperovi do temene hlavy. Povolil si límec a svlékl sako.

	„Musí přece existovat způsob, jak můžeme využít toho, co jsi zjistil,“ řekl.

	Addleman odhodil cigaretu. Nešťastně zavrtěl hlavou. „Dělám, co můžu. Nemyslím na nic jiného. Ale je to až zatraceně vágní. Nevymezuje to žádné možnosti.“

	Semafory přeskočily. Přešli v davu chodců ulici.

	„Povím ti další zbytečnou myšlenku,“ prohlásil Addleman.

	„Co?“

	„Myslím, že to tentokrát bude něco osobního.“

	„Osobního?“

	„Začal útokem na Blakea, člověka, kterého znal a byl na něho naštvaný. Myslím, že při tom posledním úderu se celý kruh uzavře.“

	„Chceš říct, že terčem může být někdo, koho zná?“

	Addleman se suše zasmál. „Celou noc jsem nespal a pročítal všechno, co o Markmanovi víme, ale nenašel jsem jediný náznak toho, že by se setkal s někým slavným – nebo že by znal někoho, kdo se stal slavným později.“

	Šli dál. Pořád rovně. Harper spatřil vysoký železný plot a za ním stromy. Blížili se k území Bílého domu. Od té doby, co tady byl naposledy, tuhle část Pennsylvania Avenue uzavřeli pro vozidla preventivně proti bombám v autech. Na vzniklé pěší zóně bylo v tenhle slunný den pěkně živo, stánkaři a baviči lákali davy turistů a úředníků, užívajících přestávku na oběd.

	Harper si uvědomil, že přes bzučení davu slyší ještě další zvuk. Změnil se v klepotavý rachot. Když pohlédl směrem k Bílému domu, spatřil, jak nad vrcholky stromů stoupá modrý vrtulník námořnictva. Vzlétl ještě o něco výš, potom se sklonil lehce k zemi, vyrazil rychle kupředu a přelétl jim přímo nad hlavami.

	Když ho zasáhl stín, rozhlédl se Harper kolem sebe. Úředníci přestali jíst. Hudebníci přestali hrát. Žonglér držel své dřevěné kužely v rukou. Nedaleký stánkař zkameněl s párkem v rohlíku v jedné ruce a lžící kysaného zelí ve druhé. On i jeho zákazník pozorovali helikoptéru. Pozorovali ji všichni.

	Harpera zamrazilo, když si představil, že by Markman mohl být někde tady a sledovat tuhle scénu. Když vrtulník s burácením zmizel v dálce, obrátil se k Addlemanovi.

	„Možná bychom měli raději zavolat tajnou službu. Varovat je, že by mohla být cílem první dáma.“

	Addleman se zamračil. „To by bylo ukvapené. Pravděpodobně kontraproduktivní. Stejně jde jenom o dohad.“

	„Tak bychom mohli aspoň svolat tu tiskovku. Říct jim, že je Markman pořád naživu.“

	„To by bylo taky ukvapené. Ale já ti rozumím.“ Addleman se trpce usmíval. „Vrátíme se do hotelu a uvidíme, jestli přijdeme na nějaký účinný postup.“

	„A když ne?“

	Addleman pokrčil rameny. „No, tak pak uděláme něco ukvapeného.“

	Harpera nic lepšího nenapadalo, přestože dobře věděl, že ukvapené jednání může mít v kombinaci s bombou smrtící následky.
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	Apartmá v hotelu Omnium mělo dva pokoje, každý s vlastní koupelnou, z nichž se šlo do velkého obývacího pokoje. Z oken byl výhled na Connecticut Avenue s řadou luxusních průčelí obchodů a restaurací, ve kterých si mohli dovolit poobědvat pouze zámožní. Na konferenčním stolku z růžového dřeva stály čerstvé květiny a miska s ovocem. Tmavá semišová pohovka poskytla Addlemanovi prostor, aby se pohodlně natáhl, a Harper mohl zase rázovat po čtyřech metrech perského koberce.

	Od toho posledního žhavení mozků v Addlemanově bytě v Jižní Filadelfii už urazili dlouhou cestu.

	Jenom pocit marnosti byl stále stejný.

	Nevěděli kdo ani kdy. Věděli jenom, že se to stane ve Washingtonu, a to bylo málo. Addleman zapojil laptop a modem a začal vyhledávat a stahovat z vládních stránek rozpisy a informace o veřejných vystoupeních činitelů. Když jimi Harper procházel, zjistil, že Washington představuje pro Atentátníka celebrit hodovní síň. Kromě rodiny prezidenta si mohl vybrat za oběť viceprezidenta a jeho rodinu, členy obou komor Kongresu a soudce Nejvyššího soudu.

	I kdyby měl Addleman pravdu, že si atentátník vybere spíš osobnost slavnou než skutečně mocnou, stále ještě zbývala bohatá volba. Nabubřelá televizní redaktorka, která se vždycky snažila ze svých reportáží udělat ty nejdůležitější zprávy, právě v Georgetownu podepisovala svou knihu. Jakýsi herec, z něhož se stal aktivista za životní prostředí, hovořil na tohle téma před Kongresem. Jeden basketbalový hráč vedl delegaci mladíků z ghetta do Bílého domu. Příliš mnoho možností.

	V polovině odpoledne potřeboval Harper přestávku. Opustil kouřícího a bručícího Addlemana, sešel do haly k novinovému stánku a koupil nejnovější vydání Postu a Timesů. Cestou zpátky k výtahu ho odchytí recepční. Nebrali telefony a čekala na ně spousta vzkazů.

	V pokoji dal noviny Addlemanovi a pak vysypal z kapes do nepoužívaného kbelíku na led růžové lístky se vzkazy. Posadil se, postavil kbelík na konferenční stolek a začal namátkou vytahovat lístky.

	„Tady je vzkaz z účetního oddělení FBI,“ poznamenal. „Sdělují nám, že nám neproplatí účet za hotel. A tady je jeden přímo od Frances. Stojí na něm jenom „Jděte domů“.“

	„Neztrácej s tím čas, Wille. Pomoz mi s těmihle papíry. Hele, tady máš část týkající se metropole.“

	„Za chvilku,“ řekl Harper.

	Addleman potlačil zívnutí. „Hele, jestli hledáš vzkaz od Laury, proč jí prostě nezavoláš sám? Neztrácej čas procházením vzkazů.“

	„Na telefon od Laury nečekám,“ odpověděl Harper, prolétl očima další lístek a odložil ho.

	„Tak od koho?“

	„Od Markmana.“

	Addleman odložil noviny a zíral na něho. „Markman není z těch vadných sexuálních vrahů, kteří volají poldům a novinářům a doslova žadoní, aby je chytili. To neodpovídá jeho profilu.“

	„Ne, ale podle mého má ke mně jakýsi… nevím, jakýsi zvláštní vztah. Mohl by mi poslat vzkaz a třeba by nám to napovědělo.“

	„Ztrácíš čas,“ řekl Addleman a vrátil se k Postu.

	Harper prošel vzkazy a ke svému vzteku zjistil, že Addleman měl pravdu. Žádnou zprávu od teroristy nenašel. Většina vzkazů byla od novinářů, pak obvyklá příměs zkrachovalých umělců a lidí, kteří se chtěli dostat do sdělovacích prostředků. Ale byl tam jeden lístek, ke kterému se Harper vrátil.

	„Harolde?“ řekl. „Volal nějaký Aaron P. Sherman. Prý má informace, které by pro nás mohly být důležité.“

	„Nějaký cvok. Zahoď to.“ Addleman ani nezvedl zrak od novinových sloupců.

	„Nechal své číslo do práce. Je to Carlson & Wolper. Není to jedna z těch velkých washingtonských právnických firem, co jsi o nich četl – kam odcházejí pracovat senátoři, když opustí úřad?“

	„Jo. Jak by nám asi tak mohl někdo v takové firmě pomoct?“

	„Nevím, ale nejspíš to nebude žádný cvok. Zavolám mu.“

	„Jak chceš.“

	V advokátní firmě to zvedla recepční s medovým hlasem. Pan Sherman tam nebyl, takže mu Harper nechal své číslo. Pak vzal Timesy a začal je pročítat.

	O dvacet pět minut později volal Sherman z automatu v hale hotelu. Harper zvedl obočí, jako by se ptal Addlemana, jestli má Shermana pozvat nahoru. Ať už byla informace, kterou jim chtěl právník sdělit, jakákoli, rozhodně se s ní chtěl svěřit za každou cenu.

	 

	Aaron P. Sherman byl přesně tak důstojný, jak Harper čekal. Měl kolem šedesátky a byl ztělesněním důstojnosti a vitality. Pod modrýma očima měl sice velké váčky, ale přesto byly oči stále jasné, a jeho šedivé, hladce učesané vlasy byly velmi husté. Postavu měl štíhlou, ale s širokými rameny; buď každé ráno posiloval při veslování na Potomacu, nebo muž, který šil jeho tmavě modrý proužkovaný oblek, odvedl výjimečně zručnou práci.

	Bylo zvláštní, když se takový muž choval nervózně a nerozhodně. Sherman oběma stiskl pevně ruku, ale nedokázal jim pohlédnout zpříma do očí. Usadil se na okraji pohovky a položil si koženou aktovku nejdříve na kolena, pak na podlahu. A v tu chvíli, jak se zdálo, nevěděl, co s rukama. Řekl: „Já… musím vám položit několik otázek.“

	Addleman se usmál. Návštěvník ho už v tu chvíli zajímal. Prohlásil: „Myslel jsem, že to bude fungovat opačně. To vy máte pro nás informace.“

	„Ano, mám. Ale nevím, jestli jsou důležité. Možná nebudou k ničemu. Musíte mi odpovědět – je Markman mrtvý?“

	Harper s Addlemanem si vyměnili pohled. Než dokázal někdo z nich odpovědět, spustil znovu Sherman.

	„Nejsem si jistý, jestli to, co dělám, je správné,“ řekl. „Nechtěl jsem jít na policii. Víte, svým způsobem se dá říct, že porušuju služební tajemství. A… a nevím vlastně, jestli ty informace mají pro vás vůbec význam.“

	„Ale přesto nedokážete jenom tak mlčet. Ani to jste nepovažoval za správné,“ řekl Addleman konejšivým tónem, který Harpera překvapil. Připomínal spíš psychiatra, který léčí neurotika z Upper East Side, než policejního psychologa, který se zabývá psychotickými vrahy.

	Sherman přikývl. „Nejde o žádnou čerstvou informaci, věřte mi. Všechno se to stalo už dávno. Vlastně se mi příčí znovu to vynášet ven, a rozhodně bych nechtěl jít na policii, která by mohla informovat média. Platí mě za zachování tajemství, pánové. Kdyby mí klienti viděli mé jméno v novinách, přečetli si, co vyprávím…“

	Odmlčel se a nervózně polkl. „Sledoval jsem vyšetřování, čekal, až se objeví nějaký důkaz o Markmanově smrti. Protože pak bych neměl důvod tuhle starou historii otevírat. A FBI říká, že je mrtvý, všichni to tvrdí, ale vy, pane Harpere – vy celou dobu mlčíte. Když jsem slyšel, že budete ve Washingtonu…“

	„Nemýlíte se, pane Shermane,“ poznamenal Addleman. „Bohužel.“

	„Markman žije,“ dodal Harper. „Nejspíš je právě teď tady v New Yorku a chystá někde další bombu.“

	Sherman sklopil zrak a ztěžka povzdechl. Ale nebyl by správným washingtonským právníkem, kdyby nevěděl, jak se vyrovnat se špatnými zprávami. Takže po chvíli začal vyprávět.

	„Před třiceti lety jsem byl společníkem u Wyland Nave, přední advokátní kanceláře v St. Louis. K našim klientům patřilo i Markman Manufacturing. A – abych to zkrátil, dostal jsem na starost rozvod Lucase Markmana. Anthonyho otce.“

	„Vážně?“ řekl Harper s náhlým zájmem. Vzpomněl si, že Hayden v St. Louis se o tom rozvodu zmínil.

	„Ano. Byli jsme korporativní právnická firma. Zpravidla jsme se rozvody nezabývali. Ale Markmanové byli dlouhá léta našimi klienty, takže…“Pokrčil rameny.

	Zdálo se, že hraje na čas, proto mu Harper pomohl. „Slyšel jsem, že ten rozvod byl dost nepříjemný.“

	„Velmi. Za své praxe jsem se věnoval mnohem důležitějším záležitostem. Miliardovým případům. Ale žádný z nich si nepamatuju tak jasně jako tenhle.“ Přimhouřil oči a sevřel rty. Harper měl pocit, že znovu ztratil řeč, ale po chvíli pokračoval.

	„Žena Lucase Markmana, Joanna, byla o mnoho let mladší než on a také z… no, z jiné společenské vrstvy. Ale byla překrásná a on ji bláznivě miloval. Probíhalo to přesně tak, jak byste očekávali. V době rozvodu se nenáviděli. Chtěla, aby platil – doslova. Chtěla dům a velký díl rodinného jmění, včetně vlastnických podílů ve firmě. Byly to absurdní požadavky, ale myslím, že Lucas by na ně přistoupil, kdyby také nežádala opatrovnictví Tonyho, kterému bylo tehdy dvanáct.“

	Sherman se odmlčel, sklopil oči, pak se znovu rozvykládal. Mluvilo se mu stále obtížněji. „Joannin právník byl chamtivec bez skrupulí. Nedokázal jsem s ním jednat. A proto jsem se musel uchýlit k – proto jsem udělal, co jsem udělal.“

	„Pohrozil jste, že ji obviníte z pohlavního zneužívání syna,“ řekl Addleman. Harper na něho překvapeně pohlédl.

	Sherman znovu sklopil zrak. V průběhu tohoto setkání se mu dívali rovným dílem na vlasy jako do tváře. S dlouhým povzdechem prohlásil: „Ano. A nebyla to žádná prázdná hrozba, nebo něco, co jsem jenom tak pronesl. Lucas si byl naprosto jistý, že k tomu došlo. Nikdy nezapomenu na den, kdy mi řekl, jakou hořkost a hanbu cítil. Jenom jsem tehdy mohl mít více pochopení. Tehdy mi to připadalo šokující. Ohavné. Nesmíte zapomínat, že k tomu došlo před třiceti lety. Incest byl tehdy nejbedlivěji střeženým tajemstvím.“

	„A hrozba zabrala,“ řekl Harper.

	„Ano. Vzdala se všech nároků na Tonyho – vlastně už se s ním nikdy nesetkala, ani s ním nemluvila. Vyplatili jsme ji a pak opustila město. O pár let později se zabila při autonehodě.“ Sherman prudce vstal. Vzhlédli k němu. „Tohle je případ v mé právní praxi, kterým se nechlubím,“ prohlásil. „Pokud to není důležité, doufám, že to nezveřejníte.“

	„Je to důležité,“ řekl Harper.

	Addleman na něho pohlédl. Sherman ho podle všeho nevnímal. Popadl tenkou koženou aktovku a rychle opustil místnost. Vypadalo to, jako by věřil, že se jednou provždy zbavil nepříjemné vzpomínky. A teď se chtěl vrátit do nóbl advokátní kanceláře a k odpovídajícím miliardovým případům.

	Jakmile za ním zapadly dveře, vyhrkl Harper: „Potřebujeme fotku Joanny Markmanové.“

	Addleman se neptal proč. Popadl hnědou obálku naditou počítačovými sjetinami a výstřižky, která ležela na konferenčním stolku, a začal se v ní prohrabovat.

	„Tys věděl, že ho zneužívala,“ řekl Harper.

	Addleman odpověděl, ani na něho nepohlédl. „Ne. Ale v případě takového narušení osobnosti je potřeba vždycky brát v úvahu možnost fixace na matku.“

	„O téhle možnosti ses mi nezmínil.“

	„Tvoje trpělivost poslouchat psychologické spekulace nepodložené důkazy je dost omezená. Už to mám.“

	Zvedl stránku, vystřiženou z časopisu Time z minulého týdne. Pod titulkem PRIVILEGOVANÉ DĚTSTVÍ bylo několik snímků Markmana jako malého chlapce. Na jednom byl jako kojenec v náručí matky. Byla nádherná, přesně jak říkal Sherman, vyrovnaná a s vyzývavým úsměvem. Měla štíhlé, pevné tělo tanečnice.

	„Ano,“ řekl Harper.

	„Už jsi tu fotku viděl?“

	„Ne. Ale viděl jsem jinou. V Markmanově domě. V rámečku na televizi.“

	„Pravděpodobně má její fotky všude,“ řekl Addleman. „Nejspíš v sobě potlačuje myšlenku na incest. Chová k ní hluboké a rozporné city. Vztek. Vina. Pocit oklamání, kterému nerozumí. A taky pocit ztráty.“

	Harper byl na nohou, rázoval sem tam a vracel se v duchu k tomu zvláštnímu setkání s vrahem v jeho obývacím pokoji. „Neustále mluvil o tom, jak celebrity obelhávají lidi. Jak si nejdříve získají jejich důvěra a pak je zneužívají.“

	„Ve skutečnosti ale samozřejmě mluvil o své matce. Proč jsi mi o té fotce neřekl už dávno, Wille?“

	„Nejspíš jsem na ni zapomněl. Nepovažoval jsem ji za důležitou. Nebyl to snímek matky, jaký si chlap obvykle schovává.“

	„Byl erotický?“

	„Myslím, že svým způsobem ano. Nejdříve jsem si myslel, že by to mohla být fotka jeho milenky. Na snímku byla mladá, tak kolem třicítky. Seděla u toaletního stolku a usmívala se, byla oblečená ve spodním prádle, v takovém hedvábném a bílém, odhalovalo jenom část dekoltu.“

	„Spodní prádlo? Blondýna s tělem tanečnice?“ Addlemanovy oči dostaly zvláštní, soustředěný výraz. Pak vyskočil a popadl Washington Post, kterým listoval, než se objevil Sherman.

	„Co se děje?“

	Ale Addleman si ho nevšímal. Převracel stránky, dokud nenašel, co hledal. Složil noviny a hodil je před Harpera.

	Ten ženu na obrázku okamžitě poznal. Koneckonců patřila k nejslavnějším tvářím světa. Na tomhle snímku stála, podobně jako na mnoha dalších, které viděl, s rukama na bocích a překrásně, svůdně se usmívala. Tentokrát sice nebyla oblečená ve spodním prádle, ale na mnoha dalších fotkách ano. V komentáři stálo, že toho dne přiletěla z Buenos Aires na washingtonské Dullesovo letiště.

	„Nechápu…“ začal Harper.

	A pak najednou pochopil.

	Pocit, že tu osobu zná, mu zpočátku zabránil vidět souvislosti, ale teď už je viděl: blond vlasy, štíhlá postava tanečnice, erotický příslib v úsměvu a postoji. Bezpochyby to byla nejslavnější a nejznámější žena světa. A nejspíš také největší celebrita.

	„To ona se má stát poslední obětí,“ řekl Addleman.

	Harper přikývl. Nebylo pochyb.

	Delilah! Zpěvačka, tanečnice, herečka, hvězda reklamních kampaní a rocku, ze které udělali kulturní modlu.

	A také matka.
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	Harper neseděl v helikoptéře už mnoho let. Připadalo mu, že pilot letí velmi rychle a nízko. Když přelétali nad Mallem, byli v jedné rovině s Washingtonovým památníkem. Jasně rozeznával lidi, kteří kráčeli dole po trávníku a v zapadajícím slunci vrhali dlouhé stíny.

	Vrtulník se vznesl do výšky nad Čtrnáctou ulicí, která byla v dopravní špičce úplně ucpaná. Když přelétávali nad Potomakem, zazářil jako zrcadlo. Harper zahlédl Arlingtonský hřbitov – zelené trávníky a dlouhé vyrovnané řady bílých křížů – a pak už následovala jenom rozlezlá předměstí, která jako by neměla nikdy skončit.

	Ale nakonec přece jenom skončila a oni letěli nad lesy a poli k Blue Ridge Mountains. Občas spatřil Harper střechu nějakého velkého domu nebo stádo koní pasoucích se na sluncem ozářených lukách. Byli nad virginským malebným venkovem, kde měli svá víkendová sídla mnozí příslušníci elity hlavního města. Delilah a její doprovod se tady ubytovali v jednom pronajatém sídle.

	Nebylo to právě místo, které by si spojoval s rockovou hvězdou. V žádném případě. Ale v průběhu její dlouhé kariéry se každých pár let rodila Nová Delilah. Poslední transformace byla nejkompletnější. Zhruba před rokem se stala matkou a od té doby se zdržovala mimo světla ramp, jak jenom jako superstar mohla. Někteří lidé tvrdili, že jde vlastně o prodlouženou mateřskou dovolenou a že se zase brzy vrátí zpátky, stejně rozporuplná jako dříve. Ale jiní trvali na tom, že se chystá opustit celou rockovou scénu, aby se mohla naplno věnovat herecké dráze, a ještě další říkali, že se chystá nadobro v šoubyznysu skončit. Její návštěva ve Washingtonu vyvolala zvěsti, že se zajímá o politickou dráhu. Zvěsti, ač absurdní, vedly k proklínání ze strany Křesťanské koalice.

	Harper si na tuhle cestu najal helikoptéru nejen proto, že šlo o nejrychlejší způsob, jak se dostat na venkov, ale také proto, že chtěl svým příjezdem zapůsobit. Ale teď pochyboval, že to nějaký dojem udělá. Ve vzduchu kolem něho bylo množství vrtulníků – k domovům v nich směřovali washingtonští mocní, kteří helikoptérou dojížděli do práce.

	Pilot hovořil přes vysílačku. Harper neslyšel, ale určitě získali povolení k přistání. Zpomalovali a klesali. Minuli dům na kopci a Harper spatřil sloupořadí a rozlehlou břidlicovou střechu s dlouhou řadou vikýřů a mnoha komíny. Potom začali sestupovat k přistávací ploše.

	Najednou sestup skončil. Vrtulník se zahoupal. Pilot se naklonil k Harperovi a zakřičel přes helmu: „Nechtějí nám povolit přistání. Je mi líto. Chcete, abych přistál na nejbližším letišti, nebo mám letět zpátky do D. C.?“

	„Pokračujte a přistaňte,“ zavolal Harper. „Bera na sebe zodpovědnost.“

	„Je mi líto, pane. Mohl bych ztratit licenci.“

	„No tak, posaďte to!“

	Pilot zavrtěl hlavou. Helikoptéra prudce klesla, potom se zeširoka obrátila a nabrala rychlost a výšku.

	Delilah zůstala za nimi.

	Harper se zklamaně tloukl do stehen a řval na pilota, ale bylo to zbytečné.

	 

	Než se Harper stačil vrátit k domu, byla už tma. Taxík ho vyklopil u přední brány, a on pak přednesl celý případ do interkomu, pod bedlivým dozorem videokamery a v jasném světle halogenového světla. Hlas v interkomu mu sdělil, aby počkal.

	Bylo to dlouhé čekání. Trávil čas uvažováním, co řekne, když ho vpustí dovnitř. Harper věděl, že žádná důležitá osoba za něho nebude orodovat. Nemohl se prokázat žádným pověřením. Měl jenom výtisk časopisu People, který si koupil u stánku na okresním letišti, kde ho vysadil vrtulník. Na obálce byla jeho fotografie.

	Vzpomněl si, co odpoledne říkal Addleman o elegantních celebritách, jimž patří sláva, ale nemají žádnou skutečnou moc. Takový byl Harper. Stal se jedním z těch lidí, pro které měl Anthony Markman nejhlubší pohrdání. Zastrčil si People do kapsy saka.

	Noc byla velmi tichá a on uslyšel přijíždět auto dávno předtím, než je spatřil. Když se přiblížilo, oslnily ho jeho světla.

	Vůz zastavil a vystoupil z něho vysoký muž. Harper čekal najatého policistu v uniformě, ale tenhle muž byl oblečený v sepraných džínsech a v černém tričku, které se mu na břiše napínalo. Ramena měl široká a na holých pažích pletence svalů. Na levém bicepsu se mu vlnil vytetovaný had. Řídnoucí vlasy měl stažené do ohonu. Jeho hrubá tvář s hlubokými vráskami nebyla příliš přátelská.

	Neotevřel bránu, ale přistoupil až k ní, aby si s Harperem promluvil přes mříže.

	„Tak, co byste rád, kamaráde?“ Hlas měl hluboký, přízvuk britský nebo možná australský.

	Harper prohlásil: „Musím mluvit s Delilah.“

	„To nejde.“

	„Věříte, že jsem ten, co tvrdím?“

	„Ale ano, pane Harpere. Věřím vám. Už jsem kvůli tomu volal do FBI. Říkají, že jste se zbláznil.“

	„Měl byste zvážit, co se stane, jestli se v FBI mýlí.“

	Velký muž si založil paže na prsou a zhoupl se na podpatcích. Usmál se, jako by se dobře bavil. „A za chvíli mi řeknete, že člověk, který dělal mou práci ve štábu Speeda Rogerse, se ještě pořád mlátí do hlavy, protože vás neposlechl.“

	„Ne, to nedělá,“ řekl Harper. „Je mrtvá.“

	Muž se přestal usmívat. Neřekl nic, ale po chvíli vytáhl z kapsy ovladač a stiskl ho. Brána se otevřela.

	 

	O pět minut později už Harper kráčel za šéfem ochranky po chodbě ve drahém patře domu. Minuli několik lidí, kteří na Harpera zírali a velkého šéfa ochranky pozdravili a oslovili „Bobsi“.

	„Proč vám říkají Bobs?“ zeptal se Harper ve snaze získat trochu důvěry toho muže.

	„Jmenuju se opravdu Bob, ale jsem velký spíš jako dva.“

	„Máte taky příjmení?“

	„Ne. Jsem prostě jenom Bobs.“

	„Pracujete pro Delilah už dlouho?“ zeptal se Harper.

	„Sem tam už tři roky. Mým stálým zaměstnavatelem je Lord Melroy. Jemu patří tenhle dům, ale je v zahraničí, takže to tady celé Delilah půjčil i se mnou.“

	„Jeho jméno je známé. To je britský šlechtic?“

	Bobs se zakřenil. „S opravdovým lordem nemá nic společného, je jím jenom ve své skupině Lord Melroy and the Mad Plaid. Chcete říct, že jste o nich nikdy neslyšel?“

	Teď už si Harper Mad Plaid i Lorda Melroye vybavil. Plaidi, jak se jim říkalo, byli jedna z nejúspěšnějších britských rockových skupin, které zaútočily v sedmdesátých letech na Spojené státy. „Slyšel jsem o nich,“ ujistil Bobse. „V rockové hudbě se musí točit spousta peněz.“

	Bobs zakoulel očima. „Můžete klidně říct obrovský balík.“

	Lord Melroy měl vkus poněkud neladící s mužem ve středním věku, který kdysi na pódiu vyřvával text písně a zapaloval přitom kytary. Exhibicionismus lidí, co jsou ve velkém balíku, napadlo Harpera. Chodba měla táflované stěny, ověšené olejomalbami loveckých výjevů a impresionistickými krajinkami. Končila dvojkřídlovými dveřmi se zdobeným frontonem. Delilah musela být přímo za nimi.

	Harper se přistihl, že myslí na svou ženu. Laura při své profesi zdravotní sestry dbala na zdravou stravu a pravidelné cvičení. Nekouřila ani nepila. Ale její drogou byla Delilah.

	V obchodě si vždycky vybrala nejdelší frontu u pokladny, aby měla dostatek času k prostudování nejnovějších článků v časopisech o stále vzrušující rockové hvězdě.

	Laura vlastně byla její fanynkou od samého začátku a ještě stále měla nahrávku prvního hitu Delilah „Panenství“. To bylo v roce 1983. Následovala řada rozporuplných písní; to málo, co texty nechávaly na představivosti, bylo ukázáno ve videoklipech. A pak musela Laura trpět, když Delilah hrála ve filmovém propadáku a když krachlo její manželství s filmovým partnerem. Ale o pár roků později zažila zpěvačka velký comeback při svém světovém turné „Blondýnka na útěku“. V Kanadě policie málem přerušila koncert a zatkla ji. V Itálii ji papež veřejně odsoudil. Pak se objevil dokument, který odhalil, že děje v zákulisí byly ještě žhavější než na jevišti.

	Vloni zůstala Laura vzhůru dlouho do noci a sledovala předávání Oscarů, protože Delilah byla nominovaná na nejlepší herečku. Ale nevyhrála a někteří cynikové tvrdili, že k náhlé přestávce v kariéře vedlo spíš než mateřství její zklamání. Podivné na tom bylo, že od chvíle, kdy se stáhla do relativního ústraní, stala se ještě uctívanější modlou než dříve.

	Harper si musel přiznat, že je nervózní. Když se měl teď setkat s Delilah, byl rád, že ji nikdy neviděl nahou. Nebylo snadné vyhnout se v posledním zhruba desetiletí pohledu na její nahé tělo, ale jemu se to jaksi podařilo.

	Bobs rozevřel obě křídla dveří a ustoupil dozadu. Podle všeho se chystal počkat v chodbě. Harper vstoupil dovnitř.

	Ocitl se v malém obývacím pokoji s konferenčním stolkem obklopeným křesly s vysokými opěradly. V krbu stála miska s překrásnými azalkovými květy. Místnost vypadala prázdná, až na dítě, holčičku jen stěží starší než jeden rok. Pomalu se ručkováním snažila obejít konferenční stolek. Vyžadovalo to soustředění; chození ještě pořád moc nezvládala. Vzhlédla k Harperovi velkýma, vážnýma očima.

	Tohle musela být Fatima, dítě Delilah. Usmál se a řekl: „Nazdárek.“

	Nad křeslem se objevila blond hlava. Žena tam seděla schoulená, takže ji Harper předtím nespatřil. Obrátila se k němu, ale ani tehdy si nebyl jistý, že je to Delilah. Očekával masku s jevištním makeupem – platinovou paruku, bledou tvář, husté černé obočí a krvavě rudé rty. Tohle byla hezká žena se zlatohnědými vlasy, velkýma modrýma očima a lehce opálenou pletí. Obočí neměla nijak zvlášť husté, ani její rty nebyly zrovna plné. Kdyby kolem něho prošla na ulici, obrátil by se za ní, ale rozhodně by ji nepoznal.

	Vstala a přistoupila k němu. Měla na sobě volné triko a dlouhé, těsné lycrové kalhoty, jaké nosí evropští cyklisté. I její nohy připomínaly nohy cyklistky, pomyslel si Harper – byly hubené, s pevnými svaly a kostnatými koleny. Neřekla ani slovo, jen napřáhla ruku. Harper ji uchopil.

	Pak udělala cosi, co ještě nikdo před ní neudělal. Zatímco stále držela jeho ruku, obrátila ji a pohlédla na ni.

	„Četla jsem, jak jste si ruku poranil. Ošklivý příběh. Ještě stále to bolí?“

	Zdálo se, že očekává pravdivou odpověď, proto řekl: „Když je chladno. Nebo když jsem unavený nebo rozčilený.“

	Dále si prohlížela ruku. „Vyžadovalo to asi spoustu chirurgických zákroků, že?“

	Váhal, ale nikde nečetl o tom, že by Delilah byla choulostivá, takže jí krátce povykládal o nemocniční léčbě. Uvědomil si, že do místnosti zatím vstoupili další lidé, ale ona jim nevěnovala žádnou pozornost. Plně se soustředila na Harpera.

	„Uf,“ řekla, když skončil. „To muselo být peklo.“

	„Delilah,“ pronesl peskující hlas. Patřil štíhlé, mladé tmavovlásce, která seděla v křesle a přitahovala si k sobě dítě.

	„Cože?“ řekla Delilah. „Chceš říct, že peklo se taky počítá?“

	Žena přikývla.

	Delilah zvedla ruce. Kolem levého zápěstí měla gumovou pásku. Zatáhla za ni a pak ji pustila. Muselo to štípnout. „To, abych si pamatovala, že si musím dávat pozor na jazyk. Kvůli dítěti,“ vysvětlovala.

	Usmál se. Delilah si ho získala. Její zájem o jeho zraněnou ruku ho potěšil. Věděl samozřejmě, že celebrity se vyznají v mnoha způsobech, jak okouzlit cizince, stejně jako se Harper vyznal v hledání místa k zaparkování ve středu města. Ale přesto si uvědomil, že se mu Delilah líbí.

	Rozhodně dost, aby jí chtěl zachránit život.

	Vrátila se ke křeslu, ve kterém předtím seděla, a pokynula mu, aby se posadil na opačnou stranu konferenčního stolku. Na stoličce u krbu seděla další žena. Byla to boubelatá brunetka. Ve tváři měla klidný, inteligentní výraz. Harper z fotografií věděl, že jde o Nancy Kinsolvingovou, nejdůvěrnější přítelkyni Delilah a jejího nejspolehlivějšího rádce. Bobs, velký muž od ochranky, také přišel do místnosti. Neposadil se. Místo toho hlučně přecházel za Harperovou židlí.

	Řekl: „Delilah, jestli si tohohle muže chceš skutečně vyslechnout, pak fajn. Ale já si myslím, že bychom měli počkat, dokud nedorazí agentka Wilsonová.“

	„Agentka Wilsonová?“ zeptal se Harper.

	Bobs obešel židli a postavil se proti němu. „S ní jsem mluvil, když jsem telefonoval s FBI. Teď je v helikoptéře na cestě sem.“ Obrátil se k Delilah. „Chce nám vysvětlit, proč všechno, co tenhle chlap tvrdí, jsou krávoviny.“

	„Bobsi, dávej si pozor na jazyk,“ napomenula ho Delilah a podívala se na svou dceru v chůvině klíně.

	Bobs zavřel oči a snažil se ovládnout. „Promiň.“

	Harper řekl: „Možná byste si mohli poslechnout taky mě. Nebude mi to dlouho trvat.“

	Rozhodně by to nemělo dlouho trvat, pomyslel si. Jakmile dorazí Frances Wilsonová, nic už neřekne. Ona se o to postará.

	Předklonil se a sdělil rockové hvězdě, jak nejstručněji a nejvýstižněji to šlo, že se FBI mýlí. Anthony Markman stále žije a i teď se připravuje k útoku na poslední oběť. Harper shrnul důvody, které vedly Addlemana a jeho k přesvědčení, že tou obětí se má stát Delilah.

	Zatímco mluvil, přecházel Bobs dunivě kolem něho, pohyboval se přesnými odměřenými kroky jako nějaké velké zvíře v malé kleci a občas nevěřícně nebo pobaveně zavrčel. Nancy Kinsolvingová upírala pohled na svou přítelkyni.

	Hvězda poslouchala se sklopeným zrakem. Uplynula už minuta, co Harper skončil, a ona ještě stále hleděla do podlahy. Pak k němu vzhlédla.

	Jedno obočí se jí zvedlo, horní ret se jí stáhl a najednou vypadala jako Delilah. Ve tváři měla výraz pohrdání, předstírané odvahy a sexuální dráždivosti. Až do té chvíle mluvila měkce, s přesnou výslovností zpěvačky. Ale teď promluvila tím výsměšným, chraplavým hlasem, který se ozýval z koncertních pódií celého světa.

	„Takže… chcete mě vystrašit, co?“

	Harper vydržel ten pohled a přikývl.

	Zapřela se nohama o okraj konferenčního stolku a zavrtala se tak hluboko do křesla, že se na něho dívala mezi svými kostnatými koleny. „Tak co mi teda radíte? Co mám udělat, abych byla před tím chlapem v bezpečí?“

	„Harper samozřejmě chce, aby ses tady zabarikádovala,“ prohlásil Bobs. „Abys vůbec nevycházela z domu. Ukryla se před mužem, o kterém ví FBI, že je mrtvý.“

	„Do prdele,“ řekla Delilah. Pak se zamračila a práskla gumovou páskou.

	Harper prohlásil: „Ani to by nestačilo. Nemáme jak zjistit, kdy a kde udeří. Mohlo by se zdát, že na veřejnosti má nejlepší příležitost zaútočit, ale své poslední dvě oběti dostal, když byly v soukromí, na poměrně bezpečných místech. Do bezpečí se dostanete, jedině když odjedete z Washingtonu. Radím vám, abyste jela okamžitě domů.“

	„Zpátky do L. A.,“ řekla Delilah. Znovu se jí zkřivil ret. „To je fakt skličující. Víte, proč jsem sem hlavně přijela?“

	„Slyšel jsem spoustu teorií.“

	„Sháněla jsem dům. Chci, aby Fatima vyrůstala na venkově. Někde, kde jsou čisté potoky a koně. A nikdo od šoubyznysu. Chápete, na nějakém normálním místě. Normálním. A teď tohle svin-, teď se musí stát tohle. Nancy, co mám dělat?“

	„Nemůžu ti říct, jestli má pravdu s tím Atentátníkem, ale jedno ti povím.“ Kinsolvingová ukázala prstem na Harpera. Oči měla tvrdé nechutí. „Až se ten chlap vrátí do Washingtonu a poví reportérům o téhle schůzce, novináři se do nás obujou.“

	„Nebudu se s reportéry bavit,“ řekl Harper.

	Nikdo si ho nevšímal. Delilah sundala nohy ze stolu a protáhla se. „Obujou? Proč? Protože mě chce nějaký cvok zabít? Obviní mě z toho, stejně jako ze spousty dalších věcí?“

	„Nebudu se s reportéry bavit,“ opakoval Harper.

	„Ale nechte těch keců, Harpere. Všichni, co mluví se mnou, mluví potom i s reportéry.“ Škubla svým gumovým páskem a opřela se v křesle.

	„A další věc,“ řekla Nancy. „Ti politikové a lidi od médií, co tvrdí, že by na tvou počest uspořádali večírky nebo oběd – ti všichni hodí zpátečku, jakmile se tohle rozkřikne.“

	Delilah nasadila další ze svých jevištních obličejů, dětský zklamaný úšklebek. „I senátor Standling? Ale ten tvrdil, že se vzepře Křesťanské koalici a pozve mě do svého domu.“

	„Křesťanská koalice nikoho do vzduchu nevyhazuje,“ prohlásil Harper.

	Delilah zvážněla. „Vy si opravdu myslíte, že je ten Markman naživu? A jde po mně? Jste si jistý?“

	Harper přikývl. Bobs za ním vztekle zabručel.

	„Qpakuju ti, že je jedno, jestli má pravdu nebo ne. Musíme odjet, než se to provalí.“ Nancy se naklonila k Delilah. „Jinak začnou média tvrdit, že není pravda, že jsi spokojená s mateřstvím. Že ti pořád jde jenom o to, aby ses dostala do titulků, i za cenu rizika, že ze svého dítěte uděláš sirotka.“

	Delilah pohlédla na Fatimu sedící na klíně chůvy. Usmála se.

	„Tak dobře, Harpere. Vyhrál jste.“

	Harper si až v tu chvíli uvědomil, že zatajoval dech, a teď vydechl.

	Nancy se natáhla po telefonu na konci stolu. „Zařídím to. Takže chceš odjet hned zítra ráno.“

	„Ne. Odpoledne. Musím si zařídit ještě jednu věc.“

	Nancy se zamračila a zamyslela. „Věčné světlo?“

	„Jo.“

	Harper pohlédl tázavě na Nancy a ta vysvětlovala: „To je nemocnice pro válečné sirotky. Delilah je jejich hlavní patronkou. Má tam domluvenou prohlídku a sponzorský oběd.“

	Harper se obrátil k Delilah. „Tuhle návštěvu bych vám nedoporučoval.“

	„Tak víte co, Harpere, naserte si.“ Ve chvíli ticha znovu škubla gumovým páskem. Na konci večera ji bude pořádně bolet zápěstí. „Nemusím hledat dům. Nevadí mi, že budu chybět na té spoustě koktejlových večírků v Georgetownu. Ale ty děti na mě celé měsíce čekají. A já je nezklamu.“

	Harper řekl: „Mluvíme tady o vašem životě. Atentátník vás může dostat v téhle nemocnici stejně jako na kterémkoli jiném místě.“

	„A jestli se to provalí, budou nás vláčet špínou v dopoledních zprávách, i když odjedeš už odpoledne.“ Nancy měla telefon na klíně, ale nezvedla sluchátko. „Nezapomeň na svou zodpovědnost, budou říkat. Nezapomeň na své dítě.“

	Delilah měla v obličeji unavený výraz. „Nezapomínám. Ale taky nezapomínám na děti, které neměly tolik štěstí jako já.“

	„Ale…“

	Hvězda zvedla rozhodně dlaň. „Hele, když mě nemocnice požádala, abych seděla v jejich správní radě a já souhlasila, nebylo to kvůli reklamě. Ty to víš, Nancy. Myslela jsem na ty děti. Moje návštěva je povzbudí. Vidím jim to na očích. Dělám ještě něco jiného, než jenom žebrám u svých přátel o příspěvky. Zítra ty děti navštívím.“

	Rozhlédla se po nich. Všichni mlčeli. Delilah se zvedla z křesla. „Tak dohodnuto. Všichni vztyk.“

	Bobs přistoupil k nim. Nancy vstala. Zmatený Harper také. Utvořili kroužek a jejich ruce se střetly uprostřed. Teď si vzpomněl. Laura mu vyprávěla, že Delilah se se svými tanečníky vždy před vstupem na jeviště modlila. Rozhodl se k nim připojit, přestože se takového rituálu nezúčastnil už od studentských let, kdy hrál v basketbalovém týmu. Ten zápas pak prohráli, jestli se dobře pamatoval.

	„Pane, vím, že chceš, abych to udělala,“ řekla. „Mám hrozný strach, ale doufám, že mě ohlídáš a nedovolíš, aby mně nebo někomu jinému ublížili, ano? Amen.“

	Nastalo ticho a oni spustili ruce. Dolehlo k nim klepotavé burácení blížící se helikoptéry. Přijížděla Frances Wilsonová. Ne že by na tom záleželo – pochyboval, že by dokázal Delilah přesvědčit, i kdyby na to měl více času.

	Udělal, co bylo v jeho silách. Snad nějak návštěvu hvězdy v nemocnici přežije.

	A doufal, že ona také.
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	Harper referoval o událostech toho večera vleže.

	Do hotelu se vrátil dlouho po půlnoci. Byl vyčerpaný. Zdálo se mu, že na National Airport přiletěli s Addlemanem před dlouhými roky, a ne toho dne ráno. A nic se jim od té chvíle nedařilo.

	A tak, když Harper konečně doklopýtal do apartmá, zamířil rovnou do ložnice, kde si zul boty, svlékl sako a padl do postele. Dokonce ani nerozsvítil a už začal vyprávět, co se toho večera přihodilo, Addlemanovi, který seděl na židli u dveří a pozorně naslouchal.

	Harper své vypravování zakončil vylíčením scény s Frances Wilsonovou. Snažil se přitom její útoky a hrozby zlehčit. Ale Addleman se nesmál. Harper měl vlastně dojem, že ho vůbec neposlouchá.

	Nazvedl se na lokti. Addleman se tam tiše choulil, téměř splýval se stíny ve ztemnělé místnosti. Harper mu neviděl do obličeje.

	„Je to ta nemocnice, Wille.“

	„Co že?“

	„Markman má v plánu vyhodit do vzduchu tu nemocnici. Chce, aby s Delilah zemřely ty děti.“

	„Tím si nemůžeš být jistý,“ poznamenal Harper, ačkoli jeho vlastní myšlenky se ubíraly týmž směrem. „Možná si to jenom namlouváme, protože Delilah přísahala, že tuhle návštěvu vykoná.“

	„Ne, tak to není. Pro Markmana je to jasný cíl. To je to vyvrcholení, završení jeho traumatu z dětství a jeho posedlosti celebritami. Identifikuje si Delilah se svou matkou, která ho sexuálně zneužívala. Z jeho pohledu ona zneužívá také ty děti v nemocnici. Lidé ji obdivují za to, že pomáhá při záchraně a léčbě těch dětí, a pro Markmana je to nesnesitelné. Chce „dokázat“, že ona je stejně falešná a sobecká jako jeho matka. Chce zabít ty děti – a zajistit, že z jejich smrti budou vinit Delilah.“

	To všechno připadalo Harperovi rozumné, až na poslední část. „Proč by měli obviňovat ji?“ zeptal se.

	Addleman váhal a pak prohlásil: „Kvůli tobě, Wille. Tys ji dnes večer varoval. Ale ona se rozhodla tě ignorovat. Jistě, myslela si přitom, že je odvážná a štědrá. Ale pozítří, po katastrofě, se bude povídat, že tím, že šla do nemocnice, přestože věděla, že riskuje, ohrozila kromě sebe i ty děti. Atentátník ji nenávidí. Netouží jenom po její smrti. Chce zajistit, že ji nikdo nebude oplakávat. Chce ji zbavit slávy. A tys mu v tom pomohl, Wille.“

	Harperovi se šokem a nenávistí zatmělo před očima. Vyskočil na nohy a začal v ponožkách přecházet sem a tam po koberci. „To je přece šílené, Harolde. Markman nemohl vědět předem, že nás navštíví ten právník, že nakonec zjistíme, kdo se stane dalším terčem, že nás FBI vyrazí. Ten chlap nedokáže vidět do budoucnosti.“

	„Ne. Ale dokáže zajistit plán proti náhodám, a to líp než kterýkoli terorista nebo jiný zločinec, na jehož profilu jsem pracoval. Vzpomínáš, Wille, když jsi šel do jeho domu v St. Louis? Mohlo to pro něho skončit katastrofou. Mohl zpanikařit. Ale nezpanikařil. Vymyslel plán, při kterém tě využil ve svůj prospěch. Pořád je krok před námi. Pořád tě využívá. Ty jsi jeho Kasandra. Tvou rolí je předvídat, co se stane, aniž ti kdokoli věří.“

	Addleman si povzdychl a vyčerpaně se zhroutil na židli. Vypadal vyčerpaně a Harper se cítil stejně.

	Harper dál rázoval po pokoji a tiskl si ruce na spánky. Copak se dostali tak daleko jenom proto, aby před koncem selhali? A tohle bylo horší než selhání. Stal se proti své vůli Markmanovým pomocníkem. Figurkou v jeho rukou.

	Promluvil hlasitě a se vztekem v hlase. „Nedokážu už nic víc udělat! Ona je rozhodnuta do té nemocnice jít. A nemůžu si s ní ani znovu promluvit. Frances Wilsonová se o to postarala.“

	„Tak potom musíš zítra jít do té nemocnice.“

	„Frances mi dala jasně najevo, že mě zavřou, pokud se ještě pokusím dostat k Delilah. A celé místo bude hlídané.“

	„Ale nebude to stačit, aby ji ochránili.“

	„Nemůžu nic dělat.“

	„Bezmocný,“ prohlásil Addleman unaveným, chraplavým hlasem. „Jako Kasandra.“

	Harper klesl na postel. Ztěžka povzdechl.

	„Do té nemocnice půjdu,“ řekl.
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	Dětská nemocnice Věčného světla se nacházela na druhém břehu řeky na předměstí Virginie. Návštěva Delilah měla začít v půl jedenácté a Harper tam nechtěl dorazit o moc dřív. Nebyl důvod. Neměl chuť ztrácet čas hádkami s policisty a členy štábu. Frances Wilsonová je určitě solidním byrokratickým způsobem instruovala, že nemají poslouchat toho cvoka a sráče Willa Harpera. Jenom Delilah, jejíž život byl ve hře, se snažila mu uvěřit. Měl jedinou možnost, dostat se k ní.

	Zahnul z rušné předměstské ulice na příjezdovou cestu, která se stáčela kolem patrové garáže k hlavnímu vchodu do nemocnice. Uzavřít úplně celou oblast by bylo obtížné a policisté se o to ani nepokoušeli. Harper si všiml přítomnosti mnoha mužů v uniformách, ale lidé proudili sem a tam.

	Zaparkoval s pronajatým vozem pod cedulí, na které stálo VYHRAZENO PRO DOKTORA R. PATELA. Když pohlédl k příjezdové cestě, spatřil, že uvítací výbor nemocnice už stojí připravený na vstupním schodišti. Také tam byl obvyklý dav příznivců a čumilů, které zadržovaly žluté zátarasy, místní policie a soukromá ochranka. Na druhé straně schodů se nenuceně vybavovali novináři a fotografové. Prostě další den s celebritou – nezdálo se, že by někdo očekával problémy.

	Harper přelétl pohledem každou tvář v davu, ale vlastně ani nečekal, že by mezi nimi mohl objevit Markmana. Nebyl to člověk, který by tak zbytečně riskoval. Určitě si našel nějaké odlehlé místo, ze kterého sledoval, co se bude dít. Nebo tady třeba ani nebyl. Už dávno mohl někde nastavit spínač a uložit bombu. Možná sedí někde v hotelovém pokoji, dívá se na televizi a čeká.

	Harper pohlédl na hodinky. Delilah se opozdila, ale už brzy se objeví. Začal kroutit hlavou, propínat a povolovat ramena – všechno to byly triky, jak uvolnit napětí, které se naučil u pyrotechniků.

	Musíš se naučit čekat. Tohle mu řekl jeho starý nadřízený, když poprvé přijel na střelnici na Rodmanově šíji jako rekrut. Ve tvé kariéře se bude množství času, které skutečně strávíš zneškodňováním bomb, počítat na minuty. Ale strávíš hodiny, dny, i celé týdny čekáním na práci. Když se nenaučíš čekat, nervozita naruší tvou schopnost soustředit se a nahlodá sebevědomí. Až ti zavolají, nebudeš připravený.

	A tak se Harper naučil čekat. A přežil déle než většina příslušníků jednotky. Dotáhl to skoro až do důchodu. Skoro.

	Dav se zavlnil. Policisté chodili sem a tam a klábosili mezi sebou přes vysílačky. Na televizní dodávce se začal zvedat mikrovlnný talíř. Reportéři típali cigarety a zahazovali pohárky od kávy. Fotografové se tlačili u zátarasů a navzájem se v boji o místa strkali.

	Harper se obrátil k vjezdu. Spatřil, jak se blíží blikající policejní vůz. Za ním byla limuzína Delilah. Jeli velmi pomalu.

	Harper vystoupil z auta a pomalu se vydal ke vchodu do nemocnice, aby tam dorazil současně s limuzínou.

	Ještě stále mu zbýval asi tucet kroků, když spatřil, jak se jeden mladý černý policista v uniformě obrátil, pohlédl na něho a pak si ho pozorněji prohlédl. Hoch uviděl míč, pomyslel si Harper. Dobře poslouchal, když jim ti od FBI říkali, aby dávali pozor na Harpera. Přidal do kroku. Ten kluk mávl na dalšího v uniformě a ukázal na Harpera. Oba se pak vydali směrem k němu a přibližovali se, aby mu mohli odříznout i ústup.

	Harper věděl, že když se dá do běhu, vyrazí i oni. A tak prostě kráčel zástupem, který houstl, čím víc se blížil ke vchodu do nemocnice. Začal kličkovat mezi lidmi a doufal, že ho poldové ztratí z očí.

	Ale neztratili. K zátarasům mu ještě stále zbývalo půl tuctu kroků, když ho dostihli.

	„William Harper?“ řekl ten mladý černý policista. Znělo to úředně, ale přátelsky, jako by chtěl dalšími slovy požádat Harpera o autogram.

	„Ne, to nejsem já,“ odpověděl Harper s úsměvem a snažil se ho obejít.

	Ale starší polda mu zastoupil cestu. „Pane Harpere, musíte okamžitě odejít, nebo budete zatčen.“

	„Není to trochu ukvapené?“ zeptal se Harper.

	Mladý polda pokrčil rameny. „Vždyť to znáte, pane Harpere. Příkazy.“

	„Jo, příkazy.“

	Když pohlédl mezi těmi dvěma policisty a přes hlavy davu, spatřil Harper, že se limuzína právě chystá zastavit u vchodu do nemocnice. Teď měl nejlepší šanci; lepší už nedostane.

	„Nepůjdu už dál, ale chci mluvit s vaším velitelem,“ řekl.

	Oba poldové unisono zavrtěli hlavami. Vyjednávání podle všeho dospělo do slepé uličky.

	Harper se pokusil prorazit jako fotbalista jejich linii.

	Starší polda zasténal a povolil, ale mladší objal Harpera pažemi a nepovolil. Harper udělal ještě jeden krok a pak klesl na kolena. Starší polda na něho skočil a všichni tři se svalili na jednu hromadu.

	Když se válel po zemi, vrtěl sebou a snažil se vstát, uslyšel Harper kolem sebe naříkání a volání lidí. Ozvaly se výkřiky a dupání nohou, jak se k nim vrhli další policisté a strážní. Harper dál bojoval, ale k ničemu to nebylo. Za pár okamžiků už ležel na břiše na asfaltu. Ruce mu zkroutili za zády, ucítil kolem zápěstí kovová pouta a vzápětí zaslechl cvaknutí zámků.

	Váha na jeho zádech povolila. Několik párů rukou ho postavilo na nohy. Když zvedl hlavu, spatřil, jak na něho míří skleněná oka desítek fotoaparátů a slyšel také vrčení motorků kamer. Dorazili novináři. Ještě nikdy je tak rád neviděl.

	„Hele – to je Harper!“ zvolal někdo.

	„Co to Harperovi provádíte?“

	„Kdo nařídil Harperovo zatčení?“

	„Harpere – věříte, že je bomba…“

	Mezi Harpera a novináře se vtlačil nějaký muž. Tichým, naléhavým hlasem nařídil policistům, kteří svírali Harperovi paže: „Vezměte ho do auta – hned.“

	Muž se držel Harperovi po boku, když ho smýkali pryč. Modrý oblek a strnulý výraz na vyholených tvářích ho prozradil ještě dřív, než Harper spatřil na jeho šíji cedulku FBI. Frances tohohle chlapa poslala, aby Harpera zastavil, kdyby jí chtěl zkřížit cestu. Jeho úkolem bylo odklidit Harpera z cesty za každou cenu.

	Harper se pokusil zastavit. K ničemu to nevedlo – zvedli ho a nesli. Koutkem oka zahlédl, jak spolu s nimi kráčí i fotografové a reportéři. Křičeli jeden přes druhého.

	„Z čeho je ten muž obviněn?“

	„Harpere, co budete dělat?“

	„Je v nemocnici bomba?“

	„Je tím terčem Delilah?“

	Harper obrátil hlavu a řekl muži od FBI: „Chci si promluvit s Delilah.“

	Agent se znechuceně pousmál. „Zapomeňte.“

	„Tak začnu mluvit s těmihle chlápky.“

	„Jen se opovaž, hajzle.“

	„Vezměte mě k Delilah, nebo vyvolám paniku.“

	Agent zajel rukou do saka a vytáhl nádobku s pepřovým sprejem. Namířil jím Harperovi do obličeje. Harper pevně sevřel víčka a pokoušel se odvrátit, ale věděl, že je to zbytečné, protože za zlomek sekundy ho sprej učiní němým a bezmocným.

	„To nemůžete!“ uslyšel nový hlas. „Ne před kamerami!“

	Otevřel oči a spatřil podsaditou ženu v uniformě policejní seržantky. Stála před ním a svírala paži agenta FBI. Nadával jí.

	Lidé od sdělovacích prostředků kolem nic utvořili kruh a ze všech stran mířily objektivy fotoaparátů. Odevšad se ozývaly otázky.

	Najednou se před Harperem objevil vysoký muž s řídnoucími vlasy. Bobs. S naprostým klidem prohlásil: „Delilah pana Harpera přijme.“

	„Nepřijme,“ řekl muž od FBI.

	„Buď si promluvím s ní, nebo s nimi,“ kývl Harper směrem k reportérům.

	„Vezměte ho k limuzíně,“ nařídila seržantka a vrazila si palce za opasek.

	Harperovi konečně spustili nohy na zem. Ruce, které mu jako kleště svíraly bicepsy, zmizely. Celá společnost se začala ubírat zpátky davem k limuzíně. Reportéři nepřestávali pokřikovat otázky. Teď oslovovali Harpera „Wille“, jako by v tom byl nějaký rozdíl. Agent říkal seržantce tichým, zatrpklým hlasem, že dělá chybu a tohle že je konec její kariéry. Na seržantku to, jak se zdálo, neučinilo žádný dojem.

	Když se blížili, nějaký člověk od ochranky otevřel zadní dveře limuzíny. Harper sehnul hlavu, jak to viděl u mnoha podezřelých, a nastoupil. Dveře za ním s třísknutím zapadly. Uvelebil se na skládacím sedátku a obrátil se k Delilah.

	Seděla sama na prostorném zadním sedadle. Oblečená byla v kostýmku v jasném, ale přesto příjemném odstínu růžové barvy, kterou předtím viděl jenom u květů azalky. Každý vlas byl na svém místě. Na horních víčkách měla nanesených snad pět různých odstínů makeupu. Harper nikdy v životě neviděl vypadat někoho tak dokonale. Zíral na ni jako na hologram.

	Prohlásila: „Jste čurák, Harpere.“

	Jenom na ni vykulil oči. Z tónu hlasu bylo zřejmé, že má na něho vztek, ale ve tváři po něm nebylo ani známky. Působila klidně a vyrovnaně. Až v tu chvíli si Harper uvědomil, že se kolem auta pohybují fotografové. Každým oknem dovnitř nahlížely čočky fotoaparátů. Nevěděl, kolik toho mohou zaznamenat přes kouřová skla, ale v žádném případě neměly získat jediný snímek Delilah, vylévající si vztek na Harperovi. Tuhle hru hrála už mnoho let a byla na to příliš chytrá.

	„Rozhodl jste se, že mi mou návštěvu překazíte, co?“ pokračovala. „Myslíte si, že o nic nejde a že se můžu obrátit a odjet domů.“

	„Ne, já…“

	„Ale já nepřipustím, abyste mě zastavil. Ty děti na mě čekají a já je nezklamu. Půjdu dovnitř.“

	„V té nemocnici je bomba.“

	Upírala na něho lhostejný pohled. „Agentka Wilsonová s námi po vašem odchodu strávila dvě hodiny, Harpere. Vysvětlila nám všechno kolem toho důkazu s DNA. Měla tabulky. Markman je mrtvý.“

	„Wilsonová se mýlí, on žije.“

	„A vysvětlila nám, proč bychom vás neměli poslouchat. Přesvědčila Bobse. I Nancy.“

	„A vás?“ řekl Harper. „Vás taky přesvědčila – přesvědčila vás úplně?“

	Zaváhala – ale jenom malý okamžik. „Nevidím důvod, proč bych do té nemocnice neměla jít.“

	„Ne, jistě,“ vybuchl Harper. „V případě, že jste takový cvok, jak o vás píšou bulvární noviny. V případě, že jste se rozhodla, že vaší kariéře prospěje, když vás zavraždí.“

	Skořápka praskla. Delilah sevřela rty a upřela na něho pohled. „Jak se opovažujete takhle se mnou mluvit?“

	„Jestli chcete zemřít, tak dobře. Ale, proboha, neberte s sebou všechny ty děti. Vždyť vám na nich záleží – vím to.“

	Delilah pohlédla na své dlaně, které měla během rozhovoru důstojně sevřené v klíně. Harper zatajil dech. Tohle byla klíčová chvíle. Buď mu nařídí, aby vypadl, nebo ho poslechne.

	Přes neprůstřelná skla k nim doléhalo vzrušené hulákání a slabé bzučení kamer. Auto se zahoupalo, když se jeden fotograf pokusil vylézt na kapotu a poldové ho stáhli dolů.

	Delilah zvedla oči a pohlédla na Harpera. Usmála se tím známým pokřiveným úsměvem. „Pro vaši informaci, Harpere. Nepřeju si zemřít.“

	„Ale?“

	„Doufám, že budu dlouho naživu. Chci být stará, ošklivá a všemi milovaná.“

	Harper se také usmál. Pomyslel si, že Delilah by mohla dost naučit členy pyrotechnické jednotky newyorské policie o tom, jak čekat.

	Ten okamžik minul. Delilah zvážněla. „Nevím, co mám dělat. Nechci uvrhnout ty děti v nebezpečí, ale nemám žádný důvod vám věřit. Celou nemocnici prošli odborníci z bezpečnostní služby. Ujistili mě, že tam žádná bomba není.“

	Harper prohlásil: „Když dovolíte, půjdu tam sám, Delilah. Vy počkáte tady a já se tam porozhlédnu. Když nic nenajdu, pak zahájíte svou návštěvu.“

	Delilah se mu na dlouhý okamžik zahleděla do očí. Pak zlehka přikývla.

	„Tak dobrá, Harpere. Ať je po vašem.“
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	Když vystoupil Harper z limuzíny, kterou přijela Delilah, připadalo mu, že od chvíle, kdy do ní nastoupil, se dav zdvojnásobil. Pohlédl přes hlavy lidí a spatřil, že příjezdová cesta je ucpaná policejními vozy a televizními dodávkami, které se snažily dostat do centra dění. Nějaká helikoptéra klesala, mířila k přistávací ploše na střeše nemocnice. Přiváží asi nového pacienta, pomyslel si Harper – nebo možná agentku Frances Wilsonovou, která chce osobně obhlédnout situaci.

	Bude lepší, když se pustí do práce.

	Vyrazil v závěsu za Bobsem a nevšímal si reportérů, kteří vyřvávali jeho jméno a snažili se ho zadržet. Šest policistů v plné zbroji muselo spojit paže a vytvořit štít, aby prorazili davem a dostali je na schodiště nemocnice.

	U hlavního vchodu do budovy na ně čekali dva muži. Jeden byl malý s hustým obočím, mírně rozčísnutou bradkou a v dvouřadém obleku. Bobs ho představil jako doktora Rosena, ředitele nemocnice. Při řeči s Harperem vypadal naštvaně, ale druhý muž se zjevně nudil. Byl to kapitán Alberghetti, vysoký muž s úzkými rameny, nečistou pletí, ustupující bradou a prošedivělými vlasy, oblečený v zelených armádních maskáčích. Právě on měl na starost prohledání budovy, ale Harper se nejdříve obrátil k Rosenovi.

	„Doktore, jak obtížné je pro nepovolaného člověka získat přístup do budovy?“

	Rosen měl tak sevřené rty, že vypadal spíš jako dřevěná loutka. „Ne tak obtížné, abyste byl spokojený, tím jsem si jistý.“

	Bobs pronesl mírným tónem: „Doktore, buďte tak hodný a spolupracujte s panem Harperem…“

	„Tohle už jsme udělali,“ zavrčel Rosen. „Nic víc už pro vás, lidičky, nemůžu udělat. Nemůžu dovolit, aby mi lidi od bezpečnosti zasahovali do chodu nemocnice.“

	Harper si uvědomil, že si může ušetřit další otázky a předpokládat, že Markman bez problémů dostal bombu dovnitř a umístil ji, kam potřeboval. Obrátil se k Alberghettimu.

	„Kapitáne…“

	„Budova je čistá, pane Harpere. Právě jsem dokončil prohlídku.“

	Podle všeho předpokládal, že Harperovi to musí stačit. Zaujal postoj Johna Wayna, s rukama na opasku a skloněnou hlavou, a kamery za Harperovými zády klikaly. Harpera napadlo, že kapitán Alberghetti by se mohl v mnohém podobat kapitánu Brandovi. Rázem pocítil větší nedůvěru k oné prohlídce.

	„Jak jste přesně postupovali?“

	Alberghetti zamrkal a pokrčil rameny, aby naznačil, že ho tahle otázka spíše nudí než uráží. „Prošli jsme celou trasu Delilah. Žádná bomba tam není.“

	„Jakou techniku jste použili?“

	„Všechno z náklaďáku,“ prohlásil kapitán a ukázal palcem přes rameno. Na druhé straně schodiště právě vojáci v zeleném nakládali do nákladního vozu kovové bedny. Vedle nohy psovoda klidně seděl německý ovčák.

	„Půjde to rychleji, když panu Harperovi odpovíte,“ prohlásil Bobs.

	Alberghetti na Bobse ani nepohlédl. „Použili jsme rentgen a detektor kovů.“

	Harper poznamenal: „Ani jeden nedokáže odhalit plastickou trhavinu, kterou ten chlap použil při posledním útoku.“

	„Taky jsme užili skener Arleigh B-19.“

	Harper o tom skeneru slyšel. Vyhledával materiály o velmi vysoké hustotě, a proto byl schopný odhalit plastické trhaviny. Ale byl to nový přístroj a měl své mouchy.

	„Ty skenery jsou velmi těžké,“ prohlásil. „Copak už vyvinuli přenosnou verzi, o které jsem neslyšel?“

	Alberghetti se neklidně podíval nejdříve přes Harperovo levé rameno, pak přes pravé. „Tenhle model má omezenou přenosnost. Vezli jsme ho výtahem. Všechny předměty, které jsme skenovali, jsme k němu přenášeli.“

	„A co předměty, které se nedaly přenést?“

	„V tom případě jsme provedli vizuální kontrolu.“

	„Podívali jste se na ně, chcete říct. A co kdyby byla ta bomba ukrytá ve zdi nebo pod podlahou? To byste ji nenašli.“

	„Duke ano,“ pokynul Alberghetti hlavou k německému ovčákovi.

	Harper přikývl. Měl ve velké úctě nos dobře vytrénovaného hledače výbušnin. Pohlédl na německého ovčáka, který seděl vedle svého psovoda u paty schodiště a trpělivě čekal, až naloží náklaďák. „Prošli jste se psem celou trasu?“

	Než Alberghetti promluvil, rozhostilo se ticho, které přimělo Harpera, aby se na něho znovu podíval. Řekl: „Všechny veřejné místnosti, ano.“ A pak pohlédl na Rosena.

	Malý doktor se narovnal a sevřel si dlaně za zády. „Samozřejmě jsem nemohl dovolit, aby vzali psa do oddělení ve třetím patře. Máme tam velmi nemocné děti. Velmi citlivé přístroje. Pes by byl rušivý a nehygienický.“

	Harper se obrátil k Alberghettimu. „Vezměte Duka. Půjdeme do oddělení ve třetím patře.“

	„No tak, počkat…“ začal Rosen.

	„Je mi líto, doktore,“ prohlásil Harper. „Musíme předpokládat, že atentátník zjistil vaše rozhodnutí a využil je.“

	Alberghetti vyrazil po schodišti ke svým mužům. Duke zaslechl své jméno. Stál už na nohou a pomalu mával dlouhým ocasem. Harper litoval, že Alberghetti a Rosen nemají stejný smysl pro spolupráci.

	Rosen hlasitě protestoval. Harper se rozhodl, že ho přenechá Bobsovi. Obrátil se a rozhlédl se kolem. Poslal někoho ke svému vozu a doufal, že už se ten člověk vrátil.

	Vrátila se. Ta odvážná policistka stála přímo za ním s krabicí pod paží. Podala mu ji. „Tady je to, pane.“

	„Díky.“

	Harper sundal víko a vytáhl ochranný oblek newyorské policie, který mu daroval Brand. Když si ho navlékal, zjistil, že Brandova slova byla pravdivá. Skutečně se nedal srovnávat s předchozími modely. Když si Harper naposledy navlékal ochranný oblek, stál v tiché chodbě střední školy v Queensu a vedle sebe měl Jimmyho Faheye. Harper tu myšlenku rychle zahnal.

	Upevnil si přezku pod krkem, nacpal pod paži helmu a obrátil se. Doktor Rosen se stále ještě přel s Bobsem. Žíly na spáncích měl naběhlé jako provázky. Alberghetti vystupoval po schodech se psem a jeho vodičem. „Pojďme,“ pronesl k Harperovi. Řekl to schválně hlasitě, aby ho slyšeli reportéři. Chtěl, aby věděli, kdo tady velí.

	„Možná byste si měl vzít nějakou ochranu, kapitáne,“ prohlásil Harper. „A taky nástroje.“

	„Zavolám své lidi – když něco najdeme,“ řekl Alberghetti a vrhl na něho tvrdý, skeptický pohled. Harper pochopil, že stejně jako kapitán Brand se i Alberghetti řídí názorem, že práce s bombami je dřina, kterou je lepší přenechat podřízeným.

	Prošli skleněnými dveřmi. U recepce se shromáždili strážní, recepční a většina církevních zaměstnanců nemocnice. Zírali s vykulenýma očima a mlčky na muže se psem, kteří prošli kolem nich k výtahům. Vládlo takové ticho, že bylo slyšet, jak na dlážděné podlaze cvakají Dukeovy drápky.

	Vstoupili do výtahu a Alberghetti stiskl číslo 3. Duke se posadil. Jeho hnědé oči se dychtivě leskly, ale nekňučel ani nevrtěl ocasem. Dobře vycvičený, pomyslel si Harper. Jeho psovod, pihatý desátník vypadal mnohem vzrušenější.

	Dveře se rozevřely a oni se ocitli v tom nejveseleji vyzdobeném nemocničním oddělení, jaké kdy Harper viděl, s jasně modrým kobercem a dlouhými barevnými šipkami na stěnách. Postavy ve sterilních stejnokrojích v sesterně zvedly unavené oči od záznamů a počítačových obrazovek. Jejich směna už musí trvat dlouho, pomyslel si Harper. Vypadaly unaveně jako Laura, když se vracela domů. Bobs nejspíš přesvědčil doktora Rosena, aby jim zatelefonoval, protože nikdo se Harpera ani ostatních na nic neptal, když procházeli kolem nich.

	„Pomalu si projdeme celou trasu Delilah,“ řekl Harper.

	Desátník se shýbl a zamumlal psovi do ucha povel. Sotva stačil uchopit postroj a už vyrazili do chodby.

	Harper zpomaloval, dokud netvořil zadní voj. V ústech měl sucho, srdce mu bilo na poplach. Zkoumal každou píď chodby, ale věděl, že nic nenajde. Markman se rozhodně nechoval neopatrně. Bylo to na Dukeovi.

	Harper někde četl, že čich německého ovčáka je miliónkrát citlivější než lidský. To je dobře, pomyslel si, protože on necítil nic jiného než slabý zápach desinfekce.

	Duke se právě pohyboval cik cak chodbou s čenichem u koberce, když se ve dveřích objevil chlapec s olivovou pletí a tmavýma očima. Hlavu měl oholenou a na jeho tváři a krku byly vidět stopy po zacelujících se ránách. Když spatřil psa, rozesmál se a vykřikl něco v jazyce, kterému Harper nerozuměl. Pak se rozběhl k Dukeovi a objal ho kolem krku.

	Všichni tři muži na sebe bezmocně pohlédli. Za těchto okolností neměli žádnou možnost, jak od sebe chlapce a psa oddělit.

	Ve dveřích se objevovaly další děti. Zmatený Duke se posadil. Harpera napadlo, že měl věnovat více pozornosti Rosenově zmínce, že by mohl Duke působit rušivě. Jak dlouho už žádné z těchto dětí nevidělo psa?

	Chodba byla v tu chvíli plná dětí všeho věku v pyžamech. Zdálo se, že všichni pacienti z patra, kteří mohli chodit – a několik na kolečkových křeslech –, se shlukli kolem psa, tlačili se, aby se dostali co nejblíže, a mluvili vzrušeně směsicí jazyků. Dukeovu překrásnou srst hladila spousta ruček, mezi nimiž byly některé s chybějícími prsty.

	„Měli bychom tu sešlost přerušit, kapitáne,“ prohlásil psovod, „jinak tenhle pes už nic neucítí.“

	A to už se chodbou spěchaly sestry a doktoři, aby zjednali pořádek. Když děti zaháněli zpátky do pokojů, objevily se slzičky a ozvalo naříkání. Nějaký indický doktor v bílém laboratorním plášti a modrém turbanu přistoupil k Harperovi a omlouval se za vyrušení. Harper poslouchal a uklidňoval ho, ale celou dobu přitom myslel na Delilah, jak trčí dole v limuzíně a rychle ztrácí trpělivost. A na zvláštní agentku Wilsonovou, která se už jistě co nejrychleji snaží dostat za nimi.

	A na bombu.

	Konečně byla chodba vyklizená a Duke se vrátil zpátky k práci. Stále měl vyplazený jazyk, ale zdálo se, že už se mu zase vrátilo soustředění. Rychle ťapal dál a zkoumal chodbu.

	„Bude se Delilah pohybovat po celém patře?“ zeptal se Harper.

	„Ne,“ odpověděl Alberghetti. „Půjde do sálku tamhle za rohem. Chtějí tam kolem ní shromáždit děti.“

	Harper přikývl. „Ten sálek pořádně zkontrolujeme. Tam by mohla být.“

	„Jak chcete,“ prohlásil Alberghetti nevzrušeně. Ještě stále si myslel, že tohle pátrání je k ničemu, a zatím nic nenasvědčovalo, že se mýlí.

	Zabočili do další chodby, s otevřenými dveřmi pokojů na obou stranách. V jedněch dveřích stál monitor zobrazující srdeční činnost, natočený tak, aby doktoři a sestry procházející chodbou mohli pohledem kontrolovat srdeční činnost pacienta. Ozývalo se tiché pravidelné pípání. Na konci chodby za otevřenými skleněnými dveřmi byl ten sálek, veselé místo s dětskými kresbami na stěnách. Na podlaze ležely barevné polštáře, knížky a hračky.

	Místo, které mohl atentátník proměnit ve smrtící past. Harper polkl a vydal se tam.

	Udělal jen jediný krok, když se kolem něho prohnal Duke táhnoucí za sebou psovoda. Zamířil přímo k monitoru srdeční činnosti a zastavil se, až když se nosem dotkl kovových dveří skříňky, na které stála obrazovka. Posadil se. Tři muži ztuhli. Zmatený Duke se k nim obrátil, protože nepochopili, že tady je to, co hledají.

	Harperovi se stáhlo hrdlo. Srdce mu pumpovalo do krevního řečiště adrenalin. Bylo to šturmování do boje, kterému se při zneškodňování bomb musel naučit odolávat. Polkl a prohlásil: „Měl byste sem zavolat svůj tým, kapitáne. A dát příkaz, aby vyklidili…“

	Ale Alberghetti ho neposlouchal. Dřepl si před skříňku a otevřel kovové dveře. Harperovi se zastavilo srdce. Bylo to hloupé riskování, když mohly být dveře pojištěné.

	Ale měli štěstí – nic se nestalo.

	Skříňka byla větší, než bylo potřeba na dráty a obvody monitoru.

	Na jejím kovovém dně byla spousta místa pro bombu – jednoduchý spouštěcí přístroj a kus C-4 velikosti cihly.

	„Ježíšikriste!“ prohlásil Alberghetti. „Stačí to, aby do vzduchu vyletěla celá tahle část poschodí. A taky okolní patra.“

	„Zavolejte sem své lidi, kapitáne,“ řekl Harper. „Řekněte jim, aby si vzali nářadí. Tohle budeme muset zneškodnit na místě.“

	Alberghetti vytáhl z kapsy vysílačku.

	Tentokrát byl Harper připraven. Levá ruka mu vyletěla a uchopila paži, která svírala vysílačku. „Nebudeme riskovat, ano?“ prohlásil vyrovnaně. „Tohle je vysílačkou ovládaná rozbuška. Použijte telefon v sesterně.“

	Alberghetti se nehádal. Byl rád, že má možnost dostat se od bomby. Další kapitán Brand jako vyšitý.

	Duke zakňučel a šťouchl psovoda zadkem do stehna. Udělal svou práci a chtěl odměnu.

	Harper řekl desátníkovi: „Možná byste měl toho psa odsud odvést. Běžte na konec chodby. Nikoho sem nepouštějte.“

	„Ano, pane!“

	Desátník odklusal pryč, triumfující pes běžel vedle něho.

	Duke znovu mával ocasem.
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	A tak Harper osaměl s bombou. Znovu se v duchu vrátil na tu ztichlou chodbu střední školy v Queensu a znovu tu myšlenku, ty zmrzačující pocity, rychle zaplašil.

	Musel si pročistit mozek. Promyslet si, co udělá.

	Helmu ještě pořád držel pod paží. Začal si ji nasazovat, ale pak si to rozmyslel. Ochranný oblek ho nijak neochrání. V blízkosti téhle silné výbušniny by stejně tak mohl mít na sobě bermudy.

	Vybuchne v okamžiku, když Markman stiskne knoflík na vysílačce. A on to může udělat kdykoliv.

	Ale udělá to?

	Pokud je dostatečně blízko, aby mohl obhlédnout situaci, nebo jestli sleduje v hotelu televizi, potom ví, že Delilah stále ještě čeká v limuzíně. Takže Markman bude čekat také. Nezpanikaří a nestiskne tlačítko. Není to jeho styl. Tohle bylo Harperovi jasné.

	Jestli se nemýlí, je zatím v bezpečí, a všichni musejí jenom počkat, až se na místo dostaví zásahová jednotka. A Harper nemá žádný důvod čekat zrovna tady. Mohl by se obrátit a odejít, připojit se k Alberghettimu u sesterny.

	Obrátil hlavu a pohlédl do místnosti, kde ležela v bezvědomí asi pětiletá blonďatá holčička s infuzní jehlou zavedenou do jedné paže. Ona nikam neodejde. Ani žádní další pacienti ve všech těch pokojích na obou stranách chodby.

	Harper si uvědomil, že odejít nemůže. Nechtěl opustit tyhle děti, ačkoli pro ně nemohl nic udělat. Ale ještě více za tím vězela neodolatelná zvědavost. Během dlouhé honby za Tonym Markmanem se poprvé ocitl tváří v tvář jedné z jeho bomb. Nedokázal odolat pokušení práci Atentátníka celebrit prozkoumat.

	Klekl si a prohlížel si zblízka zařízení ležící na dně kovové skříňky. Byla to čistá, jednoduchá práce – účelová záležitost a nic víc – blok C-4, rozbuška, rádiový přijímač a baterie. Všiml si, že z baterie byl pečlivě seškrabán štítek se jménem výrobce, takže celý její povrch byl hladký a bez skvrnky. I při poslední práci, kdy už na tom nezáleželo, se Markman držel svých puntičkářských zvyků a odstranil jakékoli možné vodítko. Každý kousek plastu a kovu vypadal nově a čistě a dráty měly přesně tu délku, jaké bylo zapotřebí. Žádné nečisté smyčky. Tohle byl výsledek práce prováděné s láskou, podobně jako všechny Markmanovy bomby.

	Harper se zamračil. Přimhouřil oči. Jeden drát tady přebýval. Byl navíc. Vedl někam do rohu skříňky, kam Harper neviděl, protože kapitán Alberghetti neotevřel dvířka úplně.

	Instinkt Harperovi zavelel, aby je dál neotvíral. Místo toho se ještě víc naklonil, dával si pozor, aby se ničeho nedotkl a nahlédl dovnitř.

	Ano, tam to bylo. Drát byl připájený vedle pantu dvířek. Druhý drát vedl z baterie upevněné uvnitř dveří. Konce obou drátů byly jen půl palce od sebe. Kdyby Alberghetti otevřel dvířka dokořán, oba konce by se setkaly a uzavřely obvod.

	A odpálily bombu.

	Unikli jenom o půl palce.

	Harper napřáhl ruku. V první chvíli chtěl dvířka zavřít, tím dostat konce drátů ještě dál od sebe a vrátit věci zpátky do stavu, v jakém byly, než je Alberghetti změnil. Ale kde má jistotu, že někde není další neviditelná nastražená past, která by mohla sklapnout?

	Odtáhl ruku a pomalu vstal. O strachu toho věděl Harper hodně. Patřil k jeho práci, stejně jako únava k práci sester. Laura mu říkala, že ví, kdy je už tak unavená, že nemůže dál. Právě teď věděl Harper, že pro strach nedokáže pokračovat.

	Je čas jít pryč. Není to jeho starost. Alberghettiho tým už se blíží. Mají ty nejlepší nástroje a nejnáročnější trénink. Mají pět prstů na každé ruce. A mají pevné nervy, protože nevědí, jaké to je, když bomba vybuchne, odhodí vás jako zmačkaný papír a rozstříkne po stěnách vaši krev.

	Harper začal pomalu ustupovat.

	„Hej!“

	Obrátil se a spatřil, jak k němu kráčí nějaký brýlatý černý doktor. „Vy tomu tady velíte? Tamten muž tvrdí, že je tady bomba…“

	Ukázal prstem přes rameno na desátníka, který nervózně vyhlížel zpoza rohu.

	„Je,“ prohlásil Harper. „Nechoďte sem.“

	Doktor se zarazil. Světlo se mu odráželo od brýlí a Harper mu neviděl do očí.

	Zpoza rohu vyšli další lidé v bílých pláštích nebo barevných stejnokrojích – sestry, sanitáři, další lékaři. Harper se postavil před bombu a rozpřáhl ruce. „Prosím vás, nechoďte sem“ zakřičel. „Brzy tady bude jednotka, která bombu zneškodní. Ale teď musíme být velmi opatrní, abychom ji nezaktivovali.“

	„Chcete říct, že může kdykoli vybuchnout?“ zeptal se ten černý doktor, pochybovačně, ale se slabým náznakem paniky.

	„Ano.“

	Nemocniční zaměstnanci zůstali na okamžik strnule stát a vyměňovali si vyděšené pohledy. Pak se beze slova dali do pohybu.

	Ale neustupovali za roh, jak Harper doufal. Vrhli se všemi směry a zamířili k pokojům.

	„Ne!“ zařval Harper. „Teď nemůžete evakuovat pacienty! Musíte…“

	Zmlkl, protože to bylo zbytečné. Nikdo si ho nevšímal.

	Jedna sestra proběhla kolem něho, necelou stopu od monitoru. Stačilo by zavadit, strčit, dvířka by se otevřela dokořán a bomba by vybuchla.

	Další sestra a velký zrzavý chlap v uniformě saniťáka se protáhli kolem Harpera do místnosti, kde ležela holčička připojená na monitor srdeční činnosti. Začali sundávat ze stojanu láhev s nitrožilní výživou a zvedat zábrany. Chtěli vyjet s celou postelí dveřmi ven.

	Ale neměli jak, s tím monitorem ve dveřích.

	Harper se rozhlédl po chodbě. Z místností už vycházeli ošetřovatelé, někteří nesli v náručí děti, další tlačili kolečková křesla. Jeden zřízenec tlačil každou rukou jedno křeslo a zabíral tak téměř celou šířku chodby.

	Harper pohlédl na kovová dvířka, visící nejistě napůl otevřená na pantech a rozhodl se.

	Vešel do místnosti, kde saniťák právě zajišťoval zábrany postele. Všiml si lesklých nůžek visících v pouzdře na mužově opasku. „Potřebuju vaše nůžky,“ prohlásil.

	„Jsou jenom na přestřihování stehů – na nic jiného,“ odpověděl nervózně muž. Spěchal, ani na Harpera nepohlédl.

	Harper pomalu zamrkal, snažil se ovládnout. Kdysi dávno mu Jimmy Fahey řekl obdivně, že Harper dokáže tónem hlasu přimět ostatní, aby udělali, co chce. Teď jenom doufal, že to stále ještě dokáže.

	„Okamžitě mi dejte ty nůžky,“ řekl.

	Saniťák na okamžik ztuhl. Vzápětí mu ruka sjela k opasku a nůžky podával Harperovi.

	Harper se obrátil a poklekl na jedno koleno před kovovou skříňkou. Nedokázal držet nůžky ve zmrzačené ruce, takže mu bude muset posloužit levačka. Od nehody už určitě aspoň desettisíckrát litoval, že byl pravák. Nikdy toho ale nelitoval tak jako teď.

	Musel se nahnout daleko napravo a zkroutit celé tělo, aby dosáhl rukou do skříňky tak, jak potřeboval, a přes levé rameno pozoroval, co dělá. Loket měl nepříjemně blízko ke kraji těch zaminovaných dveří. Navíc mu překážel tuhý, těžký rukáv ochranného obleku.

	Pravým prostředníkem zvedl drát, který vedl od vysílače k rozbušce. Nemohl ho pořádně uchopit, protože mu scházely prsty. Potřeboval ukazovákem a palcem přidržet a zvednout drát vedoucí ke dveřím, aby ho mohl přestřihnout. Připadal si spíš jako při řešení hlavolamu.

	Všude kolem něho byl pohyb, ozývaly se výkřiky, rachocení vozíků a kolečkových křesel a pláč dětí. Úplně všechno pustil z hlavy.

	Nevšímal si ničeho, jenom toho drátu vedoucího ke dvířkům. Sáhl po něm ukazovákem a palcem a ucítil napětí v celém svém nepřirozeně zkrouceném těle, cítil, jak se přenáší váha a podrážky bot se mu začínají protáčet na podlaze. Ještě kousek a přepadne a skříňku strhne s sebou.

	Už! Držel drát. Zvedl ho a nasadil mezi čelisti nůžek. Stiskl a cítil, jak ostří proniklo plastovým pouzdrem.

	Ale ne měděným drátkem.

	Bože! řekl si v duchu Harper – slouží ke stříhání stehů, co když nepřestřihnou kov? Zapojil každý sval svého ramene a znovu stiskl nůžky.

	Drát se oddělil.

	I přes hluk v chodbě uslyšel Harper svůj úlevný výdech. Podíval se na drát rozbušky visící přes prsteník. Pak si řekl trochu jako v závrati, proč ne? A také ho přestřihl.

	Potom si sedl na bobek a zíral na tu cihlu C-4. Kdyby k ní ještě před chvílí pronikl minutový elektrický výboj, uvolnil by ničivou sílu tornáda a lesního požáru.

	Teď už to byla jenom kostka plastelíny.
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	Markman byl v patrové garáži naproti nemocnici. Krčil se v úzkém prostoru mezi dvěma zaparkovanými auty a vyhlížel přes betonový parapet dolů k nemocničními vchodu. V jedné ruce držel vysílačku, kterou chtěl použít k odpálení bomby, ve druhé rádio, které monitorovalo policejní frekvence.

	Ozývala se z něho jenom změť praskání a vzrušených hlasů, ale bylo z nich jasné, že našli a zneškodnili bombu, kterou umístil do monitoru srdeční činnosti.

	Udělal to Harper.

	Markman skoro podlehl vzteku a depresi. Měl chuť ječet, rozmlátit zbytečnou vysílačku o beton, až by se rozlétla na tisíc kousků.

	Ale jako vždycky nad sebou získal kontrolu. Pomalým, rozvážným pohybem odložil vysílačku na hrubou podlahu s olejovými skvrnami.

	Pak sáhl do kapsy a vytáhl druhý vysílač.

	Pro druhou bombu.

	Na příjezdové cestě před nemocnicí se teď tísnilo ještě víc lidí než předtím, ale policie a ochranka měli celý prostor pod kontrolou. Při vzrušeném zašumění davu pohlédl dolů. Delilah vystupovala z limuzíny, aby ji doprovodili do nemocnice. Myslí si, že už jí nic nehrozí. To se mýlí.

	Až nahoře slyšel Markman, jak se davem nesl povzdech, když se dveře limuzíny otevřely a ona vystoupila. Lidé se tlačili na policejní zátarasy a stoupali na špičky. Idioti, pomyslel si. Tu lekci, kterou se jim chystá udělit, skutečně potřebují. Ze záložního plánu nevysvítal účel jeho konání tak jasně, jako z původního, ale účel přesto splní. Markman může odpočívat v pokoji.

	Pohlédl dolů na tu blonďatou hlavu, štíhlou postavu oblečenou elegantně v růžové. Skutečně byla překrásná, to musel sám připustit. Musel se vší silou bránit pokušení popadnout dalekohled, aby se na ni naposledy podíval. Napadlo ho, že kdyby jeho zbraní byla nějaká přesná puška…

	Ale nebyla. Měl úplně jinou zbraň. Pomalejší než kulka, ale stejně jistou.

	Delilah a kordon jejích strážců vystoupili po schodech a vešli do nemocnice. Přes skleněné dveře viděl, že zamířila vlevo. Vedli ji do čekárny na konci vstupní haly, kde před dvěma týdny čekal na prohlídku nemocnice i Markman.

	Uchopil dalekohled a namířil ho na okno čekárny.

	Delilah neviděl. V místnosti se to hemžilo obvyklými parazity celebrit – pobíhali tam strhaní lidé v oblecích a uniformách a mluvili do mobilních telefonů a vysílaček.

	Markman některé z nich slyšel ve skeneru. Ve směsici hlasů a praskotu se neustále opakovalo jedno slovo: Harper. On byl v tu chvíli hrdinou. Celebritou. Všichni s ním chtěli mluvit, ačkoli Delilah samozřejmě měla přednost. A v tuhle chvíli k ní Harpera přiváděli, přímo ze třetího patra. Ani mu neposkytli možnost, aby si svlékl ten těžký a hnusný ochranný oblek, který ho Markman viděl oblékat.

	Rytíř v nepříliš lesklé zbroji je přiváděn před princeznu, které slouží. Dojemná scéna. Perfektní příležitost pro foto. Všichni, kdo měli Delilah přečtenou tak jako Markman, věděli, že přesně tohle teď udělá.

	Markman se zachmuřeně usmál a zaostřil dalekohled na skleněné dveře nemocnice. Nedohlédl sice až k výtahům, ale viděl dav u recepce a z jeho reakcí pozná, až hrdina dorazí.

	Jen na jedno ucho vnímal hluk, ozývající se z dolních poschodí garáže. Z hlášení v rádiu pochopil, že se policisté konečně vzpamatovali z počátečního ochromení a teď začínají zajišťovat celou oblast. Uzavřeli všechny vjezdy na parkoviště a protiteroristický tým teď stoupá vzhůru a prohledává každé patro. Nezáleželo na tom. Markman neměl v úmyslu uniknout.

	Potřeboval už jenom pár minut. Dost času, aby skoncoval se svým posláním i se životem.

	Upíral pohled do dalekohledu a za okamžik byla jeho trpělivost odměněna. Harper už vystupoval z výtahu. Všechno tomu nasvědčovalo. Přes skleněné dveře bylo vidět osvětlení kamer a odlesky blesků fotoaparátů. Tetelení v davu zesílilo. Někteří lidé vzadu dokonce vyskakovali, aby toho velkého muže na okamžik zahlédli.

	Markman vypnul skener, pak si zakryl uši před výkřiky poldů pod sebou. Soustředil se na pozorování davu za tlustými skleněnými dveřmi. Na okamžik by měl zahlédnout procházejícího Harpera. Potom začne Markman odpočítávat. Až mu Harper zmizí z dohledu, poskytne mu Markman ještě tři minuty, aby byl uveden do čekárny k Delilah. Potom…

	Přiložil prst na knoflík odpalovacího zařízení.

	 

	Když se dveře výtahu v hale otevřely, oslnilo Harpera světlo – blikání blesků a silná záře halogenů, které používali kameramani z televize. Laura poznamenala, že když se Harper objevil v novinách, obvykle mhouřil oči a mrkal, a tentokrát tomu pravděpodobně nebude jinak. Všichni po něm pokřikovali otázky, ale on jim nerozuměl a nesnažil se na ně odpovídat. Neměl na žádné otázky náladu.

	Když ostří nůžek přeseklo drát, upadl Harper do jakéhosi šťastného obluzení. Už dříve ten zvláštní pocit zažil. Jako by po tom intenzivním soustředění při zneškodňování bomby potřeboval, když nebezpečí pominulo, nějak vybít napětí. Harper se cítil otupělý. Jako z dálky vnímal lidi, kteří ho obklopili, mluvili na něho a vedli ho k Delilah. Hlavně myslel na to, že zase uvidí Lauru. Vychutnával si tu báječnou vyhlídku na roky, kdy zase bude schopný dýchat. Ani za všechny peníze světa se už do žádného podobného podniku nepustí.

	Blížili se k nějakým dveřím. Za nimi spatřil menší místnost, stejně přeplněnou jako hala. Také zahlédl superstar, jak sedí uprostřed místnosti a nedočkavě ho vyhlíží.

	V myšlenkách zalétl k Anthonymu Markmanovi. Tady byl jeden z těch šťastných konců, o kterých mluvil atentátník s takovým pohrdáním, o jejichž falešnosti byl rozhodnutý přesvědčit svět. Skutečný hollywoodský happyend, s maličkými človíčky koupajícími se v záři velkých hvězd, k nimž, světe div se, patří i Harper.

	Pocit štěstí a lehkosti se postupně vytrácel a Harper začal chladně uvažovat. Markman je stále na svobodě – může Harper předpokládat, že to vzdal? Stále vnímal jeho blízkost, jako ji vnímal po celou dobu od příchodu do Washingtonu. Poprvé měl ten pocit v hale hotelu, když ráno přijeli a kapitán Brand ho obdaroval ochranným oblekem…

	Harper náhle ztuhl. Pod objemným brněním mu vystoupil studený pot. Co když se jeho instinkty nemýlily? Hala byla plná lidí, za kterými se mohl Markman krýt a sledovat ten malý předávací ceremoniál. A Harper nechal oblek celé dopoledne ve svém pokoji a poskytl Markmanovi spoustu času…

	K umístění druhé bomby pro případ, že by ta první selhala.

	Do toho ochranného obleku!

	Harper přináší Delilah smrt v plamenech, které právě unikla. A zahyne s ní.

	„Ne!“ vykřikl.

	Snažil se vyprostit z rukou, které ho tlačili směrem k Delilah. Lidé chování svého hrdiny nechápali. Dál se na něho usmívali, přestože v očích měli zmatek.

	„Co se děje? Potřebujete si odskočit?“ zažertoval někdo.

	„Bude blít, to se jim stává vždycky, když zneškodní bombu,“ prohlásila znalecky nějaká novinářka.

	Nějaký hlas začal skandovat: „Delilah… Delilah…“

	Harper neměl čas na vysvětlování. Nechtěl řvát Bomba! a vyvolat paniku, která by mu únik ještě víc ztížila. Setřásl ruce, které na něho sahaly, vykličkoval za pomoci loktů z udiveného, protestujícího zástupu a zamířil k nápisu VÝCHOD, který přes jejich hlavy zahlédl.

	Konečně k němu dorazil, prudce otevřel dveře a zjistil, že za nimi je schodiště vedoucí do suterénu. Rozběhl se po něm. Dveře za jeho zády se rozlétly. Stále ho pronásledovali a volali, co se děje. Harper se obrátil a zařval: „Mám na sobě bombu! Markman na mě umístil nálož! Nechoďte sem!“

	Zabralo to. Lidé se vydrápali nahoru po schodech a dveře se zabouchly.

	Harper osaměl v zatuchlé, úzké suterénní chodbě. Poklepal na tuhou látku svého obleku. Neměl žádné kapsy. Trhavina musí být zašitá někde v látce. Byla tak tlustá, že neměl šanci malou plochou nálož nahmatat – ale při výbuchu na jeho těle ho rozpárá. Někde bude rozbuška velikosti náprstku a miniaturní časový spínač – nebo přijímač. Co z toho? Neměl čas přemýšlet. Musí se zbavit obleku a dostat se pryč.

	Člověk se dvěma zdravýma rukama by ho svlékl za pár sekund. Ale pro Harpera to znamenalo boj. Uvolnil suché zipy na zápěstích a krku. Pak rozepnul zip a vložka chránící břicho mu vypadla pod nohy.

	Zkřížil ruce a přetáhl si horní díl přes hlavu. Ocitl se ve tmě. To tuhé, těžké brnění nešlo svléknout. Slyšel jenom svůj stísněný, přerývaný dech. Konečně se zoufalým škubnutím, při němž samým úsilím až zasténal, vyprostil z horního dílu jedno rameno. Současně se mu také svezla propocená košile. Na holých zádech ucítil chladný vzduch. Vyvlékl se z horního dílu i košile a nechal je spadnout na podlahu. Pak se podíval na kalhoty.

	A uvědomil si, že aby je mohl svléknout, musí si nejdříve sundat boty.

	Má si svléknout celý oblek, nebo raději hned utéct? Ještě naposledy se pokusil Harper vcítit do Markmanova uvažování. Tlustší ochranná vrstva byla v horním dílu – bylo snazší ukrýt tam bombu a také by byla blíž nejdůležitějším orgánům. Harper pohlédl na horní díl ležící na podlaze.

	Pak se obrátil a běžel.

	Sprintoval temnou, úzkou chodbou a lapal po dechu. Doufal jenom, že bomba zůstala tam vzadu a nenese si ji s sebou.

	Před sebou spatřil zatáčku a vběhl do ní plnou rychlostí, snažil se dostat za roh, dřív než bomba…

	Ohlušilo ho burácení a měl pocit, že se mu podlaha propadá pod nohama. Výbuch ho nadzvedl a mrštil jím o zeď.

	Když zase začal vnímat, cítil, že leží schoulený na chladné betonové podlaze. V uších mu bolestně zvonilo. Zvedl hlavu a pohlédl na svou nahou hruď, na nohy, chodidla.

	Pořád je celý. Díkybohu!

	Odhadl to dobře. Bomba byla v horním dílu.

	Celé tělo se mu začalo třást. Ležel tiše a nebránil se, věděl, že ten třes nakonec ustane sám od sebe.

	A potom – konečně najde klid!

	 

	Markman zvedl hlavu nad parapet a nevěřícně zíral na nemocnici. Právě stiskl tlačítko. Měl uslyšet výbuch. Spatřit tříštící se okna, ječící a prchající dav na příjezdové cestě. Co se mohlo stát?

	Co bylo špatně?

	„Nehýbejte se!“ zařval někdo za ním. Přesně jako herec ve špatném filmu, pomyslel si Markman.

	Tak ho poldové, prohledávající garáže, nakonec našli. Pro Markmana to vlastně neznamenalo nic ve srovnání s pocitem selhání, s tím drtivým poznáním, že obrazec zůstane nedokončený, jeho životní poslání nenaplněné a vzkaz světu nepředaný.

	Možná by se měl nechat zajmout. Využít procesu k veřejné diskuzi jako platformu, aby promluvil k světu o té velké lži celebrit.

	Ne. To by nešlo. Kdyby ho zajali, udělali by z něho cirkusovou atrakci, šťourali by do něho, posmívali se mu, ale nebrali by ho vážně. Stal by se předmětem vysvětlování televizních psychologů.

	Ne. To nepřipustí.

	A tak Markman neposlechl. Obrátil se a vstal.

	Vůbec nečekal, že ten pohyb dokončí. Byl připravený na kulky. Na chvilkové horko a bolest a pak zapomnění.

	Ale polda nestřílel. Přes průzor v přilbě protiteroristického týmu spatřil Markman jeho mladou, vyděšenou tvář, vytřeštěné oči a otevřená ústa. Když na Markmana mířil, zbraň, kterou svíral v obou napřažených rukou, se třásla.

	„Nehýbejte se!“ zařval znovu.

	Markman se usmál a vykročil k němu.

	Polda nestřílel. Proboha, pomyslel si Markman, jak dlouho to bude ještě trvat?

	„Zahoďte zbraň!“ vykřikl polda.

	Myslel tím vysílačku, kterou Markman ještě stále držel v levé ruce. Pěkná zbraň. Jenom mizerný kus umělé hmoty.

	„Zahoďte to! Hned!“

	Markman se usmál. Možná nakonec tak úplně mizerný není. Možná mu přinese tu jedinou věc, po které touží.

	Obloukem zvedl vysílačku a namířil jí na toho mladého policajta.

	Nic víc už nebylo zapotřebí.

	 


 

	EPILOG

	 

	 

	Daleko od jasných televizních světel, kamer, magnetofonů, blesků a mikrofonů ležel Harper s Laurou v ložnici brooklynského pískovcového domu s jeho pachem čerstvě vymalovaných stěn, vysychajícího dřeva a obroušeného laku. Noc byla tichá. Do temné ložnice pronikalo jenom zřídkavé rachocení spěchajících aut, občasné vzdálené sirény nebo zvuk vysoko letících tryskových letounů.

	Harper poslouchal ty zvuky i sílící a utichající sykot Lauřina dechu, pozoroval stíny na stropě a cítil, jak sevření minulosti povoluje.

	Markman byl nepochybně a definitivně a navždy mrtvý. Stejně jako Jimmy Fahey.

	Frances Wilsonovou FBI přemístila do oddělení bankovních loupeží v newyorské úřadovně. Addleman Harperovi sdělil, že to znamená, že v dohledné budoucnosti bude žít ne vedoucí funkcí, ale prací v týmu. Její kariéra uvízla na mrtvém bodě.

	Samotný Addleman se stal předmětem spekulací sdělovacích prostředků, nabídli mu smlouvu na knihu, zaměstnání u soukromých bezpečnostních agentur. Všechno odmítl a přijal práci konzultanta ze svého bytu ve Filadelfii. Když se pro tuhle práci teď mohl rozhodnout dobrovolně, oznámil Harperovi, že je spokojený tam, kde je.

	Harper věděl, co tím Addleman myslí, protože sám odmítl přesně tytéž nabídky. Aspoň většinu z nich.

	Souhlasil s knihou, na níž měl spolupracovat se spisovatelem, kterého mu domluvili agentura a jeho vydavatel. Smlouva sice nestačila na to, aby zajistila jemu a Lauře pohádkové bohatství, ale byly to peníze, o jakých se mu před pár měsíci ani nesnilo. Peníze už by pro ně neměly přestavovat problém, pokud je budou správně investovat. A Laura by mohla mít všechno, co si bude s rozumem přát, a mohla by skončit s prací v nemocnici.

	Pokud bude chtít skončit. Možná bude jako Addleman a rozhodne se, že bude dál dělat, co dělá. To by vyhovovalo Harperovi, který si bude moci zajít na Rodmanovu šíji, kdykoli ho pozvou.

	Protože teď si Harper konečně začal spokojeně užívat důchodu vedle Laury, v pískovcovém domě, který se stal jeho domovem.
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